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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

ACHTUNG! Beim Gebrauch von Elektrowerkzeugen sind
zum Schutz gegen elektrischen Schlag, Verletzungs- und
Brandgefahr folgende grundsatzliche SicherheitsmaBnah-
men zu beachten. Lesen Sie alle diese Hinweise, bevor Sie
dieses Elektrowerkzeug benutzen, und bewahren Sie die Si-
cherheitshinweise gut auf.

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbhereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerdt eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Geriteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.
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» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschddigte Teile vor dem Einsatz des Gerates re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefdhrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
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rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Diamantbohrmaschinen

» Leiten Sie bei der Ausfiihrung von Bohrarbeiten, die
den Einsatz von Wasser erfordern, das Wasser weg
vom Arbeitshereich oder verwenden Sie einen Fliis-
sigkeits-Auffangring. Derartige VorsichtsmaBnahmen
halten den Arbeitsbereich trocken und verringern das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

» Betreiben Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Schneidwerkzeug verborgene Stromleitungen
oder die eigene Anschlussleitung treffen kann. Der
Kontakt eines Schneidwerkzeugs mit einer spannungsfiih-
renden Leitung kann auch metallene Teile des Elektro-
werkzeugs unter Spannung setzen und zu einem elektri-
schen Schlag fiihren.

» Tragen Sie beim Diamanthohren einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust bewirken.

» Wenn das Einsatzwerkzeug klemmt, iiben Sie keinen
Vorschub mehr aus und schalten Sie das Werkzeug
aus. Uberpriifen Sie den Grund des Verklemmens und be-
seitigen Sie die Ursache fiir kemmende Einsatzwerkzeu-
ge.

» Wenn Sie eine Diamanthohrmaschine, die im Werk-
stiick steckt, wieder starten wollen, priifen Sie vor
dem Einschalten, ob sich das Einsatzwerkzeug frei
dreht. Wenn das Einsatzwerkzeug klemmt, dreht es sich
moglicherweise nicht, kann zur Uberlastung des Werk-
zeugs flihren oder dazu, dass sich die Diamantbohrma-
schine vom Werkstiick lost.

» Bei Befestigung des Bohrstanders am Werkstiick mit-
tels Diibel und Schrauben stellen Sie sicher, dass die
verwendete Verankerung in der Lage ist, die Maschine
wahrend des Gebrauchs sicher zu halten. Wenn das
Werkstiick nicht widerstandsfahig oder poros ist, kann
der Diibel herausgezogen werden, wodurch sich der
Bohrstander vom Werkstiick lost.

» Bei Befestigung des Bohrstanders am Werkstiick mit-
tels Vakuumplatte achten Sie darauf, dass die Oberfla-
che glatt, sauber und nicht poros ist. Befestigen Sie
den Bohrsténder nicht an laminierten Oberflachen,
wie z.B. auf Fliesen und Beschichtungen von Verbund-
werkstoffen. Wenn die Oberflache des Werkstiicks nicht
glatt, plan oder ausreichend befestigt ist, kann sich die
Vakuumplatte vom Werkstiick I6sen.

» Stellen Sie vorm und beim Bohren sicher, dass der Un-
terdruck ausreichend ist. Ist der Unterdruck nicht aus-
reichend, kann sich die Vakuumplatte vom Werkstiick 16-
sen.

» Fiihren Sie niemals Bohrungen durch, auBer nach un-
ten, wenn die Maschine nur mittels Vakuumplatte be-
festigtist. Bei Verlust des Vakuums I6st sich die Vakuum-
platte vom Werkstiick.

» Sorgen Sie beim Bohren durch Wéande oder Decken
dafiir, dass Personen und Arbeitsbereich auf der an-
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deren Seite geschiitzt sind. Die Bohrkrone kann iiber
das Bohrloch hinausgehen und der Bohrkern kann auf der
anderen Seite herausfallen.

» Verwenden Sie dieses Werkzeug nicht fiir Uberkopf-
bohrarbeiten mit Wasserzufiihrung. Das Eindringen
von Wasser in das Elektrowerkzeug erhoht das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

» Verwenden Sie bei Uberkopfhohrarbeiten stets die in
der Betriebsanleitung festgelegte Fliissigkeits-Auf-
fangvorrichtung. Sorgen Sie dafiir, dass kein Wasser
in das Werkzeug eindringt. Das Eindringen von Wasser
in das Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

» Verwenden Sie geeignete Suchgerdte, um verborgene
Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder ziehen Sie
die ortliche Versorgungsgesellschaft hinzu. Kontakt
mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fiihren. Beschadigung einer Gasleitung kann zur
Explosion fiihren. Eindringen in eine Wasserleitung verur-
sacht Sachbeschadigung oder kann einen elektrischen
Schlag verursachen.

» Achten Sie darauf, dass weder Personen im Arbeitshe-
reich noch das Elektrowerkzeug mit dem austreten-
den Wasser in Kontakt kommen.

» Tragen Sie rutschfeste Schuhe. Dadurch vermeiden Sie
Verletzungen, die durch Ausrutschen auf glatten Flachen
entstehen konnen.

» Betreiben Sie das Elektrowerkzeug niemals ohne den
mitgelieferten Fehlerstromschutzschalter (PRCD).

» Verlassen Sie das Werkzeug nie, bevor es vollstandig
zum Stillstand gekommen ist. Nachlaufende Einsatz-
werkzeuge konnen Verletzungen verursachen.

» Bauen Sie vor der Montage der Bohrmaschine den
Bohrstander richtig auf. Richtiger Zusammenbau ist
wichtig, um die einwandfreie Funktion zu gewahrleisten.

» Befestigen Sie die Bohrmaschine sicher am Bohrstan-
der, bevor Sie sie benutzen. Ein Verrutschen der Bohr-
maschine im Bohrstander kann zum Verlust der Kontrolle
fihren.

» Befestigen Sie den Bohrstander auf einer festen, ebe-
nen Flache. Wenn der Bohrstander verrutschen oder wa-
ckeln kann, kann die Bohrmaschine nicht gleichmaBig
und sicher gefiihrt werden.

» Halten Sie das Anschlusskabel der Bohrmaschine fern
vom Arbeitsbereich. Beschadigte oder verwickelte Ka-
bel erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Uberlasten Sie den Bohrstander nicht und verwenden
Sie ihn nicht als Leiter oder Geriist. Uberlastung oder
Stehen auf dem Bohrstander kann dazu fiihren, dass sich
der Schwerpunkt des Bohrstanders nach oben verlagert
und er umkippt.

» Bewahren Sie unbenutzte Bohrstander auBerhalb der
Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Personen das
Gerdt nicht benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. Ge-

rate sind gefahrlich, wenn sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

» Sichern Sie vor allen Arbeiten an Bohrstander oder
Bohrmaschine, in Arbeitspausen sowie bei Nichtge-
brauch den Bohrstander durch Festdrehen der Fest-
stellbremse gegen unbeabsichtigtes Bewegen.

» Das Elektrowerkzeug darf nur an Stromnetzen mit
Schutzleiter und ausreichender Dimensionierung be-
trieben werden.

» Befestigen Sie den Bohrstander beim Betrieb stets
mittels Diibel oder Vakuum (Zubehér), um unbeab-
sichtigtes Umkippen des Bohrstanders bei eingesetz-
ter Diamantbohrmaschine und Bohrkrone zu verhin-
dern.

» Achten Sie darauf, dass wasserfiihrende Schliuche,
Verbindungsteile sowie der Wassersammelring (Zube-
hor) in einwandfreiem Zustand sind. Wechseln Sie be-
schadigte oder verschlissene Teile vor dem nachsten
Gebrauch. Der Austritt von Wasser aus Teilen des Elek-
trowerkzeugs erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Transportable Diamanthohrmaschine

GDB 180 WE + GCR 180

Diamanthohrmaschine

Das Elektrowerkzeug ist in Verbindung mit Diamant-Nass-
bohrkronen und einer Wasserzufiihrung zum Nassbohren in
Beton und Stahlbeton bestimmt. Das Elektrowerkzeug kann
mit einer Absaugvorrichtung (Wassersammelring und Nass-/
Trockensauger) kombiniert werden.

Das Elektrowerkzeug ist in Verbindung mit Diamant-Trocken-
bohrkronen und einer geeigneten Absaugvorrichtung zum
Trockenbohren in Ziegel, Sandstein, Gasbeton und Fliesen
bestimmt.

Das Elektrowerkzeug darf im Stationarbetrieb nur in Verbin-
dung mit dem Diamantbohrsténder GCR 180 verwendet
werden.

Diamanthohrstander

Der Diamantbohrstander ist zur Aufnahme der Bosch-Dia-
mantbohrmaschine GDB 180 WE bestimmt. Andere Gerate
dirfen nicht eingesetzt werden.

Der Diamantbohrstander kann mithilfe eines Diibels am Bo-
den oder an der Wand angebracht sowie liber Kopf befestigt
werden.

1609 92A4NJ|(20.02.2019)

Bosch Power Tools



Der Diamantbohrstander kann mithilfe von Vakuum (Zube-
hor) am Boden oder (mit einer zusétzlichen Sicherung) an
der Wand angebracht werden. Eine Befestigung iiber Kopf
ist nicht zuldssig.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung von Elektrowerkzeug und Bohrstén-
der auf den Grafikseiten.
Diamantbhohrmaschine
(1) Ein-/Ausschalter
(2) Feststelltaste fiir Ein-/Ausschalter
(3) Libelle fiir senkrechtes Ausrichten
(4) Libelle fiir waagerechtes Ausrichten
(5) Gangwahlschalter
(6) Klauenkupplung
(7) Bohrspindel
(8) Bohrkrone®
(9) Handgriff (isolierte Griffflache)
(10) Wasserabsperrhahn
(11) Hahnanschlussstiick
(12) Wasseranschlussadapter
(13) Absaugadapter
(14) Absaugstutzen®
(15) Absaugschlauch®
(16) Fehlerstromschutzschalter (PRCD)

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehorprogramm.

Diamanthohrstander
(17) Drehkreuz (isolierte Griffflache)
(18) Schraube an der Gerateaufnahme
(19) Gerateaufnahme
(20) Bohrsaule
(21) Obere Schraube der Bohrwinkel-Verstellung
(22) Nivellierschraube
(23) Wassersammelring”
(24) Untere Schraube der Bohrwinkel-Verstellung
(25) Bodenplatte
(26) Zahnstange
(27) Spannmutter der Bohrwinkel-Verstellung
(28) Vorschubritzel
(29) Feststellbremse
(30) Mauerwerksdiibel/Betondiibel*’
(31) Schnellspannspindel”
(32) Fliigelmutter der Schnellspannspindel”
(33) Spannfeder des Wassersammelrings”
(34) Gleitfiihrungen

Deutsch |9

(35) Sechskantmutter der Gleitfiihrungen (10 Stiick)
(36) Gewindestift der Gleitfiihrungen (10 Stiick)

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten

Transportable Diamantbohrmaschine

GDB 180 WE + GCR 180

Sachnummer 3601A898..
Nennaufnahmeleistung w 2000
Abgabeleistung W 1340
Nenndrehzahl n,

- 1.Gang min! 900
- 2.Gang min™* 2800
Bohrdurchmesser

- inMauerwerk optimal mm 40-180
- inMauerwerk moglich mm 0-180
- inBeton optimal mm 40-150
- inBeton moglich mm 0-180
Werkzeugaufnahme 11/4"UNC
max. Druck Wasser- bar 3
versorgung

Gewicht entsprechend kg 5,2
EPTA-Procedure 01:2014

Schutzklasse D/

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abwei-
chenden Spannungen und in ldnderspezifischen Ausfiihrungen kon-
nen diese Angaben variieren.

Diamanthohrstander GCR 180

Sachnummer 3601 A90 100

MaBe

- Hohe mm 767

- Breite mm 205

- Tiefe mm 423,5

Durchmesser Gerate- mm 60

aufnahme

MaBe Bohrkrone max.

- Durchmesser mm 180

- Durchmesser mit Wasser- mm 132
sammelring

- Lange mm 530

Bohrhub max. mm 514

Arbeitslange max. mm 455

Gewicht entsprechend kg 9,5

EPTA-Procedure 01:2014

Bosch Power Tools
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Geréuschinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-3-6.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise: Schalldruckpegel 88 dB(A); Schallleis-
tungspegel 99 dB(A). Unsicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

Der in diesen Anweisungen angegebene Gerauschemissions-
wert ist entsprechend einem genormten Messverfahren ge-
messen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerk-
zeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch
fiir eine vorlaufige Einschatzung der Gerauschemission.

Der angegebene Gerduschemissionswert reprasentiert die
hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendun-
gen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigen-
der Wartung eingesetzt wird, kann der Gerduschemissions-
wert abweichen. Dies kann die Gerduschemission {iber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Gerauschemissionen soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im
Einsatz ist. Dies kann die Gerduschemissionen iiber den ge-
samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

Bohrstander montieren

Bohrsaule aufrichten

Bringen Sie die Bohrsaule (20) in die senkrechte Position.
Setzen Sie die untere Schraube (24) ein (siehe Abbildung
auf der Grafikseite). Ziehen Sie die untere Schraube (24)
und die obere Schraube (21) mit einem Gabelschliissel
(Schliisselweite 17 mm) fest. Ziehen Sie die Spannmut-
ter (27) mit einem Gabelschliissel (Schliisselweite 24 mm)
fest.

Drehkreuz

Schrauben Sie die drei Griffstangen des Drehkreuzes (17)
bis zum Anschlag in die Mittelnabe des Drehkreuzes.

Das Drehkreuz (17) dient als Vorschubkurbel beim Bohren.
Zum Bohren schieben Sie das Drehkreuz je nach Bedarf links
oder rechts bis zum Anschlag auf das Vorschubritzel (28).
Zum Abnehmen des Drehkreuzes ziehen Sie dieses kraftig
ab.

Vorschubarretierung mit Feststellbremse

Schrauben Sie vor der ersten Inbetriebnahme die Feststell-
bremse (29) in die freie Gewindebohrung unterhalb des Vor-
schubritzels (28) ein.

Arretieren Sie fiir alle Arbeiten am Bohrstander, in Arbeits-
pausen sowie bei Nichtgebrauch den Vorschub. Drehen Sie
dafiir die Feststellboremse (29) an.

L6sen Sie zum Bohren die Feststellbremse (29) so weit,
dass sich das Drehkreuz (17) leicht bewegen lasst. Halten
Sie dabei das Drehkreuz fest, um ein unkontrolliertes Herab-
gleiten des Elektrowerkzeugs zu verhindern.

Elektrowerkzeug einsetzen (siehe Bild A)

Achten Sie darauf, dass die Feststellbremse (29) angezogen

ist.

Losen Sie die Schraube (18) an der Geréteaufnahme mit ei-

nem Gabelschliissel (Schliisselweite 13 mm). Setzen Sie

das Elektrowerkzeug mit dem Spannhals von oben bis zum

Anschlag in die Gerateaufnahme (19) ein.

Drehen Sie das Elektrowerkzeug in der Gerateaufnahme so,

dass alle Schalter gut erreichbar sind und der Anschluss der

Staubabsaugung/Wasserkiihlung am Elektrowerkzeug den

Bohrvorgang nicht behindert. Ziehen Sie die Schraube (18)

mit dem Gabelschliissel (Schliisselweite 13 mm) an.

Schieben Sie das Drehkreuz (17) fiir den Bohrvorgang

rechts oder links auf das Vorschubritzel (28).

» Kontrollieren Sie den festen Sitz des Elektrowerk-
zeugs in der Geradteaufnahme.

Gehen Sie beim Entnehmen des Elektrowerkzeugs aus dem

Bohrstander in umgekehrter Reihenfolge vor.

Bohrstédnder befestigen

Hinweis: Befestigen Sie den Bohrstander spielfrei. So ver-
meiden Sie ein Verklemmen der Bohrkrone und damit Seg-
mentabriss.

Befestigen Sie je nach Art und Beschaffenheit des Unter-
grundes den Bohrstander mit Diibel oder Vakuum am ge-
planten Bohrloch.

Bohrstander vor der Befestigung positionieren

Zeichnen Sie die gewiinschte Bohrlochmitte am Untergrund
an. Markieren Sie die AuBenmaBe der Bohrkrone, mit der Sie
bohren wollen, mit der Bohrlochmitte als Zentrum.
Befestigen Sie den Bohrstander (mit eingesetztem Elektro-
werkzeug) mit Diibel oder Vakuum so, dass die montierte
Bohrkrone mit den angezeichneten MaBen deckungsgleich
ist.

Befestigung mit Diibel (siehe Bild B)

Bohren Sie fiir die Befestigung des Bohrsténders mit Diibel
(Zubehor) in Mauerwerk oder Beton ein separates Befesti-
gungsloch.

Abstand Diibelloch - Mitte des geplanten Bohrlochs

optimal 210 mm
200-300 mm

moglich

Fiir das Diibelloch gelten folgende MaBe:

Durchmesser Tiefe

Mauerwerk 20 mm 85 mm
Beton 16 mm 50 mm

Setzen Sie einen Betondiibel mit Spreizkeil bzw. einen Mau-
erwerksdiibel (30) ein. Schrauben Sie die Schnellspann-
spindel (31) in den Diibel.
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Setzen Sie den Bohrstander sowie eine Unterlegscheibe auf
und schrauben Sie sie mit der Fliigelmutter (32) an. Ziehen
Sie die Fliigelmutter nach der Nivellierung mit einem Gabel-
schliissel (Schliisselweite 27 mm) fest.

Befestigung mit Vakuum (Zubehdr)

Fiir die Befestigung des Bohrstanders mit Vakuum bendtigen
Sie eine handelsiibliche Vakuumpumpe und ein Bosch-Vaku-
umset (Zubehar).

Die Vakuumpumpe muss folgende Mindestanforderungen er-
fillen:
Volumenstrom:
Vakuum mindestens:

6m’/h
80 % (-800 mbar)

Fiir die Befestigung mit Vakuum muss der Untergrund glatt

und eben sein. Der Einsatz auf Putz oder Mauerwerk ist nicht

gestattet.

Setzen Sie, nachdem die Vakuumverbindung hergestellt ist,

die Nivellierschrauben (22) leicht auf den Untergrund auf,

damit der Bohrstander starr sitzt und der Dichtring leicht

entspannt. Ansonsten sitzt der Bohrstander sehr weich auf

dem Dichtring.

Fiir den Anschluss von Vakuumpumpe und Bosch-Vakuum-

set lesen und befolgen Sie deren Betriebsanleitungen.

» Die Sicherheits- und Arbeitshinweise fiir Vakuumpum-
pe und Vakuumset sind strikt zu beachten!

Nivellieren (nicht bei Befestigung mit Vakuum)

Drehen Sie die Nivellierschrauben (22) einzeln so weit ein
bzw. heraus, bis die Libelle (3) am Elektrowerkzeug (bei
senkrechter Montage) bzw. die Libelle (4) am Elektrowerk-
zeug (bei waagerechter Montage) exakt ausgerichtet ist.
Fixieren Sie nun den Bohrstander fest mit Diibelbefestigung.

Bohrkrone einsetzen/wechseln

» Sichern Sie vor allen Arbeiten an Bohrstander oder
Bohrmaschine, in Arbeitspausen sowie bei Nichtge-
brauch den Bohrstander durch Festdrehen der Fest-
stellboremse gegen unbeabsichtigtes Bewegen.

Bohrkrone auswéhlen

Bosch-Bohrkronen haben eine Farb-Kodierung:
- Nassbohrkronen: blau
- Trockenbohrkronen: hellgrau

Bohrkrone einsetzen

» Priifen Sie die Bohrkronen vor dem Einsetzen. Setzen
Sie nur einwandfreie Bohrkronen ein. Beschadigte
oder deformierte Bohrkronen konnen zu gefahrlichen Si-
tuationen fiihren.

Reinigen Sie die Bohrkrone vor dem Einsetzen. Fetten Sie

das Gewinde der Bohrkrone leicht oder spriihen Sie es mit

Korrosionsschutz ein.

Schrauben Sie eine 1 1/4"-UNC-Bohrkrone (8) auf die Bohr-

spindel (7) auf.

» Priifen Sie die Bohrkrone auf festen Sitz. Falsch oder
nicht sicher befestigte Bohrkronen kénnen sich wahrend
des Betriebs [6sen und Sie gefahrden.

Deutsch|11

Bohrkrone entnehmen

» Tragen Sie beim Wechseln der Bohrkrone Schutzhand-
schuhe. Die Bohrkrone kann bei langerem Betrieb des
Elektrowerkzeugs heill werden.

Lésen Sie die Bohrkrone (8) mit einem Gabelschliissel

(Schliisselweite 41 mm). Halten Sie dabei mit einem zweiten

Gabelschlissel (Schliisselweite 32 mm) am Zweikant der

Bohrspindel (7) gegen.

Wasserkiihlung/Staubabsaugung anschlieBen

Werden Nass- oder Trockenbohrkronen beim Bohren nicht
ausreichend gekiihlt, konnen die Diamantsegmente bescha-
digt werden, oder die Bohrkrone kann in der Bohrung blo-
ckieren. Achten Sie deshalb beim Nassbohren auf ausrei-
chende Wasserkiihlung, beim Trockenbohren auf eine funk-
tionierende Staubabsaugung.
Bei der VergroBerung einer vorhandenen Bohrung muss die-
se sorgfaltig verschlossen werden, um eine ausreichende
Kiihlung der Bohrkrone zu ermdglichen.
» Angeschlossene Schlduche, Absperrventile oder Zu-
behor diirfen den Bohrvorgang nicht behindern.

Wasserkiihlung anschlieBen

Setzen Sie den Wasseranschlussadapter (12) auf die Klau-
enkupplung (6) und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn bis zum
Anschlag fest.

Drehen Sie den Wasserabsperrhahn (10) zu. SchlieBen Sie
eine Wasserzuleitung an das Hahnanschlussstiick (11) an.
Die Wasserzuleitung ist aus einem mobilen Wasserdruckbe-
hélter (Zubehar) oder von einem stationdren Wasseran-
schluss moglich.

Um das beim Nassbohren aus der Bohrung austretende Was-
ser aufzufangen, bendtigen Sie einen Wassersammelring
und einen Nass-/Trockensauger (beide Zubehor).

Wassersammelring zur Wasserabsaugung montieren
(siehe Bild C)

Der Wassersammelring (siehe ,Zubehor/Ersatzteile”, Sei-

te 14) ist fir die Verwendung mit dem Diamantbohrstander
GCR 180 und der Diamantbohrmaschine GDB 180 WE vor-
gesehen.

Schneiden Sie eine Offnung fiir den gewiinschten Bohr-
durchmesser in den Dichtungsdeckel.

Schieben Sie die Spannfeder (33) bis zum Anschlag in den
Spalt zwischen Bodenplatte (25) und Bohrsaule (20). Ach-
ten Sie darauf, dass der abgewinkelte Teil der Spannfeder
nach unten zeigt.

Bringen Sie den Wassersammelring in Position und legen Sie
die Spannfeder auf die Auflagepunkte am Wassersammel-
ring. (Die Laschen an den Enden der Spannfeder dienen zum
Ziehen der Spannfeder nach oben.)

Durch die Spannkraft der Feder wird der Wassersammelring
mit seiner Dichtung auf den Untergrund gedriickt und verhin-
dert zusammen mit dem Vakuum des Nass-/Trockensaugers
den Wasseraustritt.

Bosch Power Tools
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Staubabsaugung anschlieBen

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall kénnen gesundheitsschad-

lich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kénnen allergi-

sche Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Be-

nutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in Inrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

Setzen Sie den Absaugadapter (13) auf die Klauenkupp-

lung (6) und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn bis zum An-

schlag fest.

Stecken Sie den Absaugschlauch (15) eines auf dieses Sys-

tem abgestimmten und empfohlenen Nass-/Trockensaugers

(siehe ,Zubehor/Ersatzteile”, Seite 14) auf den Absaug-

stutzen (14).

Betrieb

Bohrwinkel andern

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Ziehen Sie nach jeder Verstellung am Bohrstander alle
Schrauben wieder fest.

Losen Sie die untere Schraube (24) der Bohrwinkel-Verstel-

lung mit einem Gabelschliissel (Schliisselweite 17 mm) und

nehmen Sie sie ab.

Lésen Sie die obere Schraube (21) mit einem Gabelschliis-

sel (Schliisselweite 17 mm).

Lésen Sie die Spannmutter (27) mit einem Gabelschlissel

(Schliisselweite 24 mm). Stellen Sie den Bohrstander auf

den gewiinschten Bohrwinkel.

Ziehen Sie die Spannmutter (27) mit dem Gabelschliissel

(Schliisselweite 24 mm) wieder fest an. Ziehen Sie die obe-

re Schraube (21) mit einem Gabelschliissel (Schliisselweite

17 mm) fest.

» Der Bohrstander darf erst eingesetzt werden, wenn
Spannmutter (27) und Schraube (21) der Winkelver-
stellung wieder festgezogen sind.

Nach dem Bohren bringen Sie die Bohrsaule (20) in umge-

kehrter Reihenfolge wieder in die senkrechte Position (Bohr-

winkel von 0°). Dazu miissen Sie die untere Schraube (24)

wieder einsetzen und mit einem Gabelschliissel (Schliissel-

weite 17 mm) festziehen.

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen.

» Ziehen Sie vor Arbeitsheginn den verantwortlichen
Statiker, Architekten oder die zustandige Bauleitung
iiber geplante Bohrungen zurate. Durchtrennen Sie
Armierungen nur mit Genehmigung eines Baustati-
kers.

» Kontrollieren Sie bei Bohrungen, die Wande oder den
Boden durchhohren, unbedingt die betroffenen Rau-
me auf Hindernisse. Sperren Sie die Baustelle ab und
sichern Sie den Bohrkern mittels Schalung gegen He-
runterfallen.

Funktionstest des Fehlerstromschutzschalters (PRCD)

Uberpriifen Sie die ordnungsgemaBe Funktion des Fehler-

stromschutzschalters (PRCD) (16) vor jedem Arbeitshe-

ginn:

- Driicken Sie die TEST-Taste am Fehlerstromschutzschal-
ter (PRCD). Die rote Kontrollanzeige erlischt.

- Driicken Sie die RESET-Taste. Das Elektrowerkzeug muss
sich jetzt einschalten lassen.

Erlischt die rote Kontrollanzeige nicht, wenn Sie die TEST-

Taste driicken, oder erlischt sie beim Einschalten des Elek-

trowerkzeugs wiederholt, dann miissen Sie das Elektrowerk-

zeug bei einer autorisierten Bosch-Kundendienststelle (iber-

priifen lassen.

» Ist der Fehlerstromschutzschalter (PRCD) defekt,
darf das Elektrowerkzeug nicht betrieben werden.

Einschalten

Driicken Sie die RESET-Taste am Fehlerstromschutzschalter
(PRCD) (16).

Nasshohren: Stellen Sie den Wasserabsperrhahn (10) auf
Durchfluss.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den
Ein-/Ausschalter (1) und halten Sie ihn gedriickt.

Zum Arretieren des gedriickten Ein-/Ausschalters driicken
Sie zusatzlich die Feststelltaste (2).

Ausschalten

Lassen Sie den Ein-/Ausschalter (1) los. Bei arretiertem
Ein-/Ausschalter driicken Sie diesen zuerst und lassen ihn
danach los.

Nassbohren: Drehen Sie den Wasserabsperrhahn (10) zu.
Trennen Sie nach Arbeitsende das Hahnanschlussstiick (11)
von der Wasserzuleitung. Offnen Sie den Wasserabsperr-
hahn (10) und lassen Sie das Restwasser ab.

Anlaufstrombegrenzung

Die Elektronik des Elektrowerkzeugs ldsst den Motor sanft
starten und verhindert damit einen zu hohen Anlaufstrom.
Wiederanlaufschutz

Der Wiederanlaufschutz verhindert das unkontrollierte An-
laufen des Elektrowerkzeugs nach einer Unterbrechung der
Stromzufuhr.
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Zur Wiederinbetriebnahme driicken Sie die RESET-Taste am
Fehlerstromschutzschalter (PRCD) (16). Bringen Sie an-
schlieBend den Ein-/Ausschalter (1) in die ausgeschaltete
Position und schalten das Elektrowerkzeug erneut ein.

Drehzahl vorwahlen
Mit dem Gangwahlschalter (5) konnen zwei Drehzahlen vor-
gewahlt werden.

Die Gange werden fiir folgende Bohrdurchmesser empfoh-
len:

- 1.Gang: 80-180 mm

- 2.Gang: 25-60 mm

Arbeitshinweise

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.
L6sen Sie zum Bohren die Feststellbremse (29) so weit,
dass sich das Drehkreuz (17) leicht bewegen lasst. Halten
Sie dabei das Drehkreuz fest, um ein unkontrolliertes Herab-
gleiten des Elektrowerkzeugs zu verhindern.
Bohren Sie im 1. Gang mit geringer Drehzahl an, bis sich die
Bohrkrone vibrationsfrei im Werkstoff dreht. Schalten Sie
danach gegebenenfalls in den 2. Gang.
Passen Sie den Anpressdruck beim Bohren dem zu bohren-
den Werkstoff an. Bohren Sie mit gleichmaBigem Druck. Zie-
hen Sie die Bohrkrone gelegentlich leicht aus der Bohrung
zuriick, damit der Bohrschlamm bzw. -staub aus den Dia-
mantsegmenten entfernt wird.
Drehen Sie mit dem Drehkreuz (17) das Elektrowerkzeug bis
zur gewiinschten Bohrtiefe herunter. Drehen Sie danach zu-
riick, bis die Bohrkrone vollstandig sichtbar ist.
Um die maximal mogliche Arbeitslange zu erreichen, miissen
Sie den Bohrkern entfernen, sobald er die Bohrkrone kom-
plett ausfiillt. Fiihren Sie dann die Bohrkrone erneut in das
Bohrloch ein und bohren Sie bis zur Maximaltiefe.

Uberlastkupplung

Klemmt oder hakt die Bohrkrone, wird der Antrieb der Bohr-
spindel unterbrochen. Schalten Sie in diesem Fall das
Elektrowerkzeug umgehend aus, um Verschlei und Warme-
entwicklung zu vermeiden.

L6sen Sie die Bohrkrone durch Drehen mit einem passenden
Gabelschliissel nach rechts und links. Ziehen Sie dabei das
Elektrowerkzeug vorsichtig aus dem Bohrloch.

Uberlastschutz
Wird die Uberlastschwelle iiberschritten, dann beginnt das
Elektrowerkzeug deutlich zu pulsieren. Verringern Sie den

Anpressdruck, bis das Elektrowerkzeug wieder normal arbei-

tet.

Wird der Anpressdruck nicht verringert, dann schaltet sich
das Elektrowerkzeug ab. Sie konnen das Elektrowerkzeug
danach sofort wieder einschalten, sollten aber mit verringer-
tem Anpressdruck weiterarbeiten.

Bohrkern entfernen
Nassbohren: Lassen Sie das Wasser nach dem Bohren kurz

weiterlaufen, um den Bohrschlamm zwischen Bohrkrone
und Bohrkern herauszuspiilen.
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Sitzt der Bohrkern in der Bohrkrone fest, dann schlagen Sie
mit einem weichen Holz oder Kunststoffstiick auf die Bohr-
krone und I6sen so den Bohrkern. Driicken Sie bei Bedarf
den Bohrkern mit einem Stab durch das Einsteckende der
Bohrkrone heraus.

Hinweis: Schlagen Sie nicht mit harten Gegenstanden auf
die Bohrkrone (Deformationsgefahr)!

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Halten Sie die Zahnstange (26) und die Fiihrungsflachen der

Bohrséule (20) stets sauber.

Séubern Sie die Bohrspindel (7) nach Arbeitsende. Spriihen

Sie die Bohrspindel und die Bohrkrone (8) gelegentlich mit

Korrosionsschutzmittel ein.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienst-

stelle fir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicher-

heitsgefahrdungen zu vermeiden.

Gleitfiihrungen nachjustieren (siehe Bild D)

Im Lauf der Zeit konnen die Gleitfiihrungen (34) verschlei-
Ben und es tritt Spiel zwischen den Gleitfiihrungen und der
Bohrsdule auf. Um dieses Spiel zu beseitigen, miissen Sie
die Gleitfiihrungen nachjustieren.

Lésen Sie alle zehn Sechskantmuttern (35) mit einem Ga-
belschliissel (Schliisselweite 13 mm). Ziehen Sie anschlie-
Bend die Gewindestifte (36) gleichmaBig an, bis das Spiel
minimiert ist. Ziehen Sie alle zehn Sechskantmuttern wieder
fest.

Ein Wechsel der Gleitfiihrungen ist erst dann erforderlich,
wenn die Gleitschicht (rote Farbe) verschlissen ist. Das ist
dann der Fall, wenn die rote Farbe verschwunden ist und das
Tragermaterial zum Vorschein kommt. Es wird empfohlen,
den Wechsel von einer autorisierten Kundendienststelle fiir
Bosch-Elektrowerkzeuge durchfiihren zu lassen.

Transport

Sie konnen den Bohrstander mit eingesetztem Elektrowerk-
zeug abstellen. Drehen Sie dazu das Elektrowerkzeug mit

Bosch Power Tools
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dem Drehkreuz (17) so weit wie méglich in Richtung Boden-
platte, um die Kippgefahr zu verringern.

Zum sicheren Transport entnehmen Sie das Elektrowerk-
zeug aus dem Bohrstander.

Zubehor/Ersatzteile

Wassersammelring (GCR 180) 2608550621
Dichtungsdeckel fiir Wassersammelring 2 608 550 624
(GCR 180)

Befestigungsset:

- fiir Beton 2608002 000
- flir Mauerwerk 2607 000 745
Diibelset fiir Beton 2608002001
Vakuumset 2608550623
Dichtungsgummi fiir Vakuumset 2608550625
(GCR 180)

Wasserdruckbehalter 2609 390308
Adapter G 1/2" 2608598043

Nass-/Trockensauger GAS 35MAFC

Nass-/Trockensauger GAS 55MAFC

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft hnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Bohrstander, Zubehor und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt
werden.

X

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europaischen Richtlinie 2012/19/EU tiber Elek-
tro- und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige Elektro-
werkzeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den
Hausmdill!

English

Safety instructions

General Power Tool Safety Warnings

N WARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.
WARNING! When using electric tools basic safety precau-
tions should always be followed to reduce the risk of fire,
electric shock and personal injury including the following.
Read all these instructions before attempting to operate this
product and save these instructions.

Work area safety
» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
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dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
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parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

» Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
onand off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Service
» Have your power tool serviced by a qualified repair

person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Diamond drill safety warnings

» When performing drilling that requires the use of wa-
ter, route the water away from the operator’s work
area or use a liquid collection device. Such precaution-

Bosch Power Tools

1609 92A 4NJ|(20.02.2019)



16 | English

ary measures keep the operator’s work area dry and re-
duce the risk of electrical shock.

Operate power tool by insulated grasping surfaces,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring or its own cord.
Cutting accessory contacting a “live” wire may make ex-
posed metal parts of the power tool “live” and could give
the operator an electric shock.

Wear hearing protection when diamond drilling. Ex-
posure to noise can cause hearing loss.

When the bit is jammed, stop applying downward
pressure and turn off the tool. Investigate and take cor-
rective actions to eliminate the cause of the bit jamming.
When restarting a diamond drill in the workpiece
check that the bit rotates freely before starting. If the
bit is jammed, it may not start, may overload the tool, or
may cause the diamond drill to release from the work-
piece.

When securing the drill stand with anchors and fasten-
ers to the workpiece, ensure that the anchoring used
is capable of holding and restraining the machine dur-
ing use. If the workpiece is weak or porous, the anchor
may pull out causing the drill stand to release from the
workpiece.

When securing the drill stand with a vacuum pad to
the workpiece, install the pad on a smooth, clean, non-
porous surface. Do not secure to laminated surfaces
such as tiles and composite coating. If the workpiece is
not smooth, flat or well affixed, the pad may pull away
from the workpiece.

Ensure there is sufficient vacuum before and during
drilling. If the vacuum is insufficient, the pad may release
from the workpiece.

Never perform drilling with the machine secured by
the vacuum pad only, except when drilling down-
wards. If the vacuum is lost, the pad will release from the
workpiece.

When drilling through walls or ceilings, ensure to pro-
tect persons and the work area on the other side. The
bit may extend through the hole or the core may fall out
on the other side.

Do not use this tool for overhead drilling with water
supply. Water entering the power tool will increase the
risk of electric shock.

When drilling overhead, always use the liquid collec-
tion device specified in the instructions. Do not allow
water to flow into the tool. Water entering the power
tool will increase the risk of electric shock.

Use suitable detectors to determine if utility lines are
hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead
to fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to
explosion. Penetrating a water line causes property dam-
age or may cause an electric shock.

» Pay attention that neither persons in the working area
nor the power tool itself come into contact with the
water that comes out.

» Wear non-skid shoes. This prevents injuries that can oc-
cur from slipping on smooth surfaces.

» Never operate the power tool without the portable re-
sidual current device (PRCD) included in delivery.

» Products sold in GB only: Never operate the 110 V ex-
ecution of the machine without isolation transformer
according to EN/IEC 61558-1 and EN/IEC
61558-2-23. The isolation transformer must have a
grounded earth wire on the secondary winding side.

» Never leave the tool unattended before it has come to
a complete stop. Cutting tools that are still running can
cause injuries.

» Assemble the drill stand properly before mounting the
drill. The correct assembly is important in order to ensure
proper function.

» Ensure that the drill is securely attached to the drill
stand before using it. Otherwise, the drill may slip in the
drill stand, which can lead to a loss of control.

» Secure the drill stand on a stable and even surface. If
there is a chance that the drill stand will slip or wobble,
the safe and steady operation of the drill cannot be guar-
anteed.

» Keep the drill cord away from the work area. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» Do not overload the drill stand or climb or stand on it.
Overloading or standing on the drill stand can raise its
centre of gravity, causing it to tip over.

» Store idle drill stands out of the reach of children. Do
not allow persons unfamiliar with the tool or these in-
structions to operate the tool. Tools can be dangerous
in the hands of untrained users.

» Before carrying out any work on the drill stand or drill,
during work breaks and when not using the drill stand,
secure the drill stand against unintentional movement
by tightening the parking brake.

» The power tool must only be operated on a mains sup-
ply with protective conductor and adequate dimen-
sioning.

» Always fasten the drill stand while in operation, using
anchors or vacuum (accessory) to prevent accidental
tipping of the drill stand with inserted diamond drill
and core bit.

» Ensure that water-carrying hoses, connectors and the
water collection ring (accessory) are in immaculate
condition. Replace damaged or worn parts before the
next use. Water escaping from parts of the power tool
will increase the risk of electric shock.
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Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended use

Transportable diamond drill GDB 180 WE + GCR 180
Diamond drill

In conjunction with diamond wet-drilling core bits and a wa-
ter supply, the power tool is intended for wet drilling in con-
crete and reinforced concrete. The power tool can be com-
bined with a dust extraction attachment (water collection
ring and wet/dry extractor).

In conjunction with dry diamond core bits and a suitable dust
extraction attachment, the power tool is intended for dry
drilling in brick, sandstone, aerated concrete and tiles.
When used in a fixed position, the power tool must be held in
place by the drill stand for diamond drills GCR 180.

Drill stand for diamond drills

The drill stand for diamond drills is intended for mounting
the Bosch diamond drill GDB 180 WE. Other tools may not
be used.

Using an anchor, the drill stand for diamond drills can be
fastened to the floor, wall and overhead.

The drill stand for diamond drills can be attached to the floor
by means of vacuum (accessory) or (with an additional safe-
guard) against the wall. Attaching overhead is not permitted.

Product features

The numbering of the product features refers to the repres-
entation of the power tool and drill stand on the graphic
pages.

Diamond drill

(1) On/off switch
(2) Lock-on button for on/off switch
(3) Levelfor vertical alignment
(4) Level for horizontal alignment
(5) Gear selector switch
(6) Claw coupling
(7) Drill spindle
(8) Core bit"
(9) Handle (insulated gripping surface)
(10) Water cutoff valve
(11) Valve adapter
(12) Water connection adapter
(13) Extraction adapter
(14) Extraction outlet”
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(15) Extraction hose"
(16) Portable residual current device (PRCD)

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
iesin our ies range.

Drill stand for diamond drills

(17) Star handle (insulated gripping surface)
(18) Screw on the drill holder

(19) Dirill holder

(20) Dirill column

(21) Upper screw of the drilling angle adjuster
(22) Levelling screw

(23) Water collection ring”

(24) Lower screw of the drilling angle adjuster
(25) Base plate

(26) Rack

(27) Clamping nut of the drilling angle adjuster
(28) Feed pinion

(29) Locking brake

(30) Masonry anchor/concrete anchor”

(31) Quick-clamping spindle”

(32) Wing nut for the quick-clamping spindle”
(33) Tension spring for the water collection ring”
(34) Sliding guides

(35) Hex nut for sliding guides (x 10)

(36) Threaded pin for sliding guides (x 10)

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
iesinour ies range.

Technical data
Transportable diamond drill GDB 180 WE + GCR 180

Diamond drill GDB 180 WE

Avrticle number 3601 A898..
Rated power input w 2000
Power output W 1340
Rated speed n,

- First gear min! 900
- Second gear min™! 2800
Drilling diameter

~ optimum in masonry mm 40-180
- possible in masonry mm 0-180
- optimum in concrete mm 40-150
- possible in concrete mm 0-180
Tool holder 11/4"UNC
Max. pressure of water supply bar 3

Bosch Power Tools

1609 92A 4NJ|(20.02.2019)



18| English

Diamond drill GDB 180 WE

Weight according to kg 5.2
EPTA-Procedure 01:2014
Protection class EN

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These spe-
cifications may vary at different voltages and in country-specific mod-
els.

Drill stand for diamond drills GCR 180

Article number 3601A90 100
Dimensions
- Height mm 767
- Width mm 205
- Depth mm 423.5
Drill holder diameter mm 60
Max. dimensions of core bit
- Diameter mm 180
- Diameter with water collec- mm 132
tionring
- Length mm 530
Max. drill stroke mm 514
Max. working length mm 455
Weight according to kg 9.5

EPTA-Procedure 01:2014

Noise information

Noise emission values determined according to

EN 62841-3-6.

Typically, the A-weighted noise level of the power tool is:
Sound pressure level 88 dB(A); sound power level

99 dB(A). Uncertainty K=3 dB.

Wear hearing protection

The noise emission value given in these instructions has
been measured in accordance with a standardised measur-
ing procedure and may be used to compare power tools. It
may also be used for a preliminary estimation of noise emis-
sions.

The noise emission value given represents the main applica-
tions of the power tool. However, if the power tool is used
for other applications, with different application tools or is
poorly maintained, the noise emission value may differ. This
may significantly increase noise emissions over the total
working period.

To estimate noise emissions accurately, the times when the
tool is switched off, or when it is running but not actually be-
ing used, should also be taken into account. This may signi-
ficantly reduce noise emissions over the total working
period.

Assembly

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

Assembling the drill stand

Erecting the drill column

Position the drill column (20) so that it is vertical. Insert the
lower screw (24) (see illustration on the graphics page).
Tighten the lower screw (24) and the upper screw (21) us-
ing an open-ended spanner (width across flats 17 mm).
Tighten the clamping nut (27) using an open-ended spanner
(width across flats 24 mm).

Star handle

Screw the three handlebars of the star handle (17) all the
way into the central hub of the star handle.

The star handle (17) acts as the feed crank during drilling.
To drill, push the star handle all the way to the left or right
(as required) and onto the feed pinion (28). Pull the star
handle off firmly to remove it.

Feed lock with locking brake

Before using for the first time, screw the locking brake (29)
into the free threaded hole underneath the feed pinion (28).
Lock the feed when performing any work on the drill stand,
during breaks and when not using the drill stand. Do this by
engaging the locking brake (29).

Todrill, loosen the locking brake (29) until the star

handle (17) is easy to move. When doing so, hold the star
handle in place to prevent the power tool from sliding down
in an uncontrolled manner.

Inserting the power tool (see figure A)

Ensure that the locking brake (29) is engaged.

Loosen the screw (18) on the drill holder using an open-

ended spanner (width across flats 13 mm). Insert the power

tool with the collar all the way into the drill holder (19) from

above.

Turn the power tool in the drill holder so that all the switches

are easy to reach and the dust extraction/water cooling con-

nection on the power tool does not interfere with drilling.

Tighten the screw (18) using the open-ended spanner

(width across flats 13 mm).

Slide the star handle (17) to the right or left and onto the

feed pinion (28) in order to drill.

» Check that the power tool is fitted securely in the drill
holder.

To remove the power tool from the drill stand, carry out the

steps above in reverse order.

Fixing the drill stand in place

Note: Fix the drill stand in place so that it is free of play. This
prevents the core bit jamming and segments from being torn
out.

Depending on the type and condition of the surface, fasten
the drill stand at the planned bore hole using anchors or va-
cuum.
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Positioning the drill stand before fixing in place

Mark the centre of the hole you want to drill on the surface.
Mark the outer dimensions of the core bit you want to use,
using the centre of the hole as the centre of the bit.

Fix the drill stand (with power tool inserted) in place using
an anchor or vacuum so that the core bit lines up with the
marked dimensions when attached.

Fixing with an anchor (see figure B)

Drill a separate attachment hole for fixing the drill stand in
place with an anchor (accessories) in masonry or concrete.

Distance between anchor hole and centre of planned
hole

Optimum 210 mm
Possible 200-300 mm
The following dimensions apply for the anchor hole:

Diameter Depth

Masonry 20 mm 85 mm

Concrete 16 mm 50 mm

Insert a concrete anchor with expansion wedge or a masonry
anchor (30). Screw the quick-clamping spindle (31) into the
anchor.

Attach the drill stand and a washer and screw these on using
the wing nut (32). Tighten the wing nut according to the lev-
elling using an open-ended spanner (width across flats

27 mm).

Fastening by vacuum (accessory)

To fasten the drill stand by vacuum, you need a commercially
available vacuum pump and a Bosch vacuum set (access-
ory).

The vacuum pump must meet the following minimum re-
quirements:

Volume flow: 6 m°/h
Vacuum at least: 80 % (-800 mbar)
The surface must be smooth and flat in order to fasten with
vacuum. Use on plaster or brickwork is not permitted.
Once the vacuum connection has been established, gently
attach the levelling screws (22) to the base material so that
the drill stand is in a rigid position and the sealing ring re-
laxes slightly. Otherwise the drill stand will sit very softly on
the sealing ring.
In order to connect the vacuum pump and Bosch vacuum
set, please read and follow the respective operating instruc-
tions.
» The safety and operating instructions for the vacuum
pump and vacuum set must be strictly observed.

Levelling (does not apply for fastening by vacuum)

Turn the levelling screws (22) in or out individually until the
spirit level (3) on the power tool (when mounting vertically)
or the spirit level (4) on the power tool (when mounting hori-
zontally) is perfectly level.

Then fix the drill stand firmly in place using an anchor attach-
ment.
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Inserting/changing the core bit

» Before carrying out any work on the drill stand or drill,
during work breaks and when not using the drill stand,
secure the drill stand against unintentional movement
by tightening the parking brake.

Selecting the core bit

Bosch core bits are colour-coded:

- Wet core bits: Blue

- Dry core bits: Light grey

Inserting the core bit

» Always examine the core bits before inserting them.
Only use core bits that are free of defects. Using dam-
aged or deformed core bits may result in dangerous situ-
ations.

Clean the core bits before inserting them. Lightly grease the

thread of the core bit or spray it with corrosion inhibitor.

Screw a 1 1/4" UNC core bit (8) onto the drill spindle (7).

» Check that the core bit is fitted securely. Core bits that
are attached incorrectly or are not securely fixed in place
may come loose during operation, thereby putting you at
risk.

Removing the core bit

» Wear protective gloves when changing the core bit.
The core bit may become hot when the power tool is op-
erated for extended periods of time.

Detach the core bit (8) using an open-ended spanner (width

across flats 41 mm). When doing so, hold a second open-

ended spanner (width across flats 32 mm) on the two flats

of the drill spindle (7) to provide counterforce.

Connecting the water cooling/dust extraction
system

If wet or dry core bits are not sufficiently cooled when

drilling, the diamond segments can become damaged or the

core bit can jam in the drill hole. You should therefore ensure

that the water cooling system provides sufficient cooling

when wet drilling, or that the dust extraction system is func-

tioning properly when dry drilling.

When expanding an existing hole, this must be sealed care-

fully to allow the core bit to be sufficiently cooled.

» Connected hoses, shut-off valves or accessories must
not interfere with drilling.

Connecting the water cooling system

Attach the water connection adapter (12) to the claw coup-
ling (6) and tighten it by turning it clockwise as far as pos-
sible.

Close the water cutoff valve (10). Connect a water supply
line to the valve adapter (11). The water supply line can be
provided from a mobile pressurised water tank (accessory)
or a stationary water connection.

You will need a water collection ring and a wet/dry extractor
(both accessories) to collect the water that escapes from the
drill hole during wet drilling.

Bosch Power Tools
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Fitting a water collection ring for water extraction

(see figure C)

The water collection ring (see "Accessories/replacement

parts", page 22) is intended for use with the drill stand for

diamond drills GCR 180 and the diamond dfrill

GDB 180 WE.

Cut an opening for the required drilling diameter in the seal-

ing cover.

Push the tension spring (33) as far as possible into the gap

between the base plate (25) and drill column (20). Make

sure that the angled section of the tension spring is facing

downwards.

Put the water collection ring in position and place the ten-

sion spring on the contact points on the water collection

ring. (The lugs on the ends of the tension spring are used to

pull the tension spring upwards.)

The tensioning force of the spring will press the water collec-

tion ring with its seal onto the surface. Together with the va-

cuum of the wet/dry extractor, this will prevent water from

escaping.

Connecting the dust extraction system

The dust from materials such as lead paint, some types of

wood, minerals and metal can be harmful to human health.

Touching or breathing in this dust can trigger allergic reac-

tions and/or cause respiratory illnesses in the user or in

people in the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use a dust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

Attach the extraction adapter (13) to the claw coupling (6)

and tighten it by turning it clockwise as far as possible.

Attach the extraction hose (15) of a wet/dry extractor that is

compatible with and recommended for this system (see "Ac-

cessories/replacement parts", page 22) to the extraction

outlet (14).

Operation

Changing the drilling angle

» Pull the plug out of the socket hefore carrying out any
work on the power tool.

» Always retighten all the screws after making adjust-
ments to the drill stand.

Loosen the lower screw (24) on the drilling angle adjuster

using an open-ended spanner (width across flats 17 mm)

and remove it.

Loosen the upper screw (21) using an open-ended spanner

(width across flats 17 mm).

Loosen the clamping nut (27) using an open-ended spanner
(width across flats 24 mm). Set the drill stand to the re-
quired drilling angle.

Retighten the clamping nut (27) using the open-ended span-

ner (width across flats 24 mm). Tighten the upper

screw (21) using an open-ended spanner (width across flats

17 mm).

» The drill stand must not be inserted until the clamping
nut (27) and screw (21) of the angle adjuster have
been retightened.

After drilling, put the drill column (20) back in the vertical

position (drilling angle of 0°) by carrying out the steps above

in reverse order. To do this, you will need to refit the lower
screw (24) and tighten it using an open-ended spanner

(width across flats 17 mm).

Starting operation

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the power tool.

» Seek advice from the responsible structural engineer,
architect or construction supervisor regarding
planned drill holes before starting work. Do not penet-
rate any reinforcements unless you have authorisa-
tion from a structural engineer.

» When drilling holes that penetrate walls or ceilings, al-
ways check the area concerned for obstacles. Close
off the work site and prevent the drill core from falling
by means of formwork.

Function test of the portable residual current device

(PRCD)

Before starting work, always check that the portable residual

current device (PRCD) (16) is functioning correctly:

- Press the TEST button on the residual current device
(PRCD). The red indicator light will switch off.

- Press the RESET button. It must now be possible to
switch the power tool on.

If the red indicator light does not switch off when you press

the TEST button or it switches off repeatedly when the

power tool is switched on, you must have the power tool

checked by an authorised Bosch after-sales service centre.

» The power tool must not be used if the portable resid-
ual current device (PRCD) is defective.

Switching on

Press the RESET button on the portable residual current
device (PRCD) (16).

Wet drilling: Set the water cutoff valve (10) to flow.

To switch on the power tool, press the on/off switch (1) and
keep it pressed.

To lock the on/off switch down, press the lock-on button (2)
as well.

Switching off

Release the on/off switch (1). If the on/off switch is locked,
press the switch first and then release it.
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Wet drilling: Close the water cutoff valve (10). Once work is
complete, disconnect the valve adapter (11) from the water
supply line. Open the water cutoff valve (10) and drain off
the residual water.

Starting current limitation

The electronics of the power tool make the motor start
softly, therefore preventing the starting current from being
too high.

Restart protection

The restart protection feature prevents the power tool from
uncontrolled starting after the power supply to it has been
interrupted.

To restart the tool, press the RESET button on the portable
residual current device (PRCD) (16). Set the on/off

switch (1) to the off position and then switch the power tool
on again.

Preselecting the speed

Two speeds can be preselected using the gear selector
switch (5).

The gears are recommended for the following drilling dia-
meters:

- Firstgear: 80-180 mm

- Second gear: 25-60 mm

Working advice

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

Todrill, loosen the locking brake (29) until the star

handle (17) is easy to move. When doing so, hold the star

handle in place to prevent the power tool from sliding down

in an uncontrolled manner.

Start drilling in first gear at a low speed until the core bit ro-

tates in the material without vibrating. Then switch to

second gear if necessary.

You should always adjust the contact pressure to the mater-

ial you are drilling. Drill applying uniform pressure. If neces-

sary, pull the core bit gently out of the drill hole to remove

the wet/dry drilling debris from the diamond segments.

Use the star handle (17) to turn the power tool down to the

required drilling depth. Then turn it back until the core bit is

completely visible.

To reach the maximum possible working length, you will

need to remove the drill core once it completely fills the core

bit. Then insert the core bit back into the drilled hole and

drill to the maximum depth.

Overload clutch

If a core bit jams or snags, the power transmission to the drill
spindle will be interrupted. If this happens, switch the power
tool off immediately to prevent wear and heat build-up.
Dislodge the core bit by turning it to the right and left using a
suitable open-ended spanner. Carefully pull the power tool
out of the bore hole as you do so.
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Overload protection

If the overload threshold is exceeded, the power tool will
start noticeably pulsating. Reduce the contact pressure until
the power tool starts working normally again.

If the contact pressure is not reduced, the power tool will
switch off. You will be able to switch the power tool on again
straight away, but you should now continue working with a
lower contact pressure.

Removing the drill core

Wet drilling: Once drilling is complete, allow the water to
keep flowing for a short while to rinse out the debris
between the core bit and the drill core itself.
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If the drill core is tightly seated in the core bit, hit the core bit
with a piece of soft wood or plastic to loosen the drill core. If
necessary, push the drill core out through the shank of the
core bit using a rod.

Note: Do not hit the core bit with hard objects, as this may
damage or deformiit.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Pull the plug out of the socket before carrying out any
work on the power tool.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Keep the rack (26) and the guide surfaces of the drill

column (20) clean at all times.

Clean the drill spindle (7) once the work is complete. Regu-

larly spray the drill spindle and the core bit (8) with corro-

sion inhibitor.

In order to avoid safety hazards, if the power supply cord

needs to be replaced, this must be done by Bosch or by an

after-sales service centre that is authorised to repair Bosch

power tools.

Readjusting the sliding guides (see figure D)

The sliding guides (34) can wear down over time, resulting
in play between the sliding guides and the drill column. To
eliminate this play, you will need to readjust the sliding
guides.

Loosen all ten hex nuts (35) using an open-ended spanner
(width across flats 13 mm). Then tighten the threaded

Bosch Power Tools
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pins (36) evenly until the play is minimised. Retighten all ten
hex nuts.

The sliding guides do not need to be replaced until the slid-
ing layer (red) is worn down, i.e. the red colour has disap-
peared and the backing material is revealed. We recommend
having the replacement done by an authorised after-sales
service centre for Bosch power tools.

Transport

You can take down the drill stand while the power tool is still
attached. To do this, turn the power tool by the star

handle (17) as far as possible towards the base plate to re-
duce the risk of tipping.

To safely transport the power tool, remove it from the drill
stand.

Accessories/replacement parts

Water collection ring (GCR 180) 2608550621
Sealing cover for water collection ring 2608550624
(GCR 180)

Fastening set:

- Forconcrete 2608002 000
- For masonry 2607 000 745
Anchor set for concrete 2608002001
Vacuum set 2608550623
Rubber seal for vacuum set (GCR 180) 2608550625
Pressurised water tank 2609 390 308
G 1/2" adapter 2608598043

GAS 35MAFC wet/dry extractor

GAS 55MAFC wet/dry extractor

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888
Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch-pt.com.au
www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The power tool, drill stand, accessories and packaging
should be recycled in an environmentally friendly manner.
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Do not dispose of power tools along with
household waste.

X

Only for EU countries:

According to the European Directive 2012/19/EU on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national law, power tools that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in an environment-
ally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour loutil
électrique

[N AVERTISSE- Lire tousles avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RPN -
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).
ATTENTION ! Lors de l'utilisation d’outils électroportatifs,
respectez toujours les consignes de sécurité élémentaires
afin de réduire le risque d’incendie, de choc électrique et de
blessure. Observez notamment les précautions et consignes
suivantes. Lisez attentivement cette notice avant d’utiliser
ce produit et conservez la notice a portée de main.

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant I'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de I'ou-
til.

Frangais |23

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d'un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
L'utilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre l'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

Bosch Power Tools
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» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour Pextraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer I'outil électrique. Utiliser 'outil élec-
trique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre au
régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger l'outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a I'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas I'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d’utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-

ser. L'utilisation de l'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Ioutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

Avertissements de sécurité pour les forets
diamantés

» Lors de I'exécution d’un forage nécessitant I'utilisa-
tion d’eau, éloignez I'eau de la zone de travail de 'opé-
rateur ou utilisez un appareil de collecte de liquide.
Ces mesures de précaution permettent de garder la zone
de travail de 'opérateur séche et de réduire le risque de
choc électrique.

» Faites fonctionner la machine-outil via les surfaces de
prise isolées lorsque vous exécutez une opération du-
rant laquelle I'accessoire de coupe peut entrer en
contact avec des conducteurs cachés ou avec son
propre cable. Sil'accessoire de coupe entre en contact
avec un fil sous tension, les parties métalliques exposées
de la machine-outil peuvent a leur tour étre mises sous
tension, ce qui peut étre a l'origine d'un choc électrique.

» Portez des protections auditives lorsque vous utilisez
des forets diamantés. L ’exposition au bruit peut provo-
quer une perte de l'audition.

» Lorsque le foret est coincé, cessez d'appliquer toute
pression vers le bas et arrétez I'outil. Recherchez la
cause du blocage et menez des actions correctives afin de
I'éliminer.

» Lorsque vous redémarrez un foret diamanté dans la
piéce a traiter, vérifiez qu'il tourne librement avant le
démarrage. Si le foret est coincé, il peut ne pas démar-
rer, il peut surcharger l'outil ou il peut provoguer une sé-
paration du foret diamanté et de la piéce a traiter.

» Lors de la fixation du support de forage avec des an-
crages et des vis sur la piéce a traiter, vérifiez que
I’ancrage utilisé est capable de maintenir et de blo-
quer la machine pendant son fonctionnement. Sila
piéce a traiter est fragile ou poreuse, I'ancrage peut se dé-
crocher, provoquant une séparation du support de forage
et de la piéce a traiter.

» Lors de lafixation du support de forage avec une
rampe d’aspiration sur la piéce a traiter, installez la
rampe sur une surface lisse, propre et non poreuse.
Ne la fixez pas sur des surfaces laminées telles que
des tuiles ou un revétement composite. Sila piéce a
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traiter n’est pas lisse, plate ou bien fixée, la rampe peut
s’en écarter.

» Vérifiez que le niveau d’aspiration est suffisant avant
et pendant le forage. Si'aspiration est insuffisante, la
rampe peut se séparer de la piéce a traiter.

» Ne procédez jamais a un forage aérien si la machine
n’est fixée qu’avec la rampe d’aspiration, sauf si le fo-
rage est descendant. Si 'aspiration est perdue, la rampe
se séparera de la piéce a traiter.

» Lors du forage de murs ou de plafonds, prenez soin de
protéger les personnes et la zone de travail situés de
I"autre coté. Le foret peut sortir du trou ou la carotte peut
tomber de 'autre coté.

» N'utilisez pas cet outil pour un forage aérien avec ali-
mentation en eau. L'eau pénétrant dans la machine-outil
augmentera le risque de choc électrique.

» Lors du forage aérien, utilisez toujours un appareil de
collecte de liquide spécifié dans les instructions. Ne
laissez pas I'eau pénétrer dans I'outil. L'eau pénétrant
dans la machine-outil augmentera le risque de choc élec-
trique.

» Utilisez un détecteur approprié pour vérifier s’iln’y a
pas de conduites cachées ou contactez votre société
de distribution d’eau locale. Tout contact avec des
cables électriques peut provoquer un incendie ou un choc
électrique. Tout endommagement d’une conduite de gaz
peut provoquer une explosion. La perforation d’'une
conduite d’eau provoque des dégats matériels et peut
provoquer un choc électrique.

» Veillez a ce que ni les personnes se trouvant dans la
zone de travail ni 'outil électroportatif n’entrent en
contact avec I'eau qui s’écoule.

» Porter des chaussures a semelle antidérapante. Ceci
permet d’éviter des blessures causées par le fait de glis-
ser sur des surfaces lisses.

» N'utilisez jamais I'outil électroportatif sans le disjonc-
teur différentiel fourni.

» Ne quittez jamais P'outil avant son immobilisation to-
tale. Les accessoires de travail qui continuent de tourner
ou qui ne sont pas encore a l'arrét total peuvent causer
des blessures.

» Montez correctement le support de forage avant d’ins-
taller la carotteuse. Un montage correct est essentiel
pour une bonne utilisation.

» Fixez correctement la carotteuse au support de forage
avant de l'utiliser. Vous risquez de ne plus pouvoir mai-
triser la carotteuse si elle se met a glisser dans le support
de forage.

» Fixez le support de forage sur une surface stable et
plane. Sile support de forage ne met a glisser ou vaciller,
la carotteuse ne pourra pas étre guidée de maniere slre
et uniforme.

» Faites en sorte que le cable d’alimentation de la carot-
teuse reste en dehors de la zone de travail. Un cable
endommagé ou emmélé augmente le risque de choc élec-
trique.
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» Ne surchargez pas le support de forage et ne l'utilisez
pas comme escabeau ou tabouret. Le fait de surcharger
le support de forage ou de monter dessus peut déplacer
son centre de gravité vers le haut et le faire basculer.

» Conservez les supports de forage non utilisés hors de
portée des enfants. Veillez a ce que P'outil ne soit pas
utilisé par des personnes non familiarisées avec son
fonctionnement ou qui n’ont pas lu la présente notice.
Les outils sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés par des
personnes non initiées.

» Avant tout travail sur le support de forage ou la carot-
teuse, lors des pauses de travail ainsi qu’en cas de
non-utilisation, bloquez le support de forage en ver-
rouillant le blocage d’avance pour éviter tout mouve-
ment non-intentionné.

» Neraccordez I'outil électroportatif qu’a un réseau
électrique suffisamment puissant muni d’une mise ala
terre.

» Fixez toujours le support de forage avec une cheville
ou un kit de dépression (accessoire) afin d’exclure son
bas-culement accidentel lors de I'utilisation d’une
carotteuse et d’'une couronne-trépan diamantée.

» Veillez a ce que les tuyaux d’eau, les piéces de raccor-
dement ainsi que le collecteur d’eau (accessoire) se
trouvent en parfait état. Remplacez les piéces endom-
magées ou usées avant la prochaine utilisation. Toute
fuite d’eau augmente le risque de choc électrique.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a l'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

Carotteuse diamant portative GDB 180 WE + GCR 180
Carotteuse diamant

L'outil électroportatif est concu pour le forage a I'eau dans le
béton et le béton armé avec des couronnes de forage a eau
diamantées. L’outil électroportatif peut étre combiné a un
dispositif d’aspiration (collecteur d’eau et aspirateur eau et
poussiére).

L'outil électroportatif a été congu pour le forage a sec dans la
brique, la brique silico-calcaire, le béton cellulaire et les car-
relages en combinaison avec des couronnes diamantées de
forage a sec et un dispositif d’aspiration approprié.

L'outil électroportatif ne doit étre utilisé en mode station-
naire qu’en association avec le support de forage GCR 180.

Bosch Power Tools
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Support de forage

Le support de forage est congu pour recevoir la carotteuse
diamant Bosch GDB 180 WE. Il n’est congu pour aucun
autre outil.

Le support de forage peut étre fixé au sol ou au mur ou en-
core au plafond au moyen d’'une cheville.

Le support de forage peut étre plaqué au sol au moyen d’un
set d’aspiration (accessoire) ou contre un mur (avec une
fixation de sécurité supplémentaire). Une fixation au plafond
n’est pas autorisée.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe aux représentations
de l'outil électroportatif et du support de forage sur les
pages graphiques.

Carotteuse diamant

(1) Interrupteur Marche/Arrét
(2) Bouton de blocage de l'interrupteur Marche/Arrét
(3) Nivelle sphérique pour mise a niveau verticale
(4) Nivelle sphérique pour mise a niveau horizontale
(5) Sélecteur de vitesse
(6) Raccord a griffes
(7) Broche d’entrainement
(8) Couronne de forage"
(9) Poignée (surface de préhension isolée)

(10) Robinet d'eau

(11) Raccord d'arrivée d’eau

(12) Adaptateur d’arrivée d’eau

(13) Adaptateur d’aspiration

(14) Raccord d'aspiration”

(15) Flexible d’aspiration®

(16) Disjoncteur différentiel

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous comlp[is

(30) Cheville 2 maconnerie/béton”

(31) Broche de serrage rapide "

(32) Ecrou a oreilles de la broche de serrage rapide
(33) Etrier de fixation du collecteur d’eau™

(34) Guides coulissants

(35) Ecrou hexagonal de guide coulissant (10 unités)
(36) Tige filetée de guide coulissant (10 unités)

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Carotteuse diamant portative GDB 180 WE + GCR 180

Carotteuse diamant GDB 180 WE

dans la fourniture. Vous trouverez les es

Référence 3601A898..

Puissance absorbée nominale w 2000

Puissance débitée W 1340

Régime nominal n,

- 1revitesse tr/min 900

- 2evitesse tr/min 2800

Diamétre de forage

- optimal dans la mm 40-180
magonnerie

- possible dans la mm 0-180
magonnerie

- optimal dans le béton mm 40-150

- possible dans le béton mm 0-180

Porte-outil 11/4"UNC

Pression max. alimentation bar 3

eneau

Poids selon kg 5,2

5 EPTA-Procedure 01:2014
: Indice de protection D/l

dans notre gamme d’accessoires.

Support de forage

(17) Cabestan (surface de préhension isolée)
(18) Vis dulogement d’outil

(19) Logement d’outil

(20) Colonne de forage

(21) Vis supérieure du réglage d’angle de forage
(22) Vis de nivellement

(23) Collecteur d’eau”

(24) Visinférieure du réglage d’angle de forage
(25) Socle

(26) Crémaillere

(27) Ecrou de serrage du réglage d’angle de forage
(28) Pignon d’avance

(29) Blocage de sécurité

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U]
de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette va-
leur et sur certaines versions destinées a certains pays.

Support de forage GCR 180

Référence 3601 A90 100
Dimensions

- Hauteur mm 767
- Largeur mm 205
- Profondeur mm 423,5
Diamétre du logement d’outil mm 60
Dimensions maxi de la couronne de forage

- Diamétre mm 180
- Diamétre avec collecteur mm 132

d’eau
- Longueur mm 530
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Support de forage GCR 180

Course de percage maxi mm 514
Longueur utile maxi mm 455
Poids selon kg 9,5

EPTA-Procedure 01:2014

Informations concernant le niveau sonore

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la

norme EN 62841-3-6.

Le niveau sonore en dB(A) typique de I'outil électroportatif
est de : niveau de pression acoustique 88 dB(A) ; niveau de
puissance acoustique 99 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Portez un casque antibruit !

Le niveau d’émission sonore indiqué dans cette notice d’utili-
sation a été mesuré a l'aide d’'un procédé de mesure normali-
sé et peut étre utilisé pour effectuer une comparaison entre
outils électroportatifs. Elle peut aussi servir de base a une
estimation préliminaire du niveau sonore.

Le niveau d’émission sonore s'applique pour les utilisations
principales de I'outil électroportatif. Si l'outil électroportatif
est utilisé pour d’autres applications, avec d’autres acces-
soires de travail ou sans avoir fait I'objet d’un entretien régu-
lier, la valeur d’émission sonore peut différer. Il peut en ré-
sulter un niveau sonore nettement plus élevé pendant toute
la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau sonore, il faut aussi
prendre en considération les périodes pendant lesquelles
I'outil est éteint ou bien en marche sans étre vraiment en ac-
tion. Il peut en résulter au final un niveau sonore nettement
plus faible pendant toute la durée de travail.

Montage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

Montage du support de forage

Montage de la colonne de forage

Amenez la colonne de forage (20) en position verticale. Insé-
rez la vis inférieure (24) (voir figure sur la page des illustra-
tions). Serrez la vis inférieure (24) et la vis supérieure (21)
avec une clé plate de 17 mm. Serrez I'écrou de serrage (27)
avec une clé plate de 24 mm.

Cabestan

Vissez les trois bras du cabestan (17) jusqu’en butée dans le
moyeu de cabestan.

Le cabestan (17) sert de manivelle d’avance lors du forage.
Pour effectuer des forages, engagez jusqu’en butée le cabes-
tan sur le pignon d’avance (28), du coté gauche ou du coté
droit, selon les besoins. Pour retirer le cabestan, tirez vigou-
reusement dessus.
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Verrouillage du dispositif d’avance avec le blocage de
sécurité

Avant la premiére mise en service, vissez le blocage de sécu-
rité (29) dans le trou taraudé libre situé en dessous du pi-
gnon d’avance (28).

Avant tout travail sur le support de forage, pendant les
pauses de travail ainsi que lors des périodes de non-utilisa-
tion, verrouillez le dispositif d’avance. Vissez pour cela le
blocage de sécurité (29).

Avant de forer, desserrez le blocage de sécurité (29) suffi-
samment pour pouvoir tourner le cabestan (17) sans effort.
Tenez ce faisant fermement le cabestan pour que l'outil élec-
troportatif ne glisse pas brusquement vers le bas.

Mise en place de I'outil électroportatif

(voir figure A)

Assurez-vous que le blocage de sécurité (29) est bien serré.
Desserrez la vis (18) du logement d’outil au moyen d’une clé
plate de 13 mm. Insérez par le haut le collet de broche de
l'outil électroportatif jusqu’en butée dans le logement d’outil
(19).

Orientez l'outil électroportatif dans le logement d’outil de fa-
con a ce que tous les interrupteurs soient aisément acces-
sibles et que la position du raccordement d’aspirateur/re-
froidissement par eau de I'outil n’entrave pas I'opération de
forage. Resserrez la vis (18) avec la clé a fourche de 13 mm.
Engagez jusqu’en butée le cabestan (17) sur le pignon
d’avance (28), du coté gauche ou du coté droit.

» Assurez-vous que l'outil électroportatif est bien place
dans le logement d’outil et qu’il ne risque pas de bou-
ger ou de s’extraire.

Procédez dans I'ordre inverse pour retirer 'outil électropor-

tatif du support de forage.

Fixation du support de forage

Remarque : Fixez le support de forage de sorte qu'il n'y ait
pas de jeu. Ceci empéche tout blocage et coincement de la
couronne de forage et donc tout risque de cassure de ses
segments.

Fixez le support de forage a 'emplacement du trou a forer
avec une cheville ou au moyen du set d’aspiration (selon la
consistance de la surface).

Positionnement du support de forage avant de le fixer
Marquez sur la surface le centre du trou a forer. Marquez le
pourtour extérieur de la couronne de forage que vous sou-
haitez utiliser, en prenant le centre du trou de forage comme
point central.

Fixez le support de forage (avec l'outil électroportatif en
place) avec une cheville ou au moyen du set d’aspiration, de
facon a ce que la position de la couronne de forage montée
coincide avec les marquages effectués.

Fixation avec cheville (voir figure B)
Pour fixer le support de forage a I'aide d’une cheville (acces-

soire) dans un mur en pierre ou en béton, percez un trou de
fixation séparé.
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Distance entre le trou de cheville et le centre du trou a

forer

optimale 210 mm

possible 200-300 mm
Ci-dessous les cotes a respecter pour le trou de cheville :

Diamétre Profondeur

Maconnerie 20 mm 85mm
Béton 16 mm 50 mm
Utilisez une cheville a béton avec coin d’écartement ou une
cheville a maconnerie (30). Vissez la broche a serrage ra-
pide (31) dans la cheville.

Positionnez le support de forage ainsi qu’'une rondelle et vis-
sez-le a l'aide d’'un écrou a oreilles (32). Aprés avoir bien
orienté le support, serrez 'écrou a oreilles avec une clé plate
de 27 mm.

Fixation par aspiration (accessoire)

Pour fixer le support de forage par aspiration (effet ven-
touse), vous avez besoin d’'une pompe a vide usuelle du mar-
ché et d’un set d’aspiration Bosch (accessoire).

La pompe a vide doit satisfaire aux exigences minimum sui-
vantes :

Débit volumique : 6 m’/h

Dépression minimale : 80 % (-800 mbar)

Sile support de forage doit étre fixé par aspiration (effet

ventouse), la surface du sol ou du mur doit étre plane et

lisse. Une fixation par aspiration sur du crépi ou de la magon-

nerie n'est pas autorisée.

Aprés avoir raccordé le set d’aspiration, appliquez légére-

ment les vis de nivellement (22) contre la surface a forer, de

fagon a ce que le support de forage se trouve bien stable et

d’'aplomb et a ce que le joint d’étanchéité soit légerement dé-

tendu. Le support de forage repose sur le joint d’étanchéité

sans le comprimer.

Pour le raccordement de la pompe a vide et du set d’aspira-

tion Bosch, lisez les notices d’utilisation de ces derniers et

respectez scrupuleusement la mise a suivre indiquée.

» Respecter scrupuleusement les consignes de sécurité
ainsi que les instructions concernant la pompe a vide
et le set d’aspiration !

Mise a niveau (pas pour la fixation par aspiration)

Serrez ou desserrez les vis de nivellement (22) une par une
jusqu’a ce que la bulle se trouve bien au centre de la nivelle
sphérique (3) (dans le cas d’'un montage vertical) ou de la ni-
velle sphérique (4) (dans le cas d’'un montage horizontal).
Fixez a présent fermement le support de forage avec la che-
ville.

Mise en place/retrait de la couronne de forage

» Avant tout travail sur le support de forage ou la carot-
teuse, lors des pauses de travail ainsi qu’en cas de
non-utilisation, bloquez le support de forage en ver-
rouillant le blocage d’avance pour éviter tout mouve-
ment non-intentionné.

Choix de la couronne de forage

Les couronnes de forage Bosch disposent d’un codage par
couleurs :

- Couronnes de forage a eau : couleur bleue

- Couronnes de forage a sec : couleur gris clair

Mise en place de la couronne de forage

» Controlez les couronnes de forage avant de les mon-
ter. Ne montez que des couronnes de forage en parfait
état. Les couronnes de forage endommagées ou défor-
mées peuvent entrainer des situations dangereuses.

Nettoyez la couronne de forage avant de la monter. Graissez

légerement le filetage de la couronne de forage ou vaporisez

une protection anticorrosion.

Vissez une couronne de forage 1 1/4" UNC (8) sur la broche

d’entrainement (7).

» Assurez-vous que la couronne de forage est bien en
place et bien fixée. Les couronnes de forage mal fixées
peuvent se détacher en cours d’utilisation et vous mettre
en danger.

Retrait de la couronne de forage

» Portez des gants de protection pour retirer la cou-
ronne de forage. Dans le cas d'utilisation prolongée de
I'outil électroportatif, la couronne de forage peut étre trés
chaude.

Dévissez la couronne de forage (8) avec une clé plate de

41 mm. Pour ce faire, bloquez le méplat de la broche d’en-

trainement (7) a l'aide d’une deuxiéme clé plate (32 mm).

Raccordement du dispositif de refroidissement
par eau/de Paspirateur

Siles couronnes de forage a eau ou a sec ne sont pas suffi-
samment refroidies pendant le forage, les segments diaman-
tés peuvent étre endommageés ou la couronne peut rester
coincer dans le trou. Lors d’un forage a eau, veillez a une ali-
mentation en eau suffisante ; lors d’un forage a sec, veillez a
ce que l'aspirateur utilisé fonctionne correctement.
Lors de I'élargissement d’un trou déja existant, obturez bien
le trou pour permettre un refroidissement suffisant de la
couronne de forage.
» Les tuyaux raccordés, les vannes d’arrét ou les acces-
soires ne doivent pas entraver I'opération de forage.

Raccordement du dispositif de refroidissement par eau
Positionnez I'adaptateur d’arrivée d’eau (12) sur le raccord a
griffes (6) puis tournez-le jusqu’en butée dans le sens anti-
horaire.

Fermez le robinet d’eau (10). Raccordez une conduite
d’amenée d’eau au raccord d’arrivée d’eau (11). Il est pos-
sible d’utiliser comme source d’alimentation en eau un réser-
voir d’eau sous pression (accessoire) ou un robinet d’eau
stationnaire.

Pour les forages a eau, vous avez besoin ala fois d’un collec-
teur d’eau (accessoire) et d’un aspirateur eau et poussiére
(accessoire) pour récupérer I'eau qui s’écoule du trou de fo-
rage.
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Mise en place du collecteur d’eau (voir figure C)

Le collecteur d’eau (voir « Accessoires/piéces de rechange »,
Page 31) est congu pour étre utilisé avec le support de fo-
rage GCR 180 et la carotteuse diamant GDB 180 WE.
Découpez dans le couvercle d’étanchéité une ouverture cor-
respondant au diametre de forage.

Glissez I'étrier de fixation (33) jusqu’en butée dans l'inter-
stice entre le socle (25) et la colonne de percage (20). Assu-
rez-vous que la partie coudée de I'étrier se trouve orientée
vers le bas.

Positionnez le collecteur d’eau et placez I'étrier de fixation
sur les points d’appui du collecteur d’eau. (Les pattes situées
aux extrémités de I'étrier servent a tirer I'étrier vers le haut.)
Sous I'action de la force de serrage de I'étrier, le collecteur
d’eau et son joint sont plaqués contre le support de fixation
et empéchent, en combinaison avec la dépression générée
par l'aspirateur, tout écoulement d’eau.

Raccordement a un aspirateur

Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant du

plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre nui-

sibles a la santé. Le contact avec les poussiéres ou leur inha-

lation peut entrainer des réactions allergiques et/ou des ma-

ladies respiratoires aupres de I'utilisateur ou des personnes

se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Sipossible, utilisez un dispositif d’aspiration des pous-
siéres approprié au matériau.

- Veillez a bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire avec
un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

Positionnez I'adaptateur d’aspiration (13) sur le raccord a

griffes (6) puis tournez-le jusqu’en butée dans le sens ho-

raire.

Raccordez le flexible d’aspiration (15) d’un aspirateur eau et

poussiére (voir « Accessoires/piéces de rechange »,

Page 31) adapté a ce systéme au raccord d’aspira-

tion (14).

Utilisation

Modification de I'angle de forage

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

» Resserrez toutes les vis aprés tout réglage sur le sup-
port de forage.

Desserrez la vis inférieure (24) du réglage d’angle de forage

avec une clé plate de 17 mm et retirez-la.
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Desserrez la vis supérieure (21) avec une clé plate de

17 mm.

Desserrez I'écrou de serrage (27) avec une clé plate de

24 mm. Réglez le support de forage a I'angle de forage re-

quis.

Resserrez I'écrou de serrage (27) avec la clé plate de

24 mm. Resserrez la vis supérieure (21) avec la clé plate de

17 mm.

» Le support de forage ne doit pas étre utilisé avant
d’avoir resserré I'écrou de serrage (27) et la vis (21)
du réglage d’angle de forage.

Apreés le forage, ramenez la colonne de forage (20) en posi-

tion verticale (angle de forage de 0°) en procédant dans

['ordre inverse. Pour cela, vous devez remettre en place la

vis inférieure (24) et la serrer avec une clé plate de 17 mm.

Mise en marche

» Tenez compte de la tension secteur ! La tension du sec-
teur doit correspondre aux indications se trouvant sur la
plaque signalétique de l'outil électroportatif.

» Avant de commencer le travail, consultez I'ingénieur
de génie civil / I'architecte / le maitre d’ceuvre compé-
tent pour vous renseigner sur les forages a effectuer.
Ne sectionnez des armatures qu’avec autorisation
préalable d’un ingénieur de génie civil.

» Dans le cas de forages traversant les murs ou le sol,
contrélez impérativement la présence d’obstacles
dans les locaux concernés. Barrez I'accés au chantier
et utilisez un élément de coffrage pour éviter que la
carotte tombe.

Test de fonctionnement du disjoncteur différentiel

Controlez le bon fonctionnement du disjoncteur différentiel

(16) avant de commencer un travail.

- Appuyez sur latouche TEST du disjoncteur différentiel.
Le voyant de contréle rouge s'éteint.

- Appuyez sur latouche RESET. Loutil électroportatif doit
maintenant pouvoir étre mis en marche.

Sile voyant de contréle rouge ne s’éteint pas quand vous ap-

puyez sur la touche TEST ou s'il s’éteint de maniére répétée

ala mise en marche de I'outil électroportatif, vous devez

faire vérifier 'outil par un centre de service aprés-vente

agréé par Bosch.

» Nutilisez pas Ioutil électroportatif si le disjoncteur
différentiel est défectueux.

Mise en marche

Appuyez sur la touche RESET du disjoncteur différentiel
(16).

Forage a 'eau : Mettez le robinet d’eau (10) sur débit.
Pour mettre en marche l'outil électroportatif, appuyez sur
linterrupteur Marche/Arrét (1) et maintenez-le enfoncé.
Pour verrouiller 'interrupteur Marche/Arrét en position en-
foncée, appuyez en plus sur le bouton de blocage (2).
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Arrét

Relachez l'interrupteur Marche/Arrét (1). Sil'interrupteur
Marche/Arrét est bloqué, appuyez d’abord dessus et rela-
chez-le ensuite.

Forage a 'eau : Fermez le robinet d’eau (10). Une fois le tra-
vail terminé, déconnectez le raccord d’arrivée d’eau (11) de
I'alimentation en eau. Ouvrez le robinet d’eau (10) et laissez
couler 'eau restante.

Démarrage progressif
L’électronique de l'outil électroportatif fait démarrer le mo-

teur en douceur pour éviter un courant de démarrage trop
important.

Protection anti-redémarrage

La protection anti-redémarrage évite le démarrage incontrd-

|é de l'outil électroportatif aprés une coupure de courant.
Pour remettre en marche ['outil électroportatif, appuyez sur

la touche RESET du disjoncteur différentiel (16). Mettez en-

suite 'interrupteur Marche/Arrét (1) en position d’arrét et
remettez I'outil électroportatif en marche.

Présélection de la vitesse de rotation

Le sélecteur de vitesse (5) permet de présélectionner deux
vitesses de rotation.

Vitesses recommandées en fonction du diamétre de forage :
- lrevitesse: 80-180 mm

- 2evitesse: 25-60 mm

Instructions d’utilisation

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

Avant de forer, desserrez le blocage de sécurité (29) suffi-

samment pour pouvoir tourner le cabestan (17) sans effort.

Tenez ce faisant fermement le cabestan pour que l'outil élec-

troportatif ne glisse pas brusquement vers le bas.
Commencez le forage en 1re vitesse a faible régime jusqu’a
ce que la couronne de forage tourne sans vibrations dans le
matériau. Passez ensuite si nécessaire en 2e vitesse.

Adaptez lors du forage la pression exercée a la nature du ma-

tériau. Exercez une pression réguliére. De temps en temps,
dégagez quelque peu la couronne de forage du trou foré
pour débarrasser les segments diamantés de la boue ou de
la poussiére de forage.

Actionnez le cabestan (17) pour abaisser l'outil électropor-
tatif jusqu’a la profondeur de forage souhaitée. Revenez en-
suite en arriére jusqu'a ce que la couronne de percage soit
complétement visible.

Pour atteindre la profondeur de forage maximale possible,
vous devez retirer la carotte dés qu’elle remplit compléte-
ment la couronne de forage. Engagez ensuite de nouveau la
couronne de forage dans le trou et poursuivez le forage jus-
qu’a la profondeur maximale.

Embrayage de sécurité

Un embrayage de sécurité désaccouple la broche d’entraine-
ment dés que la couronne de forage coince ou se bloque. Ar-

rétez alors tout de suite 'outil électroportatif afin d’éviter
tout échauffement et toute l'usure.

Débloquez la couronne de forage en tournant vers la droite
et vers la gauche avec une clé plate adaptée. Dans le méme
temps, dégagez avec précaution I'outil électroportatif du
trou.

Protection contre la surcharge

Au-dela du seuil de surcharge, l'outil électroportatif se met a
fonctionner de maniére nettement saccadée. Réduisez alors
la pression exercée jusqu’a ce que l'outil électroportatif fonc-
tionne de nouveau normalement.

Sivous ne réduisez pas la pression exercée, l'outil électro-
portatif s’arréte. Vous pouvez alors aussitot remettre en
marche ['outil électroportatif mais vous devez exercer une
pression moins élevée qu'auparavant pour éviter toute nou-
velle surcharge.

Retrait de la carotte

Forage a 'eau : Au terme du forage, laissez I'eau couler en-
core un peu afin de faire disparaitre la boue qui se trouve
entre la couronne de forage et la carotte.

Au cas ol la carotte coince dans la couronne de forage, frap-
pez sur la couronne de forage avec un morceau de bois
tendre ou une piéce en matiére plastique pour détacher la
carotte. Si nécessaire, poussez la carotte en introduisant
une tige a I'extrémité de la couronne.

Remarque : Ne frappez pas sur la couronne de forage avec
des objets durs (risque de déformation) !

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Débranchez le cable d’alimentation de la prise avant
d’effectuer des travaux quels qu’il soient sur 'outil
électroportatif.

» Tenez toujours propres I’outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Veillez a ce que la crémaillére (26) et les surfaces de guidage

de la colonne (20) restent propres.

Une fois le travail terminé, nettoyez la broche d’entraine-

ment (7). Aspergez de temps en temps un produit anticorro-

sion sur la broche d’entrainement et la couronne de forage

(8).
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Dans le cas ol il s'avere nécessaire de remplacer le cable
d’alimentation, confiez le remplacement a Bosch ou une sta-
tion de Service Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch afin
de ne pas compromettre la sécurité.

Réajustement des guides coulissants (voir figure D)

Les guides coulissants (34) peuvent s'user au fil du temps,
causant I'apparition d’un jeu entre les guides coulissants et la
colonne de forage. Pour éliminer ce jeu, vous devez réajuster
les guides coulissants.

Desserrez les dix écrous hexagonaux (35) avec une clé plate
de 13 mm. Serrez ensuite uniformément les tiges filetées
(36) jusqu’a ce que le jeu soit minimal. Resserrez les dix
écrous hexagonaux.

Les guides coulissants n’'ont besoin d’étre remplacés que
lorsque la couche de glissement (couleur rouge) est usée.
C'est le cas lorsque la couleur rouge a disparu et que le maté-
riau support devient visible. Il est conseillé de confier le rem-
placement a un point de service aprés-vente agréé pour ou-
tillage électroportatif Bosch.

Transport

Le support de forage peut étre rangé en laissant l'outil élec-
troportatif en place. Pour éviter tout risque de basculement,
abaissez toutefois au maximum 'outil électroportatif (en di-
rection du socle) avec le cabestan (17).

Pour transporter le support de forage en toute sécurité, reti-
rez préalablement l'outil électroportatif.

Accessoires/piéces de rechange

Collecteur d’eau (GCR 180) 2608550621
Couvercle d’étanchéité pour le collec- 2608550624
teur d’eau (GCR 180)

Set de fixation :

- pour béton 2608002 000
- pour magonnerie 2607 000 745
Lot de chevilles pour béton 2608002001
Set d’aspiration 2608550623
Joint d’étanchéité pour set d'aspiration 2608550625
(GCR 180)

Récipient d’eau sous pression 2609 390308
Adaptateur G 1/2" 2608598043

Aspirateur eau et poussiére GAS 35MAFC

Aspirateur eau et poussiére GAS 55MAFC

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les piéces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.
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Pour toute demande de renseignement ou commande de
pieces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur 'étiquette signalétique du produit.
France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.frala rubrique Services.

Vous y trouverez également notre boutique de piéces déta-
chées en ligne oli vous pouvez passer directement vos com-
mandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811360122 (co(it d'une communication locale)
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

L'outil électroportatif, le support de forage, les accessoires
et les emballages doivent étre rapportés a un centre de recy-
clage respectueux de 'environnement.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les
ordures ménageres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE rela-

tive aux déchets d’équipements électriques et électroniques

et sa mise en vigueur conformément aux législations natio-

nales, les outils électroportatifs dont on ne peut plus se ser-

vir doivent étre isolés et suivre une voie de recyclage appro-
priée.

(&
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Indicaciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA de peligro, las instrucciones, las
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).
{ADVERTENCIA! Al usar herramientas eléctricas se deben
observar siempre las precauciones de seguridad basicas pa-
ra reducir el riesgo de incendios, descargas eléctricas y le-
siones personales, incluyendo las siguientes. Lea integra-
mente estas instrucciones antes de intentar utilizar este pro-
ductoy guarde estas instrucciones.

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones himedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comtin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccién adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aunaccidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas mdviles. La vesti-
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menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

» Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

» No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer enla
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

» Saque el enchufe de lared y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los ttiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los titi-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empuiaduras y las superficies de las empufiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Servicio
» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
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piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Advertencias de seguridad para el taladrado con
utiles diamantados

» Alrealizar un taladrado que requiere el uso de agua,

desviar el agua fuera del area de trabajo del operador
o use un dispositivo de recoleccion de liquidos. Dichas
medidas de precaucion mantienen seca el drea de trabajo
del operador y reducen el riesgo de descarga eléctrica.
Sujete la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aisladas, al realizar trabajos en los que el acce-
sorio de corte pueda llegar a tocar conductores eléc-
tricos ocultos o su propio cable. En el caso del contacto
del accesorio de corte con conductores "bajo tension”, las
partes metalicas expuestas de la herramienta eléctrica
pueden quedar "bajo tension" y dar al operador una des-
carga eléctrica.

Use una proteccion para los oidos al taladrar con utiles
diamantados. La exposicion al ruido puede causar una
pérdida auditiva.

Si se atasca el util (bit), deje de aplicar presion hacia
abajo y desconecte la herramienta. Investigue y tome
acciones correctivas para eliminar la causa del atasca-
miento del Gtil.

Al reiniciar un taladrado con un util diamantado en la
pieza de trabajo, verifique que el ttil gire libremente
antes de comenzar. Si el Util estd atascado, es posible
que no arranque, que se sobrecargue la herramienta o
que la broca diamantada se suelte de la pieza de trabajo.
En el caso de fijar el soporte de taladrado con anclajes
y sujetadores a la pieza de trabajo, asegtirese de que
el anclaje sea capaz de sostener y retener la maquina
durante el uso. Si la pieza de trabajo es débil o porosa, el
anclaje puede soltarse aflojando el soporte de taladrado
de la pieza de trabajo.

En el caso de fijar el soporte de taladrado con una ven-
tosa de vacio a la pieza de trabajo, instale la ventosa
sobre una superficie lisa, limpia y no porosa. No fijar a
superficies laminadas como revestimientos de azule-
jos y materiales compuestos. Si la pieza de trabajo no es
lisa, plana o no esta bien adherida, la ventosa puede se-
pararse de la pieza de trabajo.

Aseglirese de que haya suficiente vacio antes y duran-
te el taladrado. Si el vacio es insuficiente, la ventosa pue-
de soltarse de la pieza de trabajo.

Nunca realice el taladrado con la maquina fijada sola-
mente con la ventosa de vacio, excepto cuando se per-
fora hacia abajo. Si se pierde el vacio, la ventosa puede
soltarse de la pieza de trabajo.

Al perforar paredes o techos, garantizar la proteccion
de las personas y el area de trabajo del otro lado. El (il
puede extenderse a través del orificio o el nicleo puede
caerse en el otro lado.

No use esta herramienta para perforaciones aéreas
con suministro de agua. Existe el peligro de recibir una
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descarga eléctrica si penetran liquidos en la herramienta
eléctrica.

» Al taladrar por encima de la cabeza, use siempre el
dispositivo de recoleccion de liquidos especificado en
las instrucciones. No permita que entre agua en la he-
rramienta. Existe el peligro de recibir una descarga eléc-
trica si penetran liquidos en la herramienta eléctrica.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-
tores eléctricos puede provocar un incendio o una elec-
trocucion. Al dafar una tuberia de gas puede producirse
una explosion. La perforacion de una tuberia de agua pue-
de redundar en dafios materiales o provocar una electro-
cucion.

» Preste atencion a que ni las personas en el area de tra-
bajo ni la herramienta eléctrica entren en contacto
con el agua que sale.

» Use zapatos antireshaladizos. De esta manera evitara
los accidentes que podrian presentarse al resbalar sobre
superficies lisas.

» Nunca opere la herramienta eléctrica sin el interrup-
tor de proteccion de corriente en derivacion (PRCD)
suministrado.

» Jamas abandone la herramienta, antes de que ésta se
haya detenido completamente. Los tiles en marcha
por inercia pueden provocar accidentes.

» Instale correctamente el soporte de taladrar antes del
montaje de la taladradora. Un ensamble correcto es im-
portante para conseguir un funcionamiento perfecto.

» Fije firmemente la taladradora al soporte de taladrar
antes de su utilizacion. Podria perder el control sobre la
taladradora si ésta no va correctamente sujeta al soporte
de taladrar.

» Fije el soporte de taladrar sobre una superficie firme y
plana. Si el soporte de taladrar se desplaza sobre la base
o tambalea, no es posible guiar uniformemente ni de for-
ma segura la taladradora.

» Mantenga el cable de conexion de la taladradora aleja-
do del area de trabajo. Los cables de red dafados o en-
redados pueden provocar una descarga eléctrica.

» No sobrecargue el soporte de taladrar ni lo emplee co-
mo escalera o andamio. Si Ud. sobrecarga o se sube al
soporte de taladrar puede ocurrir que éste llegue a caer-
se.

» Guarde soportes de taladrar no usados fuera del al-
cance de los niiios. No permita la utilizacion del apara-
to a aquellas personas que no estén familiarizadas con
su uso o que no hayan leido estas instrucciones. Puede
resultar peligrosa la utilizacion de aparatos por personas
inexpertas.

» Antes de realizar cualquier trabajo en el soporte de ta-
ladrar o en la taladradora, durante las pausas de tra-
bajo y cuando no esté en uso, asegure el soporte de ta-
ladrar contra el movimiento involuntario apretando el
freno de estacionamiento.

» La herramienta eléctrica solo se debe utilizar en redes
eléctricas con conductor de proteccion y dimensiones
suficientes.

» Fije el soporte de taladrar durante el servicio median-
te tacos o vacio (accesorio), para evitar un vuelco in-
voluntario del soporte de taladrar con la taladradora
para utiles diamantados y corona perforadora monta-
da.

» Preste atencion a que las mangueras de agua, las pie-
zas de union asi como el anillo colector de agua (acce-
sorio) se encuentren en perfecto estado. Cambie las
piezas daiadas o desgastadas antes del siguiente uso.
La salida de agua de piezas de la herramienta eléctrica au-
mentan el riesgo de una descarga eléctrica.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

Taladradora para titiles diamantados portatil

GDB 180 WE + GCR 180

Taladradora para ttiles diamantados

En combinacidn con coronas diamantadas para taladrar en
hdmedo y una alimentacion de agua, la herramienta eléctrica
ha sido prevista para el taladrado en himedo de hormigén y
hormigdn armado. La herramienta eléctrica se puede combi-
nar con un dispositivo de aspiracion (anillo colector de agua
y aspiradora en hiimedo y seco).

La herramienta eléctrica ha sido prevista para taladrar en se-
co ladrillo, arenisca, hormigdn poroso y azulejos en combi-
nacion con coronas diamantadas para taladrar en seco y un
dispositivo de aspiracion apropiado.

Esta herramienta eléctrica solo puede utilizarse en el funcio-
namiento estacionario en combinacion con el soporte de ta-
ladrar con diamantes GCR 180.

Soporte de taladrar con diamantes

El soporte de taladrar esta concebido para el alojamiento de
la taladradora para ttiles diamantados Bosch GDB 180 WE.
No se deben colocar otros aparatos.

El soporte de taladrar con diamantes se puede aplicar con la
ayuda de un taco en el piso y en la pared asi como en el te-
cho.

El soporte de taladrar con diamantes se puede aplicar con la
ayuda de vacio (accesorio) en el piso o (con un seguro adi-
cional) en la pared. No es admisible una fijacién sobre la ca-
beza (en el techo).
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Componentes principales
La numeracion de los componentes ilustrados hace referen-

ciaalarepresentacion de la herramienta eléctrica y el sopor-

te de taladrar en las paginas de los graficos.
Taladradora para ttiles diamantados

(1) Interruptor de conexion/desconexion

(2) Tecla de enclavamiento del interruptor de conexion/
desconexion

(3) Nivel de burbuja para nivelado vertical
(4) Nivel de burbuja para nivelado horizontal
(5) Selector de velocidad
(6) Acoplamiento de garras
(7) Husillo de taladrar
(8) Corona perforadora®
(9) Empufadura (zona de agarre aislada)
(10) Llave de paso de agua
(11) Pieza de conexion para grifos
(12) Adaptador de empalme de agua
(13) Adaptador para aspiracion de polvo
(14) Racor de aspiracion®
(15) Manguera de aspiracion”

(16) Interruptor de proteccion de corriente residual
(PRCD)

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-

)

sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

rios.

Soporte de taladrar con diamantes

(17) Torniquete (superficie de agarre aislada)
(18) Tornillo en alojamiento del aparato

(19) Alojamiento de aparato

(20) Columna

(21) Tornillo superior de la regulacion del angulo de per-
foracion

(22) Tornillo de nivelacion

(23) Anillo colector de agua®

(24) Tornillo inferior de la regulacion del angulo de perfo-
racion

(25) Placa base

(26) Cremallera

(27) Tuerca tensora de la regulacion del angulo de perfo-
racion

(28) Pifon de avance

(29) Freno de bloqueo

(30) Taco de mamposteria/taco de hormigén®

(31) Husillo de sujecién rapida®

(32) Tuerca de mariposa del husillo de sujecién rapida®

(33) Resorte tensor del anillo colector de agua®
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(34) Deslizaderas
(35) Tuerca hexagonal de las deslizaderas (10 unidades)

(36) Tornillo de sujecion de las deslizaderas (10 unida-
des)
A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al

material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

rios.
Datos técnicos
Taladradora para iitiles diamantados portatil
GDB 180 WE + GCR 180
Numero de articulo 3601 A898..
Potencia absorbida nominal w 2000
Potencia Util W 1340
Numero de revoluciones nominal n,
- 1l.avelocidad min* 900
- 2.avelocidad min* 2800
Didmetro a taladrar
- enmuros, 6ptimo mm 40-180
- enmuros, posible mm 0-180
- enhormigdn, dptimo mm 40-150
- en hormigon, posible mm 0-180
Portadtiles 11/4"UNC
Presién en toma de agua, bar 3
max.
Peso segun kg 5,2
EPTA-Procedure 01:2014
Clase de proteccion D/

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V.
Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en eje-
cuciones especificas del pais.

Soporte de taladrar con diamantes GCR 180

Numero de articulo 3601 A90 100
Medidas

- Altura mm 767
- Ancho mm 205
- Profundidad mm 423,5
Diametro interior del aloja- mm 60

miento del aparato
Medidas de corona perforadora max.

- Didmetro mm 180

- Didmetro del anillo colec- mm 132
tor de agua

- Longitud mm 530

Carrera de perforacion, max. mm 514

Longitud de trabajo max. mm 455

Bosch Power Tools
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Soporte de taladrar con diamantes GCR 180

Peso segln kg 9,5
EPTA-Procedure 01:2014

Informacion sobre el ruido

Valores de emision de ruido determinados segun

EN 62841-3-6.

El nivel de intensidad acustica ponderado A de la herramien-
ta eléctrica es tipicamente: nivel de presién acustica

88 dB(A); nivel de potencia actstica 99 dB(A). Incertidum-
bre K=3 dB.

iLlevar orejeras!

El valor de emisiones de ruidos indicado en estas instruccio-
nes ha sido determinado segtn un procedimiento de medi-
cion normalizado y puede servir como base de comparacion
con otras herramientas eléctricas. También es adecuado pa-
ra estimar provisionalmente la emision de ruidos.

El valor de emisiones de ruidos indicado ha sido determina-
do para las aplicaciones principales de la herramienta eléc-
trica. Por ello, el valor de emisiones de ruidos puede ser di-
ferente sila herramienta eléctrica se utiliza para otras aplica-
ciones, con Utiles diferentes, o si el mantenimiento de la mis-
ma fuese deficiente. Ello puede suponer un aumento drasti-
co de la emision de ruidos durante el tiempo total de trabajo.
Para determinar con exactitud las emisiones de ruidos, es
necesario considerar también aquellos tiempos en los que el
aparato esté desconectado, o bien, esté en funcionamiento,
pero sin ser utilizado realmente. Ello puede suponer una dis-
minucion drastica de las emisiones de ruidos durante el
tiempo total de trabajo.

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Montaje del soporte de taladrar

Poner en pie la columna de taladrar

Ponga la columna de taladrar (20) en posicion vertical. Colo-
que el tornillo inferior (24) (ver figura en la pagina de grafi-
cos). Apriete el tornillo inferior (24) y el tornillo superior
(21) con una llave de boca (ancho de llave: 17 mm). Apriete
la tuerca tensora (27) con una llave de boca (ancho de llave:
24 mm).

Torniquete

Atornille las tres barras de agarre del torniquete (17) hasta
el tope en el centro del torniquete.

Eltorniquete (17) sirve de manivela de avance al taladrar.
Para taladrar, empuije el torniquete hacia la izquierda o dere-
cha seglin sea necesario hasta el tope hacia el piidn de
avance (28). Para quitar el torniquete, retirelo con fuerza.

Retencion de avance con freno de bloqueo

Antes de la primera puesta en marcha, atornille el freno de
bloqueo (29) en el orificio roscado libre situado debajo del
pinon de avance (28).

Bloquee el avance para todos los trabajos en el soporte de
taladrar, en las pausas de trabajo asi como en caso del desu-
s0. Accione para ello el freno de bloqueo (29).

Para el taladrado, suelte el freno de bloqueo (29) hasta que
el torniquete (17) pueda moverse ligeramente. Sujete firme-
mente el torniquete para evitar que la herramienta eléctrica
se deslice sin control.

Insercion de la herramienta eléctrica
(ver figura A)

Asegurese de que el freno de bloqueo (29) esté accionado.

Suelte el tornillo (18) del alojamiento del aparto con una lla-

ve de boca (ancho de llave: 13 mm). Coloque la herramienta

eléctrica con el cuello de sujecion desde arriba hasta el tope

en el alojamiento del aparato (19).

Gire la herramienta eléctrica en el alojamiento del aparato de

forma que todos los interruptores queden bien accesibles y

que la conexion de la aspiracion de polvo/refrigeracion por

agua de la herramienta eléctrica no interfiera en el proceso

de taladrado. Apriete el tornillo (18) con la llave de boca (an-

cho de llave: 13 mm).

Deslice el torniquete (17) del proceso de taladrado hacia la

derecha o izquierda en el pindn de avance (28).

» Revise el asiento firme de la herramienta eléctrica en
el alojamiento del aparato.

Para extraer la herramienta eléctrica del soporte de taladrar,

proceda en el orden inverso.

Sujecion del soporte de taladrar

Nota: Fije el soporte de taladrar sin juego. Con ello se evita
que se agarrote y se daiie la corona perforadora.

SegUn el tipo y la naturaleza del suelo, fije el soporte de tala-
drar con un taco o vacio en el orificio a taladrar.

Posicionamiento del soporte de taladrar antes de su
sujecion

Marque el centro de la perforacion prevista en el suelo. Mar-
que las medidas exteriores de la corona perforadora, con la
cual desea taladrar, con el centro de la perforacion prevista
como centro.

Fije el soporte de taladrar (con la herramienta eléctrica in-
sertada) con el taco o con vacio para que la corona perfora-
dora montada sea congruente con las dimensiones marca-
das.

Fijacion con taco (ver figura B)

Para la sujecion del soporte de taladrar con tacos (accesorio
especial) en muros de ladrillo u hormigon debera realizarse
un taladro adicional.

Distancia agujero taco - Centro del agujero de perfora-

cion planificado

optimo 210 mm
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Distancia agujero taco - Centro del agujero de perfora-

cion planificado

posible 200-300 mm
El taladro para el taco deberad tener las siguientes medidas:

Diametro Profundidad

Ladrillo 20 mm 85 mm
Hormigon 16 mm 50 mm
Coloque un taco de hormigén con cufia separadora o un taco
de mamposteria (30). Atornille el husillo de sujecion rapida
(31) en el taco.

Coloque el soporte de taladrar y una arandela y atornillela
con la tuerca de mariposa (32). Apriete la tuerca de maripo-
sa después de la nivelacion con una llave de boca (ancho de
llave: 27 mm).

Fijacion con vacio (accesorio)

Para la fijacion del soporte de taladrado con vacio, necesita
una bomba de vacio convencional y un set de vacio Bosch
(accesorio).

La bomba de vacio debe cumplir los siguientes requisitos mi-
nimos:

Caudal volumétrico: 6m’/h
Vacio minimo: 80 % (-800 mbar)
Para la fijacién con vacio, el suelo debe tener una estructura
lisay plana. La aplicacion sobre enlucido o muros no esta
permitida.
Una vez establecida la conexién por vacio, coloque los torni-
llos de nivelacion (22) sobre la base para que el soporte de
taladrado se asiente de formarigida y el anillo obturador se
afloje un poco. En caso contrario, el soporte de taladrar que-
da asentado en forma muy blanda sobre la junta anular.
Parala conexion de la bomba de vacio y el set de vacio
Bosch leay siga las instrucciones de funcionamiento corres-
pondientes.
» jAtenerse estrictamente a las instrucciones de seguri-
dad y operacion de la homba de vacio y del juego para
sujecion por vacio utilizados!

Nivelacion (no en caso de fijacion con vacio)

Enrosque y desenrosque los tornillos de nivelacion (22) uno
auno hasta que el nivel de burbuja (3) de la herramienta
eléctrica (con montaje vertical) o el nivel de burbuja (4) de la
herramienta eléctrica (con montaje horizontal) esté alineado
con precision.

Fije ahora el soporte de taladrar firmemente con la fijacion
de taco.

Montaje y cambio de las coronas perforadoras

» Antes de realizar cualquier trabajo en el soporte de ta-
ladrar o en la taladradora, durante las pausas de tra-
bajo y cuando no esté en uso, asegure el soporte de ta-
ladrar contra el movimiento involuntario apretando el
freno de estacionamiento.
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Seleccion de la corona perforadora

Las coronas de perforacion Besch tienen un codigo de colo-
res:

- Coronas para taladrar en himedo: azul

- Coronas para taladrar en seco: gris claro

Montaje de la corona perforadora

» Compruebe las coronas para taladrar antes de utilizar-
las. Coloque tinicamente coronas en perfecto estado.
Las coronas perforadoras dafiadas o deformadas pueden
causar un accidente.

Limpie la corona perforadora antes de su uso. Engrase lige-

ramente la rosca de la corona perforadora o pulverice una

proteccion anticorrosiva.

Atornille una corona para taladrar 1 1/4" UNC (8) en el husi-

llo de taladrar (7).

» Asegurese de que la corona para taladrar esta asenta-
da firmemente. La coronas perforadoras sujetas de for-
ma incorrecta o insegura pueden aflojarse durante el tra-
bajo y ponerlo en peligro.

Desmontaje de la corona perforadora

» Utilice guantes de proteccion a la hora de cambiar la
corona de taladrar. Tras un uso prolongado de la corona
perforadora ésta puede ponerse muy caliente.

Suelte la corona de taladrar (8) con una llave de boca (ancho

de llave: 41 mm). Utilice una segunda llave de boca (ancho

de llave: 32 mm) para mantener los dos bordes del husillo

de taladrar (7) uno contra el otro.

Conexion de la refrigeracion por agua/equipo
para aspiracion de polvo

Si las coronas perforadoras en himedo o en seco no son su-
ficientemente refrigeradas, ello puede perjudicar a los seg-
mentos diamantados o hacer que se bloquee la corona per-
foradora. Por ello, preste atencion a aportar suficiente agua
al taladrar en hiimedo, y a un correcto funcionamiento del
equipo para aspiracion de polvo al realizar perforaciones en
Seco.
Al agrandar perforaciones ya existentes, taponarse cuidado-
samente su otro extremo para alcanzar una refrigeracion su-
ficiente de la corona perforadora.
» Las mangueras, llaves de paso o accesorios conecta-
dos, no deberan dificultar el proceso de taladrado.

Conexion de la refrigeracion por agua

Coloque el adaptador para la conexion de agua (12) en el
acoplamiento de garras (6) y girelo en sentido horario hasta
el tope.

Cierre la llave de paso de agua (10). Conecte un tubo de ali-
mentacion de agua en la pieza de conexion para grifos (11).
El abastecimiento de agua puede realizarse a través de un
depodsito de agua a presion (accesorio especial) o de un grifo
de lared de agua.

Para recoger el agua saliente del taladro en el taladrado en
hdmedo, se necesita un anillo colector de agua y una aspira-
dora en hiimedo y seco (ambos accesorios).

Bosch Power Tools
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Montaje del anillo colector de agua para la aspiracion de
agua (ver figura C)

El anillo colector de agua (ver "Accesorios/piezas de recam-
bio", Pagina 40) esta previsto para su uso con el soporte de
taladrar GCR 180y la taladradora para ttiles diamantados
GDB 180 WE.

Corte una abertura para el diametro de taladrado deseado
en la tapa estanqueizante.

Deslice el resorte tensor (33) hasta el tope en la ranura si-
tuada entre la placa base (25) y la columna de taladrar (20).
Aseglrese de que la parte acodada del resorte tensor apunta
hacia abajo.

Lleve el anillo colector de agua a su posicion y coloque el re-
sorte tensor en los puntos de apoyo del anillo colector de
agua. (Las lengiietas en los extremos del resorte tensor sir-
ven para tirar el resorte tensor hacia arriba.)

Gracias la fuerza tensora de los resortes, el anillo colector de
agua presiona con su junta hacia el suelo y junto con el vacio
del aspirador en himedo/seco impide la salida de agua.

Conexion del equipo para aspiracion de polvo

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan

plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y meta-

les, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la inspira-

cion de estos polvos pueden provocar en el usuario o en las

personas circundantes reacciones alérgicas y/o enfermeda-

des respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion

con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,

conservantes de la madera). Los materiales que contengan

amianto solamente deberan ser procesados por especialis-

tas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

Coloque el adaptador de aspiracion (13) en el acoplamiento

de garras (6) y girelo en sentido horario hasta el tope.

Coloque la manguera de aspiracion (15) de un aspirador en

himedo/seco apropiado y recomendado para este sistema

(ver "Accesorios/piezas de recambio", Pagina 40) en el ra-

cor de aspiracion (14).

Operacion

Modificacion del angulo de perforacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Apriete firmemente de nuevo todos los tornillos tras
cada regulacion en el soporte de taladrar.

Afloje el tornillo inferior (24) del ajuste del angulo de perfo-
racion con una llave de boca (ancho de llave: 17 mm) y ex-
traigalo.

Suelte el tornillo superior (21) con una llave de boca (ancho

dellave: 17 mm).

Suelte la tuerca tensora (27) con una llave de boca (ancho

de llave: 24 mm). Coloque el soporte de taladrar en el angu-

lo de perforacion deseado.

Vuelva a apretar la tuerca tensora (27) con la llave de boca

(ancho de llave: 24 mm). Apriete el tornillo superior (21)

con unallave de boca (ancho de llave: 17 mm).

» Para poder utilizar el soporte de taladrar es imprescin-
dible que la tuerca tensora (27) y el tornillo (21) del
ajuste del angulo vuelvan a estar apretador.

Después del taladrado, vuelva a colocar la columna de tala-

drar (20) en la posicion vertical (angulo de perforacion de

0°) en el orden inverso. Para ello, debe volver a colocar el
tornillo inferior (24) y apretarlo con una llave de boca (an-

cho de llave: 17 mm).

Puesta en marcha

» jObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de carac-
teristicas de la herramienta eléctrica.

» Por ello, antes de realizar las perforaciones previstas
consulte a un aparejador, arquitecto o al responsable
de la obra. Solamente traspase acero para armar al
perforar, si el arquitecto le ha dado la autorizacion pa-
raello.

» Silas perforaciones previstas van a traspasar una pa-
red o suelo, debera inspeccionarse primero si existen
obstaculos en los cuartos situados al otro lado. Acor-
done la obray evite que pueda caerse el niicleo de per-
foracion asentando firmemente un tablero contra ese
punto.

Prueba de funcionamiento del interruptor de proteccion
de corriente residual (PRCD)

Compruebe el correcto funcionamiento del interruptor de
proteccion de corriente (PRCD) (16) antes de iniciar cual-
quier trabajo:

- Pulse latecla TEST del interruptor de proteccion de co-
rriente residual (PRCD). El indicador de control rojo se
apaga.

- Pulse latecla RESET. Ahora, se debe dejar conectar la he-
rramienta eléctrica.

Sino se apaga el indicador de control rojo al pulsar la tecla

TEST, o si se apaga de nuevo al encender la herramienta

eléctrica, encargue a un servicio técnico autorizado de

Bosch que revise la herramienta eléctrica.

» La herramienta eléctrica no debe ponerse en funcio-
namiento si el interruptor de proteccion de corriente
residual (PRCD) esta defectuoso.

Conexion

Pulse la tecla RESET del interruptor de proteccion de co-
rriente residual (PRCD) (16).
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Taladrado en himedo: ajuste la llave de paso de agua (10) al
caudal.

Para encender la herramienta eléctrica, pulse el interruptor
de conexion/desconexion (1) y manténgalo pulsado.

Para bloquear el interruptor de conexion/desconexion pulsa-
do, presione ademas la tecla de bloqueo (2).

Desconexion

Suelte el interruptor de conexion/desconexion (1). Conel
interruptor de conexion/desconexion bloqueado, pulselo
primero y después suéltelo.

Taladrado en himedo: cierre la llave de paso de agua (10).
Después de finalizar el trabajo, desconecte la pieza de cone-
xion para grifos (11) del tubo de alimentacion de agua. Abra
lallave de paso de agua (10) y deje que saga el agua resi-
dual.

Limitacion de la corriente de arranque

El sistema electronico de la herramienta eléctrica deja arran-
car suavemente el motor y evita asi una corriente de arran-
que demasiado alta.

Proteccion contra rearranque

La proteccion contra rearranque evita el arranque incontro-
lado de la herramienta eléctrica después de una interrupcion
de la alimentacion eléctrica.

Para la nueva puesta en funcionamiento, pulse la tecla RE-
SET del interruptor de proteccion de corriente residual
(PRCD) (16). A continuacion, ponga el interruptor de cone-
xion/desconexion (1) en la posicion desconectada y vuelva a
encender la herramienta eléctrica.

Preseleccion de las revoluciones
Con el selector de velocidad (5) pueden preseleccionarse
dos revoluciones.

Las velocidades se recomiendan para los siguientes diame-
tros de taladrado:
- 1.2marcha: 80-180 mm

- 2.3marcha: 25-60 mm

Instrucciones para la operacion

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

Para el taladrado, suelte el freno de blogueo (29) hasta que

el torniquete (17) pueda moverse ligeramente. Sujete firme-

mente el torniquete para evitar que la herramienta eléctrica
se deslice sin control.

Inicie el taladrado en la 1.a velocidad con reducido nimero

de revoluciones, hasta que la corona perforadora gire sin vi-

braciones en el material. Si procede, cambie entonces a la

2. velocidad.

Al taladrar, adapte la presion de aplicacion al material. Tala-

dre ejerciendo una presion uniforme. De vez en cuando, sa-

que ligeramente la corona perforadora, para permitir la sali-
dadel lodo o polvo de perforacion de los segmentos de la co-
rona.
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Use el torniquete (17) para bajar la herramienta eléctrica a
la profundidad de taladrado deseada. A continuacion, girelo
en sentido contrario hasta lograr sacar del todo la corona
perforadora.

Afin de alcanzar la longitud de trabajo maxima posible, debe
retirar el nticleo de perforacion apenas llene completamente
la corona perforadora. Luego inserte de nuevo la corona per-
foradora en el orificio taladrado y siga perforando hasta la
profundidad maxima.

Embrague limitador de par

Si se agarrota o atasca la corona perforadora, se interrumpe
el accionamiento del husillo de taladrar. En este caso, apa-
gue la herramienta eléctrica inmediatamente para evitar el
desgaste y la generacion de calor.

Con una llave de boca adecuada, suelte la corona perforado-
ra mediante giro a la derechayy a laizquierda. En ello, retire
cuidadosamente la herramienta eléctrica del orificio taladra-
do.

Proteccion contra sobrecarga

Si se sobrepasa el umbral de sobrecarga, entonces la herra-
mienta eléctrica comienza a pulsar notoriamente. Reduzca la
presion de apriete, hasta que la herramienta eléctrica traba-
je nuevamente en forma normal.

Sino se reduce la presion de apriete, entonces se desconec-
tala herramienta eléctrica. Luego, puede conectar inmedia-
tamente de nuevo la herramienta eléctrica, sin embargo de-
beria seguir trabajando con una presion de apriete reducida.

Desprendimiento del niicleo de perforacion

Taladrado en himedo: Después de perforar, deje que el
agua corra brevemente para limpiar el lodo de perforacién
entre la coronay el ndcleo de taladrar.
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Si el nlicleo esta atascado en la corona perforadora, suéltelo
golpeando con una pieza de madera blanda o de plastico
contra la corona perforadora. Si fuese necesario empuje con
una varilla por el extremo de insercion de la corona perfora-
dora.

Nota: No golpee la corona de taladrar con objetos duros (pe-
ligro de deformacion).
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Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de co-
rriente.

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficacia y seguri-
dad.

Mantenga siempre limpias la cremallera (26) y las superfi-

cies de guia de la columna de taladrar (20).

Limpie el husillo de taladrar (7) después de terminar el tra-

bajo. Pulverice de vez en cuando el husillo de taladrar y la co-

rona de taladrar (8) con agente anticorrosivo.

Si es necesario reemplazar el cable de conexion, entonces
esto debe ser realizado por Besch o por un servicio técnico
autorizado para herramientas eléctricas Bosch, para evitar
riesgos de seguridad.

Reajuste de las deslizaderas (ver figura D)

Con el tiempo, las deslizaderas (34) as guias pueden des-
gastarse y se produce juego entre las deslizaderas y la co-
lumna de taladrar. Para eliminar este juego, deben reajustar-
se las deslizaderas.

Suelte las diez tuercas hexagonales (35) con una llave de bo-

ca (ancho de llave: 13 mm). A continuacion, apriete los tor-
nillos prisioneros (36) de manera uniforme hasta que se ha-
ya minimizado el juego. Vuelva a apretar las diez tuercas he-
xagonales.

Un cambio de las deslizaderas es recién necesario, cuando
se ha desgastado la capa de deslizamiento (color rojo). Este
es el caso, cuando ha desaparecido el color rojo y queda al
descubierto el material portador. Se recomienda encargar el
cambio a un servicio técnico autorizado de Bosch herra-
mientas eléctricas.

Transporte

Puede estacionar el soporte de taladrar con la herramienta
eléctrica insertada. Para ello, gire la herramienta eléctrica
con el torniquete (17) lo mas posible hacia la placa base pa-
rareducir el riesgo de vuelco.

Para garantizar un transporte seguro, extraiga la herramien-
ta eléctrica del soporte de taladrar.

Accesorios/piezas de recambio

Anillo colector de agua (GCR 180) 2608550621
Tapa de junta del anillo colector deagua 2 608 550 624
(GCR 180)

Juego de fijacion:

- para hormigén 2608002000
- para mamposteria 2607 000 745
Juego de tacos para hormigén 2608002001
Juego para sujecion por vacio 2608550623

Goma de junta para set de vacio 2608550625
(GCR 180)

Deposito de agua a presion 2609 390308
Adaptador G 1/2" 2608598043

Aspirador hiimedo/seco GAS 35MAFC
Aspirador hiimedo/seco GAS 55MAFC

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo:

www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro

Cadigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile

Buzon Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200

www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

RobertBosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405
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C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México

Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.bosch-herramientas.com.mx

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511

www.boschherramientas.com.ve

Eliminacién
Las herramientas eléctricas, soportes de taladrar, acceso-

rios y los embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.

E iNo arroje las herramientas eléctricas a la basu-
ral

Sdlo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea 2012/19/UE sobre apara-
tos eléctricos y electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse por separado las
herramientas eléctricas para ser sometidas a un reciclaje
ecoldgico.
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Instrucées de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para
ferramentas elétricas

[ AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,

instrucdes, ilustracdes e especificacoes desta

ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrucées
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apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.

0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

AVISO! Ao usar ferramentas elétricas, devem ser sempre
respeitadas as precaucgdes basicas de seguranca para
reduzir o risco de incéndio, choque elétrico e ferimentos
pessoais, incluindo o seguinte. Leia todas estas instrucdes
antes de tentar operar este produto e guarde estas
instrugdes.

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao € possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltragdo de agua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do éleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.
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» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre 6culos de proteccao. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
protecgdo contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou proteccao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de hoca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta formaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracdo ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizagdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accao descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

elétricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que

nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucées utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sdo perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar aferramenta eléctrica e os acessérios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessérios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrugdes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacdo de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias ndo permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Servico
» S0 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de

reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

Indicacdes de seguranca para berbequins de
diamante

» Ao realizar perfuracées que exigem o uso de agua,
providencie o escoamento da agua da area de trabalho
do operador ou utilize um dispositivo para recolha de
liquidos. Tais medidas preventivas mantém a area de
trabalho do operador seca e reduzem o risco de choques
elétricos.

» Opere a ferramenta elétrica segurando
exclusivamente nas superficies de manuseamento
isoladas ao executar uma operacao onde o acessorio
de corte possa entrar em contacto com cabos
escondidos ou com o préprio cabo. Se o0 acessorio de
corte entrar em contacto com um fio "sob tensao", as
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partes metalicas expostas da ferramenta elétrica ficam
"sob tensao" e podem produzir um choque elétrico.

Use protecdes auditivas ao perfurar com diamante. A
exposicao ao ruido pode provocar a perda da audicao.
Quando a broca ficar bloqueada, deixe de aplicar
pressao descendente e desligue a ferramenta.
Investigue e tome as medidas necessarias para eliminar a
causa do bloqueio da broca.

Quando reiniciar um berbequim de diamante na peca
de trabalho, verifique se a broca roda livremente
antes de iniciar. Se a broca estiver bloqueada, esta pode
ndo iniciar, pode sobrecarregar a ferramenta ou pode
fazer com que a broca de diamante se solte da pega de
trabalho.

Ao fixar a coluna de furar com ancoragens e
elementos de fixacao a peca de trabalho, certifique-se
de que a ancoragem utilizada tem capacidade para
suportar e fixar a maquina durante a utilizacdo. Se a
peca de trabalho for fraca ou porosa, a ancoragem pode
soltar-se e fazer com que a coluna de furar se separe da
peca de trabalho.

Ao fixar a coluna de furar a peca de trabalho com uma
ventosa, instale a ventosa sobre uma superficie lisa,
limpa e ndo porosa. Nao a fixe a superficies laminadas
tais como ladrilhos ou revestimentos compositos. Se a
peca de trabalho nao for lisa, plana ou de fixagdo facil, a
ventosa pode soltar-se da peca de trabalho.
Certifique-se de que existe vacuo suficiente antes e
durante a perfuracdo. Se o vacuo for insuficiente, a
ventosa pode soltar-se da peca de trabalho.

Nunca execute a perfuracio com a maquina fixada
apenas com a ventosa, exceto ao perfurar no sentido
descendente. Se deixar de haver vacuo, a ventosa ira
soltar-se da peca de trabalho.

Ao perfurar através de paredes ou tetos, assegure a
protecdo das pessoas e da area de trabalho no lado
oposto. A broca pode sobressair do furo ou a coroa pode
cair no lado oposto.

Nao utilize esta ferramenta para perfurar acima do
nivel da cabeca com fornecimento de agua. A
infiltragdo de agua na ferramenta elétrica aumenta o risco
de choque elétrico.

Ao perfurar acima do nivel da cabeca, utilize sempre o
dispositivo para recolha de liquidos especificado nas
instrucées. Nao permita que a agua penetre no
interior da ferramenta. A infiltracao de 4gua na
ferramenta elétrica aumenta o risco de choque elétrico.
Utilizar detetores apropriados, para encontrar cabos
escondidos, ou consulte a companhia elétrica local. O
contacto com cabos elétricos pode provocar fogo e
choques elétricos. Danos em tubos de gas podem levar a
explosdo. A penetragao num cano de dgua causa danos
materiais ou pode provocar um choque elétrico.

Preste atencdo para que ndo entrem em contacto com
a agua que sai tanto as pessoas na area de trabalho,
como a propria ferramenta elétrica.

>

>
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Use calcado antiderrapante. Assim sdo evitados
ferimentos que podem ocorrer devido ao deslizamento
em superficies lisas.

Nunca operar a ferramenta elétrica sem o disjuntor
diferencial residual (DR) fornecido junto.

Nunca abandone a ferramenta sem a mesma ter
parado por completo. Ferramentas de trabalho em
funcionamento de inércia podem causar lesées.

Monte corretamente a coluna de furar antes de
montar o berbequim. E importante a montagem correta
para garantir um funcionamento sem problemas.

Fixe bem o berbequim na coluna de furar antes de o
usar. Se o berbequim se deslocar na coluna de furar, o
utente podera perder o controlo sobre a ferramenta.
Fixe a coluna de furar numa superficie estavel e plana.
Se for possivel deslocar ou balancar a coluna de furar, o
berbequim nao podera ser conduzido de maneira
uniforme.

Mantenha o cabo de ligacao do berbequim afastado do
raio de acdo. Cabos danificados ou emaranhados
aumentam o risco de um choque elétrico.

Nao sobrecarregue a coluna de furar, nem a use como
escadote ou armacao. Se sobrecarregar ou se subir na
coluna de furar, podera ser que o centro de gravidade se
desloque para cima e que a coluna de furar tombe.
Guarde colunas de furar nao utilizadas fora do alcance
de criancas. Nao deixe pessoas utilizarem o aparelho
se nao estiverem familiarizadas com o mesmo ou se
nao tiverem lido estas instrucodes. Os aparelhos sao
perigosos se forem utilizados por pessoas inexperientes.
Antes de quaisquer trabalhos na coluna de furar ou no
berbequim, durante pausas no trabalho, assim como
em periodos de nao utilizacao, proteja a da coluna de
furar contra movimentos inadvertidos apertando o
travao de imobilizacao.

A ferramenta elétrica s6 pode ser operada em redes
elétricas com condutor de protecao e
dimensionamento suficiente.

Para operacao, fixe sempre a coluna de furar
mediante buchas ou vacuo (acessorios) para evitar um
tombamento inadvertido da coluna de furar com o
berbequim de diamante e a coroa de perfuracao
colocados.

Certifique-se de que as mangueiras de transporte de
agua, as pecas de unido e também o anel coletor de
agua (acessorios) se encontram em estado impecavel.
Substitua as pecas danificadas ou gastas antes da
proxima utilizacao. A saida de agua de pecas da
ferramenta elétrica aumenta o risco de um choque
elétrico.
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Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucdes. A inobservancia das instrucdes de
seguranca e das instrucdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugdes.

Utilizacao adequada

Berbequim de diamante transportavel GDB 180 WE +
GCR 180

Berbequim de diamante

Aferramenta elétrica destina-se a ser usada em combinagao
com coroas de perfuracao de diamante para furar a hiimido
e um sistema de fornecimento de agua para furar a hiimido
em betao e betdo armado. A ferramenta elétrica pode ser
combinada com um dispositivo de aspiragao (anel coletor de
agua e aspirador universal).

Aferramenta elétrica destina-se a ser usada em combinagao
coroas de perfuracao de diamante para furar a seco e um
dispositivo de aspiracao adequado para furar a seco em
tijolo, arenito, betao poroso e ladrilhos.

Aferramenta elétrica so pode ser usada no modo
estacionario em conjunto com a coluna de furar de diamante
GCR 180.

Coluna de furar de diamante

A coluna de furar de diamante destina-se ao suporte do
berbequim de diamante GDB 180 WE da Bosch. Nao
podem ser utilizadas outras ferramentas na coluna.

A coluna de furar de diamante pode ser fixada ao solo, a
parede ou acima do nivel da cabeca através de uma bucha.

A coluna de furar de diamante pode ser fixada ao solo ou a
parede (com um meio de fixagdo adicional) mediante vacuo
(acessorios). Nao é permitida uma fixagdo acima do nivel da
cabeca.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica e da coluna de furar nas
paginas de esquemas.

Berbequim de diamante

(1) Interruptor de ligar/desligar
(2) Tecla de fixagao para o interruptor de ligar/desligar
(3) Nivel de bolha para o alinhamento vertical
(4) Nivel de bolha para o alinhamento horizontal
(5) Seletor de velocidade
(6) Acoplamento de garras
(7) Arvore porta-brocas
(8) Coroa de perfuracdo”
(9) Punho (superficie do punho isolada)
(10) Valvula de paragem de agua

(11) Ligacdo da torneira

(12) Adaptador de conexao de agua

(13) Adaptador de aspiragao

(14) Bocal de aspiracdo”

(15) Mangueira de aspiracdo "

(16) Disjuntor de corrente de avaria (PRCD)

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessdrios.

Coluna de furar de diamante

(17) Torniquete (superficie do punho isolada)
(18) Parafuso na admissao do aparelho

(19) Admisséo do aparelho

(20) Colunade furar

(21) Parafuso superior do deslocamento do angulo de
perfuragdo

(22) Parafuso de nivelamento
(23) Anel coletor de gua®

(24) Parafuso inferior do deslocamento do angulo de
perfuracao

(25) Placade base
(26) Cremalheira

(27) Porca de aperto do deslocamento do angulo de
perfuragdo

(28) Pinhao de avango

(29) Travao de bloqueio

(30) Bucha para alvenaria/bucha para betio ”

(31) Veio de aperto rapido®

(32) Porca de orelhas do veio de aperto rapido *

(33) Mola tensora do anel coletor de agua”

(34) Guias deslizantes

(35) Porca sextavada das guias deslizantes (10 unidades)
(36) Cavilha roscada das guias deslizantes (10 unidades)

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessdrios
encontram-se no nosso programa de acessdrios.

Dados técnicos

Berbequim de diamante transportavel GDB 180 WE +
GCR 180

Berbequim de diamante GDB 180 WE

Numero de produto 3601A898..
Poténcia nominal absorvida W 2000
Poténcia Util W 1340
Rotagdes nominais n,

- 1.2velocidade r.p.m. 900
- 2.3velocidade r.p.m. 2800

Diametro de perfuracao
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Berbequim de diamante GDB 180 WE

- ideal em alvenaria mm 40-180
- possivel em alvenaria mm 0-180
- ideal em betdo mm 40-150
- possivel em betdo mm 0-180
Encabadouro 11/4"UNC
Méx. pressao da alimentagao bar 3
de dgua

Peso conforme kg 52
EPTA-Procedure 01:2014

Classe de protecdo S/

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com
tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados
podem variar.

Coluna de furar de diamante GCR 180

Numero de produto 3601 A90 100

Dimensoes

- Altura mm 767

- Largura mm 205

- Profundidade mm 423,5

Diametro da admissao do mm 60

aparelho

Dimensdes max. da coroa de perfuracao

- Diametro mm 180

- Diametro com anel coletor mm 132
de dgua

- Comprimento mm 530

Max. curso de perfuracao mm 514

Comprimento Util max. mm 455

Peso conforme kg 9,5

EPTA-Procedure 01:2014

Informacao sobre ruidos

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-3-6.

0 nivel sonoro avaliado como A da ferramenta elétrica é
normalmente de: nivel de pressao sonora 88 dB(A); nivel de
poténcia sonora 99 dB(A). Incerteza K=3 dB.

Utilizar protecao auditiva!

O nivel de emissées sonoras indicado nestas instrugdes de
servico foi medido de acordo com um processo de medicao
normalizado e pode ser utilizado para a comparagao de
ferramentas elétricas. Ele também é apropriado para uma
avaliagdo provisdria da emissao sonora.

0 nivel de emissdes sonoras indicado representa as
aplicagdes principais da ferramenta elétrica. Se a
ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées, com
outras ferramentas de trabalho ou com manutencao
insuficiente, é possivel que o nivel de emissdes sonoras seja
diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a emissao
sonora para o periodo completo de trabalho.
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Para uma estimagao exata da emissao sonora, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao esta sendo utilizado.
Isto pode reduzir a emissao sonora durante o completo
periodo de trabalho.

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar aficha de rede da tomada.

Montar a coluna de furar

Erguer a coluna de furar

Cologue a coluna de furar (20) na posicao vertical. Coloque

o parafuso inferior (24) (ver figura na pagina de esquemas).

Aperte bem o parafuso inferior (24) e o parafuso

superior (21) com uma chave de forqueta (largura da chave

17 mm). Aperte bem a porca de aperto (27) com uma chave
de forqueta (largura da chave 24 mm).

Torniquete

Enrosque as trés alavancas do torniquete (17) no cubo
central do torniquete até ao limite.

0O torniquete (17) funciona como manivela de avango ao
perfurar.

Para perfurar, desloque o torniquete para a esquerda ou
para a direita, conforme necessario, sobre o pinhdo de
avanco (28) até ao limite. Para remover o torniquete, puxe-o
para fora com forga.

Imobilizacao do avanco com o travio de bloqueio

Antes da primeira colocagdo em funcionamento, aparafuse o
travao de bloqueio (29) no furo roscado livre sob o pinhao
de avanco (28).

Aimobilizacao do avanco é necessaria para todos 0s
trabalhos na coluna de furar, em pausas no trabalho, assim
como em periodos de nao utilizagao. Para tal, aperte o
travao de bloqueio (29).

Para perfurar, desaperte o travao de bloqueio (29) o
suficiente para que o torniquete (17) se possa mover
ligeiramente. Ao fazé-lo, segure o torniquete para evitar o
deslize e queda descontrolados da ferramenta elétrica.

Introduzir ferramenta elétrica (ver figura A)

Certifique-se de que o travao de bloqueio (29) esta
acionado.

Desaperte o parafuso (18) na admissao do aparelho com
uma chave de forqueta (largura da chave 13 mm). Coloque a
ferramenta elétrica com o colar de aperto de cima para baixo
na admissao do aparelho (19) até ao limite.

Rode a ferramenta elétrica na admissao do aparelho de
modo a que todos os interruptores fiquem bem acessiveis e
aligacdo da aspiragao de pd/refrigeracao de agua na
ferramenta elétrica nao impegam o trabalho de perfuragao.
Aperte o parafuso (18) com a chave de forqueta (largura da
chave 13 mm).
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Para o processo de perfuragao, desloque o torniquete (17)

para a direita ou para a esquerda sobre o pinhao de

avanco (28).

» Verifique o assento seguro da ferramenta elétrica
admissao do aparelho.

Proceda pela ordem inversa para remover a ferramenta

elétrica da coluna de furar.

Fixar a coluna de furar

Nota: Fixe a coluna de furar sem folga. Assim evita-se que a
coroa de perfuracdo emperre e que 0 segmento seja
arrancado.

Consoante o tipo e a natureza da base, fixe a coluna de furar
no orificio planeado mediante uma bucha ou vacuo.

Posicionar a coluna de furar antes da fixacao

Assinale o centro do orificio desejado na base. Marque a
medida exterior da coroa de perfuragdo com a qual pretende
perfurar, com o centro do orificio como ponto central.

Fixe a coluna de furar (com a ferramenta elétrica colocada)
mediante uma bucha ou vacuo, de modo a que a coroa de
perfuragdo montada coincida com as medidas assinaladas.

Fixacao com bucha (ver figura B)
Para fixar a coluna de furar com bucha (acessoério) em

alvenaria ou betao, devera fazer um furo de fixacao
separado.

Distancia furo para bucha de madeira - Centro do furo
planeado

6timo 210 mm

possivel 200-300 mm
Para o furo da bucha valem as seguintes medidas:

Diametro Profundidade

Muramentos 20 mm 85mm

Betao 16 mm 50 mm

Coloque uma bucha para betao com cunha expansivel ou
uma bucha para alvenaria (30). Enrosque o veio de aperto
rapido (31) na bucha.

Coloque a coluna de furar, assim como a anilha plana, e
aperte-as com a porca de orelhas (32). Aperte bem a porca
de orelhas apds o nivelamento com uma chave de forqueta
(largura da chave 27 mm).

Fixacdo com vacuo (acessorios)

Para a fixagao da coluna de furar com vacuo é necessaria
uma bomba de vacuo convencional e um conjunto de vacuo
Bosch (acessorios).

A bomba de vacuo tem de cumprir os seguintes requisitos
minimos:

Débito volimico: 6 m°/h
Véacuo minimo: 80 % (-800 mbar)

Para a fixagao com vacuo é preciso que a base sejalisa e
plana. Nao esta prevista a utilizagao em reboco ou alvenaria.

Depois de estabelecida a ligagdo por vacuo, disponha os
parafusos de nivelamento (22) levemente na base, para que
a coluna de furar assente firmemente e a junta vedante
afrouxe ligeiramente. Caso contrario, a coluna de furar
assenta com pouca firmeza na junta vedante.
Para a ligagao da bomba de vacuo e do conjunto de vacuo
Bosch, leia e respeite os respetivos manuais de instrugdes.
» Eimprescindivel seguir as indicacdes de seguranca e
de trabalho da homba de vacuo e do conjunto de
vacuo!

Nivelar (exceto na fixacdo com vacuo)

Aperte ou desaperte os parafusos de nivelamento (22)
individualmente de modo a que o nivel de bolha (3) na
ferramenta elétrica (em caso de montagem vertical) ou o
nivel de bolha (4) na ferramenta elétrica (em caso de
montagem horizontal) fique exatamente alinhado.
Agora, fixe bem a coluna de furar mediante fixagdo com
buchas de madeira.

Introduzir/substituir a coroa de perfuracao

» Antes de quaisquer trabalhos na coluna de furar ou no
berbequim, durante pausas no trabalho, assim como
em periodos de nao utilizacao, proteja a da coluna de
furar contra movimentos inadvertidos apertando o
travao de imobilizacao.

Selecionar coroa de perfuracao

As coroas de perfuracao Bosch tém uma codificacao por
cores:

- Coroas de perfuragao para furar a himido: azul

- Coroas de perfuracao para furar a seco: cinzento claro

Introduzir a coroa de perfuracao

» Verifique as coroas de perfuracio antes de as usar.
Use apenas coroas de perfuracao em perfeitas
condicdes. As coroas de perfuragao danificadas ou com
defeito podem causar situagdes perigosas.

Limpe a coroa de perfuragdo antes de a usar. Lubrifique

ligeiramente a rosca da coroa de perfuragao ou pulverize-a

com protecdo contra corrosao.

Enrosque uma coroa de perfuragao UNC 1 1/4" (8) na

arvore porta-brocas (7).

» Controle a posicao firme da coroa de perfuracao. As
coroas de perfuracao mal colocadas ou mal fixadas
podem soltar-se durante o funcionamento e causar
perigo.

Retirar a coroa de perfuracao

» Use luvas de protecao para trocar a coroa de
perfuracao. A coroa de perfuragdo pode ficar quente se a
ferramenta elétrica for usada durante muito tempo.

Desaperte a coroa de perfuragao (8) com uma chave de

forqueta (largura da chave 41 mm). Ao fazé-lo, com uma

segunda chave de forqueta (largura da chave 32 mm),

segure a arvore porta-brocas (7) pelas suas duas arestas.
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Conexao da refrigeracao a agua/aspiracao de po
Se as coroas de perfuragdo em molhado ou a seco nao forem
suficientemente arrefecidas durante o funcionamento, é
possivel que os segmentos de diamante sejam danificados
ou que a coroa de perfuracao bloqueie no orificio. Assegure
portanto uma suficiente refrigeracao a agua ao furar ao
molhado, e uma aspiracao de p6 em estado impecavel ao
furar a seco.
Um orificio aumentado deve ser fechado cuidadosamente,
para possibilitar uma refrigeraco suficiente da coroa de
perfuracao.
» Mangueiras, valvulas de bloqueio ou acessorios
conectados ndo devem impedir o processo de
perfuracdo.

Conectar arefrigeracao a agua

Coloque o adaptador de conexao de agua (12) no
acoplamento de garras (6) e rode-o para a direita até ao
batente.

Feche a vélvula de bloqueio de dgua (10). Feche uma
alimentacao de agua na pega de ligacdo a torneira (11). A
alimentacao de agua é possivel através de um recipiente de
pressao da agua movel (acessorios) ou uma ligagdo a rede
de abastecimento de dgua estacionaria.

Para recolher a dgua que vai saindo do furo ao furar a
huimido é necessario um anel coletor de agua e um aspirador
universal (ambos acessorios).

Montar anel coletor de agua para aspiracao da agua

(ver figura C)

0 anel coletor de agua (ver "Acessorios/pecas
sobressalentes", Pagina 49) destina-se ao uso com colunas
de furar de diamante GCR 180 e o berbequim de diamante
GDB 180 WE.

Corte uma abertura na tampa de vedagdo para o diametro de
perfuracdo desejado.

Desloque a mola tensora (33) até ao limite na fenda entre a
placa base (25) e a coluna de furar (20). Certifique-se de
que a parte angulada da mola tensora fica virada para baixo.
Coloque o anel coletor de agua em posicao e posicione a
mola tensora nos pontos de apoio no anel coletor de 4gua.
(As linguetas nas extremidades da mola tensora servem para
puxar a mola tensora para cima.)

Através da forca de aperto da mola, o anel coletor de agua é
pressionado contra a base com a respetiva vedagao e,
juntamente com o vacuo do aspirador universal, previne a
saida de dgua.

Conectar a aspiracao de po

P6s de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, podem
ser nocivos a saude. O contacto ou a inalagdo dos pds pode
provocar reacgdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem
por perto.

Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de
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madeiras (cromato, produtos de protegdo da madeira).

Material que contém asbesto s6 deve ser processado por

pessoal especializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragdo de
p6 apropriado para o material.

- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de prote¢io
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

Coloque o adaptador de aspiracao (13) no acoplamento de

garras (6) e rode-o para a direita até ao batente.

Coloque a mangueira de aspiracao (15) de um aspirador

universal (ver "Acessorios/pecas sobressalentes",

Pagina 49) adequado e aprovado para este sistema, no

bocal de aspiragdo (14).

Funcionamento

Alterar o angulo de perfuracao

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Aperte bem todos os parafusos apds cada
deslocamento da coluna de furar.

Desaperte o parafuso inferior (24) do deslocamento do

angulo de perfuragdo com uma chave de forqueta (largura da

chave 17 mm) e remova-o.

Desaperte o parafuso superior (21) com uma chave de

forqueta (largura da chave 17 mm).

Desaperte a porca de aperto (27) com uma chave de

forqueta (largura da chave 24 mm). Posicione a coluna de

furar no angulo de perfuracao desejado.

Volte a apertar bem a porca de aperto (27) com a chave de

forqueta (largura da chave 24 mm). Aperte o parafuso

superior (21) com uma chave de forqueta (largura da chave

17 mm).

» A coluna de furar s6 pode ser usada se a porca de
aperto (27) e o parafuso (21) do deslocamento
angular ja estiverem novamente apertados.

Depois de perfurar, volte a colocar a coluna de furar (20) na

posicao vertical pela ordem inversa (angulo de perfuragao

de 0°). Para tal, é necessario voltar a colocar o parafuso
inferior (24) e apertar com uma chave de forqueta (largura

dachave 17 mm).

Colocacao em funcionamento

» Observar a tensao de rede! A tensao da fonte de
corrente elétrica deve coincidir com os dados que
constam na placa de caracteristicas da ferramenta
elétrica.

» Antes do inicio do trabalho, consultar os engenheiros
de estruturas, arquitetos responsaveis ou a gestao de
obra competente acerca dos furos planeados. Separe
armaduras apenas com autorizacao do engenheiro de
estruturas.

Bosch Power Tools
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» Ao perfurar paredes ou soalhos, é imprescindivel
controlar se existem obstaculos nas areas afetadas.
Interditar o trecho em obras e proteger o niicleo de
perfuracdo com cofragem, para que nao caia.

Teste de funcionamento do disjuntor de corrente de
avaria (PRCD)

Verifique se o disjuntor de corrente de avaria (PRCD) (16)

esta a funcionar corretamente antes de iniciar qualquer

trabalho:

- Pressione a tecla TEST no disjuntor de corrente de avaria
(PRCD). O indicador de controlo vermelho apaga-se.

- Pressione a tecla RESET. Tem de ser possivel ligar a
ferramenta elétrica agora.

Se o indicador de controlo vermelho nao se apagar quando

pressionar a tecla TEST ou se ele se apagar repetidamente

ao ligar a ferramenta elétrica, é necessario solicitar uma

verificacao da ferramenta elétrica num posto de assisténcia

técnica autorizado Bosch.

» Se o disjuntor de corrente de avaria (PRCD) tiver um
defeito, a ferramenta elétrica ndo pode ser usada.

Ligar

Pressione a tecla RESET no disjuntor de corrente de avaria

(PRCD) (16).

Furar a hamido: Regule a valvula de bloqueio de agua (10)

para o caudal.

Para ligar a ferramenta elétrica pressione o interruptor de

ligar/desligar (1) e mantenha-o premido.

Para fixar o interruptor de ligar/desligar pressionado, prima

o botéo de fixacao (2).

Desligar

Para desligar, solte o interruptor de ligar/desligar (1).
Fixado o interruptor de ligar/desligar, prima-o primeiro e
solte-o depois.

Furar a himido: Feche a valvula de blogueio de agua (10).
No fim do trabalho, separe a peca de ligagao a torneira (11)
daalimentacdo de 4gua. Abra a valvula de bloqueio de

agua (10) e deixe sair a agua residual.

Limitacao de corrente de arranque

Aeletronica da ferramenta elétrica permite que o motor
arranque suavemente, evitando assim uma corrente de
arranque demasiado elevada.

Protecao contra rearranque involuntario
A protecao contra rearranque involuntdrio evita que a

ferramenta elétrica possa arrancar descontroladamente
apos uma interrupcao da alimentacao de corrente elétrica.

Para a recolocacao em funcionamento, pressione a tecla
RESET no disjuntor de corrente de avaria (PRCD) (16).
Coloque depois o interruptor de ligar/desligar (1) na posigao
desligada e ligue novamente a ferramenta elétrica.
Pré-selecionar o niimero de rotacdes

Com o seletor de velocidade (5) podem ser pré-
selecionadas duas velocidades.

Recomendam-se as velocidades indicadas para os diametros
de perfuragao seguintes:
- 1.3 velocidade: 80-180 mm

- 2.3velocidade: 25-60 mm

Instrucées de trabalho

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.
Para perfurar, desaperte o travao de bloqueio (29) o
suficiente para que o torniquete (17) se possa mover
ligeiramente. Ao fazé-lo, segure o torniquete para evitar o
deslize e queda descontrolados da ferramenta elétrica.
Perfure com a 1.2 velocidade com um nimero de rotagdes
reduzido até que a coroa de perfuragdo rode no material sem
vibracoes. Em seguida, podera comutar paraa 2.2
velocidade.
Ao furar, devera adaptar a forca de pressao ao material a ser
perfurado. Furar com pressao uniforme. Puxar de vez em
quando a coroa de perfuragao do furo, para que o lodo ou p6
de perfuracao seja removido dos segmentos de diamante.
Usando o torniquete (17), rode a ferramenta elétrica para
baixo até esta alcancar a profundidade de perfuracao
desejada. Em seguida, devera girar de volta, até a coroa de
perfuracdo estar completamente visivel.
Para alcangar o maximo comprimento de trabalho possivel,
€ necessario remover o nlicleo da broca assim que a coroa
de perfuracao esteja totalmente preenchida. Volte entao a
introduzir a coroa de perfuragdo no orificio e perfure até a
profundidade maxima.

Acoplamento de sobrecarga

Se a coroa de perfuragdo emperrar ou prender, a forga
motriz da arvore porta-brocas ¢ interrompida. Nesse caso,
desligue imediatamente a ferramenta elétrica para evitar um
desgaste e a formacao de calor.

Desaperte a coroa de perfuragao rodando-a com uma chave
de forqueta adequada para a direita e para a esquerda. Para
tal, puxe cuidadosamente a ferramenta elétrica para fora do
furo.

Protecao contra sobrecarga

Se o limite de sobrecarga for excedido, a ferramenta elétrica
comega a pulsar acentuadamente. Reduza a forga de
pressao até que a ferramenta elétrica recomece a trabalhar
normalmente.

Se aforga de pressao nao diminuir, a ferramenta elétrica
desliga-se. E possivel voltar a ligar a ferramenta elétrica de
imediato, mas deve continuar o trabalho com uma forga de
pressao reduzida.

Remover o niicleo de perfuracdo
Furar a himido: Deixe correr um pouco a dgua ap6s o furo,

para remover o lodo de perfuragao entre a coroa e o nticleo
dabroca.
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Se o nlicleo de perfuragdo estiver preso na coroa de
perfuracdo, podera dar umas batidelas na coroa de
perfuragdo com um pedaco de madeira macia ou de plastico,
para soltar o nicleo de perfuracdo. Se necessario, podera
introduzir um pau pela extremidade de encaixe da coroa de
perfuragdo para retirar o ntcleo de perfuragao.

Nota: Nao bate com objetos duros sobre a coroa de
perfuragdo (perigo de deformagao)!

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta elétrica
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Mantenha sempre a cremalheira (26) e as areas guias da

coluna de furar (20) limpas.

Limpe a arvore porta-brocas (7) apos o fim do trabalho.

Pulverize ocasionalmente a arvore porta-brocas e a coroa de

perfuracdo (8) com um produto de protecao contra

€Orrosao.

Se for necessario instalar um cabo de ligagdo, a instalagdo

deve ser feita pela Bosch ou por um centro de servigo

autorizado para ferramentas elétricas Bosch, para evitar
perigos de seguranca.

Reajustar as guias deslizantes (ver figura D)

Com o passar do tempo, as guias deslizantes (34) podem
desgastar-se, surgindo folgas entre as guias deslizantes e a
coluna de furar. Para eliminar essa folga, é necessario
reajustar as guias deslizantes.

Desaperte as dez porcas sextavadas (35) com uma chave de
forqueta (largura da chave 13 mm). Em seguida, aperte
uniformemente as cavilhas roscadas (36) até que a folga
seja minimizada. Volte a apertar as dez porcas sextavadas.
S6 é necessaria uma substituicao das guias deslizantes se a
camada deslizante (cor vermelha) estiver desgastada. E
esse 0 caso quando a cor vermelha tiver desaparecido e o
material de suporte aparecer. Recomenda-se que a
substituicao seja realizada por um posto de assisténcia
técnica autorizado para ferramentas elétricas Bosch.
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Transporte

Pode pousar a coluna de furar com a ferramenta elétrica
colocada. Para tal, rode a ferramenta elétrica com o
torniquete (17) o mais possivel no sentido da placa base,
para evitar que tombe.

Para um transporte seguro, retire a ferramenta elétrica da
coluna de furar.

Acessdrios/pecas sobressalentes

Anel coletor de agua (GCR 180) 2608550621
Tampa de vedagdo para anel coletor de 2608550624
agua (GCR 180)

Conjunto de fixagao:

- parabetao 2608002000
- paraalvenaria 2607 000 745
Conjunto de buchas para betao 2608002001
Conjunto de vacuo 2608550623
Borracha de vedagao para conjunto de 2608550625
vacuo (GCR 180)

Recipiente de 4gua sob pressao 2609390308
Adaptador G 1/2" 2608598043

Aspirador universal GAS 35MAFC
Aspirador universal GAS 55MAFC

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pegas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisdo de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Bosch Power Tools
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Eliminacao
Ferramentas elétricas, colunas de furar, acessorios e

embalagens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matérias-primas.

X

Apenas para paises da UE:

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE para
aparelhos elétricos e eletronicos velhos, e com as respetivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramentas elétricas que
nao servem mais para a utilizagao, devem ser enviadas
separadamente a uma reciclagem ecolégica.

N&o deitar ferramentas elétricas no lixo
domeéstico!

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[YATTENZIONE Leggeretutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
o0 a batteria (senzafilo).

ATTENZIONE! Quando si utilizzano elettroutensili € necessa-

rio seguire sempre le precauzioni di sicurezza fondamentali,
comprese le seguenti, al fine di ridurre il rischio di incendio,
scossa elettrica e lesioni personali. Leggere tutte le presenti
istruzioni prima di cercare di mettere in funzione questo pro-
dotto e conservare le presenti istruzioni.

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sullelettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d’in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Se si utilizza P'elettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all’esterno ri-
duce il rischio d'insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell'elettroutensile pud essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Primadiaccendere I'elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.
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» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato e uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire lamanutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
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operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Assistenza

» Fareriparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'elettroutensile.

Avvertenze di sicurezza per corone diamantate

» Quando si eseguono forature che richiedono I'impiego
di acqua, provvedere a drenare I'acqua dall’area di la-
voro, oppure utilizzare un aspiratore per liquidi. Con
tali misure precauzionali, I'area di lavoro verra mantenuta
asciutta e si ridurranno i rischi di folgorazione.

» Durante l'uso, trattenere Pelettroutensile sulle super-
fici isolate dell'impugnatura, qualora durante le opera-
zioni accessorio da taglio possa entrare a contatto
con cavi elettrici nascosti o con il cavo di alimentazio-
ne dell’elettroutensile stesso. Se 'accessorio da taglio
entrain contatto con un cavo sotto tensione, la tensione
potrebbe trasmettersi anche alle parti metalliche esposte
dell’elettroutensile, provocando la folgorazione dell utiliz-
zatore.

» Indossare protezioni per 'udito durante le forature al
diamante. L’esposizione al rumore puo provocare la per-
dita dell'udito.

» Qualora la punta si inceppi, non esercitare ulterior-
mente pressione verso il basso e spegnere 'utensile.
Ricercare la causa dell'inceppamento della punta e adot-
tare gli opportuni provvedimenti.

» Prima diriavviare la corona diamantata nel pezzo in la-
vorazione, accertarsi che la punta stessa possa ruota-
re liberamente. Se la punta & inceppata, potrebbe non
avviarsi, oppure sovraccaricare |'utensile o far distaccare
la corona diamantata dal pezzo in lavorazione.

» Sesi assicura il supporto della corona sul pezzo in la-
vorazione mediante ancoraggi ed elementi di fissag-
gio, accertarsi che I'ancoraggio utilizzato sia in grado
di trattenere Putensile durante il funzionamento. Se il
pezzo in lavorazione ¢ fragile o poroso, 'ancoraggio po-
trebbe estrarsi, facendo distaccare il supporto della coro-
na dal pezzo in lavorazione.

» Se si assicura il supporto della corona sul pezzo in la-
vorazione mediante una ventosa per vuoto, applicare
la ventosa su una superficie liscia, pulita e non porosa.
Non applicare su superfici laminate, quali ad es. pia-
strelle e rivestimenti compositi. Se il pezzo in lavorazio-
ne non ¢ liscio, piano o ben fissato, la ventosa potrebbe
distaccarsi dal pezzo in lavorazione.
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» Accertarsi che vi sia un sufficiente livello di vuoto pri-
ma e durante la foratura. Se il vuoto & insufficiente, la
ventosa potrebbe distaccarsi dal pezzo in lavorazione.

» Non forare in alcun caso quando 'utensile sia assicu-
rato dalla sola ventola per vuoto, se non quando si fori
verso il basso. Una perdita di vuoto farebbe distaccare la
ventosa dal pezzo in lavorazione.

» Qualora si forino muri o soffitti, proteggere adeguata-
mente le persone presenti, nonché I'area di lavoro,
sullaltro lato. La punta potrebbe oltrepassare lo spesso-
re forato, oppure la «carota» di materiale potrebbe cade-
re dall'altro lato.

» Non utilizzare questo utensile per forature sopra testa
con alimentazione d’acqua. Eventuali infiltrazioni d’ac-
qua nell'elettroutensile aumenterebbero il rischio di folgo-
razione.

» In caso di forature sopra testa, utilizzare sempre
I’aspiratore per liquidi del tipo indicato nelle istruzio-
ni. Evitare infiltrazioni d’acqua nell’utensile. Eventuali
infiltrazioni d’acqua nell’elettroutensile aumenterebbero il
rischio di folgorazione.

» Alfine dirilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare apparecchiature di ricerca adatte oppure rivol-
gersi alla societa erogatrice locale. Un contatto con ca-
vi elettrici pud provocare lo sviluppo di incendi e di scos-
se elettriche. Danneggiando una tubazione del gas si puo
creare il pericolo di esplosioni. Penetrando una tubazione
dell'acqua si provocano seri danni materiali oppure vi & il
pericolo di provocare una scossa elettrica.

» Accertarsi che né il personale eventualmente presen-
te all'interno dell'area di lavoro, né I'elettroutensile
stesso possano venire in contatto con I'acqua che fuo-
riesce.

» Indossare scarpe antiscivolo. In questo modo vengono
evitate lesioni che possono verificarsi a causa di scivola-
mento su superfici lisce.

» Non azionare mai I'elettroutensile senza I'interruttore
differenziale (PRCD) fornito in dotazione.

» Non lasciare in alcun caso l'utensile incustodito prima
che si sia arrestato completamente. Gli utensili acces-
sori in fase di arresto possono provocare lesioni.

» Prima del montaggio del trapano installare corretta-
mente il supporto a colonna. Un assemblaggio corretto
& importante per poter garantirne un perfetto funziona-
mento.

» Fissare il trapano in modo sicuro nel supporto a colon-
na prima di procedere all’utilizzo dello stesso. Se il tra-
pano elettrico scivola nel supporto a colonna si puo avere
una pericolosa perdita del controllo.

» Fissare il supporto a colonna su di una superficie sta-
bile ed in piano. Se il supporto a colonna puo scivolare
oppure vacillare, non sara possibile utilizzare il trapano in
modo uniforme e sicuro.

» Tenere il cavo di collegamento del trapano lontano
dall’area di lavoro. Cavi danneggiati o aggrovigliati au-
mentano il rischio di folgorazione.

» Non sovraccaricare il supporto a colonna e non utiliz-
zarlo come scala o come impalcatura. Il sovraccarico o
la salita sul supporto a colonna pud comportare lo sposta-
mento verso I'alto del baricentro del supporto a colonna
con conseguente ribaltamento dello stesso.

» Quando i supporti a colonna non vengono utilizzati,
conservarli fuori dalla portata dei bambini. Non con-
sentire utilizzo dell’utensile a persone non hanno fa-
miliarita con P'utensile stesso o che non abbiano letto
le presenti istruzioni. Le macchine diventano pericolose
quando vengono utilizzate da persone non dotate di suffi-
ciente esperienza.

» Prima di eseguire qualsiasi lavoro sui supporti a colon-
na o sui trapani, durante le pause di lavoro o in caso di
inutilizzo, fissare i supporti a colonna mediante ser-
raggio del freno di arresto al fine di evitare movimenti
accidentali.

» L’elettroutensile puo essere collegato solamente a reti
elettriche provviste di conduttori di terra e sufficien-
temente dimensionate.

» Durante il funzionamento fissare sempre il supporto a
colonna per mezzo di tasselli o dispositivo a depres-
sione (accessorio), al fine di evitare un ribaltamento
accidentale del supporto stesso con il trapano carota-
tore e la corona a forare inseriti.

» Accertarsi che i tubi flessibili per acqua, gli elementi
di raccordo e il dispositivo di recupero dell’acqua (ac-
cessori) siano in condizioni regolari. Sostituire le parti
eventualmente danneggiate o usurate prima dell’uti-
lizzo successivo. La fuoriuscita d'acqua da parti dell'elet-
troutensile aumenta il rischio di folgorazione.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Trapano carotatore trasportabile GDB 180 WE +

GCR 180

Trapano carotatore

Lelettroutensile & previsto per I'impiego in combinazione
con corone a forare diamantate a umido e con un’alimenta-
zione acqua, per la foratura nel calcestruzzo e nel calcestruz-
zo armato. L’elettroutensile pud essere combinato con un di-
spositivo di aspirazione (dispositivo di recupero dellacqua e
aspiratore a umido/a secco).

In combinazione con corone diamantate per foratura a secco
ed un dispositivo di aspirazione adatto, I'elettroutensile &
idoneo per I'esecuzione di forature a secco in muratura, pie-
tra arenaria, calcestruzzo poroso e piastrelle.
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L'elettroutensile puo essere utilizzato per I'impiego staziona-

rio solo in combinazione con il supporto a colonna per fora-
tura al diamante GCR 180.

Supporto a colonna per foratura al diamante

Il supporto a colonna per foratura al diamante deve essere
impiegato per alloggiare il trapano carotatore GDB 180 WE
Bosch. Non & consentito I'utilizzo con altri elettroutensili.

I supporto a colonna per foratura al diamante puo essere fis-
sato al pavimento o alla parete per mezzo di un tassello, non-

ché sopra testa.

Il supporto a colonna per foratura al diamante puo essere fis-

sato al pavimento mediante dispositivo a depressione (ac-
cessorio), oppure puo essere montato a parete (con lausilio
di una sicurezza supplementare). Il fissaggio sopra testa non
& consentito.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati nelle figure é riferi-

ta alla descrizione dell'elettroutensile e del supporto a colon-

na sulle pagine delle rappresentazioni grafiche.

Trapano carotatore

(1) Interruttore di avvio/arresto

(2) Tasto di bloccaggio per interruttore di avvio/arresto

(3) Livella per allineamento in verticale

(4) Livella per allineamento in orizzontale

(5) Selettore divelocita

(6) Innesto a denti frontali

(7) Alberino

(8) Coronaaforare”

(9) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(10) Rubinetto dellacqua
(11) Raccordo di collegamento per rubinetto
(12) Adattatore per raccordo acqua
(13) Adattatore di aspirazione
(14) Manicotto di aspirazione *
(15) Tubo di aspirazione ¥
(16) Interruttore salvavita (PRCD)

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

)

Supporto a colonna per foratura al diamante

(17) Volantino a crociera (impugnatura isolata)

(18) Vite sull'attacco per elettroutensile

(19) Attacco per elettroutensile

(20) Colonna del trapano

(21) Vite superiore della regolazione angolo di foratura
(22) Vite di livellamento

(23) Dispositivo di recupero dell'acqua”

(24) Vite inferiore della regolazione angolo di foratura
(25) Piastra di base
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(26) Cremagliera

(27) Dado di serraggio della regolazione angolo di foratu-
ra

(28) Pignone di avanzamento

(29) Frenodiarresto

(30) Tassello da muratura/tassello da calcestruzzo

(31) Asta filettata autoserrante *

(32) Dado ad alette dell’asta filettata autoserrante

(33) Molla tenditrice del dispositivo di recupero dell'ac-
qua®

(34) Guide di scorrimento

(35) Dado esagonale delle guide di scorrimento (10 pz.)

(36) Spinafilettata delle guide di scorrimento (10 pz.)

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

)

Dati tecnici

Trapano carotatore trasportabile GDB 180 WE +
GCR 180

Trapano carotatore GDB 180 WE

Codice prodotto 3601A898..
Potenza assorbita nominale w 2000
Potenza erogata W 1340
Numero di giri nominale n,,

- 13velocita giri/min 900
- 23velocita giri/min 2800
Diametro di foratura

- Ottimale nella muratura mm 40-180
- Possibile nella muratura mm 0-180
- Ottimale nel calcestruzzo mm 40-150
- Possibile nel calcestruzzo mm 0-180
Portautensile 11/4"UNC
Pressione max. alimentazione bar 3
acqua

Peso secondo kg 5,2
EPTA-Procedure 01:2014

Classe di protezione D/

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di
tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno
variare.

Supporto a colonna per foratura al GCR 180
diamante

Codice prodotto 3601A90 100
Dimensioni

- Altezza mm 767
- lLarghezza mm 205
- Profondita mm 423,5

Bosch Power Tools
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Supporto a colonna per foratura al GCR 180
diamante

Diametro dell'attacco per elet- mm 60
troutensile

Dimensioni max. corona a forare

- Diametro mm 180
- Diametro con dispositivo di mm 132

recupero dell'acqua

- Lunghezza mm 530
Corsa di foratura max. mm 514
Lunghezza utile max. mm 455
Peso secondo kg 9,5

EPTA-Procedure 01:2014

Informazioni sulla rumorosita

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-3-6.

Il livello di rumorosita ponderato A dell’elettroutensile é tipi-
camente di: Livello di pressione acustica 88 dB(A); Livello di
potenza sonora 99 dB(A). Grado d’incertezza K=3 dB.
Indossare protezioni acustiche!

Il livello di emissione acustica indicato nelle presenti istruzio-
ni & stato rilevato in conformita ad una procedura di misura-
zione standardizzata e puo essere utilizzato per eseguire un
confronto tra gli elettroutensili. La stessa procedura & ido-
nea anche per una valutazione temporanea dell’'emissione
acustica.

Il livello di emissione acustica indicato ¢ riferito agli impieghi
principali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venis-
se utilizzato tuttavia per altre applicazioni, con accessori dif-
ferenti oppure con manutenzione insufficiente, il livello di
emissione acustica potrebbe variare. Cio potrebbe aumenta-
re sensibilmente 'emissione acustica per 'intero periodo di
funzionamento.

Per una valutazione precisa dell'emissione acustica bisogne-
rebbe considerare anche i tempi in cui I'utensile & spento op-
pure & acceso ma non viene effettivamente utilizzato. Cio po-
trebbe ridurre sensibilmente I'emissione acustica per I'intero
periodo di funzionamento.

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

Montaggio del supporto a colonna

Sistemazione della colonna del trapano

Portare la colonna del trapano (20) in posizione verticale. In-
serire la vite inferiore (24) (vedere figura nella pagina delle
rappresentazioni grafiche). Serrare la vite inferiore (24) e la
vite superiore (21) con una chiave fissa (ampiezza chiave

17 mm). Serrare il dado di serraggio (27) con una chiave fis-
sa (ampiezza chiave 24 mm).

Volantino a crociera

Avvitare fino a battuta le tre barre d'impugnatura del volanti-
no a crociera (17) nel mozzo centrale del volantino stesso.

Il volantino a crociera (17) funge da manovella di avanza-
mento per la foratura.

Per effettuare la foratura, spingere il volantino a crociera fino
a battuta, verso sinistra o verso destra secondo necessita,
sul pignone di avanzamento (28). Per rimuovere il volantino
acrociera, estrarlo con forza.

Blocco dell’avanzamento con il freno di arresto

Prima della messa in funzione iniziale, avvitare il freno di ar-
resto (29) nel foro filettato libero sotto il pignone di avanza-
mento (28).

Prima di eseguire qualsiasi lavoro sul supporto a colonna,
durante le pause di lavoro o in caso di inattivita bloccare
I'avanzamento. A questo scopo, avvitare il freno di arre-

sto (29).

Per effettuare la foratura, allentare il freno di arresto (29)
finché il volantino a crociera (17) non si pud muovere age-
volmente. Durante questa operazione, trattenere il volantino
acrociera, per evitare che I'elettroutensile scivoli verso il
basso in modo incontrollato.

Montaggio dell’elettroutensile (vedere Fig. A)

Accertarsi che il freno di arresto (29) sia azionato.

Allentare la vite (18) dell'attacco per elettroutensile con 'au-

silio di una chiave fissa (ampiezza chiave 13 mm). Inserire

I'elettroutensile dall'alto fino a battuta, con il relativo collari-

no di fissaggio, nell'attacco per elettroutensile (19).

Ruotare I'elettroutensile nellapposito attacco in modo che

tutti gli interruttori siano ben accessibili e che 'attacco

dell’aspirazione della polvere/del raffreddamento acqua

dellelettroutensile stesso non ostacoli la foratura. Serrare la

vite (18) con la chiave fissa (ampiezza chiave 13 mm).

Per effettuare la foratura, spingere il volantino a crocie-

ra (17) verso destra o verso sinistra sul pignone di avanza-

mento (28).

» Controllare che I'elettroutensile sia saldamente inseri-
to nell’attacco per elettroutensile.

Per rimuovere l'elettroutensile dal supporto a colonna, pro-

cedere in sequenza inversa.

Fissaggio del supporto a colonna

Avvertenza: fissare il supporto a colonna senza gioco. In
questo modo si evita che la corona a forare si blocchi provo-
cando il distacco di un segmento.

In base al tipo e alle caratteristiche del fondo, fissare il sup-
porto a colonna sul foro previsto mediante tasselli o depres-
sione.

Posizionamento del supporto a colonna prima del
fissaggio

Contrassegnare sul fondo il centro del foro desiderato. Con-
trassegnare quindi le misure esterne della corona a forare
che siintende utilizzare, adottando come centro il centro del
foro.
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Fissare il supporto a colonna (con I'elettroutensile inserito),
mediante tasselli 0 a depressione, in modo che la corona a
forare montata coincida con le misure contrassegnate.
Fissaggio mediante tasselli (vedere Fig. B)

Per il fissaggio del supporto a colonna con tasselli (accesso-
ri), eseguire nel muro o nel cemento un apposito foro di fis-
saggio.

Distanza foro del tassello - centro del foro previsto

ottimale 210 mm

possibile 200-300 mm
Per il foro per tassello valgono le seguenti misure:

Diametro Profondita
Muratura 20 mm 85 mm
Calcestruzzo 16 mm 50 mm

Inserire un tassello da calcestruzzo con chiavetta ad espan-
sione, oppure un tassello da muratura (30). Avvitare l'asta fi-
lettata autoserrante (31) nel tassello.

Inserire il supporto a colonna e una rondella e avvitarlo me-
diante il dado ad alette (32). Dopo il livellamento serrare il
dado ad alette con una chiave fissa (ampiezza chiave

27 mm).

Fissaggio mediante depressione (accessorio)

Per il fissaggio a depressione del supporto a colonna sono
necessari una normale pompa a vuoto e un set per fissaggio
tramite vuoto Bosch (accessorio).

La pompa a vuoto deve adempiere ai seguenti requisiti mini-
mi:

Portata volumetrica: 6 m’h

Depressione minima: 80 % (-800 mbar)

Per il fissaggio a depressione, il fondo deve essere liscio e

piano. L'impiego su intonaco o muratura non € consentito.

Una volta creato il collegamento la depressione, accostare

leggermente le viti di livellamento (22) alla superficie di fon-

do, in modo dairrigidire il supporto a colonna e scaricare

leggermente I'anello di tenuta. In caso contrario, il supporto

a colonna sara accostato molto debolmente all'anello di te-

nuta.

Per il collegamento della pompa a vuoto e del set per fissag-

gio tramite vuoto Bosch, leggere e seguire le relative istru-

zioni d’uso.

» Osservare scrupolosamente le indicazioni operative e
di sicurezza relative alla pompa a vuoto e al set per fis-
saggio tramite vuoto!

Livellamento (non eseguibile in caso di fissaggio
mediante depressione)

Avvitare o svitare singolarmente le viti di livellamento (22)
finché la livella (3) nell'elettroutensile (in caso di montaggio
verticale) o la livella (4) nell’elettroutensile (in caso di mon-
taggio orizzontale) non risulta esattamente allineata.
Fissare ora saldamente il supporto a colonna mediante il fis-
saggio con tasselli.

Italiano | 55

Inserimento/sostituzione della corona a forare

» Prima di eseguire qualsiasi lavoro sui supporti a colon-
na o sui trapani, durante le pause di lavoro o in caso di
inutilizzo, fissare i supporti a colonna mediante ser-
raggio del freno di arresto al fine di evitare movimenti
accidentali.

Selezione della corona a forare

Le corone a forare Bosch sono caratterizzate da un codice
cromatico:

- corone aforare a umido: blu

- corone a forare a secco: grigio chiaro

Montaggio della corona a forare

» Controllare le corone a forare prima del montaggio.
Utilizzare solamente corone a forare in perfette condi-
zioni. Le corone a forare danneggiate o deformate posso-
no creare situazioni pericolose.

Pulire la corona a forare prima di montarla. Applicare un leg-

gero strato di grasso sul filetto della corona a forare oppure

spruzzarvi del materiale anticorrosivo.

Avvitare una corona a forare UNC da 1 1/4" (8) sull'alberi-

no (7).

» Controllare che la corona a forare sia saldamente inse-
rita in sede. Le corone a forare non montate corretta-
mente o non fissate saldamente possono allentarsi duran-
te I'esercizio e creare una situazione di pericolo per I'uti-
lizzatore.

Smontaggio della corona a forare

» Quando si procede alla sostituzione della corona a fo-
rare indossare gli appositi guanti di protezione. In caso
dilunghi cicli di lavoro con I'elettroutensile & possibile che
la corona a forare si riscaldi troppo.

Allentare la corona a forare (8) con una chiave fissa (ampiez-

za chiave 41 mm). Durante questa operazione, contrastare

con una seconda chiave fissa (ampiezza chiave 32 mm)

sull'innesto per chiave aperta dell'alberino (7).

Collegamento del raffreddamento ad acqua/
dell’aspirazione polvere

Se durante 'operazione di foratura le corone per il carotag-
gio a umido o a secco non vengono raffreddate sufficiente-
mente, vi & il pericolo che i segmenti diamantati subiscano
danni oppure che la corona a forare si blocchi nel foro. Per
questo motivo, accertarsi sempre che il raffreddamento ad
acqua sia sufficiente nel caso di foratura a umido e assicura-
re un'efficiente aspirazione della polvere nel caso di foratura
asecco.
In caso di ingrandimento di un foro gia esistente, & necessa-
rio chiudere il foro accuratamente in modo da permettere un
sufficiente raffreddamento della corona a forare.
» Tubi collegati, valvole di chiusura o accessori non de-
vono impedire in alcun modo Poperazione di foratura.

Collegamento del raffreddamento ad acqua

Applicare I'adattatore per raccordo acqua (12) sullinnesto a
denti frontali (6) e avvitarlo in senso orario fino a battuta.
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Chiudere il rubinetto dell'acqua (10). Collegare una condut-
tura dell'acqua al raccordo di collegamento per rubinet-

to (11). L'alimentazione dell'acqua & possibile tramite un
serbatoio mobile a pressione per I'acqua (accessorio) oppu-
re tramite un collegamento stazionario per 'alimentazione
dellacqua.

In caso di foratura a umido, per raccogliere I'acqua che fuo-
riesce dal foro occorrono un apposito dispositivo di recupe-
ro dell'acqua e un aspiratore a umido/a secco (entrambi ac-
cessori).

Montaggio del dispositivo di recupero dell’acqua per
I’aspirazione dell’acqua (vedere Fig. C)

Il dispositivo di recupero dell’'acqua (vedi «Accessori/pezzi di
ricambio», Pagina 58) & ideato per ['utilizzo con il supporto
acolonna per foratura al diamante GCR 180 e con il trapano
carotatore GDB 180 WE.

Praticare nel coperchio a tenuta un'apertura per il diametro
di foratura desiderato.

Spingere la molla tenditrice (33) fino a battuta nello spazio
compreso tra la piastra di base (25) e la colonna del trapa-
no (20). Accertarsi che la parte angolata della molla tenditri-
ce sia rivolta verso il basso.

Portare in posizione il dispositivo di recupero dell'acqua e si-
stemare la molla tenditrice sui punti di appoggio del disposi-
tivo di recupero dell'acqua (le linguette alle estremita della
molla tenditrice vengono utilizzate per tenderla verso I'alto).
La forza di serraggio della molla spinge sul fondo il dispositi-
vo di recupero dell'acqua con la relativa guarnizione, impe-
dendo - unitamente alla depressione dell'aspiratore a umi-
do/a secco - la fuoriuscita d’acqua.

Collegamento del sistema di aspirazione polvere

Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni ti-

pi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi per

la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'operatore oppure delle persone che si trovano nelle vici-

nanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o di

quercia sono considerate cancerogene, in modo particolare

insieme ad additivi per il trattamento del legname (cromato,

protezione per legno). Materiale contenente amianto deve

essere lavorato esclusivamente da personale specializzato.

- Utilizzare possibilmente un’aspirazione polvere adatta
per il materiale.

- Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavoro.

- Si consiglia di portare una mascherina protettiva con clas-
se di filtraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel vostro Paese per i materiali

dalavorare.

Applicare I'adattatore di aspirazione (13) sull'innesto a denti

frontali (6) e avvitarlo in senso orario fino a battuta.

Inserire il tubo di aspirazione (15) di uno degli aspiratore a

umido/a secco (vedi «Accessori/pezzi di ricambio», Pagi-

na 58) ottimizzati e consigliati per questo sistema sul mani-

cotto di aspirazione (14).

Utilizzo

Modifica dell’angolo di foratura

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Dopo ogni regolazione eseguita sul supporto a colon-
na, serrare nuovamente a fondo tutte le viti.

Allentare la vite inferiore (24) della regolazione angolo di fo-

ratura con una chiave fissa (ampiezza chiave 17 mm) e ri-

muovere la vite stessa.

Allentare la vite superiore (21) con una chiave fissa (ampiez-

zachiave 17 mm).

Allentare il dado di serraggio (27) con una chiave fissa (am-

piezza chiave 24 mm). Regolare il supporto a colonna

sull'angolo di foratura desiderato.

Stringere nuovamente il dado di serraggio (27) con una chia-

ve fissa (ampiezza chiave 24 mm). Serrare la vite superio-

re (21) con una chiave fissa (ampiezza chiave 17 mm).

» Il supporto a colonna puo essere inserito solamente
quando il dado di serraggio (27) e la vite (21) della re-
golazione angolo saranno nuovamente serrati.

Dopo la foratura, procedendo in sequenza inversa, riportare

nuovamente la colonna del trapano (20) in posizione vertica-

le (angolo di foratura 0°). A questo scopo sara necessario in-
serire nuovamente la vite inferiore (24) e serrarla con 'ausi-

lio di una chiave fissa (ampiezza chiave 17 mm).

Messa in funzione

» Attenersi alla tensione di rete La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell'elettroutensile deve
corrispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione.

» Prima diiniziare a lavorare, per una consultazione re-
lativa alla foratura che si intende realizzare rivolgersi
all'ingegnere calcolatore responsabile, all’architetto
oppure alla direzione responsabile dei lavori. Trancia-
re le armature solo ed esclusivamente dietro esplicito
permesso dell’ingegnere calcolatore.

» In caso di forature attraverso pareti e pavimenti, & as-
solutamente necessario accertarsi che nei locali adia-
centi non vi siano ostacoli di nessun tipo. Fare in modo
che nessun estraneo possa accedere al cantiere e assi-
curare la carota mediante un’armatura in modo che
non possa cadere per terra.

Test di funzionamento dell’interruttore salvavita (PRCD)

Prima di iniziare il lavoro, verificare sempre che l'interruttore

salvavita (PRCD) (16) funzioni correttamente:

- Premere il tasto TEST dell'interruttore salvavita (PRCD).
La spia di controllo rossa si spegne.

- Premere il tasto RESET. Ora dovrebbe essere possibile
accendere I'elettroutensile.

Se la spia di controllo rossa non si spegne quando il tasto

TEST viene premuto, o se si spegne ripetutamente

all'accensione dell’elettroutensile, sara necessario fare

controllare 'elettroutensile da un Centro Assistenza Bosch

autorizzato.
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» Se Pinterruttore salvavita (PRCD) é difettoso, I'elet-
troutensile non deve essere utilizzato.

Accensione

Premere il tasto RESET dell'interruttore salvavita

(PRCD) (16).

Foratura a umido: aprire il rubinetto dell'acqua (10).

Per accendere 'elettroutensile, premere l'interruttore di av-
vio/arresto (1) e tenerlo premuto.

Per bloccare l'interruttore di avvio/arresto premuto, preme-
re inoltre 'apposito tasto di bloccaggio (2).

Spegnimento

Rilasciare I'interruttore di avvio/arresto (1). Se I'interruttore
di avvio/arresto & bloccato, dovra essere dapprima premuto,
quindi rilasciato.

Foratura a umido: chiudere il rubinetto dellacqua (10). Al
termine del lavoro, staccare il raccordo di collegamento del
rubinetto (11) dalla conduttura dell'acqua. Aprire il rubinet-
to dellacqua (10) e scaricare I'acqua residua.

Limitatore di spunto alla partenza

L’elettronica dell’elettroutensile provvede ad avviare gra-
dualmente il motore, impedendo in tale modo un’eccessiva
corrente di spunto.

Protezione contro il riavvio accidentale

La protezione contro un riavvio accidentale impedisce 'av-
viamento incontrollato dell’elettroutensile dopo un’interru-
zione dell'alimentazione di corrente.

Per rimettere in funzione I'elettroutensile, premere il ta-

sto RESET dell'interruttore salvavita (PRCD) (16). Portare
quindi l'interruttore di avvio/arresto (1) in posizione di spe-
gnimento ed accendere nuovamente I'elettroutensile.

Preselezione del numero di giri

Mediante il selettore di velocita (5) € possibile preseleziona-
re due velocita.

Le velocita sono consigliate per i seguenti diametri di foratu-
ra:

- 13yelocita: 80-180 mm

- 23velocita: 25-60 mm

Indicazioni operative

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.
Per effettuare la foratura, allentare il freno di arresto (29)
finché il volantino a crociera (17) non si puo muovere age-
volmente. Durante questa operazione, trattenere il volantino
acrociera, per evitare che I'elettroutensile scivoli verso il
basso in modo incontrollato.
Effettuare la foratura in 13 velocita a numero di giri ridotto,
finché la corona a forare non giri senza vibrazioni nel mate-
riale. All'occorrenza, passare quindi alla 22 velocita.
Durante 'operazione di foratura, adattare la pressione eser-
citata al materiale da forare. Eseguire la foratura esercitando
una pressione uniforme. Ogni tanto estrarre leggermente la
corona a forare dal foro in modo da poter liberare i segmenti
dai residui fangosi da foratura oppure dalla polvere.
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Agendo sul volantino a crociera (17), abbassare I'elettrou-
tensile fino alla profondita di foratura desiderata. Una volta
conclusa l'operazione, ruotare in senso inverso fino a rende-
re la corona a forare completamente visibile.

Per ottenere la massima lunghezza di lavoro possibile, la ca-
rota deve essere rimossa non appena occupa interamente la
corona a forare. Successivamente, reintrodurre la corona nel
foro e forare fino alla profondita massima.

Frizione di sicurezza contro il sovraccarico

Se la corona a forare si blocca o si inceppa, I'azionamento
dellalberino verra interrotto. In tale caso, spegnere imme-
diatamente I'elettroutensile, in modo da evitare usura e pro-
duzione di calore.

Allentare la corona a forare, ruotando verso destra e verso
sinistra con una chiave fissa di tipo adatto. Durante tale fase,
estrarre con cautela I'elettroutensile dal foro.

Protezione contro il sovraccarico

Qualora venga superata la soglia di sovraccarico, I'elettrou-
tensile iniziera a pulsare chiaramente. Ridurre la pressione
esercitata finché I'elettroutensile non riprende il normale
funzionamento.

Se la pressione esercitata non viene ridotta, I'elettroutensile
si spegne. Lelettroutensile si potra riaccendere subito dopo,
ma occorrera riprendere il lavoro esercitando una pressione
minore.

Estrazione della carota

Foratura a umido: una volta terminata la foratura, far scorre-
re brevemente I'acqua in modo da sciacquare i residui fango-
si derivanti dalla foratura tra la corona a forare e la carota.
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Se la carota fosse bloccata nella corona a forare, utilizzando
un pezzo di legno morbido oppure un pezzo di plastica dare
leggeri colpi sulla corona a forare in modo da shloccare la ca-
rota. In caso di necessita, estrarre la carota spingendola con
una barra attraverso il gambo della corona a forare.
Avvertenza: non colpire la corona a forare con oggetti duri
(pericolo di deformazione)!

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.
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» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre pulite I'elettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Tenere la cremagliera (26) e le superfici di guida della colon-

na del trapano (20) sempre pulite.

Pulire 'alberino (7) al termine del lavoro. Spruzzare occasio-

nalmente l'alberino e la corona a forare (8) con un prodotto

anticorrosivo.

Se fosse necessaria una sostituzione della linea di collega-

mento, questa dovra essere eseguita da Bosch oppure da un

centro assistenza clienti autorizzato per elettroutensili

Bosch, al fine di evitare pericoli per la sicurezza.

Regolazione delle guide di scorrimento (vedere Fig. D)
Con il tempo & possibile che le guide di scorrimento (34) si
usurino e che si crei gioco fra le guide stesse e la colonna del
trapano. Per eliminare tale gioco, le guide di scorrimento de-
vono essere registrate.

Allentare tutti e dieci i dadi esagonali (35) con I'ausilio di una
chiave fissa (ampiezza chiave 13 mm). Serrare quindi uni-
formemente le spine filettate (36) finché il gioco non viene
ridotto a un valore minimo. Serrare nuovamente tutti e dieci i
dadi esagonali.

Le guide di scorrimento devono essere sostituite soltanto
quando lo strato di scorrimento (colore rosso) & usurato. Cio
si puo notare dalla scomparsa del colore rosso e dall'affiora-
re del materiale di supporto. Si raccomanda di far effettuare
la sostituzione da un Centro Assistenza autorizzato per elet-
troutensili Bosch.

Trasporto

E possibile riporre il supporto a colonna con Ielettroutensile
inserito. A tale scopo, mediante il volantino a crociera (17)
spostare per quanto possibile I'elettroutensile in direzione
della piastra di base.

Per un trasporto sicuro rimuovere I'elettroutensile dal sup-
porto a colonna.

Accessori/pezzi di ricambio

Dispositivo di recupero dell'acqua 2608550621
(GCR 180)

Coperchio a tenuta ermetica per dispo- 2608550624
sitivo di recupero dell’acqua (GCR 180)

Set di fissaggio:

- per calcestruzzo 2608002000
- per muratura 2607 000 745
Set di tasselli per calcestruzzo 2608002001
Set per fissaggio tramite vuoto 2608550623
Guarnizione in gomma per set per fis- 2608550625
saggio tramite vuoto (GCR 180)

Serbatoio a pressione per I'acqua 2609 390308
Adattatore G 1/2" 2608598043

Aspiratore a umido / a secco GAS 35MAFC
Aspiratore a umido / a secco GAS 55MAFC

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Gli elettroutensili, il supporto a colonna, gli accessori e gli
imballaggi devono essere avviati ad un riciclaggio rispettoso
dellambiente.

E Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti

domestici!
Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiu-
ti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) ed
allattuazione del recepimento nel diritto nazionale, gli elet-
troutensili diventati inservibili devono essere raccolti sepa-
ratamente ed essere smaltiti/riciclati nel rispetto dell'am-
biente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene waarschuwingen voor elektrische
gereedschappen

[YWAARSCHU- Leesalle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
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Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

WAARSCHUWING! Bij het gebruik van elektrische gereed-
schappen moeten altijd de fundamentele voorzorgsmaatre-
gelen worden getroffen, om het risico van brand, elektrische
schok en persoonlijk letsel te verlagen, waaronder de vol-
gende. Lees alle aanwijzingen, voordat u dit product gaat ge-
bruiken en bewaar deze aanwijzingen.

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
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aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen
» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand

te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van
elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik

voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
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reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Waarschuwingen voor diamantboren

» Leid bij het uitvoeren van boorwerkzaamheden waar-
bij water moet worden gebruikt, het water weg van
het werkgebied van de gebruiker of gebruik een op-
vangvoorziening voor het water. Dergelijke voorzorgs-
maatregelen houden het werkgebied van de gebruiker
droog en verminderen het risico van een elektrische
schok.

» Houd het elektrische gereedschap vast aan de geiso-

leerde handgrepen, wanneer u werkzaamheden ver-
richt waarbij het accessoire in aanraking kan komen
met verborgen bedrading of zijn eigen netsnoer. Als
het accessoire in aanraking komt met een spanningvoe-
rende draad, dan kunnen de metalen delen van het elek-
trische gereedschap onder spanning komen te staan en
zou de gebruiker een elektrische schok kunnen krijgen.
Draag gehoorbescherming bij het diamantboren.
Blootstelling aan lawaai kan leiden tot gehoorverlies.
Wanneer het bit beklemd zit, druk dan geen neer-
waartse druk meer uit en schakel het gereedschap uit.
Onderzoek waarom het bit klem is komen te zitten, en tref
maatregelen om het probleem te verhelpen.

Bij het opnieuw starten van een diamantboor die in
het werkstuk zit, moet u voor het starten controleren
of het bit vrij draait. Als het bit beklemd zit, kan het ge-
reedschap eventueel niet starten of overbelast raken of
kan de diamantboor uit het werkstuk loskomen.

Bij het vastzetten van de boorstandaard op het werk-
stuk met ankers en bevestigingshulpmiddelen, moet u
ervoor zorgen dat de gebruikte verankering de machi-
ne tijdens gebruik in bedwang kan houden. Als het
werkstuk zwak of poreus is, kan het anker eruit getrokken
worden en de boorstandaard kan zo loslaten van het
werkstuk.

Bij het vastzetten van de boorstandaard op het werk-
stuk met een zuignap, moet u de zuignap aanbrengen
op een glad, schoon, niet-poreus oppervlak. Bevestig
deze niet op gelamineerde oppervlakken zoals tegels
en composietcoating. Als het werkstuk niet glad, vlak of
goed vastgehecht is, kan de zuignap weggetrokken wor-
den van het werkstuk.

Zorg voor voldoende vacuiim voor en tijdens het bo-
ren. Als het vaculim onvoldoende is, kan de zuignap losla-
ten van het werkstuk.

Voer nooit boorwerkzaamheden uit, terwijl de machi-
ne alleen met de zuignap is vastgezet, behalve hij om-
laag boren. Als het vacuiim verloren gaat, laat de zuignap
los van het werkstuk.

Bij het boren door muren of plafonds, moet u zorgen
voor de bescherming van personen en het werkgebied
aan de andere kant. Het bit kan door de opening uitste-
ken of de boorkern kan er aan de andere kant uitvallen.
Gebruik dit elektrische gereedschap niet voor boven-
hands boren met watertoevoer. Het binnendringen van
water in het elektrische gereedschap vergroot het risico
van een elektrische schok.

Gebruik bij bovenhands boren altijd de opvangvoor-
ziening voor water zoals beschreven in de aanwijzin-
gen. Laat geen water in het elektrische gereedschap
stromen. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik geschikte detectoren om verborgen elektrici-

teits-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
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pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een
elektrische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding
kan tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding
veroorzaakt materiéle schade en kan een elektrische
schok veroorzaken.

» Let erop dat niemand in de werkzone en ook het elek-
trische gereedschap zelf niet in aanraking komen met
het uitstromende water.

» Draag stroef schoeisel. Daardoor voorkomt u letsel dat
anders kan ontstaan door uitglijden op een glad opper-
vlak.

» Gebruik het elektrische gereedschap nooit zonder de
meegeleverde aardlekschakelaar (PRCD).

» Verlaat het gereedschap nooit, voordat het volledig
tot stilstand is gekomen. Uitlopende inzetgereedschap-
pen kunnen verwondingen veroorzaken.

» Bouw voor de montage van de boormachine de boor-
standaard correct op. Een correcte montage is belang-
rijk om de juiste werking te waarborgen.

» Bevestig de boormachine veilig aan de boorstandaard,
voordat u deze gebruikt. Wegglijden van de boormachi-
ne in de boorstandaard kan ertoe leiden dat u de controle
over de machine verliest.

» Bevestig de boorstandaard op een stabiele, vlakke on-
dergrond. Als de boorstandaard kan wegglijden of wan-
kel staat, kan de boormachine niet gelijkmatig en veilig
worden geleid.

» Houd de aansluitkabel van de boormachine uit de
buurt van de plaats waar u werkt. Beschadigde of in de
war geraakte kabels vergroten het risico van een elektri-
sche schok.

» Zorg ervoor dat de boorstandaard niet overbelast
wordt en gebruik deze niet als ladder of steiger. Over-
belasting of staan op de boorstandaard kan ertoe leiden
dat het zwaartepunt van de boorstandaard naar boven
verschuift en deze omvalt.

» Bewaar boorstandaards die niet gebruikt worden, bui-
ten het bereik van kinderen. Laat de machine niet ge-
bruiken door personen die er niet vertrouwd mee zijn
of deze instructies niet hebben gelezen. Gereedschap-
pen zijn gevaarlijk wanneer deze door onervaren perso-
nen worden gebruikt.

» Beveilig voor alle werkzaamheden aan boorstandaard
of boormachine, tijdens pauzes en wanneer deze niet
gebruikt wordt, de boorstandaard tegen abusievelijk
bewegen door de vastzetrem vast te draaien.

» Het elektrische gereedschap mag uitsluitend gebruikt
worden op elektriciteitsnetten met randaarde en
waarvan de dimensionering voldoende is.

» Bevestig tijdens gebruik de boorstandaard altijd met
plug of vacuiim (accessoire) om per ongeluk omvallen
van de boorstandaard bij een bevestigde diamant-
boormachine en boorkroon te verhinderen.

» Let erop dat watervoerende slangen, verbindingsde-
len en watervangring (accessoire) in een onberispelij-
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ke toestand verkeren. Vervang beschadigde of versle-
ten delen voor het volgende gebruik. Het lekken van
water uit delen van het elektrische gereedschap verhoogt
de kans op een elektrische schok.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

Verplaatshare diamanthoormachine GDB 180 WE +
GCR 180

Diamantbhoormachine

Het elektrische gereedschap is in combinatie met diamant-
boorkronen voor nat boren en een watertoevoer bestemd
voor het nat boren in beton en gewapend beton. Het elektri-
sche gereedschap kan met een afzuigvoorziening (water-
vangring en alleszuiger) gecombineerd worden.

Het elektrische gereedschap is in combinatie met diamant-
boorkronen voor droog boren en een geschikte afzuigvoor-
ziening bestemd voor droog boren in baksteen, zandsteen,
gasbeton en tegels.

Het elektrische gereedschap mag bij stationair gebruik al-
leen in combinatie met de diamantboorstandaard GCR 180
gebruikt worden.

Diamanthoorstandaard

De diamantboorstandaard is bestemd voor het opnemen van
de Bosch diamantboormachine GDB 180 WE. Andere ma-
chines mogen niet worden geplaatst.

De diamantboorstandaard kan met behulp van een plug op
de grond of aan de muur aangebracht evenals bovenhands
bevestigd worden.

De diamantboorstandaard kan met behulp van vacuiim (ac-
cessoire) op de grond of (met een extra beveiliging) op de
muur aangebracht worden. Een bevestiging bovenhands is
niet toegestaan.

Afgebeelde componenten

De nummering van de afgebeelde componenten heeft be-
trekking op de weergave van elektrisch gereedschap en
boorstandaard op de pagina's met afbeeldingen.

Diamantbhoormachine

(1) Aan/uit-schakelaar

(2) Vastzettoets voor aan/uit-schakelaar
(3) Libel voor verticaal uitlijnen

(4) Libel voor horizontaal uitlijnen

(5) Toerentalschakelaar

(6) Klauwkoppeling
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(7) Booras
(8) Boorkroon”
(9) Handgreep (geisoleerd greepvlak)
(10) Waterkraan
(11) Kraanaansluitstuk
(12) Wateraansluitadapter
(13) Afzuigadapter
(14) Afzuigaansluiting®
(15) Afzuigslang®
(16) Aardlekschakelaar (PRCD)

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Diamantboorstandaard

(17) Draaikruis (geisoleerd greepvlak)

(18) Schroef op de machineopname

(19) Machineopname

(20) Boorkolom

(21) Bovenste schroef van de boorhoekverstelling
(22) Nivelleerschroef

(23) Watervangring”

(24) Onderste schroef van de boorhoekverstelling
(25) Bodemplaat

(26) Tandstang

(27) Spanmoer van de boorhoekverstelling

(28) Voedingsrondsel

(29) Vastzetrem

(30) Metselwerkplug/betonplug®

(31) Snelspanspil ¥

(32) Vleugelmoer van snelspanspil ¥

(33) Spanveer van watervangring

(34) Glijgeleidingen

(35) Zeskantmoer van de glijgeleidingen (10 stuks)
(36) Stifttap van de glijgeleidingen (10 stuks)

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering i.nbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Verplaatshare diamantboormachine GDB 180 WE +
GCR 180

Diamanthoormachine GDB 180 WE

Productnummer 3601A898..
Nominaal opgenomen w 2000
vermogen

Afgegeven vermogen W 1340
Nominaal toerental n,

- leversnelling min* 900

Diamantbhoormachine GDB 180 WE

- 2eversnelling min™* 2800
Boordiameter

- in metselwerk optimaal mm 40-180
- in metselwerk mogelijk mm 0-180
- inbeton optimaal mm 40-150
- in beton mogelijk mm 0-180
Gereedschapopname 11/4"UNC
Max. druk watertoevoer bar 3
Gewicht volgens kg 5,2

EPTA-Procedure 01:2014

Isolatieklasse /1

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bjj
afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze
gegevens variéren.

Diamantboorstandaard GCR 180

Productnummer 3601 A90 100
Afmetingen

- Hoogte mm 767
- Breedte mm 205
- Diepte mm 423,5
Diameter machineopname mm 60
Afmetingen boorkroon max.

- Diameter mm 180
- Diameter met watervang- mm 132

ring

- Lengte mm 530
Boorslag max. mm 514
Werklengte max. mm 455
Gewicht volgens kg 9,5

EPTA-Procedure 01:2014

Informatie over geluid

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-3-6.
Het A-gewogen geluidsniveau van het elektrische gereed-
schap bedraagt typisch: geluidsdrukniveau 88 dB(A); ge-
luidsvermogenniveau 99 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.
Draag gehoorbescherming!

De in deze gebruiksaanwijzing vermelde geluidsemissie-
waarde is gemeten met een volgens EN genormeerde meet-
methode en kan worden gebruikt om elektrische gereed-
schappen met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor
een voorlopige inschatting van de geluidsemissie.

De aangegeven geluidsemissiewaarde representeert de
voornaamste toepassingen van het elektrische gereedschap.
Als het elektrische gereedschap echter wordt gebruikt voor
andere toepassingen, met afwijkende inzetgereedschappen
of onvoldoende onderhoud, dan kan de geluidsemissiewaar-
de afwijken. Dit kan de geluidsemissie gedurende de gehele
arbeidsperiode duidelijk verhogen.
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Voor een nauwkeurige schatting van de geluidsemissies
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap
wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de ge-
luidsemissies gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verminderen.

Montage

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Boorstandaard monteren

Boorkolom oprichten

Zet de boorkolom (20) in verticale positie. Breng de onder-
ste schroef (24) aan (zie afbeelding op de pagina met af-
beeldingen). Draai de onderste schroef (24) en de bovenste
schroef (21) met een steeksleutel (sleutelwijdte 17 mm)
vast. Draai de spanmoer (27) met een steeksleutel (sleutel-
wijdte 24 mm) vast.

Draaikruis

Schroef de drie greepstangen van het draaikruis (17) tot aan
de aanslag in de middennaaf van het draaikruis.

Het draaikruis (17) dient als voedingskruk bij het boren.

Om te boren schuift u het draaikruis indien nodig links of
rechts tot aan de aanslag op het voedingsrondsel (28). Om
het draaikruis te verwijderen, trekt u het er krachtig af.

Voedingsvergrendeling met vastzetrem

Schroef voor de eerste ingebruikname de vastzetrem (29) in
de vrije schroefdraadopening onder het voedingsrondsel
(28).

Vergrendel de voeding voor alle werkzaamheden aan de
boorstandaard, bij werkpauzes en als de boorstandaard niet
wordt gebruikt. Draai hiervoor de vastzetrem (29) aan.

Zet om te boren de vastzetrem (29) zover los dat het draai-
kruis (17) gemakkelijk kan worden bewogen. Houd hierbij
het draaikruis vast om ongecontroleerd omlaagglijden van
het elektrische gereedschap te verhinderen.

Elektrisch gereedschap bevestigen

(zie afbeelding A)

Let erop dat de vastzetrem (29) aangetrokken is.

Draai de schroef (18) op de machineopname met een steek-

sleutel (sleutelwijdte 13 mm) los. Plaats het elektrische ge-

reedschap met de spanhals van bovenaf tot aan de aanslag

in de machineopname (19).

Draai het elektrische gereedschap zodanig in de machineop-

name dat alle schakelaars goed bereikbaar zijn en de aanslui-

ting van de stofafzuiging/waterkoeling op het elektrische ge-

reedschap het boren niet hindert. Draai de schroef (18) met

de steeksleutel (sleutelwijdte 13 mm) vast.

Schuif het draaikruis (17) voor het boren rechts of links op

het voedingsrondsel (28).

» Controleer of het elektrische gereedschap stevig in de
machineopname zit.
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Ga bij het wegnemen van het elektrische gereedschap uit de
boorstandaard in omgekeerde volgorde te werk.

Boorstandaard bevestigen

Aanwijzing: Bevestig de boorstandaard zonder speling. Zo
voorkomt u het vastklemmen van de boorkroon en het als ge-
volg daarvan afbreken van segmenten.

Bevestig afhankelijk van aard en gesteldheid van de onder-
grond de boorstandaard met plug of vacuiim bij het geplan-
de boorgat.

Boorstandaard voor de bevestiging in de juiste positie
plaatsen

Teken het gewenste boorgatmidden op de ondergrond af.
Markeer de buitenafmetingen van de boorkroon waarmee u
wilt boren, met het boorgatmidden als centrum.

Bevestig de boorstandaard (met bevestigd elektrisch ge-
reedschap) zodanig met plug of vacuiim dat de gemonteerde
boorkroon met de afgetekende afmetingen gelijk ligt.
Bevestiging met plug (zie afbeelding B)

Boor een apart bevestigingsgat voor de bevestiging van de
boorstandaard met plug (accessoire) in metselwerk of be-
ton.

Afstand pluggat - midden van gepland boorgat

optimaal 210 mm
mogelijk 200-300 mm
Voor het pluggat gelden de volgende maten:

Diameter Diepte

metselwerk 20 mm 85 mm

beton 16 mm 50 mm
Plaats een betonplug met spreidwig of een metselwerk-

plug (30). Schroef de snelspanspil (31) in de plug.

Breng de boorstandaard en een onderlegring aan en schroef
deze met de vleugelmoer (32) vast. Draai de vleugelmoer na
het nivelleren met een steeksleutel (sleutelwijdte 27 mm)
vast.

Bevestiging met vacuiim (accessoire)

Voor de bevestiging van de boorstandaard met vacuiim heeft
u een gangbare vacuiimpomp en een Bosch vacuiimset no-
dig (accessoire).

De vaculimpomp moet aan de volgende minimumvereisten
voldoen:

6m’/h

Vaculim minstens: 80 % (-800 mbar)
Voor de bevestiging met vaculim moet de ondergrond glad
en vlak zijn. Het gebruik op pleister of metselwerk is niet toe-
gestaan.

Plaats, nadat de vacuiimverbinding tot stand is gebracht, de
nivelleerschroeven (22) licht op de ondergrond, zodat de
boorstandaard strak zit en de afdichtingsring iets ontspan-
nen. Anders zit de boorstandaard heel zacht op de afdich-
tingsring.

Volumestroom:
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Voor de aansluiting van vaculimpomp en Bosch vacuiimset

leest u de gebruiksaanwijzingen ervan en volgt u de instruc-

ties daarin op.

» Neem de veiligheids- en werkvoorschriften voor vacu-
iimpomp en vacuiimset strikt in acht.

Nivelleren (niet bij bevestiging met vacuiim)

Draai de nivelleerschroeven (22) er één voor één zover in of
uit tot de libel (3) op het elektrische gereedschap (bij verti-
cale montage) of de libel (4) op het elektrische gereedschap
(bij horizontale montage) exact uitgelijnd is.

Zet nu de boorstandaard stevig met plugbevestiging vast.

Boorkroon bevestigen/wisselen

» Beveilig voor alle werkzaamheden aan boorstandaard
of boormachine, tijdens pauzes en wanneer deze niet
gebruikt wordt, de boorstandaard tegen abusievelijk
bewegen door de vastzetrem vast te draaien.

Boorkroon kiezen

Bosch boorkronen hebben een kleurcodering:
- Boorkronen voor nat boren: blauw
- Boorkronen voor droog boren: lichtgrijs

Boorkroon bevestigen

» Controleer de boorkronen, voordat u deze bevestigt.
Bevestig uitsluitend onberispelijke boorkronen. Be-
schadigde of vervormde boorkronen kunnen tot gevaarlij-
ke situaties leiden.

Reinig de boorkroon voor het bevestigen. Smeer de schroef-

draad van de boorkroon licht met vet of spuit deze met een

corrosiewerend middel in.

Schroef een 1 1/4"-UNC-boorkroon (8) op de booras (7).

» Controleer of de boorkroon stevig vastzit. Verkeerd of
niet stevig bevestigde boorkronen kunnen tijdens het ge-
bruik losraken en u in gevaar brengen.

Boorkroon verwijderen
» Draag bij het wisselen van de boorkroon veiligheids-

handschoenen. De boorkroon kan bij langdurig gebruik
van het elektrische gereedschap heet worden.

Maak de boorkroon (8) met een steeksleutel (sleutelwijdte
41 mm) los. Houd hierbij met een tweede steeksleutel (sleu-
telwijdte 32 mm) bij de tweekant de booras (7) tegen.

Waterkoeling of stofafzuiging aansluiten

Als boorkronen voor nat of droog boren tijdens het boren on-

voldoende worden gekoeld, kunnen de diamantsegmenten

beschadigd worden of kan de boorkroon in het boorgat blok-

keren. Let daarom bij nat boren op voldoende waterkoeling,

bij droog boren op een functionerende stofafzuiging.

Bij het vergroten van een aanwezig boorgat moet dit zorgvul-

dig worden afgesloten om voldoende koeling van de boor-

kroon mogelijk te maken.

» Aangesloten slangen, afsluitkleppen of accessoires
mogen het boren niet belemmeren.

Waterkoeling aansluiten

Plaats de wateraansluitadapter (12) op de klauwkoppe-
ling (6) en draai deze met de klok mee (naar rechts) tot aan
de aanslag vast.

Draai de waterkraan (10) dicht. Sluit een watertoevoerlei-
ding op het kraanaansluitstuk (11) aan. Watertoevoer is mo-
gelijk uit een mobiel waterdrukreservoir (accessoire) of uit
een stationaire wateraansluiting.

Om het bij het nat boren uit het boorgat komende water op
te vangen, heeft u een watervangring en een alleszuiger no-
dig (beide accessoires).

Watervangring voor waterafzuiging monteren

(zie afbeelding C)

De watervangring (zie ,Accessoires/vervangingsonderde-
len”, Pagina 66) is bestemd voor het gebruik met de dia-
mantboorstandaard GCR 180 en de diamantboormachine
GDB 180 WE.

Snijd een opening voor de gewenste boordiameter in het af-
dichtingsdeksel.

Schuif de spanveer (33) tot aan de aanslag in de spleet tus-
sen bodemplaat (25) en boorkolom (20). Let erop dat het
afgeschuinde deel van de spanveer omlaag wijst.

Breng de watervangring in positie en leg de spanveer op de
steunpunten bij de watervangring. (De lippen op de uitein-
den van de spanveer dienen om de spanveer naar boven te
trekken.)

Door de spankracht van de veer wordt de watervangring met
zijn afdichting op de ondergrond gedrukt en verhindert sa-
men met het vaculim van de alleszuiger het lekken van wa-
ter.

Stofafzuiging aansluiten

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kan schadelijk voor de gezond-

heid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot al-

lergische reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de ge-

bruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en

houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal

mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-

werkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.

— Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

Plaats de afzuigadapter (13) op de klauwkoppeling (6) en

draai deze met de klok mee (naar rechts) tot aan de aanslag

vast.

Steek de afzuigslang (15) van een op dit systeem afgestem-

de en aanbevolen alleszuiger (zie ,Accessoires/vervangings-

onderdelen®, Pagina 66) op de afzuigaansluiting (14).
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Gebruik

Boorhoek wijzigen

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Draai na elke verstelling op de boorstandaard alle
schroeven weer vast.

Draai de onderste schroef (24) van de boorhoekverstelling

met een steeksleutel (sleutelwijdte 17 mm) los en verwijder

deze.

Draai de bovenste schroef (21) met een steeksleutel (sleu-

telwijdte 17 mm) los.

Draai de spanmoer (27) met een steeksleutel (sleutelwijdte

24 mm) los. Zet de boorstandaard op de gewenste boor-

hoek.

Draai de spanmoer (27) met de steeksleutel (sleutelwijdte

24 mm) weer stevig vast. Draai de bovenste schroef (21)

met een steeksleutel (sleutelwijdte 17 mm) vast.

» De boorstandaard mag pas worden gebruikt, wanneer
spanmoer (27) en schroef (21) van de hoekverstelling
weer vastgedraaid zijn.

Na het boren zet u de boorkolom (20) in omgekeerde volgor-

de weer in de verticale positie (boorhoek van 0°). Hiervoor

moet u de onderste schroef (24) weer aanbrengen en met
een steeksleutel (sleutelwijdte 17 mm) vastdraaien.

Ingebruikname

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

» Raadpleeg v66r aanvang van de werkzaamheden de
verantwoordelijke bouwkundige, architect of bouwop-
zichter over de geplande boorgaten. Doorboor wape-
ning alleen met goedkeuring van een bouwkundige.

» Wanneer bij boorgaten wanden of vioeren worden
doorboord, moet u de deshetreffende ruimten beslist
op obstakels controleren. Sluit de plaats waar wordt
gewerkt, af en zorg er met bekisting voor dat de boor-
kern niet kan vallen.

Functietest van de aardlekschakelaar (PRCD)

Controleer de correcte werking van de aardlekschakelaar

(PRCD) (16), telkens voordat u begint te werken:

- Druk op de TEST-toets op de aardlekschakelaar (PRCD).
Het rode controlelampje gaat uit.

- Druk op de RESET-toets. Het elektrische gereedschap
moet nu ingeschakeld kunnen worden.

Gaat het rode controlelampje niet uit, wanneer u op de

TEST-toets drukt, of gaat dit bij het inschakelen van het elek-

trische gereedschap herhaaldelijk uit, dan moet u het elektri-

sche gereedschap bij een geautoriseerde Bosch-klanten-

dienst laten controleren.

» Als de aardlekschakelaar (PRCD) defect is, dan mag
het elektrische gereedschap niet worden gebruikt.
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Inschakelen

Druk op de RESET-toets op de aardlekschakelaar

(PRCD) (16).

Nat boren: zet de waterkraan (10) op doorstroming.

Druk voor het inschakelen van het elektrische gereedschap
op de aan/uit-schakelaar (1) en houd deze ingedrukt.

Druk voor het vergrendelen van de ingedrukte aan/uit-scha-
kelaar ook nog op de vastzettoets (2).

Uitschakelen

Laat de aan/uit-schakelaar (1) los. Bij een vergrendelde aan/
uit-schakelaar drukt u deze eerst in en laat u deze daarna los.
Nat boren: draai de waterkraan (10) dicht. Koppel na het
einde van het werk het kraanaansluitstuk (11) los van de wa-
tertoevoerleiding. Open de waterkraan (10) en laat het rest-
water weglopen.

Aanloopstroombegrenzing

De elektronica van het elektrische gereedschap laat de mo-
tor zacht starten en verhindert hiermee een te hoge aanloop-
stroom.

Nulspanningsbeveiliging

De nulspanningsbeveiliging verhindert het ongecontroleerd
starten van het elektrische gereedschap na een onderbre-
king van de stroomtoevoer.

Voor hernieuwde ingebruikname drukt u op de RESET-toets
op de aardlekschakelaar (PRCD) (16). Zet vervolgens de
aan/uit-schakelaar (1) in de uitgeschakelde positie en scha-
kel het elektrische gereedschap opnieuw in.

Toerental vooraf instellen

Met de toerentalschakelaar (5) kunnen twee toerentallen
worden ingesteld.

De versnellingen worden voor de volgende boordiameters
aanbevolen:

- 1leversnelling: 80-180 mm

- 2eversnelling: 25-60 mm

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

Zet om te boren de vastzetrem (29) zover los dat het draai-

kruis (17) gemakkelijk kan worden bewogen. Houd hierbij

het draaikruis vast om ongecontroleerd omlaagglijden van

het elektrische gereedschap te verhinderen.

Begin in de eerste versnelling met laag toerental te boren tot

de boorkroon zonder trillingen in het materiaal draait. Scha-

kel daarna eventueel over naar de tweede versnelling.

Stem de aandrukkracht bij het boren af op het materiaal

waarin moet worden geboord. Boor met gelijkmatige druk.

Trek de boorkroon af en toe iets terug uit het boorgat, zodat

het boorslib of boorstof uit de diamantsegmenten wordt ver-

wijderd.

Draai met het draaikruis (17) het elektrische gereedschap

tot aan de gewenste boordiepte omlaag. Draai dit vervolgens

terug tot de boorkroon volledig zichtbaar is.
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Om de maximaal mogelijke werklengte te bereiken, moet u
de boorkern verwijderen zodra deze de boorkroon volledig
vult. Breng dan de boorkroon opnieuw in het boorgat in en
boor tot aan de maximumdiepte.

Overbelastingskoppeling

Klemt of hapert de boorkroon, dan wordt de aandrijving van
de booras onderbroken. Schakel in dit geval het elektrische
gereedschap onmiddellijk uit om slijtage en warmteontwik-
keling te vermijden.

Maak de boorkroon los door met een passende steeksleutel
naar rechts en links te draaien. Trek hierbij het elektrische
gereedschap voorzichtig uit het boorgat.

Beveiliging tegen overbelasting

Wordt de overbelastingsdrempel overschreden, dan begint
het elektrische gereedschap duidelijk te pulseren. Vermin-
der de aandrukkracht tot het elektrische gereedschap op-
nieuw normaal werkt.

Wordt de aandrukkracht niet verminderd, dan schakelt het
elektrische gereedschap uit. U kunt het elektrische gereed-
schap daarna onmiddellijk opnieuw inschakelen, maar u
dient dan met verminderde aandrukkracht verder te werken.

Boorkern verwijderen

Nat boren: laat het water na het boren kort doorlopen om het
boorslib tussen boorkroon en boorkern weg te spoelen.

'e

o olffe LULWE (e 0 v

7 Q“U 11 3000 Cip LY e
29 @ Uy c P Ves ©
- 1 %UQQCVnD €]

A|po G o

u)ugobp DO c

)2 e ¢ O

5Q-C

R
c v

Wanneer de boorkern in de boorkroon vastzit, kunt u met
een stuk zacht hout of kunststof op de boorkroon slaan om
zo de boorkern los te maken. Duw indien nodig de boorkern
met een staaf door de schacht van de boorkroon naar bui-
ten.

Aanwijzing: Sla niet met harde voorwerpen op de boor-
kroon (gevaar voor vervorming)!

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek voor werkzaamheden aan het elektrische gereed-
schap altijd de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Houd de tandstang (26) en de geleidingsvlakken van de

boorkolom (20) altijd schoon.

Maak de booras (7) na het einde van het werk schoon. Spuit
de booras en de boorkroon (8) af en toe met een corrosie-
werend middel in.

Wanneer een vervanging van de aansluitkabel noodzakelijk
is, dan moet dit door Bosch of een geautoriseerde klanten-
service voor elektrische gereedschappen van Bosch worden
uitgevoerd om veiligheidsrisico's te vermijden.

Glijgeleidingen bijstellen (zie afbeelding D)

Na verloop van tijd kunnen de glijgeleidingen (34) verslijten
en treedt er speling tussen de glijgeleidingen en de boorko-
lom op. Om deze speling te verhelpen, moet u de glijgeleidin-
gen bijstellen.

Draai de tien zeskantmoeren (35) allemaal met een steek-
sleutel (sleutelwijdte 13 mm) los. Draai vervolgens de stift-
tappen (36) gelijkmatig vast tot de speling geminimaliseerd
is. Draai de tien zeskantmoeren allemaal weer vast.

De glijringen dienen pas vervangen te worden als de glijlaag
(rode kleur) versleten is. Dit is het geval, wanneer de rode
kleur verdwenen is en het dragermateriaal tevoorschijn
komt. Er wordt aangeraden om de vervanging door een ge-
autoriseerde klantendienst voor elektrisch gereedschap van
Bosch te laten uitvoeren.

Vervoer

U kunt de boorstandaard met bevestigd elektrisch gereed-
schap neerzetten. Draai hiervoor het elektrische gereed-
schap met het draaikruis (17) zover mogelijk in de richting
van de bodemplaat om gevaar voor kantelen te verminderen.
Voor een veilig vervoer verwijdert u het elektrische gereed-
schap uit de boorstandaard.

Accessoires/vervangingsonderdelen

Watervangring (GCR 180) 2608550621
Afdichtingsdeksel voor watervangring 2608550624
(GCR 180)

Bevestigingsset:

- voor beton 2608002 000
- voor metselwerk 2607 000 745
Pluggenset voor beton 2608002001
Vacuiimset 2608550623
Afdichtingsrubber voor vacuiimset 2608550625
(GCR 180)

Waterdrukreservoir 2609 390 308
Adapter G 1/2" 2608598043

Alleszuiger GAS 35MAFC
Alleszuiger GAS 55MAFC

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com
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Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-

len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, boorstandaards, accessoires
en verpakkingen moeten op een voor het milieu verantwoor-
de wijze worden gerecycled.

ﬁ Gooi elektrische gereedschappen niet bij het

huisvuil!
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betreffende elek-

trische en elektronische oude apparaten en de omzetting
van de richtlijn in nationaal recht moeten niet meer bruikba-
re elektrische gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden herge-
bruikt.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj

Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-

NADVARSEL . . .
struktioner, illustrationer og spe-

cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfelde af

manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-

siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Betegnelsen "el-veaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerktej.

ADVARSEL! Ved brug af el-vaerktgj skal de grundlaeggende

sikkerhedsforanstaltninger altid traffes for at begraense risi-

koen for brand, elektrisk sted og personskade, herunder de
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efterfalgende. Lees alle disse anvisninger, fer du forsgger at
arbejde med produktet, og opbevar anvisningerne.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktojets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risi-
koen for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
sted.

» El-vaerktej ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktaj eger risikoen for elektrisk
sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig baere el-vaerktgjet i ledningen, haenge
el-varktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udendors
brug. Brug af forlngerledning til udenders brug ned-
saetter risikoen for elektrisk stad.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-rele reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktajet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
herevaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stremtilforslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
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re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-veerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

Ger det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktaj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktgjet, hvis der skulle opsta uventede situationer.
Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stav-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
maerksomhed kan medfere alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

>

>

Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-vaerktgj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

Brug ikke el-vaerktsj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktej uden for berns rakke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-varktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-varktgj og tilbehersdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.
Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-varktgj, tilbeher, indsatsvaerktgaj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til

formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

» Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smerefedt. Hvis handtag og gribeflader er glatte, kan
veerktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.

Service

» Sorg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsadvarsler for diamantbor

» Ved udferelse af borearbejde, der kraever brug af
vand, skal vandet fares vaek fra operaterens arbejds-
omrade, eller der skal bruges en vaeskeopsamler. De
forebyggende tiltag bidrager ti, at holde arbejdsomradet
tart og begraenser risikoen for elektrisk stad.

» Hold fast om el-vaerktgjets isolerede gribeflader, nar
du udferer arbejde, hvor skaretilbehoret kan komme i
kontakt med skjulte kabler eller vaerktgjets egen led-
ning. Hvis skaeretilbeharet kommer i kontakt med en
"stramfgrende" ledning, kan blottede metaldele pa el-
vearktejet blive "stremfarende”, og der er risiko for elek-
trisk stad for brugeren.

» Brug herevaern under diamantboring. Udszttelse for
stej kan forarsage hareskade.

» Huvis boret saetter sig fast, skal du undlade at pafere
tryk nedad og slukke for vaerktgjet. Undersgg og af-
hjaelp arsagen til, at boret sidder fast.

» Ved genstart af et diamantbord i arbejdsemnet skal du
for start kontrollere, at boret roterer frit. Hvis boret
har sat sig fast, vil det maske ikke starte, overbelaste
vearktajet eller fa diamantboret til at misten kontakten til
arbejdsemnet.

» Ved fastgerelse af borestanderen til arbejdsemnet
med forankringer eller speendeelementer skal det sik-
res, at forankringen er i stand til at fastholde maski-
nen under brug. Hvis arbejdsemnet er svagt eller porast,
kan forankringen blive trukket ud, sa borestanderen slip-
per arbejdsemnet.

» Ved fastgerelse af borestanden til arbejdsemnet med
en vakuumpude, skal puden installeres pa en plan, ren
og ikke-poras overflade. Ma ikke fastgeres til lamine-
rede overflader som f.eks. fliser eller kompositbelaeg-
ning. Hvis arbejdsemnet ikke er plant, fladt eller forsvar-
ligt fastgjort, kan puden blive trukket veek fra arbejdsem-
net.

» Sarg for, at der er tilstraekkeligt vakuum fer og under
boring. Hvis vakuummet er utilstraekkeligt, kan puden
lgsne sig fra arbejdsemnet.

» Udfer aldrig borearbejde med en maskine, der kun er
fastgjort med vakuumpuden, undtagen ved boring
nedad. Hvis vakuummet forsvinder, vil puden Igsne sig
fra arbejdsemnet.

» Ved boring gennem vagge eller lofter skal personer
og arbejdsomradet pa den anden side vare beskyttet.
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Boret kan komme ud gennem hullet, eller kernen kan fal-
de ud pd den anden side.

Brug ikke vaerktgjet til boring over hovedhgjde med
vandetilfersel. Indtraengen af vand i el-vaerktajet ager risi-
koen for elektrisk stad.

Ved boring over hovedhgjde skal den i instruktionerne
angivne vaeskeopsamler altid benyttes. Lad ikke vand
lgbe ind i vaerktgjet. Indtraengen af vand i el-veerktejet
gger risikoen for elektrisk stad.

Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem til
skjulte forsyningsledninger, eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledninger kan
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af en gasled-
ning kan fere til eksplosion. Brud pa et vandrer kan fere til
materiel skade eller elektrisk stad.

Serg for, at hverken personer i arbejdsomradet eller
selve el-varktgjet kommer i kontakt med det vand,
der kommer ud.

Brug skridsikkert fodtej. Derved undgar du kvaestelser,
der kan opsta, hvis du kommer til at glide pa glatte over-
flader.

Brug aldrig elvaerktgjet uden den medfolgende fejl-
stremsafbryder (PRCD).

Forlad aldrig vaerktgjet, for det star helt stille. Efterle-
bende indsatsveerktaj kan fare til kvastelser.

Opstil borestanden rigtigt fer montering af borema-
skinen. Det er vigtigt at samle den korrekt for at garante-
re en fejlfri funktion.

Fastger boremaskinen sikkert pa borestanderen, for
du bruger den. Hvis boremaskinen glider i borestan-
deren, er der risiko for at miste kontrollen over den.
Fastger borestanderen pa en fast, jvn flade. Hvis bo-
restanderen kan glide eller ryste, kan boremaskinen ikke
fares jeevnt og sikkert.

Hold boremaskinens tilslutningsledning ude af ar-
bejdsomradet. Beskadigede eller sammenviklede lednin-
ger gger risikoen for elektrisk stad.

Overbelast ikke borestanderen, og brug den ikke som
stige eller stillads. Hvis du overbelaster eller star pa bo-
restanderen, er der risiko for, at borestanderens tyngde-
punkt forskydes opad, sa den kan velte.

Opbevar ubenyttede borestandere utilgaengeligt for
bern. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
varktejet/redskabet eller ikke har gennemlaest disse
instrukser, benytte varktgjet/redskabet. Vaerktoj er
farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

Foretag altid sikring af borestanderen ved at spaende
bremsen, sa den ikke kan bevaeges utilsigtet, for du
udferer arbejde pa borestanderen eller boremaski-
nen, holder pause eller stiller borestanderen til opbe-
varing.

El-vaerktejet ma kun tages i drift pa el-net med beskyt-
telsesleder og tilstraekkelig dimensionering.

Fastger altid borestanderen ved hjzlp af dyvler eller
vakuum (tilbeher) for at undga, at borestanderen val-
ter med isat diamantboremaskine og borekrone.
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» Sorg for, at vandferende slanger, forbindelsesdele og
vandsamleringen (tilbehor) er i fejlfri tilstand. Udskift
beskadigede eller slidte dele, far vaerktgjet bruges
igen. Hvis der kommer vand ud fra dele af el-vaerktgjet,
forages risikoen for elektrisk sted.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Var opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Transportabel diamantboremaskine GDB 180 WE +
GCR 180

Diamanthoremaskine

Elveerktgjet er beregnet til boring i beton og armeret beton
ved brug af diamant-vadborekroner og vandtilfarsel. Elvaerk-
tgjet kan kombineres med en opsugningsanordning (vand-
samlering og vad-/tersuger).

El-vaerktgjet er i forbindelse med diamant-terborekroner og
en egnet opsugningsanordning beregnet til terboring i tegl,
sandsten, gasbeton og fliser.

El-vaerktgjet ma kun bruges stationaert i forbindelse med dia-
mantborestanderen GCR 180.

Diamanthorestander

Diamantborestanderen er beregnet til montering af Bosch-
diamantboremaskinen GDB 180 WE. Andre maskiner ma ik-
ke anvendes.

Diamantborestanderen kan fastgeres til gulvet eller pa vaeg-
gen ved hjlp af en dyvel eller fastgares over hovedhgjde.

Diamantborestanderen kan monteres pa gulvet ved hjlp af
vakuum (tilbehgr) eller pa vaeggen (med ekstra sikring).
Fastgarelse over hovedhgjde er ikke tilladt.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-vaerktej og borestander pa illustrationssi-
derne.

Diamantboremaskine

(1) Teend/sluk-kontakt

(2) Laseknap for teend/sluk-kontakt

(3) Libelle til lodret justering

(4) Libelle til vandret justering

(5) Gearomskifter

(6) Klokobling

(7) Borespindel

(8) Borekrone

(9) Handgreb (isoleret grebsflade)
(10) Vandafspzerringshane
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(11) Hanetilslutningsstykke

(12) Vandtilslutningsadapter

(13) Opsugningsadapter

(14) Udsugningsstuds®

(15) Udsugningsslange *

(16) Fejlstrambeskyttelseskontakt (PRCD)

A) Tilbehgr, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Diamanthorestander

(17) Krydsgreb (isoleret grebsflade)

(18) Skrue pa vaerktgjsholderen

(19) Maskinholder

(20) Boresgjle

(21) Qverste skrue til borevinkelindstilling
(22) Nivelleringsskrue

(23) Vandsamlering®

(24) Nederste skrue til borevinkelindstilling
(25) Bundplade

(26) Tandstang

(27) Spandematrik til borevinkelindstilling
(28) Fremfgringsdrev

(29) Bremse

(30) Murvaerksdyvel/betondyvel ¥

(31) Hurtigspandespindel ¥

(32) Vingematrik til hurtigspaendespindel *
(33) Spandefjeder til vandsamlering ¥
(34) Glideferinger

(35) Sekskantmetrik til gilideferinger (10 stk.)
(36) Gevindstift til gilidefaringer (10 stk.)

A) Tilbehgr, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Transportabel diamantboremaskine GDB 180 WE +
GCR 180

Diamantboremaskine GDB 180 WE

Varenummer 3601A898..
Nominel optagen effekt w 2000
Afgiven effekt W 1340
Nominelt omdrejningstal n,

- 1.gear o/min 900
- 2.gear o/min 2800
Borediameter

- Optimalt i murvaerk mm 40-180
- Muligt i murveerk mm 0-180

Diamantboremaskine GDB 180 WE

- Optimalt i beton mm 40-150
— Muligt i beton mm 0-180
Verktejsholder 11/4"UNC
maks. tryk vandforsyning bar 3
Vaegt svarer til kg 5,2
EPTA-Procedure 01:2014

Beskyttelsesklasse D/l

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvi-
gende spaendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivel-
ser variere.

Diamanthorestander GCR 180

Varenummer 3601 A90 100
mal

- Hgjde mm 767
- Bredde mm 205
- Dybde mm 423,5
Diameter maskinholder mm 60
Mal borekrone maks.

- Diameter mm 180
- Diameter med vandsamle- mm 132

ring

- Leengde mm 530
Borlaengde maks. mm 514
Arbejdslengde maks. mm 455
Vaegt svarer til kg 9,5

EPTA-Procedure 01:2014

Stejinformation

Stgjemissionsvardier fundet iht. EN 62841-3-6
El-vaerktgjets A-vaegtede stajniveau er typisk: Lydtryksni-
veau 88 dB(A); lydeffektniveau 99 dB(A). Usikkerhed
K=3dB.

Brug herevaern!

Det stgjemissionsniveau, der er angivet i naervaerende in-
struktioner, er blevet malt iht. en standardiseret malepro-
ces, og kan bruges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det er
ogsa egnet til en forelgbig vurdering af stajemissionen.

Den angivne stgjemissionsvardi repraesenterer de vaesentli-
ge anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerktgjet dog anven-
des til andre formal, med afvigende indsatsvarktgj eller util-
straekkelig vedligeholdelse, kan stgjemissionsniveauet afvi-
ge. Dette kan fare til en betydelig forggelse af stgjemissio-
nen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af stajemissionen ber der ogsa
tages hgjde for de tider, i hvilke vaerktgjet er slukket eller
godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan
fare til en betydelig reduktion af stgjemissionsniveauet i hele
arbejdstidsrummet.
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Montering

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

Borestander monteres

Opretning af boresgjle

Anbring boresgilen (20) i lodret position. Indszt den neder-
ste skrue (24) (se billede pa grafikside). Stram den nederste
skrue (24) og den gverste skrue (21) med en gaffelnggle
(noglestarrelse 17 mm). Stram spaeendemetrikken (27) med
en gaffelnggle (naglestarrelse 24 mm).

Krydsgreb

Skru de tre grebstaenger til krydsgrebet (17) ind til anslaget i
krydsgrebets midternav.

Krydsgrebet (17) fungerer som fremfaringshandsving ved
boring.

Ved boring skubber du krydsgrebet il venstre eller hgjre (af-
haengigt af boreopgave) til anslag pa fremfaringsdre-

vet (28). Krydsgrebet tages af ved at traekke kraftigt i det.

Fremfgringslasning med bremse

Skru far farste ibrugtagning bremsen (29) ind i den fri ge-
vindboring under fremfgringsdrevet (28).

Las altid fremfaringen ved arbejde pa borestanderen, i ar-
bejdspauser og nar vaerktgjet ikke benyttes. Dette gares ved
at stramme bremsen (29).

Ved boring skal bremsen (29) lgsnes sa meget, at krydsgre-
bet (17) let kan bevaeges. Hold samtidig fast i krydsgrebet
for at forhindre, at el-vaerktejet ukontrolleret glider ned.

Iszetning af el-vaerktej (se billede A)

Sarg for, at bremsen (29) er strammet.

Lasn skruen (18) pa varktgjsholderen med en gaffelnagle

(noglestarrelse 13 mm). Saet el-vaerktgjet med spande-

halsen oppefra helt ind i maskinholderen (19).

Drej el-vaerktajet i veerktejsholderen, sa alle kontakter er let-

tilgeengelige, og tilslutningen for stavopsugning/vandkeling

pa el-vaerktejet ikke hammer boreprocessen. Stram skru-

en (18) med gaffelnaglen (neglestarrelse 13 mm).

Skub krydsgrebet (17) til boreprocessen til hgjre eller ven-

stre pa fremferingsdrevet (28).

» Kontroller, at el-vaerktgjet sidder fast i maskinhol-
deren.

Ga frem i omvendt reekkefalge for at tage el-veerktgjet ud af

borestanderen.

Borestander fastggres

Bemaerk: Fastgar borestanderen slerfrit. Sdledes undgas, at
borekronen kommer i klemme, hvilket kan fare til segmen-
tafrivning.

Fastger borestanderen med dyvler eller vakuum pa det plan-
lagte borehul, afhaengigt af underlagets beskaffenhed.
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Borestander positioneres foran fastgorelse

Afmaerk den gnskede borehulsmidte pa underlaget. Markér
ydermalene af borekronen, som du vil benytte til boreopga-
ven, med borehulsmidten som centrum.

Fastgar borestanderen (med indsat el-vaerktej) med dyvel
eller vakuum, sa den monterede borekrone stemmer
overens med de afmaerkede mal.

Fastgerelse med dyvel (se billede B)

Bor et separat fastgarelseshul i murvark eller beton, hvis
borestanderen skal fastgares med dyvel (tilbehar).

Afstand dyvelhul - Midte pa det planlagte borehul

optimal 210 mm
mulig 200-300 mm
For dyvelhullet gzelder falgende mal:

Diameter Dybde

Murvaerk 20 mm 85 mm
Beton 16 mm 50 mm

Ist en betondyvel med spredekile eller en murveerksdy-
vel (30). Skru hurtigspaendespindlen (31) ind i dyvlen.
Placer borestanderen og en spandeskive, og skru det hele
fast med vingematrikken (32). Stram spandematrikken
med en gaffelnagle (naglestarrelse 27 mm) efter nivellerin-
gen.

Fastgerelse med vakuum (tilbeher)

Til fastgarelse af borestanderen med vakuum er der brug for
en gaengs vakuumpumpe og et Bosch (tilbeher).
Vakuumpumpen skal opfylde falgende minimumskrav:

Volumenstrgm: 6m’h

Vakuum mindst: 80 % (-800 mbar)

Ved fastgarelse med vakuum skal underlaget vaere glat og

jeevnt. Anvendelse pa puds eller murveerk er ikke tilladt.

Nar vakuumforbindelsen er etableret, pasattes nivellerings-

skruerne (22) let pa underlaget, sa borestanderen sidder

stift, og teetningsringen let afspaendes. Ellers sidder bore-

standeren meget blgdt pa teetningsringen.

Tilslutning af vakuumpumpe og Bosch-vakuumsat er forkla-

reti de enkelte betjeningsvejledninger.

» Sikkerheds- og arbejdsforskrifterne for vakuumpum-
pe og vakuumszet skal overholdes ngje!

Nivellering (ikke ved fastgerelse med vakuum)

Drej hver enkelt nivelleringsskrue (22) ind eller ud, til libel-
len (3) pa el-vaerktajet (ved lodret montering) eller libel-
len (4) pa el-vaerktajet (ved vandret montering) er indstillet
ngjagtigt.

Fikser nu borestanderen fast med dyvelfastgarelse.

Isaetning/udskiftning af borekrone

» Foretag altid sikring af borestanderen ved at spaende
bremsen, sa den ikke kan bevaeges utilsigtet, for du
udferer arbejde pa borestanderen eller boremaski-
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nen, holder pause eller stiller borestanderen til opbe-
varing.

Valg af borekrone

Bosch-borekroner har en farvekode:
- Vadborekroner: bla

- Tarborekroner: lysgra

Isatning af borekrone

» Kontrollér borekronerne, for de saettes i. Is@t kun fejl-
fri borekroner. Beskadigede eller deformerede borekro-
ner kan fare til farlige situationer.

Renger borekronen, fgr den sattes i. Smer et tyndt lag fedt

pa borekronens gevind eller sprajt korrosionsbeskyttelse pa

det.

Skru en 1 1/4"-UNC-borekrone (8) pa borespindlen (7).

» Kontrollér borekronen for korrekt fastgerelse. Forkert
eller ikke sikkert fastgjorte borekroner kan lgsne sig un-
der arbejdet og udszette dig for fare.

Udtagning af borekrone

» Brug beskyttelseshandsker, nar borekronen skiftes.
Borekronen kan blive varm, hvis el-varktgjet benyttes i
leengere tid.

Lasn borekronen (8) med en gaffelnggle (naglestarrelse

41 mm). Hold kontra pa borespindlens tokant (7) med en

anden gaffelnggle (n@glevidde 32 mm).

Tilslutning af vandkeling/stevopsugning

Kales vad- eller tarborekroner ikke tilstraekkeligt under bore-

arbejdet, kan diamantsegmenterne beskadiges eller bore-

kronen kan blokere i boringen. Serg derfor for tilstraekkelig

vandkeling ved vadboring og for en fungerende stevopsug-

ning ved tarboring.

Forstarres en allerede eksisterende boring, skal denne luk-

kes omhyggeligt igen for at muliggare en tilstraekkelig kaling

af borekronen.

» Tilsluttede slanger, afspaerringsventiler eller tilbehor
ma ikke hindre borearbejdet.

Vandkeling tilsluttes

Seet vandtilslutningsadapteren (12) pa klokoblingen (6), og
skru den fast med uret til anslaget.

Luk for vandafspaerringshanen (10). Tilslut en vandtilledning
til hanetilslutningsstykket (11). Vandtilledningen er mulig fra
en mobil vandtrykbeholder (tilbehgr) eller fra en stationaer
vandtilslutning.

Til at opsamle det genererede vand fra boringen ved vadbor-
ing skal du bruge en vandsamlering og en vad-/tarsuger
(begge dele er tilbehar).

Montering af vandsamlering til vandopsugning

(se billede C)

Vandsamleringen (se "Tilbehar/reservedele”, Side 74) er
beregnet til anvendelse med diamantborestanderen
GCR 180 og diamantboremaskinen GDB 180 WE.

Skaer en dbning til den gnskede borediameter i taetnings-
daekslet.

Skub spaendefjederen (33) ind til anslaget i spalten mellem
bundplade (25) og boresgjle (20). Serg for, at den vinklede
del af spendefjederen peger nedad.

Bring vandsamleringen i position, og leeg spandefjederen pa
anlegspunkterne pa vandsamleringen. (Laskerne ved spaen-
defjederens ender benyttes til at traekke spandefiederen
opad.)

Pé grund af fjederens spaendekraft trykkes vandsamleringen
med sin teetning ned mod underlaget og sikrer sammen med
vad-/tersugerens vakuum, at der kommer vand ud.

Tilslutning af stevudsugning

Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-
ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner
og/eller &ndedraetssygdomme hos brugeren eller personer,
der opholder sig i neerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav geelder som
kreeftfremkaldende, iser i forbindelse med ekstra stoffer til
treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-
holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materialet.
- Sgrg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-
aler, der skal bearbejdes.

Set udsugningsadapteren (13) pa klokoblingen (6), og skru
den fast med uret til anslaget.

Set udsugningsslangen (15) fra en vad-/tersuger, der er til-
passet og anbefalet til dette system (se "Tilbehar/reservede-
le", Side 74) pa udsugningsstudsen (14).

Brug

Borevinkel &ndres

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-varktgjet.

» Speend altid alle skruer igen efter justering af hore-
standeren.

Lasn den nederste skrue (24) til borevinkelindstillingen med

en gaffelnggle (naglestarrelse 17 mm), og tag den af.

Lasn den gverste skrue (21) med en gaffelnagle (neglester-

relse 17 mm).

Lasn spaendemetrikken (27) med en gaffelnggle (neglestar-

relse 24 mm). Stil borestanderen pa den gnskede borevin-

kel.

Stram spandematrikken (27) igen med gaffelngglen (nagle-

starrelse 24 mm). Stram den gverste skrue (21) med en gaf-

felnggle (neglesterrelse 17 mm).

» Borestanderen ma forst benyttes, nar speendemetrik
(27) og skrue (21) til vinkelindstillingen er strammet
forsvarligt igen.

Efter boringen skal boresgijlen (20) igen bringes i lodret po-

sition (borevinkel pa 0°) i omvendt raekkefalge. Hertil skal du

igen indsatte den nederste skrue (24) og stramme den med

en gaffelnggle (neglestarrelse 17 mm).
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Ibrugtagning

» Kontroller netspandingen! Stremkildens spanding skal
stemme overens med angivelserne pa el-varktgjets type-
skilt.

» Sperg den ansvarlige statiker, arkitekt eller byggele-
delse til rads mht. planlagte boringer, for arbejdet pa-
begyndes. Gennemskaering af armeringer ma kun gen-
nemfgres med tilladelse fra en statiker.

» Kontrollér ved boringer, der borer gennem vaegge og
gulv, ubetinget de pagaeldende rum for forhindringer.
Afspaer byggestedet og sikre borekernen med forskal-
ling, sa den ikke tabes.

Funktionstest af fejlstrembeskyttelseskontakt (PRCD)

Kontrollér altid funktionen af fejlstrembeskyttelseskontakten

(PRCD) (16), far arbejdet pabegyndes:

- Tryk pa TEST-tasten pa fejlstrambeskyttelseskontakten
(PRCD). Den rade kontrolindikator slukkes.

- Tryk pa RESET-tasten. Nu skal el-varktgjet kunne teen-
des.

Hvis den rade kontrolindikator ikke slukkes, nar du trykker

pa TEST-tasten, eller hvis den slukkes gentagne gange, nar

el-vaerktajet teendes, skal el-vaerktgjet kontrolleres af en au-

toriseret Bosch-kundeservice.

» Huvis fejlstrambeskyttelseskontakten (PRCD) er de-
fekt, ma el-vaerktojet ikke benyttes.

Start

Tryk pa RESET-tasten pa fejlstrambeskyttelseskontakten
(PRCD) (16).

Vadboring: Stil vandafspeerringshanen (10) pa gennem-
strgmning.

For at teende el-vaerktejet skal du trykke pa taend/sluk-kon-
takten (1) og holde den nede.

For at ldse den indtrykkede taend/sluk-kontakt skal du desu-
den trykke pa laseknappen (2).

Sluk

Slip teend/sluk-kontakten (1). Er teend/sluk-kontakten last,
skal du trykke pa den og derefter slippe.

Vadboring: Luk for vandafspaerringshanen (10). Fjern hane-
tilslutningsstykket (11) fra vandtilledningen, nar arbejdet er
feerdigt. Abn for vandafspzrringshanen (10), og aftap re-
sten af vandet.

Startstremsbhegransning

El-vaerktgjets elektronik lader motoren starte blidt og forhin-
drer dermed en for hgj startstrgm.

Elektrisk beskyttelse mod genindkobling
Genindkoblingsbeskyttelsen forhindrer en ukontrolleret
start af el-vaerktgjet efter afbrydelse af stramtilferslen.

For igen at teende skal du trykke pa RESET-tasten pa fejl-
strembeskyttelseskontakten (PRCD) (16). Saet derefter
teend/sluk-kontakten (1) i frakoblet position, og teend el-
varktgjet igen.
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Forvalg af omdrejningstal
Med gearomskifteren (5) kan du forvaelge to omdrejningstal.

Gearene anbefales til falgende borediametre:
- 1.gear: 80-180 mm

- 2.gear: 25-60 mm

Arbejdsvejledning

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

Ved boring skal bremsen (29) lasnes sa meget, at krydsgre-

bet (17) let kan bevaeges. Hold samtidig fast i krydsgrebet

for at forhindre, at el-vaerktejet ukontrolleret glider ned.

Bor fori 1. gear med lavt omdrejningstal, til borekronen dre-

jer vibrationsfrit i materialet. Skift herefter i givet fald til

2. gear.

Tilpas under borearbejdet modtrykket i forhold til det mate-

riale, der bores i. Bor med jeevnt tryk. Traek af og til borekro-

nen en smule ud af boringen, sa boreslam/-stav fjernes fra

diamantsegmenterne.

Drej el-vaerktgjet ned til den enskede boredybde med kryds-

grebet (17). Drej herefter tilbage, til borekronen ses helt ty-

deligt.

For at na den maksimalt mulige arbejdslengde skal du fierne

borekernen, sa snart den udfylder hele borekronen. Far sa

igen borekronen ind i borehullet, og bor til maksimal dybde.

Overbelastningskobling

Hvis borekronen klemmer eller gar i sta, afbrydes borespind-
lens drev. | sa fald skal du straks slukke for el-vaerktgjet for at
undga slitage og varmeudvikling.

Lasn borekronen ved at dreje til hgjre og venstre med en
passende gaffelnggle. Traek samtidig forsigtigt el-veerktejet
ud af borehullet.

Overbelastningsbeskyttelse

Hvis overbelastningsniveauet overskrides, begynder el-
varktajet at pulsere tydeligt. Nedsaet trykkraften, til el-vaerk-
tejet igen arbejder normalt.

Hvis trykkraften ikke nedsettes, slas el-verktajet fra. Deref-
ter kan du straks teende el-vaerktejet igen, men du ber redu-
cere trykkraften pa vaerktejet.

Borekerne fjernes
Vadboring: Lad vandet lgbe et stykke tid, efter at borear-

bejdet er faerdigt, sa boreslammet kan skylles vak mellem
borekrone og borekerne.
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Sidder borekernen fast i borekronen, lgsnes borekernen ved
at sld pa borekronen med et stykke bladt tree eller et stykke
plast. Tryk efter behov borekernen ud ved at trykke en stang
gennem borekronens istikningsende.

Bemaerk: Sla ikke pa borekronen med harde genstande (fare
for deformation)!

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Treek stikket ud af stikkontakten, for der udferes ar-
bejde pa el-vaerktgjet.

» El-vaerktoj og el-vaerktojets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert ar-
bejde.

Sgrg altid for, at tandstangen (26) og feringsfladerne pa bo-

resgjlen (20) er rene.

Renger borespindlen (7), nar arbejdet er faerdigt. Sprajt af

og til korrosionsbeskyttelsesmiddel pa borespindlen og bo-

rekronen (8).

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal

dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret servi-

cevaerksted for Bosch el-vaerktej for at undga farer.

Efterjustering af glidefaringer (se billede D)
Glideferingerne (34) kan efterhanden blive slidte, og der op-
star slgr mellem glidefaringerne og boresgjlen. For at fierne
dette sler skal glidefaringerne efterjusteres.

Lasn alle ti sekskantmatrikker (35) med en gaffelnggle (nag-
lestarrelse 13 mm). Stram derefter gevindstifterne (36)
jeevnt, til slaret er minimeret. Stram alle ti sekskantmetrikker
forsvarligt igen.

Det er fgrst ngdvendigt at udskifte glideferingerne, nar gli-
delaget (red farve) er slidt vaek. Dette er tilfaldet, nar det
rgde lag er forsvundet, og baerermaterialet bliver synligt. Det
anbefales at lade en autoriseret kundeservice for Bosch-el-
varktej foretage udskiftningen.

Transport

Du kan sztte borestanderen ned med isat el-vaerktgj. Drej i
sa fald el-vaerktejet med krydsgrebet (17) sé langt som mu-
ligt i retning af bundpladen for at begraense vippefaren.

For sikker transport udtages el-verktgjet fra borestanderen.

Tilbehear/reservedele

Vandsamlering (GCR 180) 2608550621
Teetningsdaeksel til vandsamlering 2608550624
(GCR 180)

Monteringssaet:

- til beton 2608002 000
- til murvaerk 2607 000 745
Dyvelsat til beton 2608002001
Vakuumsaet 2608550623

Teetningsgummi til vakuumsaet 2608550625
(GCR 180)

Vandtrykbeholder 2609 390 308
Adapter G 1/2" 2608598043

Vad-/tarsuger GAS 35MAFC
Vad-/tersuger GAS 55MAFC

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjelper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktaj, boretander, tilbehar og emballage skal gen-
bruges pa en miljgvenlig made.

E Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det al-

mindelige husholdningsaffald!
Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU om affald af elek-
trisk og elektronisk udstyr skal kasseret elektrisk udstyr ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

I VARNING Las alla sakerhetsvarningar,

instruktioner och specifikationer
som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elst6t, brand och/eller allvarliga personskador.
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Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).
VARNING! Vid anvandning av elverktyg skall alltid féljande
grundlaggande sdkerhetsatgarder vidtas for att minska
risken for brand, elektrisk stot och personskador. Lés dessa
anvisningar innan du anvander produkten och spara dessa
anvisningar.

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du forlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
véagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elstét om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte natsladden. Anvind inte natsladden
for att béra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar ékar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsékerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan aven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid
skyddsglasogon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.
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» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bir inte 6st hangande
kldder eller smycken. Hall haret och kliderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvénds pa korrekt sétt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

» Latinte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sdkerhetsprinciper. En vards|os atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du ténker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstallare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anviandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

» Underhall elverktyg och tillbehr omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte karvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sé ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
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anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Sakerhetsvarningar diamantborr

» Vid borrning som kréver vatten, led vattnet bort fran
anviandarens arbetsomrade eller anvind en
uppsamlingsanordning for vatskor. Sadana
forsiktighetsatgérder haller anvandarens arbetsomrade
torrt och minskar risken for elektriska stotar.

» Hall elverktyget i de isolerade gripytorna nar du utfor
ett arbete dar skartillbehdren kan komma i kontakt
med dolda kablar eller den egna elférsorjningskabeln.
Vid kontakt med en stromférande ledning kan oskyddade
metalldelar pa verktyget som ar stromférande ge
anvandaren en elektrisk stot.

» Bir horselskydd vid diamantborrning. Exponering mot
kraftigt buller kan leda till hérselskador.

» Nar bitet har fastnat, sluta att applicera nedatgaende
tryck och sting av verktyget. Undersdk och korrigera
orsaken till att bitet fastnar.

» Nar du startar om ett diamantborr i arbetsstycket,
kontrollera att bitet roterar fritt innan du startar
verktyget. Om bitet har fastnat, kanske det inte startar,
det kan 6verbelasta verktyget eller kan orsaka att
diamantborret slapper fran arbetsstycket.

» Nar du sikrar borrstativet med ankare och
fastanordningar pa arbetsstycket, se till att
forankringen som anvénds klarar av att halla och halla
tillbaka verktyget under anvandning. Om arbetsstycket
ar tunnt eller pordst, kan ankaret slappa vilket leder till att
borrstativet slapper fran arbetsstycket.

» Nar borrstativet sikras med ett vakuumgripdon pa
arbetsstycket, montera gripdonet pa en slat, ren,
icke-poros yta. Sakra inte pa laminerade ytor som
kakelplattor och kompositbeldggning. Om
arbetsstycket inte ar slatt, plant eller ordentligt fastsatt,
kan mellanlagget flytta sig fran arbetsstycket.

» Se till att vakuumet ar tillrackligt innan och under
borrning. Om vakuumet ar otillrdckligt, kan gripdonet
slappa fran arbetsstycket.

» Borra aldrig med maskinen sdkrad bara med
vakuumgripdonet, forutom néar du borrar nedat. Om
vakuumet forloras, kommer gripdonet att sldppa fran
arbetsstycket.

» Nar du borrar i vaggar eller tak, se till att skydda
personer och arbetsomradet pa andra sidan. Bitet kan
sticka ut genom haller eller kdrnan kan ramla ut pa andra
sidan.

» Anvand inte detta verktyg for borrning dver huvudet
med vatten. Tranger vatten in i elverktyget okar risken
for elstot.

» Vid borrning dver huvudet, anvand alltid
uppsamlingsenheten for vitskor som specificeras i
instruktionerna. Lat inte vatten tringa in i verktyget.
Tréanger vatten ini elverktyget okar risken for elstot.

» Anvénd lampliga detektorer for att lokalisera dolda
forsorjningsledningar eller konsultera det lokala
eldistributionsbolaget. Kontakt med elledningar kan
orsaka brand och elstot. En skadad gasledning kan leda
till explosion. Intrangning i en vattenledning kan orsaka
materiell skada eller elstét.

» Se till att personer i arbetsomradet samt sjilva
elverktyget inte kommer i kontakt med vattnet som
kommer ut.

» Anvand halkfria skor. Med halkfria skor kan du undvika
kroppsskada som kan uppsta om du halkar pa hala
stallen.

» Anvénd aldrig elverktyget utan den medféljande
jordfelsbrytaren (PRCD).

» Lamna aldrig elverktyget innan det stannat
fullstandigt. Insatsverktyg som efter frankoppling
fortsatter att rotera kan orsaka personskada.

» Montera borrstativet korrekt innan montering. Korrekt
montering ar viktigt for att garantera felfri funktion.

» Sitt fast borrmaskinen sikert pa borrstativet innan
du anvander den. Om borrmaskinen glider i borrstativet
kan du forlora kontrollen 6ver det.

» Sitt borrstativet pa en fast, plan yta. Om borrstativet
kan glida eller vackla kan borrmaskinen inte féras jamnt
och sakert.

» Hall borrmaskinens anslutningskabel pa avstand fran
arbetsomradet. Skadade eller tilltrasslade ledningar
okar risken for elstot.

» Overbelasta inte borrstativet och anvind det inte som
stege eller stallning. Overbelastning eller om du star pa
borrstativet kan det leda till att borrstativets tyngdpunkt
flyttas uppat och det valter.

» Forvara oanvinda borrstativ utom rackhall for barn.
Lat inte apparaten anvéndas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller som inte last
dessa anvisningar. Apparater kan vara farliga om de
anvands av oerfarna personer.

» Sakra borrstativet mot oavsiktliga rorelser innan alla
arbeten vid borrstativ eller borrmaskin, vid pauser
och nér det inte anvdnds genom att aktivera
arreteringshromsen.

» Elverktyget far endast anslutas till elndt med
skyddsledare och tillracklig spanning.

» Fast alltid borrstativet med pluggar eller vakuum
(tillbehor) for att forhindra att borrstativet valter med
monterad diamantborrmaskin och borrkrona.

» Kontrollera att vattenférande slangar,
anslutningsdelar och vattensamlingsringen (tillbehdr)
ar i ett felfritt skick. Byt ut skadade eller slitna delar
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innan nasta anvandning. Om det tranger ut vatten ur
delar till elverktyget 6kar det risken for en elektrisk stot.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sékerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till f6ljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elstot, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Bérbar diamantbhorrmaskin GDB 180 WE + GCR 180
Diamantborrmaskin

Elverktyget ar avsett for vatborrning i betong och armerad
betong tillsammans med diamant-vatborrningskronor och
vattentillforsel. Elverktyget kan kombineras med ett utsug
(vattenuppsamlingsring och vét-/torrsug).

Elverktyget dr i kombination med diamanttorrborrkronor och
lamplig utsugningsanordning avsedd for torrborrning i tegel,
sandsten, lattbetong och stenplattor.

Elverktyget far endast anvandas i stationar drift med
diamantborrstativet GCR 180.

Diamanthorrstativ

Diamantborrstativet ar avsett for att halla Bosch
diamantborrmaskin GDB 180 WE. Andra maskiner far inte
monteras.

Diamantborrstativet kan monteras i golvet eller pa viggen
med hjalp av en plugg, eller 6ver huvudhéjd.
Diamantborrstativet kan monteras pa golvet med vakuum
(tillbehor) eller pa vaggen (med en extra sakring). En
infastning 6ver huvudhojd ar inte tillaten.

lllustrerade komponenter

Numreringen av avbildade komponenter ar baserad pa
illustrationerna av elverktyg och borrstativ pa grafiksidorna.

Diamantborrmaskin

(1) Pa-/av-strombrytare
(2) Sparrknapp for pa-/av-strombrytare
(3) Libell for lodrat inriktning
(4) Libell for vagrat inriktning
(5) Vaxelvaljare
(6) Klokoppling
(7) Borrspindel
(8) Borrkrona®
(9) Handtag (isolerad greppyta)
(10) Vattenavstangningskran
(11) Krankoppling
(12) Vattenanslutningsadapter
(13) Utsugningsadapter
(14) Utsugsstuts”
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(15) Utsugsslang”
(16) Jordfelsbrytare (PRCD)

A) I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Diamantborrstativ

(17) Kryssreglage (isolerad greppyta)

(18) Skruv i maskinstodet

(19) Verktygsfaste

(20) Borrpelare

(21) Borrvinkeljusteringens évre skruv

(22) Nivellerskruv

(23) Vattenuppsamlare®

(24) Borrvinkeljusteringens nedre skruv
(25) Bottenplatta

(26) Kuggstang

(27) Borrvinkeljusteringen spannmutter
(28) Frammatningsdrev

(29) Arreteringsbroms

(30) Murverksplugg/betongplugg”

(31) Snabbchuck”

(32) Vingmutter pa snabbspindeln”

(33) Vattenuppsamlarens spannfjader®
(34) Glidstyrningar

(35) Glidstyrningarnas insexmuttrar (10 st.)
(36) Glidstyrningarnas gangade stift (10 st.)

A) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar
inte i standardleveransen. I vart tillbehdrsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data
Béarbar diamantborrmaskin GDB 180 WE + GCR 180

Diamantborrmaskin GDB 180 WE

Artikelnummer 3601 A898..
Upptagen markeffekt w 2000
Avgiven effekt W 1340
Markvarvtal n,

- l:avixeln min* 900
- 2:avixeln min* 2800
Borrdiameter

- imurverk optimal mm 40-180
- i murverk mojlig mm 0-180
- ibetong optimal mm 40-150
— i betong méjlig mm 0-180
Verktygsfaste 11/4"UNC
max. tryck for vattentillforsel bar 3
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Diamanthorrmaskin GDB 180 WE

Vikt motsvarande kg 5,2
EPTA-Procedure 01:2014
Skyddsklass D/

Uppgifterna galler fér en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande
spanning och for utféranden i vissa ldnder kan uppgifterna variera.

Diamanthorrstativ GCR 180

Artikelnummer 3601 A90 100
Matt
- Hojd mm 767
- Bredd mm 205
- Djup mm 423,5
Verktygsféstets diameter mm 60
Matt borrkrona max.
- Diameter mm 180
- Diameter med mm 132
vattenuppsamlare
- Langd mm 530
Borrslag max. mm 514
Arbetslangd max. mm 455
Vikt motsvarande kg 9,5

EPTA-Procedure 01:2014

Bullerinformation

Bullernivavarde faststallt enligt EN 62841-3-6.

Den A-klassade bullernivan hos elverktyg ligger typiskt pa:
bullertryckniva 88 dB(A); bullerniva 99 dB(A). Osakerhet
K=3dB.

Bar horselskydd!

Matningen av den bullerniva som anges i denna anvisning har
utforts enligt en matmetod som ar standardiserad och kan
anvandas vid jamforelse av olika elverktyg. Matmetoden dr
aven lamplig for preliminar bedémning av bullernivan.

Den angivna bullernivan representerar den huvudsakliga
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget
anvands for andra dndamal, med andra insatsverktyg eller
inte underhallits ordentligt kan bullernivan avvika. Harvid
kan bullernivan under arbetsperioden 6ka betydligt.

For en exakt bedomning av bullernivan bor aven de tider
beaktas nar elverktyget ar frankopplat eller ar igang, men
inte anvands. Detta reducerar bullerbelastningen for den
totala arbetsperioden betydligt.

Montage

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Montering av borrstativ

Réta upp borrpelare
Placera borrpelaren (20) i lodrét position. Sétt in den undre
skruven (24) (se illustrationen pa grafiksidan). Dra at den

undre skruven (24) och den 6vre skruven (21) med en
skruvnyckel (nyckelvidd 17 mm). Dra &t spannmuttern (27)
med en skruvnyckel (nyckelvidd 24 mm).

Vridkors

Skruva in vridkorsets (17) tre gripstanger anda till anslaget i
vridkorsets mittnav.

Vridkorset (17) anvands som frammatningsvev vid borrning.
For att borra skjuter du vridkorset at vanster eller hoger, allt
efter behov anda till anslaget pa frammatningsdrevet (28).
For att ta av vridkorset drar du av det kraftigt.

Frammatningsarretering med arreteringshroms
Innan forsta idrifttagningen skruvas arreteringsbromsen
(29) ini den lediga gangborrningen under
frammatningssparet (28).

Arretera frammatningen for alla arbeten pa borrstativet, i
arbetspauser och vid ej anvandning. For att gora detta
skruvas arreteringsbromsen (29) at.

For att borra lossas arreteringsbromsen (29) sa att
vridkorset (17) gar latt att rora. Hall i vridkorset for att
forhindra att elverktyget glider ner okontrollerat.

Sitt elverktyget (se bild A)

Se till att arreteringsbromsen (29) ar atdragen.

Lossa skruven (18) i apparatupptagningen med en

skruvnyckel (nyckelvidd 13 mm). Skjut in elverktyget med

spannhalsen uppat mot anslag i verktygsfastet (19).

Vrid elverktyget i apparatupptagningen pa ett sadant satt att

alla brytare ar latta att na och att anslutningen till

dammbortsugningen/vattenkylningen pa elverktyget inte

hindrar borrningen. Dra at skruven (18) med skruvnyckeln

(nyckelvidd 13 mm).

For att borra skjuts vridkorset (17) at hoger eller vanster pa

frammatningsdrevet (28).

» Kontrollera att elverktyget sitter stadigt i
verktygsfastet.

Ga tillvdga i omvand ordning nar elverktyget tas ut ur

borrpelaren.

Fastspanning av borrstativ

Observera: spann fast borrstativet utan glapp. Harmed
undviks inkldmning av borrkronan och eventuellt
segmentbrott.

Beroende pa underlagets typ och beskaffenhet fasts
borrstativet med plugg eller vakuum i det planerade
borrhalet.

Rikta upp borrstativet fore infastning

Rita upp den 6nskade borrhélsmitten pa underlaget.
Markera yttermattet for den borrkrona som du vill borra med
borrhalsmitten som centrum.

Fast borrstativet (med isatt elverktyg) med plugg eller
vakuum, sa att den monterade borrkronan stammer Gverens
med de uppritade matten.
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Fasta med plugg (se bild B)
Borra ett separat hal for infastning av borrstativet med plugg
(tillbehor) i murverk eller betong.

Avstand plugghal - mitten av det planerade borrhalet

optimal 210 mm
200-300 mm

mojligt
Plugghalet ska ha matten:

Diameter Djup

Murverk 20 mm 85 mm

Betong 16 mm 50 mm
Satt en betongplugg med expander eller en murverksplugg
(30). Skruva fast snabbspindeln (31) i pluggen.

Lagg upp borrstativet och en underldggsbricka och skruva
fast vingmuttern (32) latt. Dra at vingmuttern efter
nivelleringen med en klonyckel (nyckelvidd 27 mm).

Infastning med vakuum (tillbehor)

For infastning av borrstativet med hjalp av vakuum kréavs en
vanlig vakuumpump och ett Bosch-vakuumset (tillbehor).
Vakuumpumpen skall uppfylla foljande minimikrav:

Volymstrom: 6m°h

Vakuum minst: 80 % (-800 mbar)

For infastningen med vakuum skall underlaget vara slatt och

jamnt. Anvandning pa puts eller murverk ar inte tillatet.

Efter att vakuumférbindelsen upprattats placeras

nivelleringsskruvarna (22) latt pa underlaget sa att

borrstativet sitter stelt och tatningsringen spanns loss latt. |

annat fall sitter borrstativet mycket mjukt pa tatningsringen.

For anslutning av vakuumpump och Bosch-vakuumset, lds

och folj bruksanvisningarna.

» Folj ovillkorligen sdkerhets- och arbetsanvisningarna
for vakuumpump och vakuumset!

Nivellering (ej vid infastning med vakuum)

Vrid nivellerskruvarna (22) ut eller in tills vattenpasset (3)
pa elverktyget (vid lodrat montering) resp. vattenpasset (4)
pa elverktyget (vid vagrat montering) ar exakt inriktat.
Fixera nu borrstativet fast med plugginfastningen.

Insdttning/byte av borrkrona

» Sakra borrstativet mot oavsiktliga rorelser innan alla
arbeten vid borrstativ eller borrmaskin, vid pauser
och ndr det inte anvinds genom att aktivera
arreteringsbromsen.

Val av borrkrona

Bosch-borrkronorna har en fargkodning:
- Vatborrkronor: bla

- Torrborrkronor: ljusgra

Inséttning av borrkrona

» Kontrollera borrkronorna innan inséattning. Anvand
endast felfria borrkronor. Skadade eller deformerade
borrkronor kan leda till farliga situationer.
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Rengor borrkronan innan den sétts in. Smorj borrkronans
gdnga latt med fett eller spreja med korrosionsskyddmedel.
Skruvaen 1 1/4"-UNC-borrkrona (8) pa borrspindeln (7).

» Kontrollera att borrkronan sitter stadigt. Felaktigt eller
daligt fastsatta borrkronor kan lossa under drift och leda
till personskada.

Sa har tas borrkronan bort

» Anvand skyddshandskar vid byte av borrkrona.
Borrkronan kan bli het nar elverktyget anvands under en
langre tid.

Lossa borrkronan (8) med en skruvnyckel (nyckelvidd

41 mm). Hall emot med en andra fast skruvnyckel

(nyckelvidd 32 mm) pa borrspindelns (7) tvakant.

Anslutning av vattenkylning/dammutsugning

Om vat- eller torrborrkronorna inte kyls i tillracklig grad kan

diamantsegmenten skadas eller borrkronan blockera i

borrhalet. Kontrollera darfor att vattenkylningen vid

vatborrning och dammutsugningen vid torrborrning fungerar

korrekt.

Vid forstoring av ett forekommande borrhal maste det

tillslutas omsorgsfullt for att borrkronan ska kylas tillrackligt

bra.

» Anslutna slangar, avstangningsventiler eller tillbehdr
far inte hindra borrning.

Anslutning av vattenkylning

Satt pa vattenanslutningsadaptern (12) pa klokopplingen
(6) och dra fast den medurs dnda till anslaget.

Stang vattensparrventilen (10). Anslut en vattenledning till
krankopplingen (11). Vattnet kan tillforas fran en mobil
vattentryckbehallare (tillbehor) eller fran en stationar
vattenanslutning.

For att fanga upp det uttradande vattnet ur borrhalet kravs
en vattensamlingsring och en vat-/torrsug (bada tillbehor).

Montera en vattenuppsamlare for vattenuppsugning

(se bild C)

Vattenuppsamlaren (se , Tilloehor/reservdelar®, Sidan 81)
ar avsedd for anvdandning med diamantborrstativet GCR 180
och diamantborrmaskinen GDB 180 WE.

Skar upp en 6ppning for den onskade borrdiametern i
tatningslocket.

Skjut spannfjadern (33) till anslag i spalten mellan
bottenplattan (25) och borrpelaren (20). Se till att
spannfjaderns vinklade del pekar nerét.

Sétt vattensamlingsringen i position och ldgg spannfjadern
pa supportpunkterna pa vattensamlingsringen. (Laskornai
spannfjadrarnas dndar anvands for att dra spannfjadrarna
uppat.)

Genom spannfjaderns spannkraft trycks
vattensamlingsringen ned i botten med sin tatning och
forhindrar tillsammans med vakuumet hos vat-/torrsugen att
vatten tranger ut.

Bosch Power Tools
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Ansluta stoftsug

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehdller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt dd i forbindelse med tillsatsdmnen fér

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

yrkesman far bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om mojligt en for materialet limplig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen ar vl ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat

material.

Satt pa utsugsadaptern (13) pa klokopplingen (6) och dra

fast den medurs anda till anslaget.

Satt utsugsslangen (15) pa en vat-/torrsug (se , Tillbehor/

reservdelar”, Sidan 81) som ar kompatibel med och

rekommenderas for detta system, pa utsugsstutsen (14).

Drift

Andring av borrvinkel

» Dra stickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

» Dra at alla skruvar igen efter varje justering pa
borrstativet.

Lossa den nedre skruven (24) till borrvinkeljusteringen med

en skruvnyckel (nyckelvidd 17 mm) och taav den.

Lossa den 6vre skruven (21) med en skruvnyckel

(nyckelvidd 17 mm).

Lossa spannmuttern (27) med en skruvnyckel (nyckelvidd

24 mm). Placera borrstativet pa den 6nskade borrvinkeln.

Dra at spannmuttern (27) med en skruvnyckel (nyckelvidd

24 mm). Dra at 6vre skruven (21) med en skruvnyckel

(nyckelvidd 17 mm).

» Borrstativet far sattas in forst nar spinnmuttern (27)
och skruven (21) pa vinkeljusteringen &r atdragen
igen.

Efter borrningen aterstalls borrpelaren (20) till lodrat

position i omvand ordning (borrvinkel pa 0°). For att gora

detta ska den undre skruven (24) séttas in igen och dras at

med en skruvnyckel (nyckelvidd 17 mm).

Driftstart

» Kontrollera nitspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning overensstimmer med uppgifterna pa
elverktygets typskylt.

» Planera borrning i samrad med ansvarig fackman for
statik, arkitekt eller entreprendr innan arbetet
paborjas. Armeringar far kapas endast med
byggstatikerns tillatelse.

» Kontrollera vid halupptagning genom véggar eller golv
om eventuella hinder forekommer. Avspirra
arbetsplatsen och sdkra borrkarnan med bradning sa
att den inte faller ned.

Funktionstest av jordfelshrytaren (PRCD)

Kontrollera jordfelsbrytarens (PRCD) funktion (16) innan

arbetet paborjas:

- Tryck pa TEST-knappen pa jordfelsbrytaren (PRCD). Den
roda kontrollvisningen slocknar.

- Tryck pa RESET-knappen. Elverktyget skall g att starta
nu.

Om den roda kontrollvisningen inte slocknar nar du trycker

pa TEST-knappen, eller om den slocknar nar elverktygets

startas, ska elverktyget kontrolleras hos en auktoriserad

Bosch-kundtjénst.

» Om jordfelsbrytaren (PRCD) dr defekt far elverktyget
inte tas i drift.

Inkoppling

Tryck pa RESET-knappen pa jordfelsbrytaren (PRCD) (16).
Vatborrning: oppna vattensparrventilen (10).

For att starta elverktyget trycker du pa strombrytaren (1)
och haller den intryckt.

For att arretera den intryckta till-/franbrytaren trycker du
dérutover pa arreteringsknappen (2).

Stanga av

Slapp strombrytaren (1). Vid last stromstallare tryck forst
ned och slapp den sedan.

Vatborrning: stang vattensparrventilen (10). Ta efter
avslutat arbete bort krankopplingen (11) fran
vattenledningen. Oppna vattensparrventilen (10) och tappa
av aterstaende vatten.

Startstromsbegréansning

Elverktygets elektronik mjukstartar motorn och forhindrar
darmed en alltfor hog startstrom.

Skydd mot oavsiktlig aterstart

Aterstartskyddet hindrar elverktyget fran att okontrollerat
starta efter ett stromavbrott.

For att starta igen trycker du pa RESET-knappen pa
jordfelsbrytaren (PRCD) (16). Satt darefter strombrytaren
(1) i avstangt lage och starta elverktyget igen.

Forval av varvtal

Med véxelvéljaren (5) kan tva varvtal forvéljas.

Vaxlarna rekommenderas for féljande borrdiametrar:

- 1l:avéxeln: 80-180 mm

- 2:avaxeln: 25-60 mm

Arbetsanvisningar

» Dra stickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

For att borra lossas arreteringsbromsen (29) sa att

vridkorset (17) gar latt att rora. Hall i vridkorset for att

forhindra att elverktyget glider ner okontrollerat.
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Forborrai 1:a vaxeln med lagt varvtal tills borrkronan roterar
vibrationsfritt i materialet. Koppla sedan vid behov om till
2:avaxellaget.

Vid borrning ska anliggningstrycket anpassas till aktuellt
material. Borra med jamnt tryck. Dra da och da latt ut
borrkronan ur borrhalet sa att borrslammet respektive
dammet avlagsnas fran diamantsegmenten.

Med vridkorset (17) skruvas elverktyget ned till Gnskat
borrdjup. Vrid sedan tillbaka tills borrkronan ar fullt synlig.
For att uppna den maximalt méjliga arbetslangden skall
borrkarnan tas bort sa snart den fyller ut borrkronan helt och
hallet. For sedan in borrkronan i borrhalet igen och borra ner
till maximalt djup.

Overbelastningskoppling

Om borrkronan klammer eller hakar bryts drivningen av
borrspindeln. | detta fall stangs elverktyget omedelbart av
for att undvika slitage och varmeutveckling.

Lossa borrkronan genom att vrida med en passande
skruvnyckel at hoger och vanster. Dra samtidigt ut
elverktyget forsiktigt ur borrhalet.

Overbelastningsskydd

Om 6verbelastningstroskeln éverskrids borjar elverktyget att
pulsera markant. Minska trycket tills elverktyget arbetar
normalt igen.

Om trycket inte reduceras stanger elverktyget av sig.
Elverktyget kan darefter omedelbart startas igen, men lat det
arbeta med lagre tryck.

Sa hir tas borrkérnan bort

Vatborrning: lat vattnet rinna en kort stund efter avslutad
borrning for utspolning av borrslammet mellan borrkronan
och borrkarnan.
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» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sékert arbete.

Hall alltid kuggstangen (26) och styrytorna pa borrpelaren

(20) rena.

Rengor borrspindeln (7) efter arbetspasset. Spreja vid

tillfalle korrosionsskyddsmedel pa borrspindeln och

borrkronan (8).

Om nétsladden for bibehallande av verktygets sakerhet

maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad

serviceverkstad for Bosch elverktyg.

Efterjustering av glidstyrningarna (se bild D)
Allteftersom tiden gar kan glidstyrningarna (34) slitas och
det uppkommer ett spel mellan glidstyrningarna och
borrpelaren. For att atgarda detta spel skall glidstyrningarna
efterjusteras.

Lossa alla tio sexkantsmuttrar (35) med en skruvnyckel
(nyckelvidd 13 mm). Dra sedan at gangstiften (36) jamnt
tills spelet minimerats. Dra dt alla tio sexkantsmuttrar igen.
Ett byte av glidstyrningar krévs forst nar glidskiktet (rod
farg) ar slitet. Det ar fallet ndr den roda fargen ar borta och
det barande materialet borjar synas. Det rekommenderas att
lata en auktoriserad Bosch-service for Bosch-elverktyg
utfora arbetet.

Transport

Du kan stalla av borrstativet med isatt elverktyg. Vrid
elverktyget med vridkorset (17) sa langt som mojligt i
riktning mot bottenplattan for att minska fallrisken.

Ta ut elverktyget ur borrstativet for saker transport.

Tillbehor/reservdelar

Vattenuppsamlare (GCR 180) 2608550621
Tatningslock for vattenuppsamlare 2608550624
(GCR 180)
Infastningsset:
- For betong 2608002000
- For murverk 2607 000 745
L. v . Q, o0 ¢ offeqlCub L, C _c = (o] =
gbuu“ S.oto o ; U()o; UCC “o5 0 ' Pluggset for betong 2608002001
S o 00 ol APy, S e (e yrs © ]  Vakuumset 2608550623
c S0 204 dmec ot a2 E Tatningsgummi for vakuumset 2608550625
c0 %% e s oilghrgnee 20 (GCFlzlgS%)l; torvakuu
Om borrkdrnan sitter fast i borrkronan lossa den genom att Vattentryckbehéllare 2609390 308
med en mjuk trakloss eller ett plaststycke sld mot Adapter G 1/2" 2608598 043

borrkronan. Om s beh6vs tryck ut borrkdrnan med en pinne
fran borrkronans insticksanda.

Observera: Sla inte med harda foremal pa borrkronan
(deformationsrisk)!

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Dra stickproppen ur ndtuttaget innan arbeten utfors
pa elverktyget.

Vat-/torrsug GAS 35MAFC
Vat-/torrsug GAS 55MAFC

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Bosch Power Tools
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Ange alltid det 10-siffriga produktnumret, som finns pa
produktens typskylt, vid forfragningar och
reservdelsbestallningar.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, borrstativ, tillbehor och forpackning ska
omhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.

E Slang inte elverktyg bland hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om forbrukade
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell ratt maste obrukbara elverktyg omhandertas
separat och pa ett miljévanligt satt lamnas in for atervinning.

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle advarsler om elektroverktoy

[NADVARSEL lesallesikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som falger med dette
elektroverktgyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stat, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.
ADVARSEL! Grunnleggende sikkerhetsregler, inkludert
anvisningene nedenfor, ma falges ved bruk av
elektroverktay, slik at faren for brann, elektrisk stet og
personskader reduseres. Les alle disse anvisningene for det
gjores forsek pa a bruke dette produktet, og ta vare pa
anvisningene.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Seorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktey ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjgsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktay nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.
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» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lestsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -oppsamlings-
innretninger, ma du forvisse deg om at disse er
tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stevavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verkteyet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverkteyet. Bruk et
elektroverktsy som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern
batteriet (hvis demonterbart) for du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktoyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktoyet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktoydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

» Hold handtak og gripeflater torre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.
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Service

>

Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsanvisninger for diamantbormaskiner

>

>

Ved boreoperasjoner som krever at det brukes vann,
ma vannet rettes bort fra brukerens arbeidsomrade,
eller det ma brukes en oppsamlingsanordning. Slike
sikkerhetstiltak holder brukerens arbeidsomrade tert, og
reduserer faren for elektrisk stat.

Bruk de isolerte grepsflatene nar du holder
elektroverktoyet under arbeid der skjaretilbehoret
kan komme borti skjulte ledninger eller verktayets
ledning. Skjzretilbehar som kommer i bergring med en
stramfarende ledning, kan gjare eksponerte metalldeler
pa elektroverkteyet stramfarende og dermed gi brukeren
elektrisk stat.

Bruk herselvern under diamantboring. Eksponering for
stay kan fere til harselstap.

Hvis boret blokkeres, ma du slutte a uteve trykk
nedover, og sla av verktayet. Inspiser, og iverksett tiltak
for & eliminere arsaken til blokkeringen av boret.

Fer en diamantbormaskin startes pa nytt i et emne,
ma det kontrolleres at boret roterer fritt. Hvis boret
blokkeres, kan det hende at det ikke starter, verktayet
blir overbelastet eller diamantbormaskinen lgsner fra
emnet.

Nar borstativet sikres til emnet med forankrings- og
festemidler, er det viktig a kontrollere at forankringen
er dimensjonert for a holde og sikre maskinen under
bruk. Hvis emnet er mykt eller porast, kan forankringen
trekkes ut, slik at borstativet lasner fra emnet .

Nar borstativet sikres til emnet med en sugekopp, skal
sugekoppen festes pa en jevn, ren overflate som ikke
er porgs. Ma ikke sikres til laminerte overflater som
fliser eller komposittbelegg. Hvis ikke emnet er jevnt,
flatt eller godt festet, kan sugekoppen trekke seg bort fra
emnet.

Kontroller at det er tilstrekkelig vakuum for og under
boring. Hvis vakuumet ikke er tilstrekkelig, kan
sugekoppen lgsne fra emnet.

Bor aldri med maskinen sikret bare av sugekoppen,
unntatt ved boring nedover. Hvis vakuumet blir borte,
lasner sugekoppen fra emnet.

Serg for at personer og arbeidsomradet pa den andre
siden ikke utsettes for fare ved boring gjennom
vegger eller tak. Boret kan stikke ut giennom hullet, eller
kjernen kan falle ut pa den andre siden.

Dette verktayet ma ikke brukes til boring over
hodehgyde med vanntilfersel. Dersom det kommer
vann i elektroverktayet, gker risikoen for elektriske stat.
Bruk alltid vaeskeoppsamlingsanordningen som er
spesifisert i anvisningene ved boring over hodehgyde.
Det ma ikke komme vann inn i verkteyet. Dersom det
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kommer vann i elektroverktayet, gker risikoen for
elektriske stat.

» Bruk egnede detektorer for a finne skjulte strem-/
gass-/vannledninger, eller sper hos det lokale
forsyningsselskapet. Kontakt med elektriske ledninger
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa en
gassledning kan fare til eksplosjon. Inntrenging i en
vannledning forarsaker materielle skader og kan medfare
elektriske stat.

» Pass pa at verken personer i arbeidsomradet eller
elektroverkteyet selv kommer i kontakt med vannet
som kommer ut.

» Bruk sklisikre sko. Slik unngar du skader som kan
oppsta hvis du sklir pa glatte flater.

» Bruk aldri elektroverktgyet uten den medfelgende
feilstremvernebryteren (PRCD).

» Forlat aldri verktoyet for det er stanset helt.
Innsatsverktey som fortsetter & ga kan forarsake skader.

» Sett opp borstativet riktig for bormaskinen monteres.
Det er viktig at det settes sammen riktig for at det skal
fungere problemfritt.

» Fest bormaskinen sikkert pa borstativet fer du bruker
den. Hvis bormaskinen glir i borstativet, kan du miste
kontrollen.

» Fest borstativet pa et fast, plant underlag. Hvis
borstativet kan gli eller bli ustabilt, kan ikke bormaskinen
fares jevnt og sikkert.

» Hold tilkoblingsledningen til bormaskinen i god
avstand fra arbeidsomradet. Med skadede eller
opphopede ledninger gker risikoen for elektriske stat.

» Duma ikke overbelaste borstativet og ikke bruke det
som stige eller stillas. Hvis du star pa eller overbelaster
borstativet, kan det fare til at borstativets tyngdepunkt
forskyves oppover og det velter.

» Borstativer som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Personer som ikke er fortrolige
med utstyret eller ikke har lest disse anvisningene,
ma ikke bruke det. Utstyret representerer fare nar det
brukes av ukyndige personer.

» For alt arbeid pa borstativet eller bormaskinen, for
pauser i arbeidet og nar borstativet ikke brukes ma du
sikre det mot utilsiktet bevegelse ved at du skrur fast
stoppbremsen.

» Elektroverkteyet ma bare med stremforsyning fra
tilstrekkelig dimensjonerte stremnett med
beskyttelsesleder.

» Du ma alltid feste borstativet ved hjelp av plugg eller
vakuum (tilbeher), slik at det ikke velter nar
diamantbormaskinen og borekronen er satt i stativet.

» Kontroller at vannferende slanger, forbindelsesdeler
og vannoppsamlingsringen (tilbeher) er i feilfri stand.
Skift ut skadde eller slitte deler for neste gangs bruk.
Vann som renner ut av deler pa elektroverktayet aker
faren for elektrisk stet.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Transportabel diamantbormaskin GDB 180 WE +

GCR 180

Diamantbhormaskin

Elektroverktayet er beregnet til vatboring i betong og armert
betong sammen med diamant-vatborekroner og
vanntilfgrsel. Elektroverktayet kan kombineres med en
avsugsanordning (vannoppsamlingsring og vat-/terrsuger).

Elektroverkteyet er i kombinasjon med diamant-
tarrborekroner og en egnet avsugsanordning beregnet til
terrboring i murstein, sandstein, gassbetong og fliser.

Elektroverktayet skal bare brukes stasjoneaert sammen med
diamantborstativet GCR 180.

Diamanthorstativ

Diamantborstativet er beregnet brukt som holder for Bosch
diamantbormaskin GDB 180 WE. Det skal ikke brukes til
andre verktay.

Diamantborstativet kan plasseres pa gulvet eller veggen eller
festes over hodehayde ved bruk av en plugg.
Diamantborstativet kan plasseres pa gulvet ved hjelp av
vakuum (tilbeher), eller pa veggen (ved bruk av en ekstra
sikring). Feste over hodehgyde er ikke tillatt.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet og borstativet pa
illustrasjonssidene.

Diamanthormaskin

(1) Pa-/av-bryter
(2) Laseknapp for pa-/av-bryter
(3) Libelle for loddrett nivellering
(4) Libelle for vannrett nivellering
(5) Girvelger
(6) Klokobling
(7) Borespindel
(8) Borekrone”
(9) Handtak (isolert grepsflate)
(10) Vannstengekran
(11) Krantilkoblingsstykke
(12) Vanntilkoblingsadapter
(13) Avsugsadapter
(14) Sugestuss®
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(15) Sugeslange”
(16) Jordfeilbryter (PRCD)

A) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Diamanthorstativ

(17) Dreiekryss (isolert grepsflate)

(18) Skrue pa maskinfestet

(19) Feste

(20) Boresayle

(21) Qvre skrue for borevinkeljustering
(22) Nivelleringsskrue

(23) Vannoppsamlingsring”

(24) Nedre skrue for borevinkeljustering
(25) Bunnplate

(26) Tannstang

(27) Spennmutter for borevinkeljustering
(28) Matehijul

(29) Stoppbrems

(30) Murplugg/betongplugg”

(31) Hurtigspennspindel ¥

(32) Vingemutter for hurtigspennspindel »
(33) Spennfjer for vannoppsamlingsring ”
(34) Glideferinger

(35) Sekskantmutter for glideferinger (10 stk.)
(36) Gjengestift for glidefaringer (10 stk.)

A) lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Transportabel diamantbormaskin GDB 180 WE +
GCR 180

Diamantbormaskin GDB 180 WE

Artikkelnummer 3601A898..
Opptatt effekt W 2000
Avgitt effekt W 1340
Nominelt turtall n,

- 1.gir o/min 900
- 2.gir o/min 2800
Bordiameter

- optimal til mur mm 40-180
- mulig til mur mm 0-180
- optimal til betong mm 40-150
- mulig til betong mm 0-180
Verktgyholder 11/4"UNC
Max. trykk vanntilfarsel bar 3
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Diamantbormaskin GDB 180 WE

Vekt i samsvar med kg 5,2
EPTA-Procedure 01:2014
Kapslingsgrad D/

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende
spenning og pa utfarelser for bestemte land kan disse angivelsene
variere.

Diamanthorstativ GCR 180

Artikkelnummer 3601A90 100
mal

- Hoyde mm 767
- Bredde mm 205
- Dybde mm 423,5
Diameter maskinfeste mm 60
Dimensjoner pa borekrone maks.

- Diameter mm 180
- Diameter med mm 132

vannoppsamlingsring

- Lengde mm 530
Boreslag maks. mm 514
Arbeidslengde maks. mm 455
Vekt i samsvar med kg 9,5

EPTA-Procedure 01:2014

Informasjon om stoy

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-3-6.

Vanlig A-stayniva for elektroverktayet: lydtrykkniva

88 dB(A); lydeffektniva 99 dB(A). Usikkerhet K=3 dB.

Bruk herselvern!

Steyutslippsverdien som er angitt i disse anvisningene er
maltiht. en standardisert malemetode og kan brukes til
sammenligning av elektroverktay med hverandre. Den egner
seg ogsa til en forelapig estimering av stayutslippet.

Den angitte stayutslippsverdien representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
stayutslippet avvike fra det som er angitt. Dette kan fere til
en betydelig gkning av stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av stayutslippet skal det ogsa tas
hensyn til de tidene maskinen er slatt av, eller gar, men ikke
faktisk er i bruk. Dette kan redusere stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Montering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Bosch Power Tools
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Montering av borestativ

Sette opp borsaylen

Sett borsgylen (20) i loddrett stilling. Sett inn den nedre
skruen (24) (se bilde pallustrasjonssiden). Stram den
nedre skruen (24) og den gvre skruen (21) med en
fastnokkel (ngkkelvidde 17 mm). Stram

spennmutteren (27) med en fastnakkel (ngkkelvidde
24 mm).

Dreiekryss

Skru de tre armene til dreiekrysset (17) inn i midtnavet til
dreiekrysset til de stopper.

Dreiekrysset (17) fungerer som matesveiv under boring.
Nar du skal bore, skyver du dreiekrysset etter behov mot
venstre eller hayre pa matehjulet (28) til det stopper. Du tar
av dreiekrysset ved a trekke hardt i det.

Laseanordning for mating, med stoppbrems

Fer farste gangs bruk skruer du stoppbremsen (29) inni det
ledige gjengehullet til matehjulet (28).

Las alltid matingen fer arbeid pa borstativet, far pauser og
nar borstativet ikke er i bruk. Dette gjer du ved a skru pa
stoppbremsen (29).

Nar du skal bore, lgser du stoppbremsen (29) helt til
dreiekrysset (17) er lett a bevege. Hold fast dreiekrysset
mens du gjer dette, slik at ikke elektroverktayet glir
ukontrollert ned.

Feste et elektroverktay (se bilde A)

Forviss deg om at stoppbremsen (29) er trukket til.

Lasne skruen (18) pa maskinholderen med en fastnakkel

(nekkelvidde 13 mm). Sett elektroverktayet med

spennhalsen ovenfra inn i maskinholderen (19) til det

stopper.

Drei elektroverktayet i maskinholderen, slik at alle bryterne

er lett tilgjengelige og tilkoblingen for stevavsug/vannkjaling

pa elektroverktayet ikke hindrer boringen. Stram

skruen (18) med fastnakkelen (ngkkelvidde 13 mm).

Skyv dreiekrysset (17) til hayre eller venstre pa matehjulet

(28) nér du skal bore.

» Kontroller at elektroverktoyet sitter godt fast i
maskinholderen.

Ga frem pa samme mate, men i motsatt rekkefelge, nar du

tar elektroverkteyet ut av borstativet.

Festing av borestativet

Merknad: Fest borstativet uten klaring. Slik unngér du at
borekronen klemmes fast og segmenter rives av.

Fest borstativet med plugg eller vakuum pé det planlagte
borehullet, avhengig av underlagets tilstand og egenskaper.
Plassering av borestativet for festing

Merk av @nsket midten av borehullet pa underlaget. Marker
de ytre malene til borekronen du ensker & bore med, med
midten av borehullet som senter.

Fest borstativet (med pésatt elektroverktay) med plugg eller
vakuum. Den monterte borekronen skal flukte med malene
som er markert.

Feste med plugg (se bilde B)

Til festing av borestativet med plugger (tilbehar) i murverk
eller betong borer du et separat festehull.

Avstand plugghull - midten av planlagt borehull

optimal 210 mm
mulig 200-300 mm
For plugghullet gjelder felgende mal:

Diameter Dybde

Murverk 20 mm 85 mm

Betong 16 mm 50 mm

Sett inn en betongplugg med ekspansjonskile eller en
murplugg (30). Skru hurtigspennspindelen (31) inni
pluggen.

Sett pa borstativet og en underlagsskive, og skru fast med en
vingemutter (32). Skru fast vingemutteren med en
fastnagkkel (ngkkelvidde 27 mm) etter nivelleringen.

Feste med vakuum (tilbeher)

Hvis borstativet skal festes med vakuum, trenger du en
vanlig vakuumpumpe og et Bosch vakuumsett (tilbehar).
Vakuumpumpen ma oppfylle falgende minimumskrav:

Volumstrgm: 6m’/h

Vakuum min.: 80 % (-800 mbar)

Feste med vakuum krever at underlaget er glatt og jevnt. Det

er ikke tillatt & bruke denne festemetoden pa puss eller mur.

Etter at vakuumforbindelsen er opprettet, setter du

nivelleringsskruene (22) lett ned pa underlaget, slik at

borstativet sitter helt fast og tetningsringen avspennes litt.

Ellers sitter borstativet sveert mykt pa tetningsringen.

For tilkobling av vakuumpumpe og Besch vakuumsett leser

og falger du bruksanvisningene for disse.

» Folg sikkerhets- og arbeidsinformasjonen for
vakuumpumpen og vakuumsettet svaert ngye!

Nivellere (ikke ved feste med vakuum)

Drei nivelleringsskruene (22) enkeltvis sa langt inn hhv. ut at

libellen (3) pa elektroverktayet (ved loddrett montering)

hhv. libellen (4) pa elektroverktayet (ved vannrett

montering) star helt ngyaktig.

Na fester du borstativet helt med pluggfeste.

Innsetting/utskifting av borekronen

» For alt arbeid pa borstativet eller bormaskinen, for
pauser i arbeidet og nar borstativet ikke brukes ma du
sikre det mot utilsiktet bevegelse ved at du skrur fast
stoppbremsen.

Valg av borekrone

Bosch-borekroner har en fargekoding:
- Vatborekroner: bld
- Tarrborekroner: lysegra
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Innsetting av borekrone

» Kontroller borekronene for de settes inn. Bruk bare
feilfrie borekroner. Skadede eller deformerte
borekroner kan fare til farlige situasjoner.

Rengjer borekronen far innsetting. Smar gjengene til

borekronen eller spray det med korrosjonsbeskyttelse.

Skruen 1 1/4"-UNC-borekrone (8) pa borespindelen (7).

» Kontroller at borekronen sitter fast. Galt eller ikke
sikkert festede borekroner kan lgsne i lgpet av driften og
utsette deg for fare.

Fjerning av borekronen

» Bruk vernehansker ved utskifting av borekronen.
Borekronen kan blir varm nar elektroverktayet brukes i
lengre tid.

Lasne borekronen (8) med en fastnakkel (nokkelvidde

41 mm). Hold imot med en annen fastngkkel (nokkelvidde

32 mm) pa tokanten til borespindelen (7).

Tilkobling av vannkjeling/stevavsug

Hvis vat- eller tarrborekroner ikke avkjgles tilstrekkelig ved

boring kan diamantsegmentene skades eller borekronen kan

blokkere i boringen. Pass derfor ved vatboring pa

tilstrekkelig vannkjeling, ved terrboring pa et fungerende

stevavsug.

Ved forstarrelse av en eksisterende boring ma denne lukkes

godt for @ oppna en tilstrekkelig kjgling av borekronen.

» Tilkoplede slanger, stengeventiler eller tilbeher ma
ikke hindre boringen.

Tilkopling av vannkjeling

Sett vanntilkoblingsadapter (12) pa klokoblingen (6), og
drei med urviseren helt til den stopper.

Skru igjen vannstengekranen (10). Koble en
vanntilfgrselsledning til krantilkoblingsdelen (11).
Vanntilferselen er mulig fra en mobil vanntrykkbeholder
(tiloehgr) eller en stasjonaer vannkopling.

For a samle opp vannet som kommer ut av hullet ved
vatboring trenger du en vannoppsamlingsring og en vat-/
tarrsuger (begge deler er tilbehar).

Montere vannoppsamlingsring for vannavsug

(se bilde C)

Vannoppsamlingsringen (se , Tilbehar/reservedeler*,
Side 89) er beregnet brukt sammen med
diamantborstativet GCR 180 og diamantbormaskinen
GDB 180 WE.

Skjaer en apning for den enskede bordiameteren i
tetningslokket.

Skyv spennfjeeren (33) inn i mellomrommet mellom
bunnplaten (25) og borsaylen (20) helt til den stopper. Pass
pa at den vinklede delen av spennfjeeren vender ned.
Sett vannoppsamlingsringen i riktig stilling, og legg
spennfjaren pa kontaktpunktene pa
vannoppsamlingsringen. (Laskene pa endene til
spennfjaeren brukes nar spennfjzren trekkes opp.)
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Spennkraften til fjseren gjor at vannoppsamlingsringen og
tetningen trykkes mot underlaget og hindrer, sammen med
vakuumet til vat-/tarrsugeren, at vann renner ut.

Koble til stovavsug

Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vare helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.

Visse typer stev som eike- eller bokestav gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeidelse (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materialet.
- Sgrg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales & bruke en stevmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

Sett avsugsadapteren (13) pa klokoblingen (6), og stram
den med urviseren helt til den stopper.

Sett sugeslangen (15) til en vat-/tarrsuger som passer til og
er anbefalt for dette systemet (se , Tiloehar/reservedeler”,
Side 89) pa sugestussen (14).

Bruk

Endring av borevinkelen

» For alle arbeider pa elektroverktgyet utfores ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Stram alle skruene igjen etter justering av borstativet.

Lasne den nedre skruen (24) til borevinkeljusteringen med

en fastngkkel (ngkkelvidde 17 mm), og ta den av.

Lasne den gvre skruen (21) med en fastnakkel (nekkelvidde

17 mm).

Lasne spennmutteren (27) med en fastnakkel (nokkelvidde

24 mm). Still borstativet pa ansket borevinkel.

Stram spennmutteren (27) med fastngkkelen (ngkkelvidde

24 mm) igjen. Stram den gvre skruen (21) med en

fastnokkel (nokkelvidde 17 mm).

» Borstativet kan ikke brukes for spennmutteren (27)
og skruen (21) for vinkeljustering er trukket til igjen.

Etter boringen setter du borsaylen (20) i loddrett stilling

igien (borevinkel pa 0°) i omvendt rekkefglge. Du ma da

sette inn den nedre skruen (24) igjen og stramme den med

en fastnakkel (ngkkelvidde 17 mm).

Igangsetting

» Vaer oppmerksom pa nettspenningen! Spenningen til
stramkilden ma stemme overens med angivelsene pa
elektroverktayets typeskilt.

» Taderfor kontakt med ansvarlig statiker, arkitekt
eller byggeledelse vedrerende planlagte boringer.
Kapp armeringer kun med tillatelse fra en statiker.
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» Kontroller de aktuelle rommene mht. hindringer ved
boringer som gar gjennom vegger eller gulv.
Byggeplassen ma stenges og borkjernen ma sikres
mot a falle ned ved hjelp av en forskaling.

Funksjonstest pa jordfeilbryteren (PRCD)

Du mé kontrollere om jordfeilbryteren (PRCD) (16) fungerer

riktig hver gang far arbeidet pabegynnes:

- Trykk pa TEST-knappen pa jordfeilbryteren (PRCD). Den
rgde kontrollampen slukker.

- Trykk pa RESET-knappen. Det skal na vaere mulig a sla pa
elektroverktayet.

Hvis ikke den rade kontrollampen slukker nar du trykker pa

TEST-knappen, eller hvis den slukker gjentatte ganger nar

elektroverktayet slas pa, ma du fa kontrollert

elektroverktayet hos et autorisert Bosch-serviceverksted.

» Elektroverktoyet ma ikke brukes hvis jordfeilbryteren
(PRCD) er defekt.

Innkobling

Trykk pa RESET-knappen pa jordfeilbryteren (PRCD) (16).
Vatboring: Sett vannstengekranen (10) pa
vanngjennomstrgmning.

For asla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-

bryteren (1) og holder den inne.

For & lase den inntrykte av/pa-bryteren trykker du i tillegg pa
laseknappen (2).

Utkobling

Slipp av/pa-bryteren (1). Hvis av/pa-bryteren er last, trykker
du pa denne farst og slipper den.

Vatboring: Skru igjen vannstengekranen (10). Koble
krantilkoblingsstykket (11) fra vanntilferselen etter at
arbeidet er slutt. Apne vannstengekranen (10), og slipp ut
restvannet.

Startstrembegrensing

Elektroverktayets elektronikk sarger for at motoren starter
mykt, og hindrer dermed for hgy startstram.
Gjenstartbeskyttelse

Gjenstartbeskyttelsen hindrer ukontrollert start av
elektroverktayet etter brudd pa stremforsyningen.

For asla pa igjen trykker du pa RESET-knappen pa
jordfeilbryteren (PRCD) (16). Sett deretter av/pa-
bryteren (1) i utkoblet stilling, og sla pa elektroverktayet
igjen.

Stille inn turtallet

Med girvelgeren (5) kan to turtall velges.

Girene anbefales for falgende bordiametere:

- 1.gir: 80-180 mm

- 2.gir: 25-60 mm

Arbeidshenvisninger

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

Nar du skal bore, lgser du stoppbremsen (29) helt til
dreiekrysset (17) er lett a bevege. Hold fast dreiekrysset
mens du gjer dette, slik at ikke elektroverktayet glir
ukontrollert ned.

Bor med lavt turtall i 1. gir helt til borekronen roterer
vibrasjonsfritt i materialet. Kople deretter om til 2. gir.
Presstrykket ma i lapet av boringen tilpasses til
arbeidsmaterialet som bores. Bor med jevnt trykk. Trekk
borekronen av og til litt ut av boringen, slik at boreslagget
hhv. -stavet fjernes fra diamantsegmentene.

Drei elektroverktayet ned til ansket boredybde med
dreiekrysset (17). Sveiv deretter tilbake til borekronen er
helt synlig.

For & oppna maksimalt mulig arbeidslengde ma du fjerne
borekjernen sa snart den fyller borekronen helt. Far deretter
borekronen inn i borehullet igjen, og bor til
maksimumsdybden.

Overbelastningskobling

Hvis borekronen sitter i klem eller ldser seg, avbrytes driften
av borespindelen. Du ma da sla av elektroverktayet med én
gang, slik at du unngr slitasje og varmeutvikling.

Lasne borekronen ved & dreie mot hgyre og venstre med en
passende fastnakkel. Trekk samtidig elektroverktayet
forsiktig ut av borehullet.

Overlastbheskyttelse

Hvis overbelastningsgrensen overskrides, begynner
elektroverktayet a pulsere merkbart. Reduser kontakttrykket
helt til elektroverktayet igjen fungerer normalt.

Hvis ikke kontakttrykket reduseres, slas elektroverktayet av.
Du kan da sla pa elektroverktayet igjen umiddelbart, men du
bar fortsette arbeidet med redusert kontakttrykk.

Fjerning av borkjernen

Vatboring: La vannet renne en kort stund etter boringen for &
skylle boreslammet ut mellom borekrone og borekjerne.
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Hvis borkjernen sitter fast i borekronen, ma du sla pa
borekronen med et mykt tre- eller kunststoffstykke og pa
denne maten lase borkjernen. Ved behov kan borkjernen
trykkes ut med en pinne gjennom innstikksenden pa
borekronen.

Merknad: Ikke sla pa borekronen med harde gjenstander
(fare for deformering)!
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Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma
stopselet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold selve elektroverktoyet og ventilasjonsslissene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Sarg for at tannstangen (26) og faringsflatene til

borsgylen (20) alltid er rene.

Rengjar borespindelen (7) etter at arbeidet er slutt. Spray

korrosjonsbeskyttelsesmiddel pa borespindelen og

borekronen (8) na og da.

Hvis det er nedvendig a skifte ut tilkoblingsledningen, ma

dette gjares av Bosch eller godkjente Bosch-

serviceverksteder, slik at det ikke oppstar fare for

sikkerheten.

Etterjustere glideferingene (se bilde D)

Glidefaringene (34) kan etter hvert bli slitt, og det oppstar
da klaring mellom glidefaringene og borseylen. For é fjerne
denne klaringen ma du etterjustere glidefaringene.

Lasne alle ti sekskantmutterne (35) med en fastnakkel
(nekkelvidde 13 mm). Stram deretter gjengestiftene (36)
jevnt helt til klaringen er minimert. Stram alle de ti
sekskantmutterne igjen.

Det er ikke nadvendig a skifte glidefaringer fer glidesjiktet
(redt) er slitt. Dette er tilfellet nar redfargen er forsvunnet og
underlagsmaterialet er synlig. Det anbefales a overlate
utskiftingen til et autorisert serviceverksted for Bosch
elektroverktay.

Transport

Du kan sette fra deg borstativet med pasatt elektroverktay.
Du ma da dreie elektroverktayet sa langt som mulig i retning
bunnplaten med dreiekrysset (17) for a redusere veltefaren.

For sikker transport tar du elektroverktayet ut av borstativet.

Tilbehor/reservedeler

Vannoppsamling (GCR 180) 2608550621
Tetningslokk for vannoppsamlingsring 2608550624
(GCR 180)

Festesett:

- Forbetong 2608002000
- Formur 2607 000 745
Pluggsett for betong 2608002001
Vakuumsett 2608550623
Gummitetning for vakuumsett 2608550625
(GCR 180)

Vanntrykkbeholder 2609 390 308
Adapter G 1/2" 2608598043

Vat-/terrsuger GAS 35MAFC

Vat-/terrsuger GAS 55MAFC

Suomi| 89

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 6487 89 50

Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, borstativ, tilbehar og emballasje ma leveres
til miljgvennlig gjenvinning.

ﬁ Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Bare for land i EU:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU vedr. gamle
elektriske og elektroniske apparater og tilpassingen til
nasjonale lover ma gammelt elektroverktay som ikke lenger
kan brukes, samles inn og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Sahkdotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

[N VAROITUS Lue kaikki taman sahkotydkalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa sahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

VAROITUS! Kun kaytat sahkétyokaluja, noudata aina varo-

vaisuutta tulipalo- sahkdisku- ja tapaturmavaaran valttami-
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seksi. Lue kaikki toimitetut ohjeet ennen tuotteen kayttoo-
nottamista ja laita ne talteen myohempaa kayttoa varten.

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epadjdrjestys tai valaisemattomat ty6alueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ala tyoskentele sahkotydkalulla rijahdysalttiissa ym-
péristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttad polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettad laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Al kayta
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jidkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sahkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisdaan kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

» Ali kiyti verkkojohtoa viarin. Al kiyti johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalld. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdytd ainoastaan

ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokdytt6on so-

veltuvan jatkojohdon kaytto pienentad sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sahkotyokalua on pakko kdyttaa kosteassa ympa-
ristossd, on kdytettava vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tydskentelyysi ja nou-
data tervetti jirkea sahkotyokalua kayttiessasi. Ali
kaytd mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kaytet-
tdessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytto
vahentda loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tydkalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi

kaynnistyskytkimella tai kytket sahkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen saatotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkatyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen sahkotyokalun
pyorivadn osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkétyokalun odottamattomissa tilanteissa.

> Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitantd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytto vahentad polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tydskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksia. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet tyot paremmin ja turvallisemmin.

> Ali kiyti sahkotyokalua, jota ei voida kaynnistad ja
pysdyttaa kdynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei
voi enaa hallita kaynnistyskytkimelld, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos
irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-
t0jd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estdvat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Siilyta sahkatyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kiyteti. Ald anna sellaisten henkildiden kyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tata kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkilot.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai
jumittumisen varalta. Varmista, ettei sahkétyokalussa
ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sahkotyokalu en-
nen kdyttoa. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-
tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat teravind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat
ovat terdvid, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kayta sahkatyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttdolosuhteiden ja tyotehtdvan
mukaisesti. Sdhkotyokalun madraystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
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liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkiloiden
korjata sdhkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkétyokalu
sailyy turvallisena.

Timanttiporakoneen turvallisuusohjeet

» Kun kaytat poraustydssa vettd, ohjaa vesi pois tydalu-
eelta tai kerda vesi talteen sopivalla imulaitteella.
Nailla varotoimenpiteilld pidat tyopisteen kuivana ja va-
henndt sdhkoiskuvaaraa.

» Pida sdahkotyokalusta kiinni sen eristetyista kahvapin-
noista, kun teet sellaisia toitd, joissa kayttotarvike voi
koskettaa piilossa olevia sihkdjohtoja tai laitteen
omaa virtajohtoa. Jos kayttotarvike koskettaa virrallista
sahkojohtoa, tamd voi tehdd sahkétyokalun suojaamatto-
mat metalliosat virrallisiksi ja aiheuttaa sahkéiskun lait-
teen kayttajélle.

» Kaytd kuulosuojaimia timanttiporaustdissa. Melulle al-
tistuminen voi aiheuttaa kuuroutumisen.

» Jos terd jumittuu, lopeta alaspdin painaminen ja sam-
muta tydkalu. Selvitd ja poista terdn jumittumisen aiheut-
tanut syy.

» Kun haluat kdynnistaa timanttiporakoneen uudelleen
tyokappaleessa, varmista, ettd kayttotarvike pyorii
vapaasti ennen kdynnistamista. Jos terd on jumittunut,
talléin on vaara, etta tyokalu ei kaynnisty, tyokalu ylikuor-
mittuu tai timanttiporanterd irtoaa tyokappaleesta.

» Kun kiinnitét poratelineen ankkuriruuveilla ja kiinnit-
timilla tyokappaleeseen, varmista, ettd kayttamasi
ankkuriruuvit pystyvat pitdmaan koneen kunnolla
kiinni ja tyokappaletta vasten puristettuna. Jos tyo-
kappale on hauras tai huokoinen, ankkuriruuvi saattaa
ponnahtaairti, jolloin porateline irtoaa tyokappaleesta.

» Kun kiinnitét poratelineen imukupilla tyokappalee-
seen, asenna imukuppi tasaiselle, puhtaalle ja ei-huo-
koiselle pinnalle. Al kiinniti paallystetyille pinnoille
(esim. laatat ja komposiittipinnoitteet). Jos tyokappale
ei ole siled, tasainen ja tukeva, imukuppi saattaa irrota
tyokappaleesta.

» Varmista riittdva alipaine ennen kuin aloitat poraus-
tyon ja myos sen aikana. Jos alipaine on riittamaton,
imukuppi saattaa irrota tyokappaleesta.

» Ala poraa pelkistaan imukupilla kiinnitetyn koneen
kanssa, paitsi jos poraat alaspdin. Jos alipaine havida,
imukuppi irtoaa tydkappaleesta.

» Kun poraat seinien tai kattojen lapi, varmista ihmisten
turvallisuus tyokohteen kummallakin puolella (etu- ja
taustapuolella). Terd saattaa tunkeutua reidn lapi ja kai-
raussydan voi pudota toiselle puolelle.

» Al kayta tatd tyokalua veden kanssa paan ylipuolella
olevissa tyokohteissa. Jos vetta padsee sahkotyokalun
sisdan, tama lisaa sahkoiskuvaaraa.

>

>
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Kun poraat paan ylapuolella olevassa tyokohteessa,
kdyta aina ohjeenmukaista nesteen kerdavaa imulai-
tetta. Al padsti vettd tyokalun sisdan. Jos vetta paa-
see sahkotyokalun sisaan, tama lisaa sahkoiskuvaaraa.
Kayta sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi, tai kadnny paikallisen ja-
keluyhtion puoleen. Kosketus sahkojohtoon saattaa joh-
taa tulipaloon ja sahkéiskuun. Kaasuputken vahingoitta-
minen saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohdon puhkaisu
aiheuttaa aineellisia vahinkoja tai saattaa johtaa sahkois-
kuun.

Varo, ettei ulos tuleva vesi paase kosketuksiin tydalu-
een ihmisten tai sahkotyokalun kanssa.

Kaytad tukevia, luistamattomalla pohjalla varustettuja
kenkid. Taten valtat loukkaantumisia, jotka voivat syntyd,
jos liukastuu siledlld pinnalla.

Al3 missaan tapauksessa kayta sihkotyokalua ilman
mukana toimitettua vikavirtasuojakytkinta (vvsk).
Al3 poistu tyokalun luota ennen kuin se on pysihty-
nyt. Edelleen pydrivat kayttotarvikkeet voivat aiheuttaa
tapaturmia.

Kokoa porateline oikein ennen porakoneen asen-
nusta. Oikea kokoaminen on tarkeda moitteettoman toi-
minnan takaamiseksi.

Kiinnitd porakone huolellisesti poratelineeseen ennen
kayton aloittamista. Porakoneen luiskahtaminen porate-
lineessd saattaa johtaa hallinnan menettamiseen.
Kiinnita porateline tukevalle ja tasaiselle pinnalle. Jos
porateline voi luiskahtaa tai heilua, ei porakonetta voi oh-
jata tasaisesti ja turvallisesti.

Pida porakoneen sdhkdjohto etdilla tyoskentelykoh-
dasta. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet sahkéjohdot Ii-
saavat sahkoiskuvaaraa.

Al ylikuormita poratelinetti ilika astu sen paille. Yli-
kuorma tai poratelineen paalld seisominen saattaa johtaa
siihen, ettd poratelineen painopiste siirtyy yléspain, ja se
kaatuu.

Sailyta poratelinettd paikassa, jossa se on poissa las-
ten ulottuvilta. Ald anna sellaisten ihmisten kayttaa
tita laitetta, jotka eivat osaa kdyttaa sitd oikein tai
jotka eivat ole lukeneet niitd ohjeita. Laitteet ovat vaa-
rallisia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.

Esta tahaton liike kiertamalla lukitusjarru kiinni ennen
poratelineen tai porakoneen huoltotoitd, kiyttotau-
koja ja varastointia.

Sahkotyokalua saa kdyttaa vain sellaisissa suojamaa-
doitetuissa sdahkdverkoissa, joissa on oikea jannite.
Kiinnita porateline kdyttda varten aina tulppakiinnik-
keelli tai alipainekiinnittimelli (lisitarvike), jotta
saat estettya poratelineen ja siihen asennetun timant-
tiporakoneen ja porakruunun tahattoman kaatumisen.
Varmista, etta vetta johtavat letkut, liitososat seka ve-
denkeruurengas (lisitarvike) ovat moitteettomassa
kunnossa. Vaihda vialliset tai kuluneet osat ennen
seuraavaa kayttokertaa. Sahkotyokalun osista vuotava
vesi lisda sahkoiskuvaaraa.
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Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-
vallisuus- ja kayttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttdohjeiden etuosan kuvat.

Maaraystenmukainen kaytto

Kannettava timanttiporakone GDB 180 WE + GCR 180
Timanttiporakone

Sahkotyokalu on tarkoitettu markdporaamiseen betoniin ja
terasbetoniin timanttimarkdporakruunujen ja vedensy6ton
kanssa.Sahkotyokalun voi liittaa imulaitteeseen (vedenke-
ruurengas ja markakuivaimuri).

Sahkotyokalu on tarkoitettu kuivaporaamiseen tiileen, hiek-
kakiveen, kaasubetoniin ja laattoihin timanttikuivaporakruu-
nujen ja sopivan imulaitteen kanssa.

Sédhkotyokalua saa kayttad kiintedasenteisesti vain timantti-
poratelineen GCR 180 kanssa.

Timanttiporateline

Timanttiporateline on tarkoitettu Bosch-timanttiporakoneen
GDB 180 WE kiinnittdmiseen. Siihen ei saa asentaa muita
laitteita.

Timanttiporatelineen voi asentaa tulppakiinnikkeelld lattiaan
tai seindan seka kiinnittaa paan ylapuolelle.
Timanttiporatelineen voi kiinnittaa alipainekiinnittimella (li-
satarvike) lattiaan tai (yhdessa lisavarmistimen kanssa) sei-
naan. Kiinnitys paan ylapuolelle on kielletty.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivuilla oleviin sah-
kotyokalun ja poratelineen piirroksiin.

Timanttiporakone

(1) Kaynnistyskytkin
(2) Kaynnistyskytkimen lukituspainike
(3) Pystysuoran suuntauksen libelli
(4) Vaakasuoran suuntauksen libelli
(5) Vaihdekytkin
(6) Kynsiliitin
(7) Porankara
(8) Porakruunu®
(9) Kahva (eristetty kahvapinta)
(10) Veden sulkuhana
(11) Vesihanaliitin
(12) Vesiliitantaadapteri
(13) Imuadapteri
(14) Imuputki®
(15) Imuletku®

(16) Vikavirtasuojakytkin (PRCD)

A) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Timanttiporateline

(17) Kaantoristi (eristetty kadensija)

(18) Laitteen kiinnityskohdan ruuvi

(19) Laitteen kiinnityskohta

(20) Porapylvas

(21) Poran kulmasaadon ylaruuvi

(22) Tasausruuvi

(23) Vedenkeruurengas "

(24) Poran kulmasaadon alaruuvi

(25) Pohjalevy

(26) Hammastanko

(27) Poran kulmasaadon kiinnitysmutteri
(28) Syottohammaspyora

(29) Lukitusjarru

(30) Tiiliseindn tulppakiinnike / betonin tulppakiinnike *
(31) Pikakiinnityskara®

(32) Pikakiinnityskaran siipimutteri®

(33) Vedenkeruurenkaan kiristysjousi ”
(34) Liukuohjaimet

(35) Liukuohjainten kuusiomutterit (10 kpl)
(36) Liukuohjainten kierretapit (10 kpl)

A) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot
Kannettava timanttiporakone GDB 180 WE + GCR 180

Timanttiporakone GDB 180 WE

Tuotenumero 3601 A898..
Nimellisottoteho W 2000
Antoteho W 1340
Nimelliskierrosluku n,

- 1.vaihde min* 900
- 2.vaihde min™* 2800
Porahalkaisija

- Optimaalinen tiiliseindan mm 40-180
- Mahdollinen tiiliseinddn mm 0-180
- Optimaalinen betoniin mm 40-150
- Mahdollinen betoniin mm 0-180
Kayttotarvikkeen pidin 11/4"UNC
Vedensy6ton maksimipaine bar 3
Paino EPTA-Procedure kg 5,2

01:2014 -ohjeiden mukaan
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Timanttiporakone GDB 180 WE

Suojausluokka DI

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitetta [U]. Tasta poikkeavien jan-
nitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa ndmé tiedot voivat
vaihdella.

Timanttiporateline GCR 180

Tuotenumero 3601 A90 100

Mitat

- Korkeus mm 767

- Leveys mm 205

- Syvyys mm 423,5

Laitteen kiinnityskohdan hal- mm 60

kaisija

Porakruunun enimmaismitat

- Halkaisija mm 180

- Halkaisija vedenkeruuren- mm 132
kaan kanssa

- Pituus mm 530

Maks. poraussyvyys mm 514

Maks. tydstopituus mm 455

Paino EPTA-Procedure kg 9,5

01:2014 -ohjeiden mukaan

Melupaastot

Melupaastoarvot on maaritetty standardin EN 62841-3-6
mukaan.

Tyypillinen séhkotydkalun A-painotettu melutaso: adnenpai-
netaso 88 dB(A); danentehotaso 99 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kéayta kuulosuojaimia!

Naissa ohjeissa ilmoitettu meluarvo on mitattu standardoi-
dun mittausmenetelman mukaan ja sitd voidaan kayttaa sah-
kotyokalujen keskindiseen vertailuun. Se soveltuu myds me-
lupaastojen alustavaan arviointiin.

lImoitettu melupadstoarvo vastaa sahkétyokalun padasialli-
sia kayttotapoja. Melupaasto saattaa kuitenkin poiketa ilmoi-
tetusta arvosta, jos sahkotyokalua kdytetdan toisiin toihin,
muilla kdyttotarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna.
Tama saattaa suurentaa koko tyoskentelyajan melupdastoja
huomattavasti.

Melupddstojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioitava myés
ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilla.
Tama voi vahentda huomattavasti koko tydskentelyajan me-
lupaastoja.

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.
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Poratelineen asennus

Porapylvaan suuntaaminen

Aseta porapylvas (20) pystysuoraan asentoon. Asenna ala-
ruuvi (24) (katso kuvasivun piirros). Kiristé alaruuvi (24) ja
ylaruuvi (21) kiintoavaimella (avainvali 17 mm). Kirista kiin-
nitysmutteri (27) kiintoavaimella (avainvali 24 mm).
Kaantoristi

Ruuvaa kaantoristin (17) kolme kahvatankoa kaantoristin
keskinavan pohjaan asti.

Kaantoristi (17) toimii porattaessa sy6ttovipuna.
Poraustydtd varten tyonna kaantoristi tarpeen mukaan va-
semmalle tai oikealle sy6ttohammaspyoran (28) rajoitti-
meen asti. Kun haluat irrottaa kaantoristin, veda se voimak-
kaasti pois paikaltaan.

Syoton lukitus lukitusjarrulla

Ruuvaa ennen ensimmaista kayttokertaa lukitusjarru (29)
syottohammaspyoran (28) alapuolella olevaan vapaaseen
kierrereikaan.

Lukitse syottd ennen kaikkia poratelineeseen liittyvia toitd,
ty6taukojen ajaksi seka poratelineen sdilytysta varten.
Kaanna sita varten lukitusjarru (29) paalle.

L6ysad poraamista varten lukitusjarrua (29), kunnes kaanto-
ristia (17) voi liikuttaa kevyesti. Pida talldin kadntoristista
kiinni, jotta sahkotyokalu ei paase liukumaan hallitsematto-
masti alas.

Sahkotyokalun kiinnittaminen (katso kuva A)

Varmista, etta lukitusjarru (29) on paalla.

Avaa laitteen kiinnityskohdan ruuvi (18) kiintoavaimella

(avainvali 13 mm). Asenna sahkotyokalu kiinnityskaulan

kanssa ylakautta laitteen kiinnityskohdan (19) rajoittimeen

asti.

Kaanna sahkotyokalua laitteen kiinnityskohdassa niin, etta

kaikki kytkimet ovat hyvin esilld ja ettei sahkotyokalun pdlyn-

poiston/vesijadhdytyksen liitdntd estd poraamista. Kirista

ruuvi (18) kiintoavaimella (avainvali 13 mm).

Tyonna kaantoristi (17) poraustyéta varten oikealle tai va-

semmalle syottéhammaspyorén (28) paalle.

» Tarkasta sahkotyokalun kunnollinen kiinnitys laitteen
kiinnityskohdassa.

Irrota sahkotyokalu poratelineestd painvastaisessa jarjestyk-

sessa.

Poratelineen kiinnitys

Huomautus: kiinnitd porateline valyksetta paikalleen. Nain
valtat porakruunun jumittumisen ja segmenttimurtuman.
Kiinnitd porateline alustan tyypistd ja laadusta riippuen tulp-
pakiinnikkeella tai alipainekiinnittimella porattavan reian
kohdalle.

Poratelineen kohdistus ennen kiinnitysta

Merkitse porattavan reidn keskikohta alustaan. Merkitse
kayttamasi porakruunun ulkomitat niin, etta reian keskikohta
on keskipisteena.
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Kiinnitd porateline (ja siihen asennettu sahkétyokalu) tulppa-
kiinnikkeella tai alipainekiinnittimella niin, ettd asennettu po-
rakruunu on kohdakkain piirrettyjen ulkomittojen kanssa.

Kiinnitys tulppakiinnikkeella (katso kuva B)

Poraa tiiliseinaan tai betoniin erillinen kiinnitysreika porateli-
neen kiinnittavaa tulppakiinniketta (lisatarvike) varten.

Tulppakiinnikkeen reidn ja porattavan reidn keskikoh-

dan keskindinen etdisyys

210 mm
mahdollinen 200-300 mm
Tulppakiinnikereikaa koskevat seuraavat mitat:

Halkaisija Syvyys
Tiiliseind 20 mm 85 mm
Betoni 16 mm 50 mm
Asenna reikaan kiila-ankkurilla varustettu betonin tulppakiin-
nike tai tiiliseinan tulppakiinnike (30). Ruuvaa pikakiinnitys-
kara (31) tulppakiinnikkeeseen.
Asenna porateline ja aluslevy ja ruuvaa ne kiinni siipimutte-
rilla (32). Kirista siipimutteri tasauksen jalkeen kiintoavai-
mella (avainvali 27 mm).

optimaalinen

Kiinnitys alipainekiinnittimella (lisdtarvike)

Poratelineen kiinnittamiseen alipainekiinnittimelld tarvitset
tavanomaisen alipainepumpun ja Bosch-alipainekiinnitinsar-
jan (lisatarvike).

Alipainepumpun taytyy tayttaa seuraavat vahimmaisvaati-
mukset:

Tilavuusvirta: 6m°/h

Alipaine vahintaan: 80 % (-800 mbar)

Alipainekiinnittimen kiinnittamistd varten alustan taytyy olla

siled ja tasainen. Kaytto rappauksen tai tiiliseindn paalla on

kielletty.

Aseta alipaineliitoksen tehtyasi tasausruuvit (22) hieman

alustan paalle, jotta porateline on tukevasti paikallaan ja tii-

visterengas I6ystyy hieman. Muuten porateline seisoo erit-

tdin huterasti tiivisterenkaan paalla.

Lue alipainepumpun ja Besch-alipainekiinnitinsarjan liitan-

taa koskevat kayttoohjeet ja noudata niita.

» Alipainepumpun ja alipainekiinnitinsarjan turvalli-
suus- ja tydohjeita tulee noudattaa tarkasti!

Tasaus (ei alipainekiinnityksessa)

Kierra tasausruuveja (22) yksitellen sisadn- tai ulospain,
kunnes sahkotyokalun libelli (3) (pystysuorassa asennuk-
sessa) tai sahkotyokalun libelli (4) (vaakasuorassa asennuk-
sessa) on suunnattu tarkasti.

Lukitse porateline tamdn jélkeen tukevasti tulppakiinnik-
keella.

Porakruunun asennus/vaihto

» Esta tahaton liike kiertamalla lukitusjarru kiinni ennen
poratelineen tai porakoneen huoltotoitd, kdyttotau-
koja ja varastointia.

Porakruunun valinta

Bosch-porakruunut on varustettu varikoodilla:
- Marképorakruunut: sininen
- Kuivaporakruunut: vaaleanharmaa

Porakruunun asennus

» Tarkasta porakruunut ennen asentamista. Asenna
vain moitteettomia porakruunuja. Vaurioituneet tai
vadntyneet porakruunut saattavat johtaa vaaratilanteisiin.

Puhdista porakruunu ennen asennusta. Voitele porakruunun

kierre ohuelti tai suihkuta siihen korroosionestoainetta.

Ruuvaa 1 1/4"-UNC-porakruunu (8) porankaraan (7).

» Tarkasta porakruunun kunnollinen kiinnitys. Vaarin tai
huonosti kiinnitetyt porakruunut saattavat irrota kdyton
aikana ja aiheuttaa vaaratilanteita.

Porakruunun irrotus

» Kayta porakruunun vaihdossa tydkasineitd. Sahkotyo-
kaluun kiinnitetty porakruunu voi kuumeta voimakkaasti
pitkdkestoisessa kaytossa.

Avaa porakruunu (8) kiintoavaimella (avainvali 41 mm). Pida

sita varten kiinni porankaran (7) avainpinnasta toisella kiin-

toavaimella (avainvali 32 mm).

Vesijaahdytyksen/polynimun liitdnta
Timanttisegmentit saattavat vaurioitua, tai porakruunu voi
jumittua reikdan, jos marka- ja kuivaporakruunuija ei jaahdy-
teta riittavasti poraustyon aikana. Varmista siksi aina, etta
kaytat markdporaamisessa riittavan tehokasta vesijaahdy-
tystd ja kuivaporaamisessa asiankuuluvaa polynpoistoa.
Olemassa olevan reian suurentamisessa taytyy jadhdytys ja
polynpoisto kiinnittda huolellisesti, jotta porakruunun jéah-
dytys toimii riittavan tehokkaasti.
» Laitteeseen liitetyt letkut, sulkuventtiilit tai tarvik-
keet eivit saa haitata poraamista.

Vesijaahdytyksen liitanta

Asenna vesiliitdntdadapteri (12) kynsiliittimeen (6) ja
kaanna sita myotapaivaan rajoittimeen asti.

Kaanna veden sulkuhana (10) kiinni. Kytke veden syotto-
johto vesihanaliittimeen (11). Veden voi ottaa siirrettavasta
painevesisailiosta (lisatarvike) tai kiinteasta vesihanasta.
Méarkaporauksen yhteydessa reidsta valuvan veden poistoon
tarvitset vedenkeruurenkaan ja marka-/kuivaimurin (molem-
mat lisatarvikkeita).

Veden poistoon kiytettdvan vedenkeruurenkaan
asentaminen (katso kuva C)

Vedenkeruurengasta (katso "Lisatarvikkeet/varaosat",

Sivu 97) kdytetadn timanttiporatelineen GCR 180 ja ti-
manttiporakoneen GDB 180 WE kanssa.

Leikkaa tiivistyskanteen halutun porahalkaisijan kokoinen
aukko.

Tyonnd kiristysjousi (33) pohjalevyn (25) ja porapyl-

vaan (20) valisen raon pohjaan asti. Varmista, etta kiristys-
jousen taivutettu osa osoittaa alaspain.
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Asenna vedenkeruurengas paikalleen ja aseta kiristysjousi
vedenkeruurenkaan tukipisteiden paalle. (Kiristysjousta ve-
detadn ylospain jousen paissa olevista korvakkeista. )
Jousen kiristysvoima painaa vedenkeruurenkaan ja tiivisteen
alustaa vasten. Vedenkeruurengas estad yhdessa marka-/

kuivaimurin muodostaman alipaineen kanssa veden vuotami-

sen.

Pélynpoistovarusteen liitanta
Tyostettavistd materiaaleista syntyva pély (esimerkiksi lyijy-

pitoinen pinnoite, tietyt puulaadut, kivi ja metalli) voi olla ter-

veydelle vaarallista. Polyn koskettaminen tai hengittaminen

saattaa aiheuttaa kayttajalle tai Iahella oleville henkiléille al-

lergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly)

katsotaan aiheuttavan syopaa, varsikin puunsuojaukseen

kaytettavien lisdaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-

aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitella vain

asiantuntevat ammattilaiset.

- Kayta mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
polynpoistoa.

- Huolehdi tyokohteen hyvasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttdmaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

maardyksid.

Asenna imuadapteri (13) kynsiliittimeen (6) ja kaanna sita

my6tapdivaan rajoittimeen asti.

Kytke téhan jarjestelmadn sopivan ja suositellun mérka-/kui-

vaimurin (katso "Lisatarvikkeet/varaosat", Sivu 97) imu-

letku (15) imuputkeen (14).

Kaytto

Porauskulman muuttaminen

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Kierra kaikki ruuvit kunnolla kiinni poratelineen jokai-
sen saatokerran jalkeen.

Avaa poran kulmasaadon alaruuvi (24) kiintoavaimella

(avainvali 17 mm) ja ota se pois.

Avaa ylaruuvi (21) kiintoavaimella (avainvali 17 mm).

Avaa kiinnitysmutteri (27) kiintoavaimella (avainvali

24 mm). Saada porateline haluttuun porauskulmaan.

Kirista kiinnitysmutteri (27) kiintoavaimella (avainvali

24 mm). Kirista ylaruuvi (21) kiintoavaimella (avainvali

17 mm).

» Poratelinettd saa kdyttaa vasta kiinnitysmutterin (27)
jakulmas@adon ruuvin (21) kiristamisen jalkeen.

Saada porapylvas (20) poraustyon jalkeen painvastaisessa

jarjestyksessa takaisin pystysuoraan asentoon (porauskulma

0°). Sita varten alaruuvi (24) taytyy asentaa takaisin ja kiris-

taa kiintoavaimella (avainvali 17 mm).
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Kayttoonotto

» Huomioi sdhkdverkon jannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata sahkotyokalun laitekilvessa olevia tietoja.

» Ennen kuin poraat reikid, neuvottele siita vastuullisen
rakennesuunnittelijan, arkkitehdin tai rakennusjoh-
don kanssa. Katkaise raudoituksia vain rakennesuun-
nittelijan luvalla.

» Ennen kuin poraat seinien tai lattioiden ldpi, huoneet,
joihin poraus vaikuttaa on ehdottomasti tarkastettava
esteiden varalta. Estd sivullisten paasy tyomaalle ja
varmista muottilaudoituksella, ettei kaire paase pu-
toamaan.

Vikavirtasuojakytkimen (PRCD) toimintatesti

Tarkasta vikavirtasuojakytkimen (PRCD) (16) asianmukai-

nen toiminta ennen tyokalun jokaista kdyttokertaa:

- Paina vikavirtasuojakytkimen (PRCD) TEST-painiketta.
Punainen merkkivalo sammuu.

- Paina RESET-painiketta. Taman jalkeen sahkétyokalun on
oltava toimintakykyinen.

Jos punainen merkkivalo ei sammu, kun painat TEST-paini-

ketta, tai jos se sammuu toistuvasti sahkdtyokalun kaynnis-

tyksen yhteydessa, sahkotyokalu taytyy tarkistuttaa valtuu-

tetussa Bosch-huoltopisteessa.

» Sahkotyokalua ei saa kdyttad, jos vikavirtasuojakytkin
(PRCD) on rikki.

Kaynnistys

Paina vikavirtasuojakytkimen (PRCD) (16) RESET-paini-
ketta.

Méarkéaporaaminen: kaanna veden sulkuhana (10) virtausa-
sentoon.

Kaynnista sahkotyokalu painamalla kaynnistyskytkinta (1) ja
pida sitd painettuna.

Kun haluat lukita painettuna olevan kaynnistyskytkimen toi-
mintaan, paina lisaksi lukituspainiketta (2).

Sammutus

Vapauta kaynnistyskytkin (1). Jos kaynnistyskytkin on lu-
kittu toimintaan, sita taytyy ensin painaa lukituksen vapaut-
tamiseksi.

Markaporaaminen: kaanna veden sulkuhana (10) kiinni. Ir-
rota tyon lopussa vesihanaliitin (11) veden sy6ttojohdosta.
Avaa veden sulkuhana (10) ja anna jaljelld olevan veden va-
lua pois.

Kaynnistysvirran rajoitin

Sahkotyokalun elektroniikka kaynnistada moottorin peh-
medsti ja estad tdman my6td liian suuren kdynnistysvirran.
Uudelleenkdynnistyssuoja

Uudelleenkdynnistyssuoja estda sahkotyokalun hallitsemat-
toman kdynnistymisen sdahkokatkoksen jélkeen.

Kun haluat ottaa tydkalun uudelleen kayttoon, paina vikavir-
tasuojakytkimen (PRCD) (16) RESET-painiketta. Kytke ta-
man jalkeen kdynnistyskytkin (1) pois paalta ja kaynnista
moottori uudelleen.
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Kierrosluvun valinta

Vaihteenvalitsimella (5) voit valita kaksi kierrosnopeutta.
Vaihdesuositukset seuraaville porahalkaisijoille:

- 1.vaihde: 80-180 mm

- 2.vaihde: 25-60 mm

Tyoskentelyohjeita

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

L6ysaa poraamista varten lukitusjarrua (29), kunnes kaanto-

ristia (17) voi liikuttaa kevyesti. Pida talldin kaantoristista

kiinni, jotta sahkotyokalu ei paase liukumaan hallitsematto-

masti alas.

Aloita porausty 1. vaihteella pienelld kierrosluvulla, kunnes

porakruunu pyorii tarisematta materiaalissa. Taman jalkeen

voit tarvittaessa kytkea 2. vaihteelle.

Sovita porauspaine porattavan materiaalin mukaan. Poraa

tasaisesti painaen. Veda porakruunua valilla lievasti ulospain

porausreidstd, jotta porausliete/porauspély poistuu timantti-

segmenteistd.

Kierra kaantoristin (17) avulla sahkotyokalua alaspain halua-
maasi poraussyvyyteen. Kierra tydkalua tdman jalkeen takai-
sin, kunnes porakruunu nakyy kokonaisuudessaan.
Maksimaalisen tydstopituuden saavuttamiseksi keerna tay-
tyy poistaa heti kun se tayttda porakruunun kokonaan. Ohjaa
porakruunu taman jalkeen uudelleen reikdan ja poraa maksi-
misyvyyteen asti.

Ylikuormituskytkin

Voimansiirto porankaraan katkaistaan, jos porakruunu jumit-
tuu tai tarttuu kiinni. Talloin sahkotyokalu tulee sammuttaa
valittémasti kulumisen ja kuumenemisen valttamiseksi.
Irrota jumittunut porakruunu kaantamalla sita sopivalla kiin-
toavaimella oikealle ja vasemmalle. Veda tassa yhteydessa
sdhkotyokalu varovasti pois reidsta.

Ylikuormitussuoja

Jos ylikuormituskynnys ylitetdan, sahkotyokalu alkaa sykkia
huomattavasti. Vahenna koneen painamisvoimaa, kunnes
sdhkotyokalu toimii jalleen normaalisti.

Jos et vahennd koneen painamisvoimaa, sahkotyokalu kyt-
keytyy pois paaltd. Taman jalkeen voit kytkea sahkotyokalun
vélittomasti taas paalle, mutta ty6ta kannattaa jatkaa ke-
vyemmalla painamisvoimalla.

Kaireen poisto

Mérkéaporaaminen: anna veden virrata jonkin aikaa poraami-
sen jalkeen, jotta porakruunun ja kaireen valinen liete saa-
daan huuhdottua pois.

Jos kaire on juuttunut porakruunuun, koputtele porakruunua
pehmedlld puu- tai muovipalalla kaireen irrottamiseksi. Tar-
vittaessa voit tyontaa kaireen ulos puikolla porakruunun kiin-
nityspaan lapi.

Huomautus: ald koputtele porakruunua kovilla esineilla
(vaantymisvaara)!

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pida sdahkotyokalu ja tuuletusaukot puhtaina luotetta-
van ja turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

Pida hammastanko (26) ja porapylvaan (20) ohjauspinnat

aina puhtaina.

Puhdista porankara (7) tyon paatyttya. Suihkuta poranka-

raan ja porakruunuun (8) saannallisin véliajoin korroosiones-

toainetta.

Jos virtajohto taytyy vaihtaa, turvallisuussyistd tdman saa

tehda vain Bosch tai valtuutettu Bosch-sahkotyokalujen

huoltopiste.

Liukuohjaimien sdataminen (katso kuva D)
Liukuohjaimet (34) saattavat kulua ajan myG6ta, jolloin liu-
kuohjaimien ja porapylvaan valiin muodostuu valysta. Taman
valyksen poistamiseksi liukuohjaimet taytyy saataa.

Avaa kaikki kymmenen kuusiomutteria (35) kiintoavaimella
(avainvali 13 mm). Kirista sen jalkeen kierretapit (36) tasai-
sesti, kunnes valys on mahdollisimman pieni. Kirista kaikki
kymmenen kuusiomutteria.

Liukuohjaimet on vaihdettava vasta kun liukukerros (punai-
nen vari) on kulunut pois. Talldin punainen vari on havinnyt
jaalusmateriaali on tullut esiin. Suosittelemme teettdmaan
vaihdon Bosch-sdhkotyokalujen valtuutetussa huoltopis-
teessa.

Kuljetus

Voit sdilyttad poratelinettd asennetun sahkotyokalun kanssa.
Siirra kadntoristin (17) avulla sahk6tyokalua mahdollisim-
man pitkalle pohjalevyn suuntaan, jotta saat estettya kaatu-
misen.

Turvallista kuljetusta varten sahkotyokalu kannattaa irrottaa
poratelineesta.
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Lisdtarvikkeet/varaosat

Vedenkeruurengas (GCR 180) 2608550621
Vedenkeruurenkaan tiivistyskansi 2608550624
(GCR 180)

Kiinnityssarja:

- betoniin 2608002 000
- tiiliseindan 2607 000 745
Tulppakiinnikesarja betonille 2608002001
Alipainekiinnitinsarja 2608550623
Alipainekiinnitinsarjan tiivistekumi 2608550625
(GCR 180)

Painevesisailio 2609 390 308
Adapteri G 1/2" 2608598 043

Marka-/kuivaimuri GAS 35MAFC

Marka-/kuivaimuri GAS 55MAFC

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa:

www.bosch-pt.com

Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010296 1838

www.bosch.fi

Havitys
Sahkotyokalut, poratelineet, lisatarvikkeet ja pakkaukset tu-
lee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

ﬁ Al4 heita sahkotyokaluja talousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen kdytosta poistettuja sahko- ja elektroniikka-
|aitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja sitd vastaavan
kansallisen lainsddaddnnén mukaan kayttokelvottomat séhko-

tyokalut tulee keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-

seen uusiokayttoon.
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EAAnVIKG

Ynodeifeic aopaleiac

T'evikég mpoeldomouloelg aspdletag yia
nAekTpIKa epyaleia

IITIPOEIAO- Awpaote 0Aeg Ti umodeielg
TIOIHZH aopaleiag, qﬁnviec, )
€lKoVoypapioel Kat 0Aa Ta
TEXVIKG oTOlY€ElT, TOU CUVOSEUOUV AUTO TO NAEKTPIKO
epyaleio. Apéleieg kata Ty THENON TwV aKOAOUBWV
unodeifewv pmopel va mpokaAéaouv nAektpomAngia, mupkayta
kai/n ooapolc TpaupaTiopoUc.
dulagre oAeg Tig mpoerbomomTiKEG UTIOdEiELg kat 0dnyieg
yta kaOe peAhovTiki xpion.
0 6po¢ «NAEKTPIKO EpyaAEio» TTOU XPNOILOTOLELTAL OTIG
npoelbomnoinTikéC unodei€elc avapepeTal oe NAEKTPIKG
€pyaAeia mou Tpo@odoToUvTaL amo To NAEKTPIKO GIKTUO (LE
NAekTPIKO KaAwSI0) KABWC Kal e NAEKTPIKA epyaAeia ou
TpogodoTouvTal and pnatapia (xwpeic NAEKTEIKO KaAwbIo).
TIPOEIAOTIOIHZH! 'Otav XpnolyomolEiTE NAEKTPIKG
epyaleia, Ba mpénel mavra va akohouBeire Ti BaOKES
TPOPUAGEELC aoPaAEiag, yia va HEIWOETE TOV KivOuvo
nupkaylac, nAektpomAngiag kat Tpaupatiopou,
oupnep\apBavopévuv Twv mapakaTw. AapdaoTe OAe¢ TIC
06nyiec mpotol mpoomabroeTe va XpnOLUONOLGETE AUTO TO
TPOIOV Kal UAGETE auTEC TIC 06NYiEC.

Acpalewa oTo xpo epyaciag

» Awarnpeire Tov Xpo epyaciag kaBapo kat kaAa
PWTIOPEVO. PUNaVON 1} OKOTELVEC TIEPLOXEC MPOKAAOUV
aTuxAuaTa.

» Mnv epyalecOe pe To nAekTpIKO €pyaleio oe
nepiBaAAov, 6mou unapyet Kivéuvog Ekpnéng, omwg pe
TNV Mapoucia EDPAEKTWV UYpAV, aEpiwv i) oKovNG. Ta
nAekTpId epyaeia dnpioupyouv omvBnpLopd o omoiog
umopet va avapAEEeL Tn okovn 1 TIC avaBupLacelg.

» "Otav xpnotomnoleite To NAKTPIKO epyaleio, kpardre
paketd Ta matdid kat GAAa TuxOv mapeupLOKOpEVa
aropa. e mepinTwon andomnaong Tne Mpoooxiig 0ag Hnopet
va XAoEeTe ToV EAeYX0 TOU epyaAeiou.

HAexTpiki) acpaAela

» To p1g Tou nAekTPIKOU epyaleiou mpémel va Taiplalet
otnv pi(a. Mnv TpoNmONOUGETE TO PIG PE KAvEVav
TpOmO. Mn XPNOIOTIOLEITE PIC MPOGAPLOYIG OE
ouvouaopo pe yewwpéva nAexkTpika epyaleia.
ApetanoinTa @I kat kataAMnAeg mpideg petwvouy Tov
Kivouvo nAektpomAngiag.

» AmopelyETE TNV ENAPI) TOU GOPATOC GUC PE YEWWHEVEC
EMPAVELES, OMLC OWATNVES, BeppavTikd cwpata

Bosch Power Tools
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(kahopipép), kouliveg i wuyeia. ‘Otav T0 0WUa oA
eivat yelwpévo au€averal o kivbuvoc nAektpomAngiag.

» Mnv ekOérete Ta nAekTpika epyaleia otn fpoxn i} oTNV
uypacia. H dieiobuon vepol o’ éva nAekTpikd epyaleio
autaverTov kivouvo nAektpomAngiac.

» Mnv Tpafare 1o kaAwdio. Mn xpnopomoieire To
kaA®bto yia Tn peTapopd fj To TpaPnypa ya TV
anooUvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardare To
kaA®b6io pakpia ano Oeppotnra, Aadt, KOPTEPEC AKPEC
1 Kwoupeva e€aptipara. Tuyov xahaopéva n
neptmAeypéva nAekTpika kaAawdia au€avouv Tov kivbuvo
nAektponAngiac.

» "Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv
UnaBpo, xpnopomoteire kaAmo enékraong
(umaAavréda) mou eivat katdAAnAo kat yia eZwTePIKN
xenon. H xpnon kaAwdiwv empnikuvone kataMnAwv yia
unaibploug xwpoug eAatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAntiag.

» "Otav n xerion Tou nAekTpikol epyaAeiou o€ uypod
nepiBaAAov eival avamoQeuKTn, TOTE XPNOIHOTIOL)OTE
€vav mpooTaTeuTike drakomn dappori¢ (drakomrng Fl/
RCD). H xpnon evog mpoaTateuTikol S1akomTn d1apporng
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAexktpomAnéiag.

Acpalewa mposanwv

» Na eioTe o€ emaypumnvnon, Sivete mpoacoyij oTnv
€pYUOia TOU KAVETE KAl XPNOLIOTIOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe mepiokewn. Mnv xpnotpornoieire To
nAekTpIKO epyaleio oTav eioTe Koupacspévol ij umod TRV
EMPEL VAPKWTIKGOV, OLVONVEUHATOC I} pappaKwv. Mia
oTlyptaia ampooefia KaTd To XEIPIGHO TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopei va 0bnynoet o€ cofapoug
TPAUKATIOPOUC.

» Xpnowonoteire Tov mpocwmiké e{onAiopd npooraciag.
®opare navra mpoorareuTikd yuaAud. O kataMnhog
TIPOOTATEUTIKOC €€0MAIOLIOE, OMWE PAOKA TPOOTaciag amo
oKV, avTioAoBnTIKa umodrpaTta acpaleiac,
TIPOCTATEUTIKO KPAVOC ) wTaOTIOES, avaAoya e TiC
€KAOTOTE OUVONKES, EAATTWVEL TOV KivOUVO TPAUPATIOPMV.

» Amnogpeiyere Tnv aBéAnTn ekkivnon. BefawwOeire, 6Tt 0
SakomTng eivat otn 6éon Off, mpwv cuvdéaete To
nAekTpIKo epyaleio pe TV mnyr) Tpopodoaiac kat/i TN
pmatapia kaBw¢ katmpwv To mapaAdfere i To
perapépete. ‘0OTav UETAPEPETE Ta NAEKTPIKG epyaleia
€xovTac To 6AxTUAO 0ac oTo HLaKOMTN ) OTAV CUVOEDETE Ta
NAEKTPIKG epyaAeia pe TV mmyn pelipatog 6Tav auTd eivat
akopn otn 6éon ON, TOTE Gnutoupyeitat kivouvog
TPAUHATIOUGV.

» AmopakpUveTe amo To NAEKTPIKO epyaleio Tuxov
eaptipara puOpoNG 1) KA€16La TpLY OEgeTe TO
nAexTpiko epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaleio iy
KA€L61 ouvappOAOYNUEVO O EVa TTEPIOTPEPOLEVO TURLA
€vOc nAekTpIKoU epyaleiou Unopei va odnyroel oe
TPAUKATIOPOUC.

» Tlpooéxere nwg oTékeate. PpovTileTe yia TNV acpaii
OT(0N TOU CMPATOC 0aG Kal Satnpeirte mavrore TNV
1oopporia oag. 'Etol pmopeite va eAéyEete KaAlTepa TO

NAEKTPIKO epyaAeio o€ MEPITOOELC AMPOTOOKNTWY
NEPIOTACEWV.

®opare owori) evbupasia. Mn popare papdid polxa i
Koopnpara. Kearare ta paAAia kat Ta polxa oag
HakpLd amd Ta KwvoUpeva e{apTipara. XaAapn
evoupaoia, KoopAUaTa f HakpLa paria pmopet va
epmAakoUv oTa KivoUpeva e€apTipata.

‘Otav undapyet n duvarotnra ocovéeong Saraewv
avappopnong il cuAAoyi okovng, BefaiwBeire ot
auTég eival ouvdedepévec kat 6TL XpnotpomotolvTat
owoTd. Hyxpnon plag avappopnoncg okovng Uropei va
eAaTTWOoEL TOV Kivouvo mou ipokaAeiTal amo T okovn.
Mnv epnouyalere o€ pa AdOog acpdleta kat pnv
ayngare Toug Kavoveg aoPaleiac yia Ta nAekTpka
epyaleia, akopa Kat 6Tav peTa ano ouxvi) Xprion eiote
efowelwpévol pe To epyaleio. ‘Evac ampooekTog
XEIPLOHOC HMopel péaa oe khaopaTa Tou SeutepoAénTou va
0bnynoet oe coapouc TpaupaTiopouc.

Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKOV epyaleinv
» Mnv uneppopTveTe To NAEKTPIKO Epyaleio.

XpnotpomnotjoTe To 6woTO NAEKTPIKO €pyaleio yia TRV
epappoyn 6ag. Me 1o katdAAnAo nAekTpikO epyaleio
epyaleote KaAUTEQA KAl AGQAAETTEQT OTNV AVAPEPOUEVN
TepLox(y Loxuoc.

Mn xpnopomnoujcere moté €va nAekTpiko epyaleio mou
€xetLxaAaopévo dakomm On/Off. 'Eva nAekTpikod
epyaAeio mou bev pmopeire mhéov va To BéoeTe o€
Aetroupyia Kai/n ektog Aetroupyiag eivat emkivouvo kat
TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL

AnocuvdéaTe To PI¢ amé TRV mpila Kal/f amopakpUVeTe
Jla aMooTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekteAéoeTe puBpioelg, aAAagere eaptipara
npotoU PpuAaete To NAekTPIKO epyaleio. Autd Ta
TIPOANTITIKA PETPA A0PaAEiag PELWVOUV Tov Kivuvo amo
TUXOV aBEANTN €KKivnon Tou NAekTPIKOU epyaleiou.

» Ouhdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e

Xenouomolodvrat pakpid amo mawdia Kai pnv
EMTPEWETE TN XPFON TOU NAEKTPIKOU epyaleiou e
aropa mou dev eivat e€oikelwpéva He To NAEKTPIKO
epyaleio i Tic 06nyiec yia Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikol epyaleiou. Ta n\ekTpika epyaleia eival
emkivuva oTav xpnatyormololvTal and Amelpa mpoownad.
Tuvrnpeire Ta nAekTpikd epyaleia kai Ta e€apTnpa.
EAéyxete, av Ta KwvoUpeva e€apTipata eivat cwota
€uBuypappIoPEVa KAl TTPOCUPHOCHEVA I} PITILG EXOUV
ondaoel Tuxov efaptipara i omotadiimore GAAn
Kat@oTaon, n omoia ennpedlet Tn Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. Ze mepinTwon BAGRNG,
€MOKEUAcTE To NAEKTPIKO epyaleio mpwv T Xerion. H
KaKI GUVTAENGON TwV NAEKTPIK®V epyaAeiwv amoTeAel artia
noM@V atuxnpaTwv.

Awrnpeire Ta epyaleia komig KoPpTePa kat KaBapd.
TTPOCEKTIKA GUVTNPENLEVA KOTITIKA EPYTAET GPNVAVOUV
6uokohdTEPQ Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.
Xpnowpomoteire Ta nAektpika epyaleia Ta e€aprijpara
KTA. oUppwva He auTég Ti¢ odnyieg, AapPdvovrac
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umoYn Ti¢ oUVOIKEG epyaciag Kat T epyacieg mou
npémet va ekteAeoTolv. H xpnotpormoinon Twv
NAeKTPIK®V epyaleiwv yia epyaoieg mou dev mpoAémovTat
yU auTa Pmopel va 6npioupynoel EMKIiVOUVEG KATAOTATELC.
Awrnpeire Ti¢ AaBég kat ¢ emepdvereg Aaprg oTeyve,
kaBapéc kat eAelBepeg amd Aadt kat ypaco. Ot
ohigbnpéc Aaféc kat empavelec Aapnc ev emrpémnouy
Kaveévav ao@aln XelpLopo Kat EAeyxo Tou NAEKTEIKOU
€pyaleiou oe TUXOV ampOBAENTEC KATAOTACEL.

ZépPig

>

AwoTe To NAeKTPIKO €pyaleio aag yia ouvTipnon amoé
efeldikeupévo Mpoowmko, XpNoHomoLLVTUC HOVO
yvijowa avraAAakTikd. 'ETol eaopalilete T 6latipnon
NG ao@AAelac Tou NAEKTEIKOU epyaAeiou.

TMpoebonoujoeig acpaleac yua
Sapavrodpamava

>

‘Otav exteAeire TpUMNpa Mou amatrei T XpRon vepou,
OTPEYTE TO VEPO PAKPLA Ao TNV MEPLOXI| EpYAciag Tou
XelpioTiy ) Xpnowomouiote pia Siaraén culAoyig
uyp®v. Autd Ta pétpa mpopUAaéng Slatnpoulv Tnv mepLoxn
€pYaolag Tou XEIPLOTI GTEYVN Kl EMVOUV ToV Kivouvo
nAektponAngiac.

Kpardre To nAekTpiko epyaAeio povo amd Tig
povwpéveg emeaveteg Aapig, otav ekteAeite pua
€pyacia, Kard Tnv omoia To e€dpTNHA KOG PMTOPEL Va
€p0¢1 o€ emagi) pe kpuppévn KaAwdiwon i pe 1o iblo
Tou To KaAwdio. Eav To eEapTnua KOMHC aKoupToEL Eva
«NAEKTPOPOPO» KAAWOL0 Ta aKAAUTITA PETAAAIKG €PN TOU
NAekTPIKOU epyaleiou pmopei va TeBolv umod Taon Katva
npokahéoouv nAektpomAngia aTov XelpLoT.
Xpnotpornoleite MPooTaGia AKONC KATA TN
Sapavrodiarpnon. H ékBeon otov 6pufo pmopei va
TIPOKAAEOEL AMWAELD TNG AKONG.

‘Otav 1o e€apTnpa éxel pmAoKaPLOTEL, OTAHATIOTE Va
mME(ETE MPOC TA KATW KAL AMEVEQPYOTIOLOTE TO
epyaleio. Epeuvnote kat AdBete 610pBwTIKG péTEa yia va
eCahelwete TNV atria TG epmAoKNC Tou e§apTAATOC.
*0Tav EMAVEKKIVIO€ETE Eva drapavtoTpimavo péoca 6To
eneepyalopevo Koppartt, eAéyére, OTLTO TPUMAVL
neploTpéperal eAeliBepa mpoTol va Eekwvijoete. Eav 10
€€apTnua eival payKwpévo, pmopei va unv Eekvioel,
Umopel va UrepPoETWOEL TO €PYaAEio 1 pmopei va
npokaAéoel T aneAeuBépwon Tou Slapavtotpunavou and
0 enegepyaloPevo KopPaTL.

‘Otav acpalilere Ty faon Tou dpdamavou pe
ayKUpQOELC Kal oTolXeia oUvoeonc oTo
enelepyalopevo KoppdT, Befaiwdeire 61N aykipwon
TIOU XPNGLHOTIOLEITE E€ival IKAVI) VA GUYKPATIGEL TO
epyaleio kara tn Siapketa TG XpRong. EavTo
enefepyalopevo KoppdTi eivat Aeno n mopwoec, n
ayKUpWOn PToQEL Va amooTaoTel, TpoKaA@vTag Ty
aneleuBépwaon T Baong Tou Spanavou and To
enegepyalopevo KoppPaTL.

‘Otav acpalilere T Bdon Tou dpamavou pe éva méApa
KevoU oTo emefepyalopevo Koppdri, TomoBeTrioTe TO
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néApa o pua opali, kabapr, pn MopA6N emeavela.
Mnv acpalilete o€ MOAUCTPWHATIKEG EMPAVELEC,
onw¢ mAakidia kat emkaAuywn ouvOeTikol uAikoU. Eav
T0 enegepyalopevo koppaTi Sev eivat Aeio, emimedo f KaAd
TonoBeTnpévo, To MEAUa pmopet va anopakpuveel ano To
enegepyalopevo KoppaTL.

BefawwBeire, 0T UTGp)EL EMAPKES KEVO TIPLV KAl KATA
T 61dpkela Tou Tpummparog. EAv 1o Kevo eival
QVEMaPKEC, To MéAUa pmopel va aneAeuBepwBel and To
enefepyalopevo KopPaTL.

Mnv exreAeire moté TpUnnpa pe To epyaleio
aopaAiopévo povo e To TEAPA KEVOU, EKTOC OTO
TPUMNpa mMpog Ta KaTw. EAv xabei 1o kevo, To méApa Ba
aneAeuBepwBel anod To enefepyalOUEVO KOPUATL.

‘OTav Tpundare o€ Toixou¢ i} 0poPEC, eéacpaliote TRV
TIPOOTAGIA TWV TPOCMITWV KAl TOU XWPOU Epyaciac
otnv aAAn mAeupd. To TpUMAVL PMTopel va EETPUTOEL TOV
TOIX0 ) TNV 0POPN 1) 0 MUPIVAC UTTOPEL Va TIEGEL OTNV GAAN
mheupd.

Mn xenotponoteire auto To epyaleio yia Tpinnpa mave
ano To kePpdAt pe mapoxi vepou. To vepO Mo E0EPKETAL
010 NAekTPIKO epyaeio auEavet Tov Kivbuvo
nAextponAnéiac.

Kata 1o TpUmmpa mdvw amo To KePAAL, Xpnotponoleire
navrote Tn Siaraén culAoyig uypav mou kaBopileTat
oTi¢ 0dnyiec. Mnv emrpénete TNV €10pof) TOU VEPOU
péaoa oto epyaleio. To vepd TOU EI0EPXETAL OTO NAEKTPIKO
epyaheio au€avet Tov kivbuvo nAektpomAngiac.
Xpnotponoteire kar@AAnAeg cuokeuég avixveuong yia
Va EVTOTIOETE TUXOV | 0paTOUC aywyouc Tpogodoaiag
1} cupPouAeuTeire TNV TomKI) €Talpia Mapoxig
€evépyelag. H emagn pe NAeKTPIKEC ypappEC UMopel va
obnynoet o€ mupkayta kat nAektpomAnéia. H mpokAnon
{nudc o’ évav aywyo ewTaepiou (ykadlou) pmopei va
obnynoet o€ €kpnén. To TpUMNHA EVOC GWARVA VepoU
npokaAel {nutd oe mpdypata f/kat pnopei va odnynoet oe
nAektpomAnéia.

» Tlpooére va pnv épxovral o€ emagr) oUTe Ta GTopa

OTNV MEPLOXI) €pYaciag oUTE To 610 To NAEKTPIKO
epyaleio pe 1o eZepXOpEVO VEPD.

Dopare avrioAwednTika unodipara. 'ETol anopelyete
€vOeXOHEVOUC TPAUHATIONOUC TOU PMOPEL va UnooTelTE
otav yMoTpRoeTe enavw o€ oAMaBnpEC EMPAVELEC.

Mn Aetroupyeire To nAekTpIKO €pyaleio MOTE Xwpic ToV
oupmrapadidopevo drakomn npoctaciag (PRCD).
Mnv eykaraAeiwerte moTé 10 epyaleio, mpotol va
akwnromonOei evreAwg. 'Otav Ta TomoBetnpéva
eCaptnuata ouvexi{ouv va KivouvTat ropei va
TPoKaAéoouv TpaupaTiopoUc.

» Tlpw Tn cuvappoAdynon Tou Spanavou TonoBeriiote

owoTd Tn Bdon Tou dpandvou. H owoTr) cuvappoAdynon
elvat onpavTikn yia v e€aopalion Te dplotng
Aetroupyiac.

» ITepewote To Spdmavo etabepd otn Bdon Tou

Hpandavou, mpoToU To Xpnowuomotioere. H oAioBnon Tou

Bosch Power Tools
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Spamnavou péoa atn Bacn dpamnavou pnopei va obnynoel oe
anwheta Tou eAéyyou.

Zrepewote T fdon Tou Hpandvou mavw oe pia
otaBepi, eminedn emaveta. ‘'Otav unapxet Kivbuvog, n
Baon 6pamavou va yAoTprioeL n) va peTakivnei, ToTe To
Hpamavo bev pumopei va 06nynbei opolopoppa Kat
a0paaC.

Keardre To kKaAwbio oivdeong Tou Spandvou pakpia
ané Tnv meploxi epyaoiag. Tuxov xahaopéva i
neptmAeypéva kaAwdia au€avouv Tov kivbuvo
nAektponAngiac.

Mnv unieppopTaveTe Th Baon Tou Spamdvou Kat pnv
TNV Xpnoiponoteite w¢ KAipaka fj okaAwaotd. ‘Otav n
Bdon 6pamavou UNEPPOPTWVETAL 1} OTAV avePaiveTe entvw
0’ auTiv, TOTE umapxel Kivbuvog va avatparei n faon
Hpamavou eneldn To KEVTPO Tou BAPOUC TNG Uropel va
ETATOTIOTEL MPOC TA ENAVW.

®uAayere T faon Tou dpamdavou, mou de
Xenotponoteite pakpid and mawdida. Mnv emrpéwere T
Xefjon Tou epyaAeiou o€ dropa mou dev eivat
eokewwpéva p’ auto i bev éxouv dafacet autég Tig
odnyiec. Ta epyaleia eivat emkivbuva otav
XPnalyonoloUvTal amo anelpa aTopd.

Tpw ané kaBe epyacia otn Baon Tou dpandvou i oTo
dpamavo, ora SaAeippara Tng epyaciag kabmg kat oe
niepinTwon pn XpRong acpalilere Tn faon Tou
Hpandvou and aBéAnTn kivnon, Bléwvovrag oTabepd To
(PPEVO AKLVNTOTIOINONG.

To nAekTpiKo epyaleio emrpémerat va Aetroupyioet
Hovo oe diktua petparog pe aywyo yeiwong (PE) kat
€NapKw¢ dtaoractodoynpéva.

Irepewvete TN fdon dpanavou kard Tnv epyacia
navrote pe Buopara, i cuotnpa Kevou (eiapTnpa), yia
va anoiyete pia aBéAntn avarponi) Tn¢ fdon Tou
bpandvou oe mepinTwon TomoHeTnpéEVOU
Slapavrodpandvou Kai moTnpokopwvVag.

TpoaoédTe, woTe oL eUKapmTol owANVeEC vepou, Ta
efapTipara civéeong kaBwg kat o dakTUAog GuAAoyiig
Tou vepoU (e€apTnpa) va eival oe Gyoyn kardoTtaon.
AVTIKATAOTHOTE Ta KATEOTPAppEVA 1} pOappéva
efapThpara mpv TRV emdpevn xpion. H dtappor vepou
amo pépn Tou nAekTpikoU epyaAeiou au€avet Tov kivbuvo
nAektponAngiac.

“GplYp(l(Pl] TPOLOVTOC KAl LoXUO0G
AwafBaote 0Aeg Tig umodeilerg aspaleiag kau
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv unodeifewv
aogaleiag kat Twv odnylwv propei va
mpokaAéael nAektpomAnéia, mupkayla kai/n
oofapouc TpaupaTiopouc.

TMpo0EETE MaPAKAAW TIC EIKOVEC OTO UMPOOTIVO HEPOC TWV
obnylwv Aetroupyiac.

Xpijon cUpPWVa JIE TOV GKOTIO MPOOPLIoHOU
®opnro Sapavrodpanavo GDB 180 WE + GCR 180
Awpavrodpanavo

To nAekTpIkO epyaleio o€ ouvbuaopo pe
SlapavToNoTNPOKOPWVEC UYPOU TPUTHATOC KAl LE Jid Mapoxn
vepoU mPoopileTal yia uypo TPUMN|A O€ UMETOV Kat OMAIOHEVO
umeTov. To nAekTpIKO epyaleio pmopel va ouvéuaoTei pe pia
Suataén avappoenanc (6aktUMog cuykpATNONC VEPOU Kat
anoppoeNTPag uypic/oTeyvig avappoenong).

To nAexTpikd epyaleio mpoopideTal emiong, oe ouvduaouo pe
SlapavTONoTNPOKOPWVEC YIa OTEYVO TPUMNUA KAl Jla
KataMnAn avapeoenon, Kat yia oTeyvo Tpunnua oe TouBAa,
WappiTn, aeplopmeTov Kat makidla.

To nAekTpikd epyaleio emrpénetal va xpnatponotnOei povo oe
ouv6uaopo pe T faon Glapavrodpanavou GCR 180.

Baon dwapavrodpdmavou

H Baon Siapavrodpanavou mpoopiletat yia Tnv unodoxn Tou
Slapavrodpanavou Bosch GDB 180 WE. AMa epyaeia bev
EMTEENETAL VA Xpnalonotndouv.

H Baon duapavrodpanavou pnopei va otepewdel pe T
BonBela evoc Buopatog ato 6amedo ) oTov Toixo kabwg kat
TAvw anod 1o KEQAAL.

H pdon Sapavrodpanavou pmopei va otepewdei pe n
BonBela evoc ouotripatog kevol (e€aptnua) oto danedo 1 (ue
pia mpoabeTn acpaAela) atov Toixo. Mia oTepéwon mavw amo
TO KEQGAL beV emTpéNETaL.

Anewkovi{opeva oToiyeia

H amapiBunon Twv amekovi{OPEVWY OTOIXEIWV aVAPEPETAL
0TNV MapaocTaon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou kat Tng Baong
Spamavou oTic GeNIBEC ypaPIKQV.

Awpavrodpanavo

(1) Awkormng On/Off
(2) MARkTPO akivnTomoinong Tou diakomtn On/Off
(3) AAadiyia kaBetn eubuypappion
(4) A\padtyia opilovTia euBuypappion
(5) Awakorng emhoync TaxuTnTag
(6) ZupmAéktng olayovwv
(7) Afovag
(8) Motnpokopava®
(9) Xelpohapr (povwpéveg emeaveleg Aapng)
(10) AwkomTne vepou
(11) E€apTnua olvdeonc Pavag
(12) Mpooappoyéag ouvoean vepou
(13) TpocappoyEag avappdenong
(14) r1op0 avappopnong”
(15) Eukapmrog owAfvag avappopnong
(16) AwakomTng mpootaoiac (Siakomrng FI) (PRCD)

A) EZaptipara mou amewoviovral i) meptypagpovrat dev
nepiéXovral ot oTavrap cuckeuaoia. Tov mAfpn katdAoyo
efapTnparwv pmopeire va Tov Bpeire oTo mpdypappa
efapnparwv.
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Baon Swapavrodpdanavou

(17) Zraupoeldnc meptoTpepopevn Aafn (Hovwpévn
emoavewa Aapng)

(18) Biba atnv umoboyr epyaAeiou

(19) Ymoboxn epyaheiou

(20) Kohova Baong dpandvou

(21) Endvw Bida Tng puBULONG TNC ywviac TUMAATOC

(22) Biba optlovTionoinong

(23) AaktiAiog suMoync vepol ¥

(24) Katw Biba Tng pubionc Tne ywviag Tpumnpatog

(25) Baon

(26) O6ovtwr papdoc

(27) TMa&wadt ouogiyEnc Tne pUBUIONG TNC ywviag
TPUMAHATOC

(28) Mwviov mpowbnong

(29) dpévo akvnTonoinong

(30) Buopa Torgomoiiac/Buopa pmetov

(31) Arpakrog TaxuoloptyEnc

(32) Maéwadt tumou netalotidac TG aTpAKTOU
TaxuoUoptyéng

(33) EAatnplwrog Bpaxiovag ouykpdatnang Tou 6aktUAlou
ouMoyri¢ Tou vepo !

(34) O6nyoi oAicbnong

(35) E€aywviko ma&pdadt twv 0dnywv oAiobnong
(10 Tepaywa)

(36) Aképaln Bida Twv 0dnywv oAiocBnaone (10 Tepdya)

A) EZapripata mou amewoviovral i meptypagpovrat dev
TiepLEXOVTAL OTN G6TAVTAP ouoKkeuacia. Tov mARpn kataAoyo
eaptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oTo mpoypappa
efapTnparwv.

)

Texvika oToleia
®opnro Sapavrodpanavo GDB 180 WE + GCR 180

Awpavrodpdanavo GDB 180 WE

Kwbikog aptbpoc 3601A898..
OVOpaOTIKN 1oXUC W 2000
Anob166pevn toxic W 1340
OvopaoTikog aplBPdG oTPOPWY Ny

- 1nTaxutnTa min™* 900
- 2nTaxuTnTa min™* 2800
AGPETPOC TPUTNLATOC

- XeToworolia bavikn mm 40-180
- XeToworolia duvarr mm 0-180
- Y€ umeTov 16avikn mm 40-150
- Ye umetov duvarn mm 0-180
Ynoboxn e€aptnuatog 11/4"UNC
L€y. Tiean oTnv mapoxr vepou bar 3
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Awpavrodpanavo GDB 180 WE

Bapoc katd kg 5,2
EPTA-Procedure 01:2014
Babpog npootaciag D/

Ta oTolyeia 1oxUouv yia pia ovopaaTikr Taon [U] 230 V. e nepinmwon
TIOU UNAPXOUV amokAIVOUOEG TAOELC Kal OTIC EIBIKEC yia Kabe xwpa
€kbOoeIC auTd Ta aTolxeld UMopel va Slapépouv.

Baon Swapavrodpanavou GCR 180

Kwdikog aptbuog 3601 A90 100

AlaoTdoelg

- 'Yyog mm 767

- TIAaTOg mm 205

- Babog mm 423,5

Mdpetpog umodoxrg mm 60

epyaleiou

MéyloTec H100TAGELC TOTNPOKOPWVAC

- Aidpetpog mm 180

- Niapetpoc pe SakTuAio mm 132
GUMOYNE TOU Vepou

- Mnkog mm 530

Méyiotn dtabpoun mm 514

Méyioto wPEAIPO PAKOG mm 455

Bapoc katd kg 9,5

EPTA-Procedure 01:2014

MAnpopopia yia 1o 06pufo

Tupég exmopnnc BopUBou umooyiopéveg katd EN 62841-3-6.
H otaBpiopévn A nxnTiki otabun Tou nAekTpikoU epyaleiou
avépyeTat Tumkd oTic akOAouBeg TIEG: LTABKN NXNTIKAG
ieonc 88 dB(A), otaBbun nxnTknc toxuoc 99 dB(A).
Avaopdiela K=3 dB.

Dopare mpooTacia akorc!

H T exmopmng BopuBou mou avapépeTal o’ auTég Tic 0dnyieg
€xel petpnOel ouppwva pe pia diadikacia pEtpnong
TUTIOMOINKEVN Kal UMopel va xpnotpomnoinBel atn oUykplon
S1apopwv nAektpikwv epyaleiwv. Eivat emiong katdAAnAn yia
évav npoowplvo unoAoytopd Tng eknopmic Bopuou.

H avagepopevn TN ekmopnmc BopUou avTimpoowmeUeL TIC
Baotkeg xproelg Tou nAekTpikoU epyaleiou. Le mepintwon,
OpwG, mou To NAekTEIKO epyaleio Oa xpnaotpomoinOei
S10QOPETIKA, |IE N TPOTEIVOLEVA EPYAAELD N XWPIC EMAPKN
OUVTNENGN, TOTE N TIR ekmopn¢ BopUou Pmopel va eivat Kat
auTn 61laQopETIKN. AuTo propel va augnoet onpavTika Tnv
ekmopnn BopUBou katd T ouvoAkn Sidpkela oAOKAnpou Tou
XPOVIKOU SlaoTAPATOG TOU EPYATETE.

la v akplBr extipnon Twv ekmopmav 6opuBou Ba mpénel va
AapBdavovtat emiong unown Kat oL xpovol Katd Tn SLipkela Twv
omolwv To epyaAeio BpiokeTat ektoc Aetroupyiag n Aetroupyei,
XWPIC OHwWE 0TV MpaypaTkoTNTa Va Xpnotpomoleirat. Auto
UMOPEL Va PELWTEL CNHAVTIKA TIC ekTopmée BopuBou Katd T
OUVOAIKI BLAPKELT TOU XPOVOU epyaoiag.

Bosch Power Tools
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ZuvappoAoynon

» Byadere 1o ¢pi¢ amé v mpida mpwv amd omotadimore
€pyaoia oTo nAeKTPIKO epyaAeio.

ZuvappoAoynon tn¢ faong dpandvou

PUBpion o€ 0pOa Béon Tng koAdvag TpumipaTog

©¢aTe TV KoAova TputApaTog (20) otnv kaBetn BEan.
TomnoBetioTe TV kaTw Bida (24) (PAEne elkova oTn oeAida
YPaQIK®V). Zifte TV KaTw Bida (24) kat Ty emavw

Bi6a (21) pe éva yeppaviko kAet6i (avolypa khewdlot 17 mm).
Yoiére To mafpadt oloeiyéng (27) pe éva yeppavikd KAedi
(avotypa kAetbot 24 mm).

ZTaupoetdic mepiotpeopevn Aapn

Bibwore Ti¢ Tpelc papdouc Aapng Tne otaupoetdouc
neploTpepopevnc AaBnc (17) péxpt TEpUa 0TV KEVTPIKNA
TARpVN TNC 0TaUPOELSOUC IEPLOTPEPOHEVNC AARG.

H oTaupoeldrc neptotpepopevn Aapr (17) xpnotuelet we
paviBéla mpowdnong Kata 1o Tpunnpa.

l'a 7o TpUTNPa onpwETe T 0TAUPOELSN MEPIOTPEPOpEVN Aaf,
avahoya pe Tic avayKec, aploTepd 1 6eE1d pEXpL TEPHA TIAVW
oto mviov mpowdnong (28). MNa v agaipeon NG
otaupoeldoug meploTpepopevnc Aapng tpapnére Tnv duvata
npog Ta €€w.

Aopalion Tng mpo®ONoNC He PPEVO aKIVNTOMOINGNG

Tpwv T 6€on o€ Aetroupyia yia mpayTn Popd BLOKWOTE TO PPEVO
akvntormoinang (29) otnv eAeliBepn koxAloTopnuévn TpUMa
KaTw and To mvidv mpowbnong (28).

I'a 6Aeg TI¢ epyaciec ot Baon 6panavou, ota Slakeiypata
€pyaoiac Kabwg Kal oe MePIMTWaoN N XpRong acpaAiote v
npowBnan. Bibawate yr auto To ppévo akvnomoinong (29).
I'a 7o TpUTNUa AUoTe TO PPEVO akivTonoinong (29) Tooo,
(0T N 0TaUPOELBNC MeptoTpe@opevn Aapn (17) va pmopel va
KWveitat eUkoAa. KpaTtraTe Tautdxpova Tr oTaupoeidn
nieploTpepOpevn Aapr otabepd, ya va ano@uyeTe pla
aveéeyktn oAioBnon mpog Ta KATw Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou.

TonoBéTnon Tou nAekTPIKOU EpyaAeiou

(BAéme ewkova A)

TpooétTe, va eival agiypévo To ppévo akivntoroinong (29).
Auote T Biba (18) otnv umodoxr Tou epyakeiou pe éva
yeppaviko kheidi (avotyua kAetblol 13 mm). Tomobetnote T0
NAekTPIKO epyaleio pe Tov Aatud oloplyEne and enavw PExpL
TéPUa otV umodoyr Tou epyaAeiou (19).

T'upioTe To NAeKTPIKO epyaleio atnv unodoxr Tou epyaAeiou
€701, WOTe OAOL 0L SLAKOTTEC va eival KaAA TIPOGLTOL Kat
0UVOEDN TNC avVapEOPNONE GKOVNG/TNC WUENC vepOU OTO
NAekTEIKO epyaeio va pnv epmodilel T Gladikacia
Tpummnpartoc. Z¢iée Tn Bida (18) pe To yeppaviko khetdi
(avotypa khetbiot 13 mm).

YnipwEte Tn oTaupoeldr neptaTpepopevn Aapn (17) yia
Sadikaoia Tpunnpatoc 6e€1d i aploTepd MAVw OTO TMVIOV
npowdnonc (28).

» EAéyére TV KaAr mpocappoyr) Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou aTnv umodoxi epyaleiou.

Karta tnv agaipeon Tou nAekTpikoU epyaAeiou and Tn Bdon

Tou Hpamavou akohoubrate T avTiBetn oelpd.

Zrepéwon Tng faonc Spandvou

Ynodewdn: Lrepewote Tn Bdon Tou Spanavou xwpig T(OY0.
'ETol ano@elyeTe To UMAOKAPLOKA TNC TOTNPOKOPMVAC KAL TN
Opalon Twv Topéwv TNG.

Avahoya pe To eibog kal Tn oUeTaon Tou UNOOTPOLATOC
oTepewate T Bdon 6pdnavou pe Buopa n olotnua kevol
OTNV TPOYPAUATIOHEVN OTIF TPUMMHATOC.

Mpoaodiopiopog Tng 6€ong Tng faong dpandvou mpv Tn
OTEPEWOI TNG

YxeblaoTe To emOupNTO KEVTPO TNE TPUTIAE 0TO UNOOTPWA.
MapkdpeTe Tic eEwTePIKEC HLIAOTATEL TNE TOTNPOKOPWVAC, HE
TNV onoia BEAETE va TPUTGETE, HE KEVTPO TO KEVTPO TNC
TpUMNac.

YTepewote Tn Bdon dpdmavou (Ue TomoBeTNEVO TO NAEKTPIKO
€pyaleio) pe BUopa ) olOTNpA KEVOU ETOL, WOTE N
ouVapHOAOyNHEVN TOTNPOKOPMVA VA TAUTIZETAL PE TI
HOPKAPLOPEVEC OLa0TATELC.

Irepéwon pe Buopa (BAéne ewova B)

la va oTepewoeTe Tn Bdon dpamavou pe Buopa (eidikd
€EapTNUa) O€ TOiXO ) UMETOV MPEMEL va avoifeTe pta EexwploTh
TPUMa OTEPEWONG.

Anéoraon TpUnag fuoparog - péon Tng
TPOYPUHHATIOREVNC TPUTIAG
16avIko 210 mm

EQIKTN 200-300 mm
I'a Tv TpUNa Tou BUopaToc Loxuouv ot €€ HlaoTaoelg:

Toixoc 20 mm 85 mm
MneTov 16 mm 50 mm
XonotporolnoTe €va eidiko BUopa yia pmetov iy éva Puopa
Totyorotiac (30). Biéware Tv atpakro Taxuoloptyénc (31)
oto fuopa.

Tomo6etnoTe Tn don 6pdnavou kabwe Kat pia podéAa navw
kat fiéwote Tv pe To mafpdadt Tumou metaloudag (32). Loifte
otaBepd To nagadt Tmou metaoUdag peTd TV
opt{ovTiomoinon pe éva yeppaviko kAedi (avotyua kAetblol
27 mm).

Itepéwon pe ouotnpa kevou (e€aptnpa)

I'a Tn otepéwan Tng don dpdnavou pe oloTnua kevol
XPELaleaTe pia avTAia Kevou TOU eUMopIoU Kat €va OET KEVOU
Bosch (e€apnpa).

H avtAia Kevou mpémet va mAnpeoi Ti¢ akOAoubeg eAAxIoTEG
anatrioelg:

6m’/h
80 % (-800 mbar)

OVYKOETPIKN pon:
Kevo 10 AlyoTepo:
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['a TN 0TEPEWON LE GUOTNHA KEVOU TPEMEL TO UOOTPWHIA Va

eivat Aeio kat eminedo. H xprjon navw oe cofa rj Toixorolia dev

EMTEEMETAL.

MeTa TNV anokataoTaon Tne oUvOeanC Kevol KOUMNOTE TIG

Bidec optlovTinong (22) eAagpd mavw oTo UTOGTPWHA, Y1 Va

€6paleral otaBepd n Paon 6pAmavou Kat o GTEYAVOMOINTIKOG

SakTUAog va eivat Aiyo xahapog. AlagopeTika n Bdon

Spanavou edpaletat ndpa moAU paAaka mavw oo

oTeyavomnoinTiko HakTuAlo.

I'a n o0v6eon TG avTAiag kevou Kat Tou €T kevol Bosch

6lapaote kat akohouBnaTe Tig 06nyieg Aetroupyiag Toug.

» Owunobeilelg aopaleiag kai epyaciag ya v avrAia
KEVOU Kal To €T KevoU pEMeL va TRPoUvTaL auoTnpa!

OpilovTionoinon (0X1 6T oTEPEWGT) PiE GUGTNHA KEVOU)
Bibwore  Eefidware Tic Pidec opiovtinwong (22) Eexwptotd
1000, MoTou N euaaAida (3) oo NAekTPIKO epyaleio (oe
nepinTwon kabetne ouvappoAdynonc) fi n eucaAiba (4) oto
NAEKTPIKO epyaleio (o€ mepinmwan opovTiag
ouvappoAdynanc) va eivat akpLo¢ euBUYPapIGHEV.
Ytabeporolnote Twpa T faon dpanavou pe 1o fuoua
OTEPEWONG.

TomoBéTnon/AvTKaTaoTUCT TTOTNPOKOPMVAC

» Tlpw ano kaBe epyacia ot Baon Tou dpamdvou f) 6To
dpamavo, ora SaAeippara Tng epyaciag kabwg kat oe
niepinTwon pn XpRong acpalilere Tn faon Tou
Hpandvou and aBéAnTn kivnon, Bléwvovrag oTabepa To
(PPEVO AKLYNTOTIOINONG.

Emoyr motnpokopvag

OtmoTnpokopwveg Bosch éxouv pia éyxpwpn Kwdikomoinon:
- TToTNPOKOPWVEC UYPOU TPUTIAHATOG: UMAe
- TloTnpokopwveg ENPou TPUMMLATOC: AVOIXTO YKEL

TomoBérnon Tng moTnPoKopwVaIC

» EAEYXETE TIC MOTNPOKOPWVEC TPV TN XPTioN.
Xpnotpomnoleire povo GYoye MOTHPOKOPWVEC.
XaAaopEVeG 1) apapopPWHEVEC TTOTNPOKOPWVEC UMOPEL va
Onuoupynoouv emkivouvec KaTaoTaoelC.

Na kaBapilete Tnv moTnEoKopwVa MWV TV TorobeTnoeTe. Na

Anmaivete eAappa To OTIEIpWHA TNE TOTNPOKOPWVAG ) VA TO

wekalete e avTofeldwTIKO OTIPEL

Biéwore pia motnpokopwva UNC 1 1/4" (8) navw otov a€ova

Tou Spdmavou (7).

» EAéyére TV KaAr mpocappoyi) TG MoTnPoKopmVaG.
AaB0¢ N PN aoPAAWG OTEPEWHEVEC TOTNPOKOPWVES MMOPEL
va Aubouv kata Tn Sidpketa Tng epyaciag Kat va oag Bécouv
€101 0€ Kivouvo.

A@aipeon TN¢ moTNPoKopAVag

» Kara tnv alAayr) Tng motnpokopwvag popare
TPOGTATEUTIKA YAVTLA. H MOTNPOKOP®MVA UMOPEL vVal
Beppavbel umepBolika oe MepIMTWON TIOU TO NAEKTPIKO
epyaAeio Ba epyaoTel abiakoma yia moAl xpovo.

AuaTe TV moTnpokopwva (8) pe €va yeppaviko KAe16t

(avotypa kAetdou 41 mm). KovtpdpeTe Tautoypova pe €va
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6elTepo yeppaviko KAet6i (avotypa kAetblol 32 mm) atnv
em@avela epappoync khetdiou Tou a€ova Tou 6panavou (7).

Zivbeon Tou vepol Wiing/Tng avappopnong
oKOVNG

‘Otav katd 1o TPUTINWa Gev WUXOVTAL EMAPKWE Ol
TIOTNPOKOPWVES UYPOU f) OTEYVOU TPUTIAUATOC, TOTE IMOPET va
XoAdoouv Ta GlapavTévia TUNUATa TG
SlapavTonoTnPOKoPWVAC f) N TOTNEOKOPMVA Va UTAOKAPEL
LI€0Q OTO UG KaTepyaoia Tepdyio. ' auto KaTd To uypo
TPUNNKa va ¢eovTI(ETE va UTIAPXEL ENapkng WUEN pe vepo kat
KaTA TO OTEYVO TPUMNHA Pia Aetroupyolioa avapeoenon
oKovNC o€ AetToupyia.
'OTav MpOKeLTal va JeyaAwoeTe pta nén undpxouaoa Tpuma,
npéneLmpwra va v fouwaoete kahd yia e€aopaliceTe €tot
TNV ENapKI YUEN TNG MOTNPOKOPWVAC.
» Ot ouvdepévol owAijveg, ol SrakomTeg vepou (ot
oTpoPLyyeg) i dAAa e€aptipara bev mpénel va
epmodilouv To TpUTIMpa.

ZGvdeon Tou vepol Wigng

TomoBeTioTe Tov Mpooappoyea alveanc Tou vepou (12)
navw oTo GUpNAEKTN alayovwy (6) katyupiote Tov duvard
TIPOC TN OPA TWV SEIKTMV TOU poAoylol HEXPL TEPHA.

KAeiote T Bava mapoxrc vepoU (10). Luvdéate évav owAiva
apoxn¢ vepou aTo e€dpTtnua olvdeonc T favag (11).

H mapoxr vepou Umopei va yivel eite and €va popnTo TECTIKO
doyxelo vepou (e161ko e€apTnua) 1 and pia otabepr) ouvoeon
vepoU.

I'a ™ ouMoyn Tou vepou mou eEépyeTat amd Tnv TpUma KaTd To
uypo TpUTNHa, Xpetaleote éva SakTUAI0 cuMoyrc Tou vepol
Kal €vav anoppo@nTnEa uypnc/aTeyvig avappodnaong (katta
6Uo e€aptnpara).

ZuvappoAoynon Tou daktUAou cuAAoyiig Tou vepou oTnv
avapedgnon Tou vepou (BAéne ewova C)

0 6akTtUAog ouMoync Tou vepou (BAéne «EEapThpaTa/
AvTaAAaKTIKG», Zehiba 106) mpoBAENETaL yia T Xpnon HeTn
Baon Gapavrodpdamnavou GCR 180 kat 1o Siapavrodpanavo
GDB 180 WE.

Kowrte éva avotypa yia Tnv emOupnTr SIGUETPO TPUTHATOC
0T0 KGAupHa oTEyavomnoinong.

Impwéte Tov ehatnplwTo Bpayiova ouykpdtnong (33) péxpt
TépUa oTN oxopn avapeoa ot Baon (25) kat oty KoAdva
Tpunnuatog (20). MpoaoéETe, va Gelxvel To Auylopévo TuRua
TOU paxiova ouyKpaTNONC MPOC Ta KATW.

©¢aTe To 6akTUAI0 GUANOYNC TOU VEPOU 0TN 0waTn Béan Kat
AKOUTTAOTE TOV EAATNELWTO Bpayiova GUyKeATNONG Mavw oTa
onueia édpaonc ato 6akTUAI0 cuMoyn Tou vepoU. (Ta
Auylopéva akpa oTo TéAoC Tou ehatnplwTol Bpaxiova
OUYKPATNONC XPNGLUEUOUV yia TO TpARNyHa Tou eAaTnplwTol
Bpaxiova ouyKpATNONC MPOE T EMAVW.)

Me tn 60vapn Tou eAatnpiwTou Bpayiova méleTat o SakTUAog
ouMoyn¢ Tou vepou padi Pe T 0TEyavomnoinor Tou mavw oTo
unooTpwya Kat epmodidet padi pe To oUoTNA KEVOU Tou
anopEOPNTNPA UYPNG/OTEYVAC avapeoenanc Ty €060 Tou
vepou.

Bosch Power Tools
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Zdvdeon TG avappopnong okovng
H okovn and oplopéva UAKA. . X. and poAupdouxec pmoyiéc,
amo pepika €ién EUAou, amd opukTa UAIKA Kat amd péTara
umopei va eivat avbuytewn. H enagn pe m okovn f/katn
€10TIVON TNC UMoPEL va mpoKaAEael aMepyIKEC avTIOPATElS 1Y/
K0l a0BEVELEC TV aVaTVEUTTIKWY 060GV TOU XPAOTN ) TUXOV
TIPEUPIOKOLEVWY ATOHWV.
Oplopéva €ibn okovng, m.x. okovn amo Euho BeAavibiac ry
of1a¢ BewpouvTat Kapkivoyova, 1blaitepa o€ cuvouaouo e
610popa oupmANPWHATIKG UAMKG TIOU XpnotonololvTal oTnv
kartepyaoia EUAwV (evaoelc xpwpiou, EulompooTaTeuTIKa
péoa). H katepyacia aplavTouxwy UNK®OV EMTPENETAL HOVO OE
€l61Ka exnalbeupéva aTopa.
- Naxpnotgoroleire katd 1o GuvaTo yia To eKAOTOTE UAIKO
NV KataAMnAn avappognan.
- Na gpovrieTe yia Tov kahd aepLopO TOU XWPOU Epyaaiac.
- 2ag oupPouleloupe va PopdTe PAOKEC AVATIVEUOTIKAC
npooTaoiag pe piATpo katnyopiacg P2.
Na peire Tig Statd€elg mou oxliouv ot Xwpa oag yia Ta
61a@opa uno Katepyaoia UAIKA.
TomoBeTnoTe Tov MpooappoyEa avappopnong (13) ndvw otov
oupmAékTn alayovwv (6) kat yupiote Tov Guvard mpog T gpopd
TWV OEKTWV TOU POAOYIOU LEXPLTEPHA.
Yuvbéate Tov elkapnTo owAnva avappoenang (15) evog
€VOPHOVIOUEVOU L€ auTO TO GUGTNHA KAl GUVIGTOUEVOU
anoppoPTAPa LYPiG/oTeyvAG avappopnong (BAéne
«EEapmuata/AvialMakTikar, Zehiba 106) oto aTopto
avappognong (14).

Aetroupyia

AAAayi) Tng ywviag Tpumnparog

» Byadere 1o ¢i¢ and Tnv mpida mpwv and omotadimore
€pyacia oTo NAeKTPIKO €pyaAeio.

» Mera ané kaBe puOpion otn Bdon bpamavou opiyyere
Eava oAeg 1ig Bidec oTaBepa.

Auate T kdTw Bida (24) T puBHIoNC TNE ywviag

TPUMNHATOG HE Eva Yeppaviko kAedi (Gvotypa kAetbiol

17 mm) Kat aQatp€ate Tnv.

Auoe Tnv endvw Bida (21) pe éva yeppavikd kAedi (avorypa

KAeblot 17 mm).

Nuote o na€ipddt oloyénc (27) pe éva yeppaviko khedi

(avotypa kAetbot 24 mm). PuBpiote Tn fdon dpdmavou otnv

embupnTn ywvia TpUNNHAToC.

Yoite To maipadL ouopiyEnc (27) pe To yeppaviko KAe16

(Gvotypa kAetblol 24 mm). Li€te kaha Tnv endvw Pida (21)

HEe €va yeppaviko kAetdi (avotypa kAetblol 17 mm).

» H Baon bpdnavou emrpénerat va xpnotponowOei,
agol mpwTa oPixTouv Eava To madipadt ouoPyéng
(27) kaun Bida (21) Tng puBpION TG YwViag.

Metd To Tpunnua 6€ote Tv KoAdva Tputruatog (20) pe Tnv

avTifetn oelpa Eava otnv kaBetn OEon (ywvia Tpurmparog 0°).

I’ auTo mpémet va TomobeTnoeTe Eava v kaTw Bida (24) kat

va TNV 0pieTe e va yeppavikd kAewdi (avotypa kAetblou

17 mm).

Oéon oe Aetroupyia

» Tpooé€re TV Tdon Skrdou! H Taon Tne myng peupatog
TIPEMEL va TauTi{ovVTal PE Ta aVTioTOIKa OTOlXElD OTNV
Tvakida Timou Tou nAekTEIKOU epyaleiou.

» Tlpw apxicete TNV epyacia oag va cupPouleleoTe Tov
umeUBUVO yLa TN GTATIKI PNXAVIKO, TOV apXITEKTOVA I
10 61uBuvTi) Tou Epyou. H Komi) omAlopav emrpénerat
HOVo PETa amé ddela evog PnXavikol oTATIKAG SoKipv
KATAOKEUGV.

» 'Orav dieayere Suapnepeic TpUmec oe Toixoug rj 6ameda
va eAéyXeTe OMWOBITOTE TOUG AVTIOTOLXOUC XWPOUG YLa
TuxXOv epnodia. Na ppalete To xwpo epyaciag katva
aopaAilere Tov muprva Komi¢ amo pia evoexopevn
Twon.

Aok Aetroupyiag Tou SiakénTn mpooTaciag
(6wakomrrng F1) (PRCD)

EAéyxeTe T owaoTn AetToupyia Tou 61K MpoaTaciag
(61akommc F1) (PRCD) (16) mptv and kaBe évap€n Tne
epyaoiac:

- Tlatnote 1o MARKTPO TEST 0Tov S1akdMTN MpoaTaciac
(6akommng FI) (PRCD). H kokkwn €vei€n ehéyxou ofinvet.

- Tlatnote 1o MARKTPO RESET. To nAeKTPIKO €pyaleio mpémel
TWPA va propei va evepyorotnOei.

Eav 6e ofinoet n kokkivn evoeién eAéyyou, 6Tav ATHOETE TO

nANkTpo TEST, f ofifveL enavelAnppéva kata Ty

€vepyoroinon Tou NAekTpikoU epyaAeiou, TOTE TpEMeL va
avaBeéaete Tov EAeyxo Tou NAekTpIKOU epyaAeiou oe éva
efoualoboTnuévo kevtpo efumnpétnong neAatwv Bosch.

» Eav o Siakonng npooraciag (6iakommng Fl) (PRCD)
eivat eAaTTwpaTkog, 6ev emrpéneral va Tebei To
nAekTpiko epyaleio oe Aetroupyia.

Evepyomoinon

TatroTe To mANkTpo RESET aTov 61aKOmTn mpooTaciag

(buakommne F1) (PRCD) (16).

Yypo TpUmnua: Avoiéte Tn Bava mapoxrc vepoU (10).

l'a TV evepyomoinan Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou maTHoTe ToV

Sakomrn On/Off (1) kat kpaTrhaTE TOV MATNVEVO.

la Tnv aopahon Tou matnpévou lakomtn On/Off matriote

emmnA€ov To MARKTEO akivnTomoinong (2).

Oéon ekTo¢ AetToupyiag

Aonote Tov diakontn On/Off (1) eAelBepo. e mepinmwon

khetdwpévou diakorm On/Off marroTe Tov MpwTa Kat PETa
apnote Tov eAelBepo.

Yypo Tpurmnua: Kheiote Tn Bava napoxrc vepoU (10). Metd to
népag Tne epyaoiac anoouvéaTe To e€apTnua oUvEESNC TNC
Bavag (11) and Tov owArva mapoxnc vepou. Avoi€te T Bava
napoxn¢ vepou (10) kat adetdoTe To unOAomo vepo.
TMeploplopOG pelHATOC EKKIVIONG

To nAeKTPOVIKO GUOTNHA TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou agrivel

Tov KnTpa va Eekviioet opala kat epmodiet €Tol éva moAu
uwnAd pelipa ekkivnong.
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TMpooTacia and aBéAnTn emavekkivnon

H npooTaoia and abéAnTn enavekkivnon epmodilel Tnv
aveéAeyKTn ekkivnon Tou NAKTpIKoU epyaleiou PeTd and pia
Blakorr Tou nAeKTPIKOU pelpaTog.

la v enavaAeroupyia matrote To mAKTpo RESET-oTOV
Siakorn npootaaiac (6lakommng FI) (PRCD) (16). ©éote otn
ouvéxeta Tov diakomntn On/Off (1) otnv amevepyornoinpévn
Béan Kal evepyomotnoTe Eava To NAEKTPIKO epyaAeio.

MpoemAoyi aptBpol eTpoPpmV

Me 1o 61akomnTn emhoync TaxutnTwy (5) propolv va emheyouv
600 aplBuol oTpPOPV.

OtTayuTnTeg ouviotavral yia Ti¢ akoAoubeg Slapétpouc:

- 1nTaxtmnTa: 80-180 mm

- 2nTaxttnTa: 25-60 mm

006nyieg epyaoiag
» Byadere To p1g amd TV mpila mpiv amd omotadijmote
€pyacia oTo NAeKTPIKO €pyaAeio.
la 1o TPUMNpa AUaTe To Ppévo akvnTomoinanc (29) toco,
woTe N oTaupoeldnc meptoTpe@opevn Aapn (17) va pmopel va
KIVeiTal eUkoAa. KpaTrhoTe Tautdxpova Trn oTaupoetdn
neploTpepopevn Aapr otabepd, yia va anopUyeTe pla
ave€éheyktn oAioBnon mpog Ta kATw Tou NAeKTPIKOU
epyaleiou.
ApxioTe T0 TPUMNWA 0TV 11 TaXUTNTA HE PIKPO apIBpO
OTPOP®V, WOTIOU Va TIEPIOTPEPETAL N TIOTNPOKOPMVA XWPIC
kpadaopouc péoa oto enefepyaldpevo UAIKO. ¥Tn GUVEXEL,
av XpelaoTel, myaivete ot 2n TAXUTNTA.
‘OTav TPUMATE Va IPOCAPHOLETE TNV TTiean 0To umo TpUMNpa
UAIKO. Na TpunidTe aoKwvTac opolopop®n mieorn. Na
aVAONKWVETE TNV TOTNPOKOPWVA KATIOU-KATIOU eAagped and
TNV TPUTI yia va GelyeL AGaTm 1 n 0KOVN TPUTIAUATOC aTo Ta
SlapavTévia Tepaxia TG MOTNPOKOPWVAC.
KatepdaoTe pe Tn otaupoeldn neplotpepopevn Aapn (17) To
NAEKTPIKO epyaleio péxpLTo emBupnTO PABOC TPUNNHATOC.
3TN ouvéxela avePaoTe To Eava, PéXEL VA eppavioTel
0AOKANEN N IOTNPOKOPWVA.
la v eniteugn Tou péyioTou 6uvaTtol wPEAoU URKouG,
TIPEMEL Va amOPaKEUVETE TOV TUPIAVA TPUTAHATOC, HOAIC
Yepioel evieAw¢ TV moTnpokop®va. MepdoTe eTa Tnv
TIOTNPOKOPWVA €K VEOU PECT OTNV O} TPUHATOC Kal
TPUTINOTE EXELTO PEYIOTO Babog.

ZupmAEKTNG UTIEPPOPTIONG

Edv n notnpokopwva paykwvel 1 okaAwvel, SlakomreTatn
Kivnon Tou aova Tou Gpamavou. L€ auTh TV MePIMTwaon
QATEVEPYOTIOLNOTE APETWE TO NAEKTPIKO epyaleio, yia va
amo@uyeTe T ¢Bopd kat Tnv ékAuon BeppoTnTag.

AUGTE TNV OTNPOKOPWVA, TIEPLIOTPEPOVTAC HE Eva KATAMNAO
yeppaviko khewdimpog Ta 6€€1d kat aplotepd. MapdAAnAa
TPaBNETE MPOOEKTIKA TO NAEKTPIKO epyaleio and Ty orn
TPUTIAUATOG.

MpooTacia and uneppopTion

Ye epinmwon mou £emepaoTel To OpLo UMEPPOPTWONG, TOTE TO
NAekTEIKO epyaleio apxilel va maAeTal aiednTd. Metwote T
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Slvapn mpoarieonc, womou To NAEKTPIKO epyaAeio va
epyaleral Eava kavovika.

Eav 6¢ pelwBei n buvapn mpoomieonc, TOTe amevepyoroleirat
T0 NAEKTPIKO €pyaAeio. MeTd pmopeire va evepyomolnoeTe
apéowc Eava To nAekTIKO epyaleio, PENEL OPWCE va
OUVEXIoETE TNV epyaoia pe pelwpévn 6uvapn mpoarieonc.
Apaipeon Tou TUpRVaA TPUTTAHATOC

Yypo TpUnnua: ApnoTe To vepd HeTd To TpUMNua yia Aiyo va
Tpéel, yia va EenAuBel n Adonn Tou TpunApATOC AVApEST oTHV
TIOTNPOKOPWVA KAl GTOV TUPVa TPUMHUATOC.
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'OTav 0 Upvac TPUMMHHATOC EXEL OPNVWOEL HECT OTNV
TIOTNPOKOPWVA, TOTE Va XTUTIAOETE TNV TIOTNPOKOPWVA HiE EVa
KOppATL pahakoU EUAou 1y MAaoTIKoU Kal XaAapwaTe €ToL ToV
nuprva TpumApaToc. Av xpelaoTel, mepdoTe éva papoi péoa
arno 1o OTEAEXOC TNG MOTNPOKOPWVAC Kal opwETE EEW TOV
nupnva.

Ynodew&n: Mnv kTundte e okAnpa avTikeipeva nave otnv
notnpokopwva (kivéuvoc mapapopewonc)!

ZuvTiipnon Kat gépfig

ZuvTiHpnon Kat Kabaplopog

» Bya{ere 1o 1 amé Tnv mpila mptv amd omotadrmote
€pyacia oTo NAeKTPIKO epyaAeio.

» Na Siatnpeire To nAekTpIKO €pyaleio Kat Tig OXIOHEC
aepiopol mavToTe o€ KaOapi KATacTac yia va
pmopeire va epyaleade kaAa kat pe aopalera.

Matnpeite Tnv 0dovTwn pdaB6o (26) KalTic eMPAveleg

odnynonc Te koAovag tpurmpatoc (20) navrote Kabapéc.

KaBapiote Tov afova Tou dpdmavou (7) pera To mépag Te

epyaoiac. Wekalere Tov afova Tou Hpdmavou Kat Tnv

noTNPOKopva (8) KAMou-KAMoU pe avTISIAPWTIKO PETO.

Mia TuxOv avaykaia avTikaraoTaon Tou NAEKTPIKoU KaAwoiou

npénelva diegayOei and Tn Bosch 1y ano éva e€ouatodbotnpévo

KEVTPO G€PPIG yia NAexTpIKa epyaleia Tng Bosch, yia va

amo@euxBel €Tol kABe Kivouvog TNG aoeAAetag.

Enavappudpion Twv 0dny®v oAiocdnong (BAéne ewova D)
Me v ndpodo Tou xpdvou pnopei va gBapoulv ot obnyoi
ohigbnonc (34) kat va eppaviotei évag 1(0yo¢ petall Twv
odnywv oAioBnaonc kat Tne koAdvag TpumuaToc. Ma Tnv
avTipeTOmon autou Tou T(OYoU, TIPEMEL Va enavappudpioete
Toug 06nyouc oAigOnong.

Bosch Power Tools
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Nuote katTa 6€ka e€aywvika mafadia (35) pe Eva yeppaviko
KAeldi (avotypa khetdiot 13 mm). LoiETe oTn OUVEXELD TIG
aképalec Bideg (36) opolopoppa, womou va ehayiotononOei
0 1(0yoc. Loiéte Eava kahd kat Ta 6éka e€aywvika magpadia.
M aMayr Twv 0dnywv oAioBnong eivat anapaitn, 6Tav n
otpwan oAioBnang (KOKKIvo xpwpa) Exel pOapel. AuTo
oupfaivel, 6TaV To KOKKIVO Xpwpa eEaavioTel kat paiveTat 1o
@€pov UAIKO. XuvioTaTat n avabeon Tng ektéAeonc g aMaync
o€ éva e£oualodoTnHEVO KEVTPO 0EPPIC YL NAEKTPIKA
epyaleia Bosch.

Metagpopa

Mropeire va evanoBéoete Tn Baon dpanavou padi pe 1o
xonotuomoloUpevo NAekTpIKO epyaleio. MupioTe yU' autd To
NAEKTPIKO ePYAAEio HE TN OTAUPOELOK TIEPIOTPEPOHEVN

Aafn (17) 600 To GuvaTtov MePIOTOTEPO MPOG TNV KaTeUBuvon
TNne Baong, yia va PeEwoeTe Tov Kivouvo avaTponic.

l'a TV aoaAr HETaPoPd apalpeaTe To NAEKTPIKO EpyaAeio
ano T faon dpdanavou.

E€apripara/AvralakTika

AaktUAMog oUMOYIC TOU vepoU 2608550621
(GCR 180)

KaAuppa oteyavomoinong yia Tov 2608550624
SakTuAo ouMoyRE ToU Vepou

(GCR 180)

YET OTEPEWONG:

— ylO UMETOV 2608002 000
- yld Tolyorolia 2607 000 745
YeT BuopdTwv yia meTov 2608002001
YET KEvou 2608550623
AaoTiyo oteyavomoinong yia o ceTkevol 2 608 550 625
(GCR 180)

TTie0TIKO Hoxeio vepol 2609390308
TMpooappoyéag G 1/2" 2608598043

AToppOPNTAEAC YL UYPR KAl GTEYVT avappoenan
GAS 35MAFC

Amoppo®NTNPAG YIa UYPT KAl OTEYVH avapeopnon
GAS 55MAFC

E€ummpértnon meAarawv kat oupouléc epappoyiic
To Tufpa e€unnpémong meAaTav anavtd oTig epWTHOELS 0aC
OXETIKA LE TNV EMOKEUN KAL TN GUVTHENON TOU POIOVTOC 6a¢
kaBag kat yia Ta avriotola avtaAakTIKA. Zxédla
ouvappoAGynanc kat mAnpo@opiec yia Ta aviarakTika 6a
Bpeite emiong kaTw and: www.bosch-pt.com

H opada mapoxnc oupBouAmv Tng Bosch amavta euxapioTwg
TIC EPWTAOELS 0UC YL TA TIPOIOVTA Hag Kal Ta €EaPTAPATA TOUC.
AwoTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC KAl IaPAYYEAEC AVTAAAKTIKGOV
onwadnmoTe Tov 10WnLo KwOIKO aplBud oUpPwva Pe TNV
mvakida TUMou Tou mPoiovToC.

EANGSa

Robert Bosch A.E.

Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®at: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

Anécupon

Ta nAekTpika epyaleia, n Baon 6panavou, Ta e€apThpaTa Kat
0l OUOKEUQGIEC TIPETIEL VO AVAKUKAGVOVTAL E TPOTIO PIAIKO
ipog 1o mepiBarov.

E Mnv pixveTe Ta nAeKTPIKG epyaleia oTa

anoppippata Tou omriol oag!
Mavo yia xwpeg Tng EE:

YUppwva pe v Eupwnaikr Odnyia 2012/19/EE oxeTika pe
TIC TaMEC NAEKTPIKEC KaL NAEKTPOVIKEG GUGKEUEC KaLTh
petapopa ¢ odnyiac autrc o€ eBviko ikalo Sev eivat mAéov
UTIOXPEWTIKO, Ta AXpNoTa NAEKTPIKG epyaleia va cuMéyovTat
EexwploTa yia va avakukAwBouv e Tpomo QKO TPog To
nepiBarov.

Tiirkce

Giivenlik talimati
Elektrikli El Aletleri icin Genel Giivenlik Uyarilari

INUYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte
gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.
Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"
terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile
calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.
UYARI! Elektrikli el aleti kullanildiginda yangin, elektrik
carpmasl ve yaralanma riskini azaltmak icin asagidakiler de
dahil tim temel giivenlik uyarilarina uyulmalidir. Bu iiriini
calistirmayi denemeden dnce tiim bu talimatlari okuyun ve
bu talimatlari saklayin.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye gikarir.
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» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile cahisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedehilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandigi anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aletiicine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisisel giivenlik

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
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dénen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimei alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.

Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.
Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati

kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmamiz sebebiyle onlara alismis

olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi
» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz

ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢alisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.

Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuari degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini dnler.
Kullamim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarimizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.
Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanag saglarlar.

Elektrikli el aletini, aksesuari, uclar ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongdriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.
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» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin glivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Karot makinesi giivenlik uyarilari

» Su kullanmayi gerektiren bir delme islemi yaparken
suyu operatoriin calisma alanindan uzaklastirin veya
bir sivi toplama cihazi kullanin. Bu tarz engelleyici
onlemler operatériin ¢alisma alaninin kuru kalmasini
saglar ve elektrik carpmasi riskini azaltir.

» Bir calisma sirasinda kesme aksesuarinin gizli bir
kablo sistemi veya kendi kablosuyla temas etme
ihtimali varsa elektrikli el aletini izolasyonlu kavrama
yiizeylerinden tutup calistirin. Kesme aksesuarinin
"icinden elektrik gecen" bir kabloyla temas etmesi
durumunda elektrikli el aletinin metal parcalari "elektrige"
maruz kalabilir ve operatore elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Elmash delme yaparken kulaklik takin. Giiriiltiiye
maruz kalinmasl isitme kaybina neden olabilir.

» Uc sikistiginda asagi dogru baski uygulamayi birakin
ve aleti kapatin. Ug sikismasinin nedeni bulun ve
problemi ¢cdzmek icin gereken 6nlemleri alin.

» is parcasinda karot makinesini yeniden
baslattiginizda, isleme baslamadan 6nce ucun rahatca
doniip donmedigini kontrol edin. Uc sikismissa
calismaya baslamayabilir, alete asir yiik binebilir veya
karot makinesi is parcasindan ayrilabilir.

» Delme sehpasini diibellerle ve tespit elemanlariyla is
parcasina sabitlerken kullanilan ankrajin makine
kullamimdayken makineyi tutabileceginden ve
frenleyebileceginden emin olun. is parcasi zayifsa veya
gozenekliyse diibel ¢ikabilir, bu da delme sehpasinin is
parcasindan ayrilmasina neden olabilir.

» Delme sehpasini vakum pedi ile i parcasina
sabitlerken pedi diiz, temiz ve gozeneksiz bir yere
yerlestirin. Fayanslar ve kompozit kaplama gibi
lamine yiizeylere sabitlemeyin. is parcas diiz, yass!
veya iyi takilmis degilse ped is parcasindan ayrilabilir.

» Delme dncesinde ve delme sirasinda yeterli vakum
oldugundan emin olun. Vakum yetersizse ped is
parcasindan ayrilabilir.

» Makine yalnizca vakum pedi ile emniyete alindiginda,
asagiya dogru delme islemi haricinde asla delme
yapmayin. Vakum kaybolursa ped is parcasindan ayrilir.

» Duvarlari veya tavanlari delerken karsi tarafta
bulunan kisilerin ve calisma alaninin koruma altinda
oldugundan emin olun. Ug delikten disari tasabilir veya
artik parga obiir tarafa diisebilir.

» Bu aleti bas hizasinin iizerinde delme yaparken su
kaynagiyla kullanmayin. Suyun elektrikli el aleti icine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bas hizasinin iizerinde delme yaparken her zaman
talimatlarda belirtilen sivi toplama cihazini kullanin.
Suyun aletin icine akmasina izin vermeyin. Suyun
elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma tehlikesini
artirir.

» Goriinmeyen ikmal hatlarini belirlemek icin uygun
tarama cihazlari kullanin veya yerel tedarik sirketiile
iletisime gecin. Elektrik kablolariyla temas yaniklara ve
elektrik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusuna hasar
vermek patlamaya neden olabilir. Su borularin hasar
gormesi maddi zararlara veya elektrik carpmasina neden
olabilir.

» Calisma alanindaki kisilerin ve elektrikli el aletinin
cikan suyla temas etmemesine dikkat edilmelidir.

» Kaymayan is ayakkabilari kullanin. Bu sekilde kaygan
yiizeylerdeki kaymalardan kaynaklanabilecek
yaralanmalarin éniine gecersiniz.

» Elektrikli el aletini hichir zaman ekte teslim edilen
hatali akim koruma salteri (PRCD) olmadan
calistirmayin.

» Tam olarak durmadan elektrikli el aletini birakip
gitmeyin. Serbest doniisteki uclar yaralanmalara neden
olabilirler.

» Darbesiz matkap montajindan dnce karot tezgahini
dogru sekilde kurun. Sorunsuz calisma icin dogru montaj
yapilmalidir.

» Kullanmadan 6nce darbesiz matkabi giivenli sekilde
karot tezgahina sabitleyin. Darbesiz matkabin karot
tezgahinda kaymasi, kontrol kaybina neden olabilir.

» Karot tezgahini saglam ve diiz bir zemine sabitleyin.
Karot tezgahinda kayma veya salinim olursa, darbesiz
matkap esit dagilimli ve giivenli bir sekilde
yonlendirilemez.

» Darbesiz matkabin baglanti kablosunu, calisma
alanindan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Karot tezgahina asir1 yiilklenmeyin ve merdiven veya
iskele olarak kullanmayin. Karot tezgahina asiri
yiiklenilmesi veya lizerine gikilmasi, agirlik merkezinin 6ne
kaymasina ve tezgahin devrilmesine neden olur.

» Kullanilmayan karot tezgahlarini, cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde muhafaza edin. Bu aleti
tanimayan veya bu giivenlik talimatini okumayan
kisilerin aleti kullanmasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiklarinda aletler tehlikelidir.

» Karot tezgahindaki veya darbesiz matkaptaki tiim
calismalardan dnce, mola verildiginde ve karot
tezgahlari kullanmlmadiginda; tespit frenini cekerek
istem disi harekete karsi diizenegi emniyete alin.

» Bu elektrikli el aleti sadece koruyucu iletkenli ve
yeterli boyuttaki giic kaynaklarinda calistinlabilir.

» Karot makinesi ve karot ucu takil karot sehpasinin
yanhslikla devrilmesini 6nlemek icin karot sehpasimi
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isletim sirasinda daima diibel veya vakum (aksesuar)
ile sabitleyin.

» Suileten hortumlarin, baglanti parcalarinin ve su
tutma halkasinin (aksesuar) kusursuz durumda
oldugundan emin olun. Bir sonraki kullanimdan dnce
hasarli ve asinmis parcalari degistirin. Elektrikli el
aletinin parcalarindan disari su sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Tasinabilir karot makinesi GDB 180 WE + GCR 180
Karot makinesi

Bu elektrikli el aleti, elmasli sulu karot ucu ve su besleme
sistemi ile baglanti halinde beton ve betonarmede sulu
delme isleri icin tasarlanmistir. Bu elektrikli el aleti bir emme
donanimiile (su tutma halkasi ve 1slak/kuru elektrikli
stipiirge) kombine edilebilir.

Bu elektrikli el aleti; kuru karot uglari ve uygun bir emme
donanimiile tugla, kumlu tas, gazbeton ve fayansta kuru
delme isleriigin tasarlanmistir.

Bu elektrikli el aleti sadece sabit isletimde elmas karot
sehpasi GCR 180 ile birlikte kullanilabilir.

Elmas karot sehpasi

Elmas karot sehpasi, Bosch karot makinesine GDB 180 WE
takilmasi icin tasarlanmistir. Bu sehpada bagska aletler
kullanilamaz.

Elmas karot sehpasi diibel yardimi ile zemine, duvara ve bas
lizerine sabitlenebilir.

Elmas karot sehpasi vakum (aksesuar) yardimi ile zemine
veya (ve ek bir emniyet tertibati ile) duvara sabitlenebilir.
Bas lizerine sabitlemeye izin yoktur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen bilesenlerin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aletinin ve karot sehpasinin sekli Gizerindeki
numaralarla aynidir.

Karot makinesi

(1) Agma/kapama salteri

(2) Agma/kapama salteri sabitleme tusu
(3) Dikey tesviye su terazisi

(4) Yatay tesviye su terazisi

(5) Vites segme salteri

(6) Cenelikavrama

(7) Mil boynu
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(8) Karot ucu”
(9) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(10) Sukapama muslugu
(11) Musluk baglanti parcasi
(12) Su baglanti adaptorii
(13) Emme adaptori
(14) Emme rakoru®
(15) Emme hortumu®
(16) Kacak akim koruma salteri (PRCD)

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak n tiimiinii ak
programimizda bulabilirsiniz.

Elmas karot sehpasi

(17) Cevirme turnikesi (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(18) Alet girisindeki vida

(19) Alet girisi

(20) Delme siitunu

(21) Delme agisi ayart {ist vidasi

(22) Nivelman vidasi

(23) Sututma halkas”

(24) Delme agisi ayari alt vidasi

(25) Taban levhasi

(26) Disli kol

(27) Delme agisi ayari germe somunu

(28) Besleme dislisi

(29) Tespit freni

(30) Duvar diibeli/beton diibeli®

(31) Hizli germe kolu®

(32) Hizli germe kolunun kelebek basl somunu®
(33) Sututma halkasinin sikma yay:”

(34) Kayici kilavuzlar

(35) Kayici kilavuzlarin altigen somunu (10 adet)
(36) Kayici kilavuzlarin disli pimi (10 adet)

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak 1n tiimiinii ak
programimizda bulabilirsiniz.

)

Teknik veriler
Taginabilir karot makinesi GDB 180 WE + GCR 180

Karot makinesi GDB 180 WE

Malzeme numarasi 3601A898..
Giris glicl w 2000
Cikis giicli W 1340
Nominal devir sayisi n,

- 1.Vites min* 900
- 2.Vites min”* 2800
Delme capl
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Karot makinesi GDB 180 WE

- Duvarda optimum mm 40-180
- Duvarda miimkiin olan mm 0-180
- Betonda optimum mm 40-150
- Betonda miimkiin olan mm 0-180
Ug girisi 11/4"UNC
Su besleme maksimum bar 3
basinci

Agirlik EPTA-Procedure kg 5,2
01:2014 uyarinca

Koruma sinifi D/

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gecerlidir. Farkli
gerilimlerde ve farkli tilkelere 6zgii tiplerde bu veril degisebilir.

Elmas karot sehpasi GCR 180

Malzeme numarasi 3601A90 100
Olciileri

- Yiikseklik mm 767
- Genislik mm 205
- Derinlik mm 423,5
Alet girisi capi mm 60
Karot ucu boyutu, maks.

- Capi mm 180
- Su tutma halkali cap mm 132
- Uzunlugu mm 530
Delme stroku, maks. mm 514
Calisma uzunlugu, maks. mm 455
Agirlik EPTA-Procedure kg 9,5

01:2014 uyarinca

Giiriiltii bilgisi

Girlilti emisyon degerleri EN 62841-3-6 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikh giiriiltii seviyesi tipik olarak:
Ses basinci seviyesi 88 dB(A); ses giicii seviyesi 99 dB(A).
Tolerans K=3 dB.

Kulak korumasi kullanin!

Bu talimatta belirtilen giiriilti emisyon degeri standart bir
6lgme yontemi ile dlclilmiistiir ve elektrikli el aletlerinin
karsilastirimasinda kullanilabilir. Bu deger giiriiltli
emisyonunun gecici olarak tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen giiriiltii emisyon degeri elektrikli aletin temel
kullanimini temsil etmektedir. Ancak elektrikli el aleti baska
uygulama tirleri icin, farkli uclar veya yetersiz bakimla
kullanilacak olursa, giiriilti emisyon degerinde farklilik
goriilebilir. Bu da giriltii emisyonunu toplam ¢alisma
stiresinde belirgin dlgiide yiikseltebilir.

Gurdlti emisyonunu tam olarak belirleyebilmek icin aletin
kapali oldugu siireleri veya acik oldugu halde gercekten
kullanilmadig siireleri de dikkate almaniz gerekir. Bu da
toplam calisma siiresindeki giiriiltii emisyonunu belirgin
olctde dustirebilir.

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Karot sehpasinin montaji

Delme siitununun dogrultulmasi

Delme siitununu (20) dikey konuma getirin. Alt vidayi (24)
takin (grafik sayfasindaki sekle bakin). Alt vidayi (24) ve iist
vidayi (21) bir catal anahtarla (anahtar genisligi 17 mm)
sikin. Germe somununu (27) bir catal anahtarla (anahtar
genisligi 24 mm) sikin.

Cevirme turnikesi

Cevirme turnikesinin (17) ii¢ tutamak kolunu sonuna kadar
cevirme turnikesi gobegine takin.

Cevirme turnikesi (17) delme islemi esnasinda besleme kolu
olarak islev goriir.

Delme islemi icin ¢evirme turnikesini sonuna kadar saga veya
sola besleme dislisine (28) itin. Cevirme turnikesini
cikarmak icin kuvvetlice cekin.

Tespit frenli besleme kilidi

ilk kez islemeye almadan 6nce tespit frenini (29) besleme
dislisinin (28) altindaki bos disli yuvaya vidalayin.

Karot sehpasinin kendindeki biitiin calismalarda, is
molalarinda ve sehpanin kullaniimadig zamanlarda besleme
sistemini kilitleyin. Tespit frenini (29) cevirerek sikin.

Delme yapmak icin tespit frenini (29) cevirme turnikesi (17)
rahat hareket ettirilebilecek 6l¢lide gevsetin. Elektrikli el
aletinin kontrol disi asagl kaymasini dnlemek icin gevirme
turnikesini tutun.

Elektrikli el aletinin takilmasi (bkz. resim A)

Tespit freninin (29) sikilmis oldugundan emin olun.

Alet yuvasindaki vidayi (18) bir catal anahtarla (anahtar

genisligi 13 mm) gevsetin. Elektrikli el aletinin germe

boynunu yukaridan sonuna kadar alet girisine (19)

yerlestirin.

Elektrikli el aletini alet yuvasinda bitiin salterlere rahatca

ulasilabilecek ve elektrikli el aletine bagli toz emme tertibati/

sulu sogutma donanimi delme islemini engellemeyecek

konuma gevirin. Vidayi (18) catal anahtarla (anahtar

genisligi 13 mm) sikin.

Delme islemi icin gevirme turnikesini (17) saga veya sola

besleme dislisine (28) itin.

» Elektrikli el aletinin alet yuvasina saglam bicimde
oturup oturmadigini kontrol edin.

Elektrikli el aletini karot sehpasindan ¢ikarirken ayniislem

adimlarini ters sira ile uygulayin.

Karot sehpasinin sabitlenmesi

Uyar: Karot sehpasini hig bosluk birakmadan sabitleyin. Bu
yolla karot ucunun sikismasini ve dolayisi ile segman
kirilmasini onlersiniz.

Karot sehpasini zeminin 6zelligine gore diibel veya vakumla
planlanan matkap deligine sabitleyin.
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Karot sehpasinin sabitlemeden 6nce konumlandiriimasi
istediginiz matkap deligi merkezini zeminde isaretleyin.
Delme yapmak istediginiz karot ucunun dis 6l¢iilerini matkap
deligi merkezini merkez alarak isaretleyin.

Karot sehpasini (elektrikli el aleti takili durumda) diibel veya
vakumla, takili bulunan karot ucu ¢izilen élgiilerle drtiisecek
bicimde sabitleyin.

Diibel ile sabitleme (bkz. resim B)

Karot sehpasini diibelle (aksesuar) duvar veya betona
sabitlemek iizere ayri bir sabitleme deligi agin.

Diibel deligi mesafesi - Planlanan deligin merkezi

210 mm
miimkiin 200-300 mm
Diibel deligi icin su dlculer gecerlidir:

Capi Derinlik

Duvarda 20 mm 85 mm

optimum

Betonda 16 mm 50 mm
Acilmali bir beton diibeli veya duvar diibeli (30) yerlestirin.
Hizli germe milini (31) diibele vidalayin.

Besleme pulu ile birlikte karot sehpasini yerlestirin ve
kelebek basl somunla (32) sikin. Kelebek baslh somununu
kot almadan sonra bir ¢atal anahtarla (anahtar genisligi

27 mm) sikin.

Vakumla sabitleme (aksesuar)

Karot sehpasini vakumla sabitlemek icin piyasada bulunan
bir vakum pompasina ve bir Bosch vakum setine (aksesuar)
ihtiyaciniz vardir.

Vakum pompasi asagidaki minimum gerekliliklere sahip
olmalidir:

Hacimsel akis (debi): 6 m/sa

Minimum vakum: %80 (-800 mbar)

Vakumla sabitleme icin zemin piiriizsiiz ve diiz olmalidir. Siva

veya duvar (izerine sabitlemeye izin yoktur.

Vakum kosullari saglandiktan sonra, karot sehpasinin saglam

durmasi ve contanin biraz gerilmesi i¢in nivelman

vidalarini (22) hafifce zemine yerlestirin. Aksi takdirde karot

sehpasi conta lizerine cok yumusak oturur.

Vakum pompasini ve Bosch vakum setini baglamak icin

kullanim kilavuzlarini okuyun ve icindeki hikiimlere uyun.

» Vakum pompasinin ve vakum setinin giivenlik talimati
ile calisma uyarilarina kesinlikle uyulmalidir!

Kot alma (Vakumla sabitlemede yapilmaz)

Nivelman vidalarini (22) tek tek dikey su terazisi (3) (dikey
montajda) veya yatay su terazisi (4) (yatay montajda)
elektrikli el aletinde tam olarak hizalanincaya kadar disart
cevirin.

Bu durumda karot sehpasini diibelle sabitleyin.

Karot ucunun takilmasi/degistirilmesi

» Karot tezgahindaki veya darbesiz matkaptaki tiim
calismalardan 6nce, mola verildiginde ve karot

Tirkge [111

tezgahlan kullaniimadiginda; tespit frenini cekerek
istem disi harekete karsi diizenegi emniyete alin.

Karot ucunun secilmesi

Bosch karot uglarinin renk kodlari vardir:
~ Sulukarot ucu: mavi

- Kurukarot ucu: acik gri

Karot ucunun takilmasi

» Takmadan dnce karot ucunu kontrol edin. Sadece
kusursuz karot uclarini takin. Hasar gérmiis veya
deforme olmus karot uclari tehlikeli durumlarin ortaya
cikmasina neden olabilir.

Takmadan once karot ucunu temizleyin. Karot ucu dislerini

yaglayin veya bu dislerin {izerine pastan korunma spreyi

sikin.

Bir 1 1/4"-UNC karot ucunu (8) mil boynuna (7) vidalayin.

» Karot ucunun yerine tam ve siki bicimde oturup
oturmadigini kontrol edin. Yanlis veya giivenli
oturmayan karot uglari calisma sirasinda gevser ve sizin
icin tehlike olusturabilir.

Karot ucunun cikarilmasi

» Karot ucunu degistirirken koruyucu eldiven kullanin.
Elektrikli el aleti ile uzun siire ¢alisildiginda karot ucu asir
olctide 1sinabilir.

Karot ucunu (8) bir catal anahtarla (anahtar genisligi 41 mm)

gevsetin. ikinci bir catal anahtarla (anahtar genisligi 32 mm)

mil boynunun (7) iki kenarli bolimiini tutun.

Su sogutmasinin/toz emme tertibatinin
baglanmasi

Sulu veya kuru karot uglariyla delme yaparken yeterince

sogutma olmazsa elmas segmanlar hasar gorebilir veya karot

ucu delikte bloke olabilir. Bu nedenle sulu delmede yeterli

sogutmaya, kuru delmede ise ¢alisan bir toz emme tertibat

bulunmasina dikkat edin.

Mevcut bir delik biiyiitiliirken karot ucunun yeterli 6lciide

sogutulabilmesi icin deligin dikkatli bicimde kapatiimasi

gerekir.

» Baglanmis bulunan hortumlar, kapama valfleri veya
aksesuar delme islemini engellememelidir.

Su sogutma sisteminin baglantisi

Su baglanti adaptoriinii (12) ceneli kavramaya (6) takin ve
sonuna kadar saat hareket yoniinde cevirerek sikin.

Su kesme muslugunu (10) kapatin. Musluk baglanti
parcasina (11) bir su besleme hortumu baglayin. Su ikmali
hareketli bir basingli su haznesinden (aksesuar) veya sabit
bir su baglantisindan yapilabilir.

Sulu delme esnasinda delikten ¢ikan suyu tutmak icin bir su
tutma halkasina ve bir islak/kuru elektrikli siiptirgeye (her
ikisi de aksesuar) ihtiyaciniz vardir.

Su emme icin su tutma halkasinin monte edilmesi

(bkz. resim C)

Su tutma halkas! (Bakiniz ,Aksesuar/Yedek parcalar®,

Sayfa 114) elmas karot sehpasi GCR 180 ve karot makinesi
GDB 180 WE ile kullanim igin 6ngérilmektedir.
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Conta kapaginda istenen delme ¢apinda bir delik agin.
Sikma yayini (33) dayanma noktasina kadar taban

levhasi (25) ile delme siitunu (20) arasindaki bosluga itin.
Bu sirada stkma yayinin agilandiriimis parcasinin asagi dogru
olmasina dikkat edin.

Su tutma halkasini kendi pozisyonuna getirin ve sikma yayini
su tutma halkasinin oturma yiizeyine yatirin. (Sikma yayinin
uclarindaki laseler sikma yayinin yukari cekilmesine yarar.)
Yayin gerilim kuvveti ile contasi ile birlikte su tutma halkasi
zemine bastirilir ve 1slak/kuru elektrikli siiptirgenin vakumu
ile birlikte suyun disari sizmasi 6nlenir.

Toz emme tertibatinin baglanmasi

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve

metaller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga

zararli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari

solumak alerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun

yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara

neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlari kanserojen etkiye

sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan

islenmelidir.

- Miimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibat kullanin.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takil soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

Emme adaptoriinii (13) geneli kavramaya (6) takin ve

sonuna kadar saat hareket yoniinde cevirerek sikin.

Emme hortumunu (15) bu sisteme uygun hale getirilmis ve

onerilen 1slak/kuru emicinin (Bakiniz ,Aksesuar/Yedek

parcalar”, Sayfa 114) emme rakoruna (14) takin.

Isletim

Delme acisinin degistirilmesi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Karot sehpasindaki her ayarlama isleminden sonra
biitiin vidalari iyice sikin.

Delme agisi ayarina ait alt vidayi (24) bir catal anahtarla

(anahtar genisligi 17 mm) gevsetin ve ¢ikarin.

Ust vidayi (21) bir catal anahtarla (anahtar genisligi 17 mm)

gevsetin.

Germe somununu (27) bir catal anahtarla (anahtar genisligi

24 mm) gevsetin. Karot sehpasini istediginiz delme agisina

getirin.

Germe somununu (27) catal anahtarla (anahtar genisligi

24 mm) tekrar sikin. Ust vidayi (21) bir catal anahtarla

(anahtar genisligi 17 mm) sikin.

» Karot sehpasi ancak germe somunu (27) ve vida (21)
aci ayarinda tekrar sikildiktan sonra kullanilabilir.

Delme islemini tamamlandiktan sonra delme siitununu (20)
ters islem sirasi ile tekrar dikey konuma (Delme agisi 0°)
getirin. Bunu yapmak icin alt vidayi (24) tekrar takmaniz ve
bir ¢atal anahtarla (anahtar genisligi 17 mm) sikmaniz
gerekir.

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen gerilimle ayni
olmalidir.

» Calismaya baslamadan dnce planlanan delikler i¢in
yetkili statikci, mimar veya insaat sorumlusuna
danisin. Donati demirlerini ancak statikginin onayini
aldiktan sonra kesin.

» Duvarlari veya zeminleri gecen delikleri acarken,
gecilen mekandaki engelleri kontrol edin. Calisma
alanini kapatin ve delik cekirdegini diismeye karsi
beton kaliplariyla emniyete alin.

Kacak akim koruma salterinin fonksiyon testi (PRCD)

Calismaya baslamadan once her defasinda kagak akim

koruma salterinin (PRCD) (16) usuliine uygun olarak islev

goriip gérmedigini kontrol edin:

- Kacak akim koruma salterinde (PRCD) TEST tusuna
basin. Kirmizi kontrol isig1 séner.

— Tusa RESET basin. Elektrikli el aleti simdi acilabilmelidir.

TEST tusuna TEST bastiginizda kirmizi kontrol 151§ sonmezse

veya elektrikli el aleti agildiginda tekrar tekrar sonerse,

elektrikli el aletini kontrol edilmek iizere yetkili bir Bosch

miisteri servisine gondermeniz gerekir.

» Kacak akim koruma salteri (PRCD) arizali ise elektrikli
el aleti calistirllamaz.

Acma

Kagak akim koruma salterinde (PRCD) (16), RESET tusuna
basin.

Sulu delme: Su kapama muslugunu (10) su akis hattina
baglayin.

Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapama salterine (1)
basin ve salteri basili tutun.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Basili agma/kapama salterini kilitlemek icin ek olarak
sabitleme tusuna (2) basin.

Kapama

Agma/kapama salterini (1) birakin. Agma/kapama salteri
kilitli ise once saltere basin sonra birakin.

Sulu delme: Su kesme muslugunu (10) kapatin. isiniz
bittiginde musluk baglanti parcasini (11) su ikmal hattindan
cikarin. Su kesme muslugunu (10) agin ve kalan suyu
bosaltin.

ilk hareket akimi sinirlandirmasi

Elektrikli el aletinin elektronik sistemi motorun yavas tempo

ile baslamasini saglar ve yiksek hizlanma akimi gereksinimini
onler.
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Yeniden baslatma emniyeti

Yeniden baslatma emniyeti, elektrik beslemesinin
kesilmesinden sonra elektrikli el aletinin kontrol dig
calismasini onler.

Tekrar calistirmak icin kacak akim koruma salterinde (PRCD)
tusuna RESET basin (16). Sonra agma/kapama salterini (1)
kapali pozisyonuna getirin ve elektrikli el aletini tekrar agin.

Devir sayisi 6n se¢imi
Vites secme salteri (5) ile iki devir sayisi alanini 6nceden
secerek ayarlayabilirsiniz.

Vitesler asagidaki delme caplariicin tavsiye edilir:
- 1.vites: 80-180 mm

- 2.vites: 25-60 mm

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

Delme yapmak icin tespit frenini (29) cevirme turnikesi (17)

rahat hareket ettirilebilecek 6lciide gevsetin. Elektrikli el

aletinin kontrol disi asagl kaymasini onlemek icin cevirme

turnikesini tutun.

1. Viteste diisiik devir sayisi ile karot ucu malzeme icinde

titresim yapmadan doniinceye kadar delme yapin. Daha

sonra gerekiyorsa 2. Vitese gecin.

Delme yaparken bastirma kuvvetini islenen malzemeye

uyarlayin. Makul ve diizenli bastirma kuvveti ile delme yapin.

Elmas segmanlardan delik camuru veya tozunun

temizlenmesi icin karot ucunu arada bir hafifce delikten

disari gekin.

Cevirme turnikesi (17) ile elektrikli el aletin istediginiz delme

derinligine kadar asagi indirin. Daha sonra karot ucu tam

olarak goriiniinceye kadar geri cevirin.

Miimkiin olan maksimum ¢alisma uzunluguna ulagsmak icin,

karot ucu tam olarak doldugunda delik gébegini (karotu)

cikarmaniz gerekir. Daha sonra karot ucunu tekrar matkap

deligini yerlestirin ve maksimum derinligine kadar delme

yapin.

Asin yiik debriyaji

Karot ucu sikisir veya takilirsa mil boynunun tahriki kesilir.

Bu gibi durumlarda asinmayi ve i1si olusumunu énlemek igin

elektrikli el aletini hemen kapatin.

Karot ucunu uygun bir catal anahtarla saga ve sola gevirerek

gevsetin. Bu esnada elektrikli el aletini dikkatli bir bigimde

matkap deliginden disari cekin.

Asiri zorlanma emniyeti

Asiri zorlanma esigi asilinca elektrikli el aleti belirgin bicimde
atimli calismaya baslar. Elektrikli el aleti tekrar normal
calismaya baslayincaya kadar bastirma kuvvetini diisiriin.
Bastirma kuvveti diisiirilmezse elektrikli el aletin kapanir.
Daha sonra elektrikli el aletini hemen tekrar agabilirsiniz,
ancak daha dustik bastirma kuvveti ile calismaya devam
etmeniz gerekir.
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Delik cekirdeginin cikariimasi

Sulu delme: Karot ucu ile delik cekirdegi arasindaki delik
camurunun disari atilmast i¢in delme isleminden sonra suyu
bir siire daha akitin.
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Delik gekirdegi karot ucu icinde sikisirsa bir tahta veya
plastik parcasi ile karot ucuna hafifce vurarak delik
cekirdegini gevsetin. Gerekiyorsa delik cekirdegini bir
cubukla karot ucunun takma tarafindan disari ¢ikarin.
Uyari: Karot ucuna sert bir cisimle vurmayin (Deformasyon
tehlikesi)!

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Disli kolu (26) ve delme siitununun (20) kilavuz yiizeylerini

her zaman temiz tutun.

isiniz bittiginde mil boynunu (7) temizleyin. Zaman zaman

mil boynuna ve karot ucuna (8) pastan koruyucu sprey sikin.

Baglanti kablosunun degistirilmesi gerekli ise, giivenlik

nedenlerinden dolay! bu tertibat Bosch'den veya Bosch

elektrikli el aletleri yetkili servisinden temin edilmelidir.

Kayici kilavuzlarin ayarlanmasi (bkz. resim D)

Kayici kilavuzlar (34) zamanla asinabilir ve kayici kilavuzlarla
delme siitunu arasinda bosluklar olusabilir. Bu bosluklari
gidermek icin kayici kilavuzlari ayarlamaniz gerekir.

On altigen somunun (35) hepsini bir catal anahtarla (anahtar
genisligi 13 mm) gevsetin. Daha sonra disli pimi (36) bosluk
minimum diizeye disiinceye kadar esit 6l¢lide sikin. On
altigen somunun hepsini tekrar sikin.

Kayici kilavuzlarin degistirilmesi ancak kayici katman (kirmizi
renk) asininca gerekli olur. Kirmizi renk kaybolup tasiyici
malzeme goriiniince kilavuzlarin degistirilmesi gerekir. Bu
degistirme isleminin yetkili bir Bosch elektrikli el aletleri
miisteri servisinde yaptiriimasi 6nerilir.

Nakliye

Karot sehpasi elektrikli el aleti takilmisken
konumlandirilabilir. Bunun icin elektrikli el aletini cevirme
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turnikesi (17) ile devrilme tehlikesini azaltmak icin mimkiin
oldugu kadar taban levhasi yoniinde cevirin.

Guvenli bir sekilde tasimak icin elektrikli el aletini karot
sehpasindan ¢ikarin.

Aksesuar/Yedek parcalar

Su tutma halkasi (GCR 180) 2608550621
Su tutma halkas! icin conta kapag 2608550624
(GCR 180)

Sabitleme seti:

- betonicgin 2608002 000
- duvaricin 2607 000 745
Beton icin diibel seti 2608002001
Vakum seti 2608550623
Vakum seti icin kauguk conta 2608550625
(GCR 180)

Basingli su haznesi 2609 390 308
Adaptor G 1/2" 2608598 043

Islak/kuru emici GAS 35MAFC

Islak/kuru emici GAS 55MAFC

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri irlintiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriniisleri
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli diriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalar 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20

Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr

www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi

No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com

Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glinsah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Gigli

Izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884
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Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan
TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almati, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi Internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Tasfiye

Elektrikli el aleti, karot sehpasi, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu yeniden kazanim islemine
yollanmalidir.

E Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin igine

atmayin!
Sadece ABiiilkeleri icin:
Eski elektrikli el aletleri ve elektronik aletlere iliskin
2012/19/EU sayili Avrupa Birligi yonetmeligi ve bunlarin tek
tek iilkelerin hukuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omrini tamamlamis elektrikli el aletleri ayri ayri toplanmak
ve cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek iizere yeniden
kazanim merkezlerine gonderilmek zorundadir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiENlE Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczenstwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
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wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-

nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.

Nalezy zachowac wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-

czenstwa dla dalszego zastosowania.

Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-

silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-

cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami

(bez przewodu zasilajacego).

OSTRZEZENIE! Podczas pracy z elektronarzedziami nalezy

zawsze przestrzega¢ podstawowych zasad bezpieczenstwa

w celu zminimalizowania ryzyka pozaru, porazenia pradem

elektrycznym i doznania obrazen. Przed przystapieniem do

pracy nalezy przeczytac cafa instrukcje i zachowac jg na p6z-
niej.

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszajg ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
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go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczyc¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
roznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnosé wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wigczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.
Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.

Nie wolno dopusci¢, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac ciezkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.

» Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go iflub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sg z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sa nie-
bezpieczne.

» Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sa zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktore moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kow spowodowanych jest niewtasciwg konserwacja elek-
tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o czystosc narzedzi skrawajacychii
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

» Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

» Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposdb zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.
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Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wiertnicami diamentowymi

» Podczas wykonywania wiercefi wymagajacych chto-

dzenia woda, nalezy odprowadzac wode tak, aby znaj-
dowata sie poza miejscem pracy lub uzy¢ specjalnego
pojemnika do zbierania wody. Takie srodki ostroznosci
pomoga utrzymac miejsce pracy w suchosci i zapobiega¢
porazeniom elektrycznym.

Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wtasny przewdd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy obstugiwac, trzymajac je wytacznie
za izolowane powierzchnie. Kontakt z przewodem elek-
trycznym pod napieciem moze spowodowac przekazanie
napiecia na nieizolowane cze$ci metalowe elektronarze-
dzia, grozac porazeniem pradem elektrycznym.

Podczas pracy wiertnica diamentowa nalezy stosowac
Srodki ochrony stuchu. NaraZenie na hatas moze stac sie
przyczyna utraty stuchu.

W przypadku zaklinowania sie narzedzia roboczego
nalezy przestac¢ wywierac na nie nacisk i wytaczy¢
elektronarzedzie. Nalezy zbadac przyczyne zaklinowania
sie narzedzia roboczego i podjac stosowne dziatania w ce-
lu wyeliminowania problemu.

Przed ponownym uruchomieniem elektronarzedzia z
narzedziem roboczym znajdujacym sie w materiale,
nalezy sprawdzi¢, czy narzedzie robocze moze swo-
bodnie sie obracac. Zaklinowanie sie narzedzia robocze-
go w materiale moze uniemozliwi¢ uruchomienie elektro-
narzedzia, doprowadzi¢ do przeciazenia elektronarzedzia
lub wydostania sie elektronarzedzia z materiatu.

Podczas zabezpieczania stojaka wiertarskiego za po-
moca kotew i elementéw mocujacych nalezy upewnic¢
sie, ze wykorzystywane elementy s3 w stanie utrzy-
mac pracujaca maszyne w stabilnej pozyciji. Jesli mate-
riat, do ktorego elementy sa mocowane, ma niewielkg wy-
trzymato$¢ lub jest porowaty, kotwy moga sie poluzowaé,
powodujac destabilizacje stojaka wiertarskiego i wydo-
stanie sie elektronarzedzia z materiatu.

Podczas zabezpieczania stojaka wiertarskiego za po-
moca ptyty prézniowej, nalezy pamietac o tym, aby in-
stalowac ja na gladkiej, czystej i nieporowatej po-
wierzchni. Nie wolno mocowac ptyty do powierzchni
laminowanych, np. ptytek lub powtok kompozyto-
wych. Jezeli materiat nie jest gtadki, rowny lub trwale za-
mocowany do podtoza, ptyta prézniowa moze oddzieli¢
sie od podtoza.

Nalezy zapewni¢ wystarczajace podcisnienie przed i w
trakcie wiercenia. W przypadku niedostatecznego pod-
ci$nienia ptyta moze sie oddzieli¢ od podtoza.

Z wyjatkiem wiercenia w pionie, nie wolno wykonywac
wiercen wiertnica zamocowana jedynie za pomoca
ptyty prézniowej. W przypadku niedostatecznego podci-
$nienia ptyta moze oddzieli¢ sie od podtoza.

Podczas wykonywania wiercen przelotowych w $cia-
nach lub sufitach nalezy zabezpieczy¢ odpowiednio
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miejsce pracy i zapewni¢ bezpieczeristwo osobom

znajdujacym sie po drugiej stronie. W wyniku wiercenia

narzedzie robocze moze niespodziewanie pojawic sie po
drugiej stronie materiatu lub tez moze doj$¢ do wypadnie-
cia fragmentu materiatu.

» Elektronarzedzia nie wolno uzywac do wiercenia nad
glowa, jezeli wiercenie wymaga chtodzenia woda.
Przedostanie sie wody do wnetrza obudowy elektronarze-
dzia zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Podczas wiercenia nad gtowa nalezy zawsze korzysta¢
z pojemnika do zbierania wody wyszczegélnionego w
instrukcji. Nie wolno dopuscic, by woda przedostata
sie do wnetrza elektronarzedzia. Przedostanie sie wody
do wnetrza obudowy elektronarzedzia zwigksza ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduje szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz-
ne.

» Nalezy zwroci¢ uwage, aby zadna z oséb znajdujacych
sie w miejscu pracy ani tez samo elektronarzedzie nie
miato kontaktu z wyciekajaca woda.

» Nalezy nosi¢ obuwie o podeszwach przeciwposlizgo-
wych. W ten sposéb mozna unikna¢ obrazen, bedacych
skutkiem poslizgniecia sie na $liskich powierzchniach.

» Nie wolno uzytkowac elektronarzedzia bez wytacznika
ochronnego réznicowopradowego (PRCD), znajdujego
sie w wyposazeniu standardowym.

» Nie nalezy pozostawia¢ bez nadzoru narzedzia, zanim
sig ono catkowicie nie zatrzyma. Poruszajace sie sita in-
ercji narzedzia robocze moga spowodowac obrazenia.

» Przed montazem wiertarki nalezy prawidtowo ustawic
stojak wiertarski. Prawidtowy montaz jest wazny dla za-
gwarantowania niezawodnego dziatania.

» Przed rozpoczeciem uzytkowania wiertarki nalezy ja
dobrze zamocowac w stojaku wiertarskim. Przesunie-
cie sie wiertarki w stojaku wiertarskim moze spowodowac
utrate kontroli.

» Zamocowac stojak wiertarski na mocnej, ptaskiej i po-
ziomej powierzchni. Jezeli stojak wiertarski przesuwa
sie lub chwieje, niemozliwe jest réwnomierne i pewne
prowadzenie wiertarki.

» Przewod przytaczeniowy wiertarki musi znajdowac sie
z daleka od obszaru pracy. Uszkodzone lub splatane
przewody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

» Nie nalezy przeciazac stojaka wiertarskiego, nie nale-

2y go tez stosowac w charakterze drabiny, pomostu

lub rusztowania. Punkt ciezko$ci przeciagzonego lub do-
datkowo obciazonego stojaka (np. poprzez wejscie na
niego), moze sie przemiescic i spowodowac jego prze-
wrécenie.
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» Nieuzywane stojaki wiertarskie nalezy przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udo-
stepniac urzadzenia osobom, ktore go nie znaja lub nie
przeczytaty niniejszych zalecen. Urzadzenia, uzywane
przez niedo$wiadczone osoby, s3 niebezpieczne.

» Przed wszystkimi pracami wykonywanymi przy stoja-
ku wiertarskim lub wiertarce, podczas przerw w pracy
lub w czasie, gdy narzedzia nie s uzywane, zabezpie-
czy¢ stojak wiertarski przez dokrecenie hamulca po-
stojowego.

» Elektronarzedzie wolno podtaczac wytacznie do sieci
zasilajacej o odpowiednich parametrach i wyposazo-
nej w przewdd uziemiajacy.

» Stojak wiertarski nalezy zawsze mocowac za pomoca
kotka lub prozniowo (osprzet), aby uniknaé niezamie-
rzonego przewrocenia sie stojaka wiertarskiego wraz
z zamocowang wiertnica diamentowa i koronka wiert-
nicza.

» Nalezy zwrdci¢ uwage, aby weze prowadzace wode,
zlaczki i pierscien zbierajacy wode (osprzet) zawsze
znajdowaly sie w nienagannym stanie technicznym.
Uszkodzone lub zuzyte czesci nalezy wymieni¢ przed
przystapieniem do uzytkowania elektronarzedzia.
Przepuszczanie wody przez czesci elektronarzedzia
zwieksza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-
tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecer moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Przenosna wiertnica diamentowa GDB 180 WE +

GCR 180

Wiertnica diamentowa

Elektronarzedzie przewidziane zostato do wiercenia na mo-
kro w betonie i w betonie zbrojonym, przy statym doptywie
wody i w potgczeniu z diamentowymi koronkami wiertniczy-
mi do pracy na mokro. Niniejsze elektronarzedzie mozna sto-
sowac w pofaczeniu z systemem odsysania pytu (pierscien
zbierajacy wode i odkurzacz do pracy na sucho i mokro).
Elektronarzedzie przeznaczone jest do wiercenia na sucho w
cegle, piaskowcu, gazobetonie i w ptytkach ceramicznych
przy uzyciu diamentowych koronek wiertniczych przezna-
czonych do pracy na sucho i przy uzyciu odpowiedniego
urzadzenia odsysajacego.

W trybie stacjonarnym elektronarzedzie wolno stosowac wy-
tacznie w potaczeniu ze stojakiem wiertarskim do wiertnic
diamentowych GCR 180.

Stojak wiertarski do wiertnic diamentowych

Stojak wiertarski do wiertnic diamentowych jest przeznaczo-
ny do mocowania wiertnicy diamentowej firmy Bosch

GDB 180 WE. Nie wolno na nim montowac zadnych innych
urzadzen.

Stojak wiertarski do wiertnic diamentowych mozna zamon-
towad na podtodze, na $cianie lub na suficie, mocujac go za
pomoca kotka.

Stojak wiertarski do wiertnic diamentowych mozna zamon-
towac prézniowo (osprzet) na posadzce lub, stosujac dodat-
kowe zabezpieczenie, na Scianie. Montaz na suficie jest nie-
dozwolony.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematow elektronarzedzia i stojaka wiertarskiego, znajdu-
jacych sie na stronach graficznych.

Wiertnica diamentowa

(1) Wiacznik/wytacznik
(2) Przycisk blokady wtacznika/wytacznika
(3) Poziomnica ustawienia pionowego
(4) Poziomnica ustawienia poziomego
(5) Przetacznik biegow
(6) Sprzegto ktowe
(7) Wrzeciono
(8) Koronka wiertnicza ¥
(9) Rekojesc (powierzchnia izolowana)
(10) Kurek odcinajacy doptyw wody
(11) Ztaczka kranowa
(12) Adapter przytacza wody
(13) Adapter do odsysania pytu
(14) Kréciec odsysajacy "
(15) Waz odsysajacy "
(16) Wytacznik ochronny réznicowopradowy (PRCD)

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Stojak wiertarski do wiertnic diamentowych

(17) Krzyzak obrotowy (powierzchnia izolowana)
(18) Sruba na przytaczu urzadzenia

(19) Przytacze urzadzenia

(20) Kolumna wiertnicza

(21) Gorna sruba do regulacji kata wiercenia
(22) Sruba niwelacyjna

(23) Pierscien zbierajacy wode ¥

(24) Dolna $ruba do regulacji kata wiercenia
(25) Podstawa

(26) Kolumna zebatkowa

(27) Nakretka mocujaca do regulacji kata wiercenia
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(28) Zebnik posuwu

(29) Hamulec postojowy

(30) Kotek do muru/betonu®

(31) Wrzeciono szybkomocujace”

(32) Nakretka motylkowa wrzeciona szybkomocujacego *'
(33) Sprezyna pierécienia zbierajacego wode *

(34) Prowadnice slizgowe

(35) Nakretka szesciokatna do prowadnic $lizgowych
(10szt.)

(36) Kotek gwintowany do prowadnic slizgowych
(10szt.)

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyp ia dodatk g0 Mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Przeno$na wiertnica diamentowa GDB 180 WE +
GCR 180

Wiertnica diamentowa GDB 180 WE

Numer katalogowy 3601A898..
Moc nominalna w 2000
Moc wyjsciowa W 1340
Nominalna predko$¢ obrotowa n,

- 1.bieg min! 900
- 2.bieg min™t 2800
Srednica wiercenia

- optymalna do muru mm 40-180
- mozliwa do muru mm 0-180
- optymalna do betonu mm 40-150
- mozliwa do betonu mm 0-180
Uchwyt narzedziowy 11/4"UNC
Maks. ci$nienie wody w ujeciu bar 3
wody

Waga zgodnie z kg 5,2
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa ochrony 3/

Dane obowiazuja dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
produktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie roz-
nic.

Stojak wiertarski do wiertnic

diamentowych
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Stojak wiertarski do wiertnic

diamentowych
Wymiary koronki wiertniczej, maks.

Numer katalogowy 3601 A90 100
Wymiary

- Wysokos¢ mm 767
- Szeroko$¢ mm 205
- Gtebokosé¢ mm 423,5
Srednica uchwytu urzadzenia mm 60

- Srednica mm 180

- Srednicaz pierécieniem mm 132
zbierajagcym wode

- Dtugosc mm 530

Skok wiertta maks. mm 514

Dtugos¢ robocza maks. mm 455

Waga zgodnie z kg 9,5

EPTA-Procedure 01:2014

Informacja o poziomie hatasu

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-3-6.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycz-
nego 88 dB(A); poziom mocy akustycznej 99 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K=3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Podany w niniejszej instrukcji poziom emisji hatasu zostat
zmierzony zgodnie z okreslong norma procedurg pomiarowa
i moze zostac uzyty do porownywania elektronarzedzi. Moz-
na go takze uzy¢ do wstepnej oceny poziomu emisji hatasu.
Podany poziom emisji hatasu jest reprezentatywny dla pod-
stawowych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektrona-
rzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan lub z innymi na-
rzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie wiasciwie kon-
serwowane, poziom emisji hatasu moze réznic sie od poda-
nej wartosci. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom emisji hatasu, nalezy wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone lub
gdy jest ono wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do
pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowodowac obni-
Zenie poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Montaz stojaka wiertarskiego

Ustawianie kolumny wiertniczej

Ustawic kolumne wiertnicza (20) w pozycji pionowej. Wto-
2y¢ dolng $rube (24) (zob. rysunek na stronie graficznej).
Dokreci¢ dolng $rube (24) i gérna srube (21) za pomoca klu-
cza widetkowego (rozmiar klucza 17 mm). Dokrecic¢ nakret-
ke mocujaca (27) za pomoca klucza widetkowego (rozmiar
klucza 24 mm).

Krzyzak obrotowy

Przykreci¢ do oporu wszystkie trzy ramiona krzyzaka obroto-
wego (17) w jego srodkowej piascie.

Bosch Power Tools
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Krzyzak obrotowy (17) petni podczas wiercenia role korby
POSUWOWE].

Podczas wiercenia, w zalezno$ci od potrzeby krzyzak obro-
towy mozna przesuna¢ do oporu w lewo lub w prawo na zeb-
nik posuwu (28). Aby zdja¢ krzyzak obrotowy, nalezy go
mocno pociagnac.

Blokada posuwu z hamulcem postojowym

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy wkreci¢ hamulec
postojowy (29) w wolny otwdr gwintowany, znajdujacy sie
ponizej zebnika posuwu (28).

Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynno$ci obstugo-
wych przy stojaku wiertarskim, podczas przerw w pracy, jak
rowniez po zakonczeniu pracy, posuw nalezy zablokowaé¢. W
tym celu nalezy dociagna¢ hamulec (29).

Przed rozpoczeciem wiercenia, hamulec postojowy (29) na-
lezy zwolni¢ na tyle, aby mozna byto tatwo poruszy¢ krzyza-
kiem obrotowym (17). Nalezy przy tym mocno przytrzymac
krzyzak obrotowy, aby zapobiec niekontrolowanemu obsu-
nieciu sie elektronarzedzia.

Zamocowanie elektronarzedzia (zob. rys. A)

Nalezy zwrécic¢ uwage, aby hamulec postojowy (29) byt do-
ciagniety.
Odkreci¢ srube (18) uchwytu urzadzenia za pomoca klucza
widetkowego (rozmiar klucza 13 mm). Wtozy¢ elektronarze-
dzie szyjka mocujacg od gory w uchwyt urzadzenia (19) az
do oporu.
Obrdcic elektronarzedzie wraz z uchwytem urzadzenia w taki
sposob, aby wszystkie przetaczniki byty fatwo dostepne,a
przytacze odsysania pytu/chtodzenia woda na elektronarze-
dziu nie utrudniato procesu obrdbki. Dokreci¢ srube (18) za
pomoca klucza widetkowego (rozmiar klucza 13 mm).
Nasuna¢ krzyzak obrotowy (17) na czas wiercenia w prawa
lub lewa strone na zebnik posuwu (28).
» Sprawdzi¢, czy elektronarzedzie zostato dostatecznie
mocno zamocowana w uchwycie urzadzenia.
Aby wyjac elektronarzedzie ze stojaka wiertarskiego nalezy
powtorzy¢ wszystkie wymienione powyzej czynno$ci w od-
wrotnej kolejnosci.

Mocowanie stojaka wiertarskiego

Wskazéwka: Zamocowac stojak wiertarski bez luzu. Zapo-
biegnie to zaklinowaniu sie koronki wiertniczej i oderwaniu
sie segmentu stojaka.

Stojak wiertarski nalezy mocowac za pomoca kotka lub préz-
niowo - w zaleznosci od rodzaju podtoza - tuz przy miejscu,
gdzie ma zostac wywiercony otwor.

Ustawienie stojaka wiertarskiego przed zamocowaniem
Zaznaczy¢ na podtozu $rodek zaplanowanego otworu. Za-
znaczy¢ wymiary zewnetrzne koronki wiertniczej, ktora zo-
stanie uzyta do wiercenia, tak aby $rodek planowanego
otworu znajdowat sie doktadnie posrodku.

Zamocowac stojak wiertarski (wraz zzamocowanym w nim
elektronarzedziem) za pomoca kotka lub prézniowo w taki
sposob, aby osadzona koronka wiertnicza doktadnie pokry-
wata sie z zaznaczonymi wymiarami.

Montaz za pomoca kotka (zob. rys. B)

W celu zamocowania stojaka wiertarskiego za pomoca kot-
kow (osprzet) wywierci¢ w murze lub betonie oddzielny
otwdr.

Odstep miedzy otworem na kotek a srodkiem planowa-
nego otworu wierconego

optymalny 210 mm
200-300 mm

mozliwy
Wymiary dla otworu na kotek:

Srednica Giebokosé

Mur 20 mm 85 mm

Beton 16 mm 50 mm
Zastosowac kotek rozporowy do $cian betonowych lub kotek
do $cian murowanych (30). Wkrecic¢ wrzeciono szybkomo-
cujace (31) w kotek.

Przystawi¢ stojak wiertarski wraz z podktadka i przykrecic¢ za
pomocg nakretki motylkowej (32). Po wyréwnaniu pozycji
dokreci¢ nakretke motylkowa za pomoca klucza widetkowe-
g0 (rozmiar klucza 27 mm).

Montaz prézniowy (osprzet)

Do montazu prézniowego stojaka wiertarskiego konieczna
jest dostepna w handlu pompa prozniowa oraz zestaw proz-
niowy firmy Bosch (osprzet).

Pompa prozniowa musi spetnia¢ nastepujace warunki:

NateZenie przeptywu: 6m’h

Préznia min.: 80 % (-800 mbar)

Do montazu prézniowego konieczne jest gtadkie i rowne

podtoze. Montaz prézniowy na tynku lub murze jest niedo-

zwolony.

Po uzyskaniu potaczenia prozniowego, $ruby niweluja-

ce (22) nalezy lekko docisnac do podtoza, aby stojak wier-

tarski byt unieruchomiony, a uszczelka byta lekko poluzowa-

na. W przeciwnym wypadku stojak wiertarski bedzie migkko

osadzony na uszczelce.

W przypadku zastosowania pompy prozniowej i zestawu

prozniowego firmy Bosch, nalezy przeczytac instrukcje ob-

stugi tych urzadzen i stosowac sie do zalecen tam zawartych.

» Nalezy bezwzglednie przestrzegac zasad bezpieczefi-
stwa i higieny pracy dla pompy prézniowej i zestawu
prézniowego!

Niwelowanie (nie dotyczy montazu prézniowego)
Wkreci¢ lub wykrecic¢ sruby niwelujace (22) pojedynczo, na
tyle, aby libella (3) na elektronarzedziu (w przypadku monta-
2u pionowego) lub libella (4) na elektronarzedziu (w przy-
padku montazu poziomego) znajdowata sie w $rodkowej po-
ZyCji.

Stojak wiertarski nalezy zablokowac za pomoca kotka.

Mocowanie/wymiana koronki wiertniczej

» Przed wszystkimi pracami wykonywanymi przy stoja-
ku wiertarskim lub wiertarce, podczas przerw w pracy
lub w czasie, gdy narzedzia nie sa uzywane, zabezpie-
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czyc¢ stojak wiertarski przez dokrecenie hamulca po-
stojowego.

Wyhor koronki wiertniczej

Koronki wiertnicze firmy Bosch sa oznaczone kolorami:
- Koronki wiertnicze do pracy na mokro: kolor niebieski
- Koronki wiertnicze do pracy na sucho: kolor jasnoszary

Mocowanie koronki wiertniczej

» Przed zamocowaniem nalezy sprawdzic¢ koronki wiert-
nicze. Mocowac nalezy tylko koronki znajdujace sie w
nienagannym stanie. Uszkodzone lub zdeformowane ko-
ronki wiertnicze moga doprowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacji.

Przed zamontowaniem nalezy koronke wiertnicza oczyscic.

Gwint korony wiertniczej nalezy lekko nasmarowac lub spry-

skac srodkiem antykorozyjnym.

Zatozy¢ koronke wiertnicza 1 1/4" UNC (8) na wrzecio-

no (7).

» Sprawdzi¢ poprawno$¢é zamocowania koronki wiertni-
czej. Niewtasciwie lub niedoktadnie zamontowane koron-
ki wiertnicze moga spas¢ podczas pracy i spowodowac
zagrozenie dla osoby obstugujacej.

Wyjmowanie koronki wiertniczej

» Przy wymianie koronki wiertniczej nalezy uzywac re-
kawic ochronnych. Koronka wiertnicza moze sie roz-
grza¢ podczas dtuzszego uzywania elektronarzedzia.

Odkrecic¢ koronke wiertnicza (8) za pomoca klucza widetko-

wego (rozmiar klucza 41 mm). Nalezy przy tym przytrzymy-

wac drugim kluczem widetkowym (rozmiar klucza 32 mm)

zaczep wrzeciona (7).

Doprowadzenie wody/podtaczenie urzadzenia

odsysajacego pyt

Niedostateczne chtodzenie koronek wiertniczych do pracy

na mokro i na sucho moze spowodowac uszkodzenie seg-

mentow diamentowych lub zablokowanie koronki w otworze

wiertniczym. Dlatego nalezy podczas wiercenia na mokro za-

dbac o wystarczajace chtodzenie woda, a podczas wiercenia

na sucho o funkcjonujace odsysanie pytu.

Jezeli powigkszany jest istniejacy juz otwor, nalezy go sta-

rannie zastonic, aby zapewni¢ wystarczajace chtodzenie ko-

ronki wiertniczej.

» Weze, zawory odcinajac lub inny osprzet powinny by¢
w taki sposéb przytaczane, aby nie zaktécac procesu
wiercenia.

Doprowadzenie wody do chtodzenia

Zatozy¢ adapter przytacza wody (12) na sprzegto ktowe (6) i
dokreci¢, obracajac nim w kierunku zgodnym z ruchem
wskazowek zegara az do oporu.

Zakrecic¢ kurek odcinajacy doptyw wody (10). Podtaczy¢ do-
ptyw wody do ztaczki kranowej (11). Doprowadzenie wody
mozliwe jest z ruchomego zbiornika cisnieniowego (osprzet)
lub stacjonarnego przytacza wody.

Polski|121

Podczas wiercenia ha mokro wode wyptywajaca z otworu
mozna wytapac za pomoca pierscienia zbierajgcego wode
(osprzet) i odkurzacza do pracy na sucho i mokro (osprzet).

Montaz pierscienia zbierajacego wode w celu odsysania
wody (zob. rys. C)

Pierscien zbierajacy wode (zob. ,Osprzet/czesci zamienne®,
Strona 123) jest przeznaczony do stosowania wraz ze stoja-
kiem wiertarskim do wiertnic diamentowych GCR 180 oraz
wiertnicg diamentowa GDB 180 WE.

Wycig¢ otwdr o $rednicy zaplanowanego wiercenia w pokry-
wie uszczelki.

Wsuna¢ do oporu sprezyne (33) w szczeling pomiedzy pod-
stawa (25) a kolumna wiertnicza (20). Nalezy przy tym
zwrdci¢ uwage, aby odgieta czes¢ sprezyny skierowana byta
do dotu.

Ustawic pierscien zbierajacy wode we wiasciwej pozycji i
umiesci¢ sprezyne na punktach mocowania, umieszczonych
na pierscieniu. (Zadaniem skrzydetek umieszczonych na
koncach sprezyny jest dociagniecie sprezyny do gory.)
Dzigki sile naprezenia sprezyny pierscien zbierajacy wode
wraz z uszczelka jest dociskany do podtoza i w potaczeniu z
odkurzaczem do pracy na sucho i mokro zapobiega wydosta-
waniu sie wody na zewnatrz.

Podtaczenie systemu odsysania pytu

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia otowiu, niektorych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, mogg stanowic zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub osob
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga byc¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- Oilejest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sig noszenie maski przeciwpytowej z pochtfania-
czem klasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

Zatozy¢ adapter do odsysania pytu (13) na sprzegto kto-

we (6) i dokrecic, obracajac nim w kierunku zgodnym z ru-

chem wskazowek zegara az do oporu.

Zatozy¢ waz odsysajacy (15) odpowiedniego i zalecanego

dla tego systemu odkurzacza do pracy na sucho i mokro

(zob. ,Osprzet/czesci zamienne®, Strona 123) na krdciec

odsysajacy (14).
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Praca

Zmiana kata wiercenia

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Po kazdej regulacji stojaka wiertarskiego nalezy do-
kreci¢ Sruby.

Odkrecic¢ dolna $rube (24) regulacji kata wiercenia za pomo-

ca klucza widetkowego (rozmiar klucza 17 mm) i zdjac ja.

Odkrecic¢ gorna srube (21) za pomoca klucza widetkowego

(rozmiar klucza 17 mm).

Odkreci¢ nakretke mocujaca (27) za pomoca klucza widet-

kowego (rozmiar klucza 24 mm). Ustawic stojak wiertarski

tak, aby uzyskac pozadany kat wiercenia.

Ponownie dokreci¢ nakretke mocujaca (27) za pomoca klu-

cza widetkowego (rozmiar klucza 24 mm). Dokreci¢ gorna

$rube (21) za pomoca klucza widetkowego (rozmiar klucza

17 mm).

» Stojak wiertarski wolno uzytkowac dopiero wéwczas,
gdy zaréwno nakretka mocujaca (27), jak i Sruba (21)
regulacji kata wiercenia zostaty ponownie mocno do-
krecone.

Po zakoriczeniu wiercenia kolumne wiertnicza (20) nalezy

ustawi¢ w pozycji pionowej (kat wiercenia réwny 0°), wyko-

nujac powyzej opisane czynnosci w odwrotnej kolejnosci. W

tym celu konieczne jest ponowne wtozenie dolnej sruby (24)

i dokrecenie jej za pomoca klucza widetkowego (rozmiar klu-

cza 17 mm).

Uruchamianie

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
Zrodta pradu musi zgadzaé sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

» Przed przystapieniem do pracy nalezy skonsultowa¢
sie z osoba odpowiedzialna za statyke budowli, archi-
tektem lub kierownictwem budowy na temat zakresu i
miejsca planowanego wiercenia. Przewiercanie zbro-
jen dopuszczalne jest tylko za zezwoleniem statyka.

» Przy wykonywaniu przewiercen przez $ciany lub pod-
toge nalezy ohowiazkowo skontrolowa¢ planowane
miejsca wiercen pod katem przeszkdd. Odgrodzi¢
miejsce pracy i zabezpieczy¢ wywiercany rdzen przy
pomocy szalunku przed wypadnigeciem na zewnatrz.

Test dziatania wytacznika ochronnego

roznicowopradowego (PRCD)

Przed przystapieniem do pracy nalezy sprawdzi¢ prawidto-

wos¢ dziatania wytgcznika réznicowopradowego

(PRCD) (16):

- Nacisnac¢ przycisk TEST wytacznika ochronnego roznico-
wopradowego (PRCD). Czerwona lampka kontrolna ga-
$nie.

- Nacisnac¢ przycisk RESET. Elektronarzedzie powinno da¢
sie wigczyc.

Jezeli czerwona lampka kontrolna nie gasnie po nacisnieciu

przycisku TEST lub ponownie gasnie podczas wigczania

elektronarzedzia, konieczne jest zlecenie kontroli elektrona-

rzedzia w autoryzowanym punkcie serwisowym firmy Bosch.

» Jezeli wytacznik ochronny réznicowopradowy (PRCD)
jest uszkodzony, elektronarzedzia nie wolno uzytko-
wac.

Wiaczanie

Nacisna¢ przycisk RESET wytacznika ochronnego roznico-

wopradowego (PRCD) (16).

Wiercenie na mokro: Ustawi¢ kurek odcinajacy doptyw wo-

dy (10) w potozeniu przeptyw.

Aby wigczyc elektronarzedzie, nalezy wcisnaé wacznik/wy-

tacznik (1) i przytrzymac go w tej pozycji.

Aby zablokowac nacisniety wtacznik/wytacznik, nalezy do-

datkowo nacisnac przycisk blokady (2).

Wytaczanie

Zwolni¢ wtacznik/wytacznik (1). Jezeli wiacznik/wytacznik
byt zablokowany, nalezy najpierw zwolni¢ blokade.
Wiercenie na mokro: Zakreci¢ kurek odcinajacy doptyw wo-
dy (10). Po zakoriczeniu pracy odtaczyc ztaczke kranowa
(11) od doptywu wody. Otworzy¢ kurek odcinajacy doptyw
wody (10) i spusci¢ pozostata wode.

Ogranicznik pradu rozruchowego
Uktad elektroniczny elektronarzedzia powoduje, ze startuje
ono w sposdb tagodny i ogranicza prad rozruchowy.

Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem
Zabezpieczenie przed ponownym rozruchem zapobiega sa-
moczynnemu wiaczeniu sie elektronarzedzia po przerwie w
doptywie pradu.

Aby ponownie uruchomi¢ elektronarzedzie, nalezy nacisna¢
przycisk RESET wyfacznika ochronnego réznicowopradowe-
go (PRCD) (16). Nastepnie nalezy ustawi¢ wiacznik/wytacz-
nik (1) w pozycji wytaczonej i ponownie wtaczy¢ elektrona-
rzedzie.

Wstepny wybor predkosci obrotowej
Za pomoca przetacznika biegdw (5) mozna wstepnie ustawic
dwie predkosci obrotowe.

Biegi zalecane dla $rednic wiercenia:
- 1.bieg: 80-180 mm
- 2.bieg: 25-60 mm

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.
Przed rozpoczeciem wiercenia, hamulec postojowy (29) na-
lezy zwolni¢ na tyle, aby mozna byto tatwo poruszy¢ krzyza-
kiem obrotowym (17). Nalezy przy tym mocno przytrzymac
krzyzak obrotowy, aby zapobiec niekontrolowanemu obsu-
nieciu sie elektronarzedzia.
Wiercenie nalezy rozpoczynac na 1. biegu i przy niskiej pred-
ko$ci obrotowej do momentu, az koronka wiertnicza roz-
pocznie obracac sie w obrabianym materiale bez wywotywa-
nia drgan. W razie potrzeby przetaczy¢ urzadzenie na drugi
bieg.
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Podczas pracy nalezy dopasowac nacisk do rodzaju obrabia-
nego materiatu. Wierci¢, wywierajgc rownomierny nacisk.
0d czasu do czasu nalezy wyja¢ koronke wiertniczg z otworu,
aby usuna¢ powstate podczas wiercenia zanieczyszczenia z
segmentéw diamentowych.

Za pomoca krzyzaka obrotowego (17) opuscic elektronarze-
dzie do zadanej gtebokosci wiercenia. Po skoficzeniu krecié
krzyzakiem z powrotem, az bedzie widoczna korona wiertni-
cza.

Aby osiagnac¢ maksymalny czas pracy, konieczne jest usuwa-
nie rdzenia z koronki wiertniczej, natychmiast po tym, gdy
zapetni on catg koronke. Ponownie wsunac koronke wiertni-
cza do wierconego otworu i wiercic¢ az do osiaggniecia maksy-
malnej gtebokosci.

Sprzegto przeciazeniowe

W razie zablokowania lub haczenia koronki wiertniczej, na-
ped wrzeciona zostanie przerwany. W takim wypadku nalezy
niezwtocznie wytaczyc elektronarzedzie, aby unikna¢ zuzy-
cia elektronarzedzia oraz zbytniego wzrostu temperatury.
Koronke wiertnicza nalezy uwolni¢ obracajac ja w lewo i w
prawo za pomoca odpowiedniego klucza widetkowego. Row-
noczesnie nalezy ostroznie wyciagac elektronarzedzie z wier-
conego otworu.

Whytacznik przeciazeniowy

Jezeli prég przeciazenia zostanie przekroczony, elektrona-
rzedzie rozpoczyna pulsowac w wyrazny sposob. Nalezy
wowczas pracowac ze zmniejszonym dociskiem do momen-
tu, az elektronarzedzie rozpocznie normalnie funkcjonowac.
W przypadku kontynuacji pracy z niezmniejszonym doci-
skiem, elektronarzedzie wytaczy sie automatycznie. Elektro-
narzedzie mozna wéwczas ponownie wtaczyc¢, nalezy jednak
koniecznie zmniejszy¢ docisk.

Usuwanie rdzenia wiertniczego

Wiercenie na mokro: Po zakorczeniu wiercenia nalezy zosta-
wic jeszcze na krotki czas odkrecong wode, aby wyptukaé
rozdrobnione zwierciny, znajdujace sie pomiedzy koronka
wiertnicza, a rdzeniem.

Jezeli rdzen mocno tkwi w koronce wiertniczej, nalezy wybic
g0, uderzajac miekkim kawatkiem drewna lub tworzywa
sztucznego w koronke. W razie trudnosci z usunieciem rdze-
nia, mozna wtozy¢ pret w otwdr od strony mocowania koro-
nki i lekkimi uderzeniami wybic¢ rdzen z koronki wiertniczej.
Wskazoéwka: Nie nalezy uderza¢ koronki wiertniczej twardy-
mi przedmiotami (niebezpieczenstwo deformacji)!
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Utrzymywac w czystosci kolumne zebatkowa (26) oraz po-

wierzchnie slizgowe kolumny wiertniczej (20).

Po zakonczeniu pracy nalezy oczysci¢ wrzeciono (7). Wrze-

ciono i koronke wiertnicza (8) nalezy od czasu do czasu

spryskiwac srodkiem antykorozyjnym.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-

grozenia bezpieczenstwa.

Regulacja prowadnic slizgowych (zob. rys. D)

Z biegiem czasu prowadnice $lizgowe (34) moga ulec zuzy-
ciu. Wowczas miedzy prowadnicami $lizgowymi a kolumna
wiertnicza moze pojawic sie luz. Aby usuna¢ luz, konieczne
jest wyregulowanie prowadnic $lizgowych.

Odkreci¢ wszystkie dziesiec nakretek szesciokatnych (35)
za pomoca klucza widetkowego (rozmiar klucza 13 mm). Na-
stepnie rownomiernie dokrecic¢ kotki gwintowane (36), aby
zminimalizowac luz. Ponownie dokreci¢ wszystkie dziesie¢
nakretek szesciokatnych.

Wymiana prowadnic slizgowych konieczna jest dopiero wow-
czas, gdy warstwa $lizgowa (czerwony kolor) ulegnie zuzy-
ciu. Ma to miejsce wéwczas, gdy kolor czerwony zniknie, a
widoczny stanie sie materiat, z jakiego wykonana zostata
prowadnica. Zaleca sig zleci¢ wymiane autoryzowanemu
punktowi serwisowemu elektronarzedzi firmy Bosch.

Transport

Po pracy stojak wiertarski mozna odstawi¢, pozostawiajac w
nim zamocowane elektronarzedzie. Obnizy¢ pozycje elektro-
narzedzia za pomoca krzyzaka obrotowego (17) tak, aby
znalazto sie mozliwie blisko podstawy, co ma na celu zmniej-
szenie ryzyka jego wywrdcenia.

W celu zapewnienia bezpiecznego transportu nalezy wyja¢
elektronarzedzie ze stojaka wiertarskiego.

Osprzet/czes$ci zamienne

Pierscien zbierajacy wode (GCR 180) 2608550621
Pokrywka uszczelniajaca pierscienia 2608550624
zbierajacego wode (GCR 180)

Zestaw montazowy:

- do betonu 2608 002 000
- domuru 2607 000 745
Komplet kotkéw do betonu 2608002001
Zestaw prozniowy 2608550623
Gumowa uszczelka do zestawu proznio- 2608 550 625

wego (GCR 180)
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Cisnieniowy zbiornik wody 2609 390 308

Adapter G 1/2" 2608598 043

Odkurzacz do pracy na sucho i mokro GAS 35MAFC

Odkurzacz do pracy na sucho i mokro GAS 55MAFC

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-231 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Panstwo wszystkie szcze-
g0ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Utylizacja odpadow

Elektronarzedzia, stojak wiertarski, osprzet i opakowanie na-

lezy doprowadzi¢ do powtérnego przetworzenia zgodnie z
obowiazujacymi przepisami ochrony srodowiska.

ﬁ Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z

odpadami z gospodarstwa domowego!
Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wiazujacymi przepisami ochrony srodowiska.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektrické
naradi

4] V?STRAH A Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,
ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.
Nedodrzovani vsech nize uvedenych pokyn( mize mit za
nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké
poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se
vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym
kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).
UPOZORNENI! Pti pouzivani elektrického natadi se vidy
fid'te zakladni bezpecnostnimi opatfenimi i nasledujicimi
pokyny, abyste snizili nebezpeci vzniku pozaru, Urazu
elektrickym proudem a poranéni. Pfed praci s timto
vyrobkem si prectéte tyto pokyny a uschovejte si je.

Bezpecnost pracovisté

» UdrZujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k drazdm.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym nafadim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvy$uje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ticel kabelu. Nepouzivejte jej k noseni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
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zasuvky. UdrZujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dilii.
Poskozené nebo spletené kabely zvy3uiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpecnostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mlzZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohroZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.
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» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily nafadi bezvadné
funguji a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho trazd ma pficinu ve
$patné udrZovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované rezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pritom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpe¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, isté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni k diamantovym

vrtakiim

» Pfipraci, ktera vyzaduje pouziti vody, ved'te vodu
mimo oblast prace obsluhy nebo pouzivejte nadobu na
zachycovani kapalin. Takova opatieni udrZuji oblast
prace obsluhy v suchu a snizuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prisluSenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim kabelem,
ved'te elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Obrabéci pfislusenstvi, které se dostane do
kontaktu s vodicem pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud
a zpUsobit Uraz obsluhy.

» Pri vrtani s diamantovym vrtakem pouzivejte ochranu
sluchu. Vystaveni hluku mizZe zplsobit ztratu sluchu.
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» Pokud se vrtak zasekne, prestaiite tlacit na naradi
avypnéte jej. Zjistéte diivod zaseknuti vrtaku a pfijméte
opatreni, aby k nému nedochazelo.

» Pred opétovnym spusténim diamantového vrtaku
v obrobku zkontrolujte, zda se vrtak volné otaci. Je-li
vrtak zaseknuty, nemusi dojit k jeho spusténi, mize
zpUsobit pretizeni naradi nebo uvolnéni diamantového
vrtaku z obrobku.

» Pri upeviovani vrtaci konzoly k obrobku kotevnimi
prvky nebo upinaky se ujistéte, Ze je pouzity
upeviovaci prvek schopen naradi pfi praci udrzet pod
kontrolou. Je-li obrobek mékky nebo porézni, mize
upevnovaci prvek povolit a uvolnit vrtaci konzolu
z obrobku.

» Pouzivate-li k upevnéni vrtaci konzoly k obrobku
prisavky, umistéte je na hladké, isté a neporézni
misto. Neupeviiujte na laminované povrchy, jako jsou
dlazdice nebo kompozitni materialy. Pokud neni
obrobek hladky, rovny a dobre upevnény, mize se z néj
prisavka uvolnit.

» Pred vrtanim a béhem néj kontrolujte, zda je podtlak
stale dostatecny. Neni-li podtlak dostatecny, prisavka se
mize uvolnit z obrobku.

» Nikdy nevrtejte, pokud je naradi upevnéno pouze
pomoci pfisavky. V tom pfipadé je povoleno pouze
vrtani smérem dolu. Ztrati-li se podtlak, prisavka se
uvolni z obrobku.

» Pfi vrtani skrz sténu Ci strop zajistéte bezpecnost
osob a pracovniho prostredi na druhé strané. Vrtak
mize na druhé strané projit otvorem nebo vytlacit
vyvrtany material.

» Toto naradi nepouzivejte pro vrtani nad hlavou
s piivodem vody. Vniknuti vody do elektrického naradi
zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym proudem.

» PFivrtani nad hlavou vidy pouzivejte nadobu na
zachycovani kapalin uvedenou v pokynech. Zabraiite
pronikani vody do naradi. Vniknuti vody do elektrického
naradi zvySuje nebezpeci zasahu elektrickym proudem.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim muze vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mlize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplsobi vécné Skody
nebo miZe zplsobit zasah elektrickym proudem.

» Dbejte na to, aby osoby v pracovnim prostoru ¢i
samotné elektrické naradi neprisly do styku
s vytékajici vodou.

» Noste protiskluzovou obuv. Tim zabranite poranéni,
ktera mohou vzniknout smeknutim se na hladkych
plochéach.

» Elektronaradi nikdy nepouzivejte bez proudového
chranice, ktery je soucasti dodavky.

» Nikdy naradi neopoustéjte, dokud se tipIné nezastavi.
Dobihajici nastroje mohou zplisobit zranéni.

» Pred montazi vrtacky stojan pro vrtacku spravné
nainstalujte. Spravné sestaveni je dilezité, aby byla
zaru¢ena bezvadna funkce.

» Vrtacku bezpecné upevnéte na stojan pro vrtacku, nez
ji budete pouzivat. Sklouznuti vrtacky ve stojanu miize
vést ke ztraté kontroly.

» Upevnéte stojan pro vrtacku na pevnou, rovnou
plochu. Pokud se mizZe stojan vysmeknout nebo viklat,
nelze vrtacku rovnomérné a spolehlivé vést.

» Pripojovaci kabel vrtacky musi byt v dostatecné
vzdalenosti od pracovni oblasti. Poskozené nebo
zamotané kabely zvysuji riziko trazu elektrickym
proudem.

» Stojan pro vrtacku nepretéZujte a nepouzivejte ho
jako Zebiik nebo podstavec. Pretizeni nebo stani na
stojanu presune nahoru a ten se prevrhne.

» Nepouzivané stojany pro vrtacku uchovavejte mimo
dosah déti. Nedovolte, aby zafizeni pouzivaly osoby,
které s nim nejsou seznamené nebo necetly tyto
pokyny. Stroje jsou nebezpecné, pokud je pouzivaji
nezkusené osoby.

» Pred veskerymi pracemi na stojanu pro vrtacku nebo
na vrtacce, pfi pracovnich prestavkach a kdyz ho
nepouzivate, zajistéte stojan pro vrtacku zatazenim
zajistovaci brzdy proti neiimysinému pohybu.

» Elektronaradi se smi napajet pouze z dostatecné
dimenzovanych elektrickych siti s ochrannym
vodicem.

» Stojan pro vrtacku pri provozu vzdy upevnéte pomoci
kotvy nebo vakua (pFislusenstvi), abyste zabranili
netimysinému prevrhnuti stojanu s nasazenou
diamantovou vrtackou a vrtaci korunkou.

» Dbejte na to, aby byly hadice vedouci vodu, spojovaci
dily a jimaci krouzek (pfisluSenstvi) v bezvadném
stavu. Poskozené nebo opotiebované dily pred
pristim pouzitim vyméite. Vytékajici voda z ¢asti
elektronaradi zvysuije riziko trazu elektrickym proudem.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. Nedodrzovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Prenosna diamantova vrtacka GDB 180 WE + GCR 180
Diamantova vrtacka

Elektronaradi je ve spojeni s diamantovymi korunkami pro
vrtani za mokra a privodem vody urcené k vrtani do betonu
a zelezobetonu za mokra. Elektronaradi Ize kombinovat

s odsavacim zafizenim (jimacim krouzkem a vysavacem pro
mokré/suché sani).
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Elektronaradi je ve spojeni s diamantovymi vrtacimi
korunkami pro vrtani za sucha a s vhodnym odsavacim
pripravkem uréené k vrtani za sucha do cihel, piskovce,
porobetonu a dlazdic.

Elektronaradi se smi ve stacionarnim provozu pouzivat
pouze ve spojeni se stojanem pro diamantovou vrtacku
GCR 180.

Stojan pro diamantovou vrtacku

Stojan pro diamantovou vrtacku je uréeny pro upevnéni
diamantové vrtacky Bosch GDB 180 WE. Jiné naradi se
nesmi pouzivat.

Stojan pro diamantovou vrtacku Ize nainstalovat pomoci
kotvy na zem nebo na zed'a dale upevnit v obracené poloze.

Stojan pro diamantovou vrtacku Ize upevnit pomoci vakua
(prislusenstvi) k zemi nebo (s dalsim zajisténim) na zed.
Upevnéni v obracené poloze neni pripustné.

Zobrazené soucasti
Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
elektronaradi a stojanu pro vrtacku na strankach s obrazky.

Diamantova vrtacka

(1) Vypina¢
(2) Aretacnitlacitko vypinace
(3) Libela pro svislé vyrovnani
(4) Libela pro vodorovné vyrovnani
(5) Voli¢ stupni
(6) Zubova spojka
(7) Vieteno vrtacky
(8) Vrtaci korunka®
(9) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
(10) Uzaviraci kohout vody
(11) Pripojka kohoutu
(12) Adaptér pro pfipojeni vody
(13) Odsavaci adaptér
(14) Odsavaci hrdlo®
(15) Odsévaci hadice
(16) Proudovy chrani¢ (PRCD)

A) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v naSem programu prislusenstvi.

Stojan pro diamantovou vrtacku

(17) Otocny kriz (izolovana plocha pro uchopeni)
(18) Sroub na upnuti naradi

(19) Upnuti naradi

(20) Vrtacisloup

(21) Horni $roub nastaveni thlu vrtani

(22) Nivelacni $roub

(23) Jimaci krouzek *

(24) Dolni $roub nastaveni thlu vrtani

(25) Spodnideska
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(26) Ozubeny hreben

(27) Upinaci matice nastaveni hlu vrtani

(28) Hnaci pastorek

(29) Zajistovaci brzda

(30) Kotva do zdiva/kotva do betonu®

(31) Rychloupinaci vieteno®

(32) Kiidlova matice pro rychloupinaci vieteno ®
(33) Upinaci pruzina jimaciho krouzku*

(34) Kluzna vedeni

(35) Sestihranna matice pro kluzna vedeni (10 ks)
(36) Zavitovy kolik pro kluzna vedeni (10 ks)

A) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Technické udaje
Prenosna diamantova vrtacka GDB 180 WE + GCR 180

Diamantova vrtacka GDB 180 WE

Cislo zbozi 3601A898..
Jmenovity prikon W 2000
Vystupni vykon W 1340
Jmenovité otacky n,

- 1.stupefi min* 900
- 2.stupeft min™* 2800
Prdmér vrtani

- do zdiva optimalni mm 40-180
- do zdiva mozny mm 0-180
- do betonu optimalni mm 40-150
- do betonu mozny mm 0-180
Upinani nastroje 11/4"UNC
Max. tlak zdroje vody bar 3
Hmotnost podle kg 5,2
EPTA-Procedure 01:2014

Ttida ochrany D/

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti
a u specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto tdaje
ligit.

Stojan pro diamantovou vrtacku GCR 180

Cislo zbozi 3601A90 100
Rozméry

- Vyska mm 767
- Sitka mm 205
- Hloubka mm 423,5
Primér upnuti naradi mm 60
Rozméry vrtaci korunky max.

- Priimér mm 180
- Prdmér s jimacim mm 132

krouzkem

Bosch Power Tools
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Stojan pro diamantovou vrtacku GCR 180

- Délka mm 530
Vrtaci zdvih max. mm 514
Pracovni délka max. mm 455
Hmotnost podle kg 9,5

EPTA-Procedure 01:2014

Informace o hluku

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-3-6.

Hladina hluku elektronaradi stanovena za pouziti vahového
filtru A Cini typicky: hladina akustického tlaku 88 dB(A);
hladina akustického vykonu 99 dB(A). Nejistota K=3 dB.
Noste chranice sluchu!

Hodnota hluku, uvedena v téchto pokynech, byla zmérena
pomoci normované méfici metody a Ize ji pouzit pro
vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro predbézny
odhad zatiZeni hlukem.

Uvedena hodnota hlu¢nosti reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud se ovSem bude elektrondradi pouZivat
pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo s nedostatecnou
tidrzbou, méze se droven hlu¢nosti lisit. To mize zatizeni
hlukem po celou pracovni dobu zietelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni hlukem by mély byt zohlednény

i doby, kdy je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To miZe zatizeni hlukem po celou pracovni dobu
vyrazné snizit.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Montaz stojanu pro vrtacku

Vyrovnani vrtaciho sloupu

Vrtaci sloup (20) uvedte do svislé polohy. Nasadte dolni
$roub (24) (viz vyobrazeni na strané s obrazky). Utdhnéte
dolni $roub (24) a horni $roub (21) stranovym klicem (otvor
klice 17 mm). Utahnéte upinaci matici (27) stranovym
klicem (otvor kli¢e 24 mm).

Otocny kFiz

Nasroubuijte tfi drzadla otocného kfize (17) az nadoraz na
prostredni naboj oto¢ného krize.

Otocny kfiz (17) slouzi jako klika posuvu pfi vrtani.

Pro vrtani nasadte oto¢ny kfiz podle potieby doleva nebo
doprava az nadoraz na hnaci pastorek (28). Pro sejmuti
oto¢ny kriz silou stahnéte.

Aretace posuvu zajistovaci brzdou

Pred prvnim uvedenim do provozu nasroubuijte zajistovaci
brzdu (29) do volného zavitového otvoru pod hnacim
pastorkem (28).

Pred veskerymi pracemi na stojanu pro vrtacku, pfi
pracovnich prestavkach, a pokud stojan nepouzivate,
zaaretujte posuv. Za timto U¢elem utdhnéte zajistovaci
brzdu (29).

Pred vrtanim uvolnéte zajistovaci brzdu (29) natolik, aby
bylo mozné otocnym krizem (17) volné otacet. Otocny kriz
pfi tom pevné pridrzujte, abyste zabranili nekontrolovanému
sklouznuti elektronaradi.

Nasazeni elektronaradi (viz obrazek A)

Dbejte na to, aby byla zajistovaci brzda (29) utazena.

Povolte $roub (18) na upnuti naradi stranovym klicem (otvor

klice 13 mm). Nasadte elektronaradi upinacim krkem

seshora az nadoraz do upnuti naradi (19).

Otocte elektronaradi v upnuti naradi tak, aby byly vsechny

spinaCe dobre pristupné a pripojka odsavani prachu /

chlazeni vodou na elektronaradi neprekazela pri vrtani.

Utahnéte Sroub (18) stranovym klicem (otvor klice 13 mm).

Pro vrtani nasad'te otocny kriz (17) vpravo nebo vlevo na

hnaci pastorek (28).

» Zkontrolujte pevné usazeni elektronaradi v upnuti
naradi.

Pri snimani elektronaradi ze stojanu postupujte v opacném

poradi.

Upevnéni stojanu pro vrtacku

Upozornéni: Stojan pro vrtacku upevnéte bez viile.
Zabranite tak zaseknuti vrtaci korunky a tim ulomeni
segmentd.

V zavislosti na druhu a vlastnostech podkladu upevnéte
stojan pro vrtacku kotvou nebo pomoci vakua na planovany
vrtany otvor.

Umisténi stojanu pro vrtacku pred upevnénim

Vyznacte si na podklad pozadovany stfed vrtaného otvoru.
Oznacte vnéjsi rozméry vrtaci korunky, se kterou chcete
vrtat, se stredem vrtaného otvoru uprostred.

Upevnéte stojan pro vrtacku (s nasazenym elektronaradim)
kotvou nebo pomoci vakua tak, aby se namontovana vrtaci
korunka kryla s vyznaéenymi rozméry.

Upevnéni pomoci kotvy (viz obrazek B)

Pro upevnéni pomoci kotvy (pfislusenstvi) vyvrtejte do zdiva
nebo betonu zvIastni upeviovaci otvor.

Vzdalenost mezi otvorem pro kotvu a stredem
planovaného vrtaného otvoru
optimalni 210 mm

mozna 200-300 mm
Pro otvor pro kotvu plati nasledujici rozméry:

Pramér Hloubka

Zdivo 20 mm 85 mm
Beton 16 mm 50 mm
Vsadte kotvu do betonu s rozpérnym klinem, resp. kotvu do
zdiva (30). Do kotvy zasroubuijte rychloupinaci

vieteno (31).

Nasad'te stojan pro vrtacku a podlozku a priSroubuijte
pomoci kridlové matice (32). Po vyrovnani utahnéte
kridlovou matici stranovym klicem (otvor klice 27 mm).
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Upevnéni pomoci vakua (pFislusenstvi)

Pro upevnéni stojanu pro vrtacku pomoci vakua potrebujete
béZzné prodavanou vakuovou pumpu a vakuovou soupravu
Bosch (prislusenstvi).

Vakuova pumpa musi splfiovat nasledujici minimalni
pozadavky:

Objemové proudéni: 6 m°/h

Vakuum minimalné: 80 % (-800 mbar)

Pro upevnéni pomoci vakua musi byt podklad hladky

arovny. PouZiti na omitku nebo zdivo neni dovolené.

Po spojeni pomoci vakua zlehka nasadte na podklad

nivelacni $rouby (22), aby stojan pro vrtacku sedél pevné,

a tésnici krouzek nebyl tak zatizeny. Jinak je stojan pro

vrtacku na tésnicim krouzku usazeny prilis mékce.

Ohledné pripojeni vakuové pumpy a vakuové soupravy

Bosch si prectéte navody k jejich pouziti a postupujte podle

nich.

» Prisné dodrzujte bezpecnostni a pracovni upozornéni
pro vakuovou pumpu a vakuovou soupravu!

Vyrovnani (nikoli pfi upevnéni pomoci vakua)
Zasroubuijte, resp. vySroubujte jednotlivé nivelaéni

Srouby (22) natolik, aby byla libela (3) na elektronaradi (pri
svislé montazi), resp. libela (4) na elektronaradi (pfi
vodorovné montazi) presné vyrovnana.

Nyni pevné upevnéte stojan pro vrtacku kotvou.

Nasazeni/vyména vrtaci korunky

» Pred veskerymi pracemi na stojanu pro vrtacku nebo
na vrtacce, pfi pracovnich prestavkach a kdyz ho
nepouzivate, zajistéte stojan pro vrtacku zatazenim
zajistovaci brzdy proti neiimysinému pohybu.

Volba vrtaci korunky

Vrtaci korunky Bosch jsou barevné rozlisené:

- Korunky pro vrtani za mokra: modré

- Korunky pro vrtani za sucha: svétle Sedé

Nasazeni vrtaci korunky

» Vrtaci korunky pred nasazenim zkontrolujte.
Pouzivejte pouze bezvadné vrtaci korunky. Poskozené
nebo deformované vrtaci korunky mohou vést
k nebezpecnym situacim.

Pred nasazenim vrtaci korunku ocistéte. Zavit vrtaci korunky

lehce namazte tukem nebo postrikejte antikorozni ochranou.

Nasroubujte 1 1/4" UNC vrtaci korunku (8) na vieteno

vrtacky (7).

» Zkontrolujte, zda je vrtaci korunka fadné upevnéna.
Spatné nebo nespolehlivé upevnéné vrtaci korunky se
mohou béhem provozu uvolnit a ohrozit vas.

Sejmuti vrtaci korunky

» Pri vyméné vrtaci korunky noste ochranné rukavice.
Vrtaci korunka mize byt pfi dlouhém provozu
elektronaradi horka.
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Povolte vrtaci korunku (8) stranovym klicem (otvor klice
41 mm). Druhym stranovym klicem (otvor klice 32 mm)
pritom pfidrZujte dvojhran vietena vrtacky (7).

PFipojeni vodniho chlazeni / odsavani prachu

Pokud nebudou vrtaci korunky pro vrtani za mokra nebo za
sucha pfi vrtani dostatecné chlazeny, mohou se diamantové
segmenty poskodit nebo se miize vrtaci korunka v otvoru
zablokovat. Dbejte proto pfi vrtani za mokra na dostate¢né
chlazeni vodou, pfi vrtani za sucha na funkéni odsavani
prachu.
Pri zvétSovani stavajiciho otvoru musi byt tento peclivé
uzavren, aby se umoznilo dostatecné chlazeni vrtaci
korunky.
» Pripojené hadice, uzaviraci ventily nebo prislusenstvi
nesméji piekazet procesu vrtani.

Pfipojeni vodniho chlazeni

Nasad'te adaptér pro pfipojeni vody (12) na zubovou
spojku (6) a otacenim po sméru hodinovych rucicek az
nadoraz ho utahnéte.

Zavrete uzaviraci kohout vody (10). Pripojte privod vody

k pripojce kohoutu (11). Pfivod vody je mozny z mobilni
tlakové nadoby na vodu (pfislusenstvi) nebo ze stacionarni
vodovodni pripojky.

Pro zachyceni vody vytékajici z vrtaného otvoru pfi vrtani za
mokra potiebujete jimaci krouzek a vysavac pro mokré/
suché sani (oboje prislusenstvi).

Montaz jimaciho krouzku pro odsavani vody

(viz obrazek C)

Jimaci krouzek (viz ,Prislusenstvi / nahradni dily*,

Stranka 131) je uréeny pro pouziti se stojanem pro
diamantovou vrtacku GCR 180 a diamantovou vrtackou
GDB 180 WE.

Do tésniciho krytu vyriznéte otvor o priiméru poZzadovaného
vrtaného otvoru.

Zasunte upinaci pruzinu (33) az nadoraz do mezery mezi
dolni deskou (25) a vrtacim sloupem (20). Dbejte na to, aby
zahnutd ¢ast upinaci pruziny smérovala doll.

Nasad'te jimaci krouzek do prislusné polohy a polozte
upinaci pruzinu na dosedaci body na jimacim krouzku. (Oka
na koncich upinaci pruziny slouzi k vytazeni upinaci pruziny
nahoru.)

Jimaci krouzek s tésnénim je upinaci silou pruziny
pfitlacovan k podkladu a zabranuje spole¢né s podtlakem
vysavace pro mokré/suché sani vytékani vody.

PFipojeni odsavani prachu

Prach z materialti, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré
druhy dfeva, mineraly a kov, mtze byt zdravi $kodlivy.
Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika
nebo osob nachazejicich se v blizkosti vyvolat alergické
reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za
karcinogenni, zvIasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro
osetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).
Material obsahuijici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
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- Pokud mozno pouZivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracovisté.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

Nasad'te odsavaci adaptér (13) na zubovou spojku (6)

a otacenim po sméru hodinovych rucicek ho az nadoraz

utdhnéte.

Nasad'te odsavaci hadici (15) vysavace pro mokré/suché

sani, prizplisobeného a doporuceného pro tento systém (viz

LPrislusenstvi / nahradni dily“, Stranka 131), na odsavaci

hrdlo (14).

Provoz

Zména thlu vrtani

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Po kazdém nastavovani stojanu pro vrtacku znovu
pevné utahnéte vsechny Srouby.

Povolte dolni Sroub (24) nastaveni Ghlu vrtani stranovym

klicem (otvor klice 17 mm) a sejméte ho.

Povolte horni Sroub (21) stranovym klicem (otvor klice

17 mm).

Povolte upinaci matici (27) stranovym klicem (otvor klice

24 mm). Nastavte stojan pro vrtacku do pozadovaného thlu

vrtani.

Znovu utahnéte upinaci matici (27) stranovym klicem (otvor

klice 24 mm). Utahnéte horni $roub (21) stranovym klicem

(otvor klice 17 mm).

» Stojan pro vrtacku se smi pouzivat teprve tehdy, kdyz
jsou upinaci matice (27) a $roub (21) nastaveni ihlu
znovu pevné utazené.

Po skonceni vrtani uvedte vrtaci sloup (20) v opacném

poradi znovu do svislé polohy (thel vrtani 0°). Za timto

(celem je nutné znovu nasadit dolni $roub (24) a utahnout

stranovym klicem (otvor klice 17 mm).

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Udaji na typovém stitku elektronaradi.

» Pred zacatkem prace prizvéte na poradu ohledné
planovanych otvorii odpovédného statika, architekta
neho prislusného stavbyvedouciho. Armovani
preruste jen se souhlasem stavebniho statika.

» V piipadé otvord, pfi kterych se provrtaji zdi nebo
podlaha, bezpodminecné zkontrolujte, zda se
v prisluSnych prostorech nenachazeji prekazky.
Uzavrete prFistup na stavbu a pomoci bednéni zajistéte
vyvrtané jadro proti vypadnuti.

Funkéni test proudového chranice (PRCD)

Pred kazdym zacatkem prace zkontrolujte, zda proudovy

chrani¢ (PRCD) (16) radné funguje:

- Stisknéte tlacitko TEST na proudovém chranici (PRCD).
Cervena kontrolka zhasne.

- Stisknéte tlacitko RESET. Nyni musi byt mozné
elektronaradi zapnout.

Pokud ¢ervena kontrolka po stisknuti tlacitka TEST

nezhasne, nebo pokud znovu zhasne pfi zapnuti

elektronaradi, musite nechat elektronaradi zkontrolovat

v autorizovaném servisu Bosch.

» Je-li proudovy chrani¢ (PRCD) vadny, nesmi se
elektronaradi pouzivat.

Zapnuti

Stisknéte tlacitko RESET na proudovém chranici

(PRCD) (16).

Vrtani za mokra: Nastavte uzaviraci kohout vody (10) na

pritok.

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac¢ (1) a drzte ho

stisknuty.

Pro zaaretovani stisknutého vypinace stisknéte navic

aretacni tlacitko (2).

Vypnuti

Uvolnéte vypinac (1). Pri zaaretovaném vypinaci nejprve

vypinac stisknéte a pak ho uvolnéte.

Vrtani za mokra: Zavrete uzaviraci kohout vody (10). Po

skonceni prace odpojte pripojku kohoutu (11) od privodu

vody. Oteviete uzaviraci kohout vody (10) a vypustte

zbyvajici vodu.

Omezeni nabéhového proudu

Elektronika elektronaradi zajistuje pozvolny rozbéh motoru

a zabrafuje tak vysokému nabéhovému proudu.

Ochrana proti opétovnému zapnuti

Ochrana proti opétovnému zapnuti zabranuje

nekontrolovanému rozbéhu elektronaradi po preruseni

privodu elektrického proudu.

Pro opétovné spusténi stisknéte tlacitko RESET na

proudovém chranici (PRCD) (16). Poté nastavte vypinac (1)

do vypnuté polohy a elektronaradi znovu zapnéte.

Predvolba otacek

Pomoci volice stupnti (5) mizete zvolit dvoje otacky.
Rychlosti jsou doporucené pro nasledujici priméry vrtani:
- 1.stupen: 80-180 mm

- 2.stupen: 25-60 mm

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Pred vrtanim uvolnéte zajistovaci brzdu (29) natolik, aby

bylo mozné otocnym krizem (17) volné otacet. Otocny kfiz

pfi tom pevné pridrzujte, abyste zabranili nekontrolovanému

sklouznuti elektronaradi.
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Na 1. stupen s nizkymi otackami provedte navrtavani, dokud
se nebude vrtaci korunka v materialu tocit bez vibraci. Poté
pfipadné prepnéte na 2. stupen.

Prizplisobte pfi vrtani pfitlacovaci tlak vrtanému materilu.
Vrtejte s rovnomérnym tlakem. Prilezitostné lehce
povytahnéte vrtaci korunku z otvoru zpatky, tim se odstrani
vrtany kal, resp. prach z diamantovych segmentt.

Otacenim kfize (17) spustte elektronaradi do pozadované
hloubky vrtani. Potom otacejte zpét, az je vrtaci korunka
opét zcela viditelna.

Abyste dosahli maximalni mozné pracovni délky, musite
odstranit vyvrtané jadro, jakmile zaplIni celou vrtaci korunku.
Potom znovu zavedte vrtaci korunku do vrtaného otvoru
avrtejte az do maximalni hloubky.

Bezpecnostni spojka

Pokud vrtaci korunka uvizne nebo se zasekne, pohon vietena
vrtacky se prerusi. V tom pripadé okamzité elektronaradi
vypnéte, abyste zabranili opotiebeni a zahfivani.

Uvolnéte vrtaci korunku ota¢enim vhodnym stranovym
klicem doprava a doleva. Elektronaradi pfitom opatrné
vytahnéte z vrtaného otvoru.

Ochrana proti pretizeni

Pokud dojde k prekroceni hranice pretizeni, zatne
elektronaradi vyrazné pulzovat. Zmensete pritlak, dokud
nebude elektronaradi pracovat opét normalné.

Pokud pritlak nezmensite, elektronaradi se vypne.
Elektronaradi pak miizete hned znovu zapnout, méli byste
ale pracovat s mensim pritlakem.

Odstranéni vyvrtaného jadra
Vrtani za mokra: Po vrtani nechte vodu krétce téct dal, aby

se vyplavil vrtny kal mezi vrtaci korunkou a vyvrtanym
jadrem.
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Pokud sedi vyvrtané jadro pevné ve vrtaci korunce, uderte
mékkym drevem nebo kusem plastu na vrtaci korunku

a vyvrtané jadro tak uvolnéte. Podle potfeby vytlacte
vyvrtané jadro tyc¢kou skrz nastrény konec vrtaci korunky
ven.

Upozornéni: Chrante vrtaci korunku pred narazy tvrdych
predméti (nebezpeci deformace)!
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Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Ozubeny hreben (26) a vodici plochy vrtaciho sloupu (20)

udrZujte neustdle Cisté.

Po skonceni prace vycistéte vieteno vrtacky (7). Vieteno

vrtacky a vrtaci korunku (8) obcas nastfikejte antikoroznim

prostfedkem.

Je-li nutnd vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpecnosti.

Sefizeni kluznych vedeni (viz obrazek D)

Kluzna vedeni (34) se mohou ¢asem opotfebovat a mezi
kluznymi vedenimi a vrtacim sloupem je viile. Pro odstranéni
této vile je nutné kluzna vedeni sefidit.

Povolte vsech deset $estihrannych matic (35) stranovym
klicem (otvor klice 13 mm). Poté stejnomérné utahnéte
zavitové koliky (36) tak, aby byla ville minimalizovana.
Znovu utahnéte vsech deset Sestihrannych matic.

Vyména kluznych vedeni je nutna teprve tehdy, kdyZ je
opotrebena kluzna vrstva (Cervena barva). To nastane, kdyz
zmizi ¢ervend barva a objevi se nosny material.
Doporucujeme nechat provést vymeénu v autorizovaném
servisu pro elektronaradi Bosch.

Pieprava

Stojan pro vrtacku miiZete odstavit s nasazenym
elektronaradim. Za timto Gi¢elem spustte elektronaradi
oto¢nym krizem (17) co mozna nejvice smérem k desce dna,
aby se zabranilo nebezpeci prevrhnuti.

Pro bezpecnou prepravu elektronaradi ze stojanu pro
vrtacku sejméte.

Pfislusenstvi / nahradni dily

Jimaci krouzek (GCR 180) 2608550621
Tésnici kryt pro jimaci krouzek 2608550624
(GCR 180)

Upevniovaci souprava:

- do betonu 2608002 000
- dozdiva 2607 000 745
Sada kotev do betonu 2608002001
Vakuova souprava 2608550623
Gumové tésnéni pro vakuovou soupravu 2 608 550 625
(GCR 180)

Tlakova nadoba na vodu 2609390308
Adaptér G 1/2" 2608598043

Vysavac pro mokré/suché sani GAS 35MAFC
Vysavac pro mokré/suché sani GAS 55MAFC

Bosch Power Tools
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Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé
vaSeho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfisludenstvi vam
ochotné pomize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Likvidace

Elektronaradi, stojan pro vrtacku, prislusenstvi a obaly
odevzdejte k ekologické recyklaci.

E Elektronaradi nevyhazujte do domovniho

odpadu!
Pouze pro zemé EU:
Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace
v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat
k ekologické recyklaci.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné vystrahy - elektrické
naradie

4] V?STR AHA Precitajte si vSetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte
sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-
nou $ndrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

UPOZORNENIE! Pri pouzivani elektrického naradia sa vzdy
riad'te zakladnymi bezpecnostnymi opatreniami aj nasleduiju-
cimi pokynmi, aby ste zniZili nebezpecenstvo vzniku poziaru,
Grazu elektrickym pridom a poranenia. Pred pracou s tymto
vyrobkom si precitajte tieto pokyny a uschovajte siich.

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
zanasledok pracovné trazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvaraiskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej Snury elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvysené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnti Sniiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie ruc¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovii $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko drazu elektrickym pradom.

» Ked' pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlzovacie kable, ktoré sii schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pru-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych pritddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pradom.
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Bezpeénost 0s6b

» Bud'te ostraZiti, sistred’te sa na to, ¢o robite,
as elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vaZzne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neoCakdvanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich Casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, ¢i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym rucnym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymiefiat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy

Slovencina| 133

vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho naradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouZivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené stciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostato¢nou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia na iny
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoznuji bezpeént manipuldciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné pokyny - diamantova vitacka

» Pri vitani, ktoré vyZaduje pouzitie vody, ved'te vodu
smerom od pracoviska alebo pouzite odsavacie za-
riadenie. Tieto preventivne opatrenia udrzuju pracovisko
suché a znizuju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ak vykonavate pracu, kde sa moze obrabacie pri-
sludenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou alebo vlastnym napajacim kablom, drzte
elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy.
Rezacie prislusenstvo pri kontakte s fazou moZze prepojit
odhalené kovové Casti naradia s fazou a pouzivatel moze
byt zasiahnuty elektrickym pridom.

» Pri vitani diamantovou vitackou pouzivajte ochranu
sluchu. Vystavenie hluku moze spdsobit stratu sluchu.

» Ak naradie uviazne, prestaiite naii tlaéit a vypnite ho.
Zistite priciny zaseknutia ndradia a prijmite vhodné na-
pravné opatrenia, aby k nemu nedochadzalo.

» Pred opdtovnym spustenim vitania diamantovou vi-
tackou skontrolujte, ¢i sa vrtak otaca vol'ne. Ak sa vr-

Bosch Power Tools

1609 92A 4NJ|(20.02.2019)



134 | Slovencina

tak zasekne, nemusi sa spustit, moze pretazit naradie
alebo moze spdsobit uvolnenie diamantovej vitacky od
obrobku.

» Pri upeviovani stojana vrtacky k obrobku pomocou
kotvenia alebo svoriek skontrolujte, ¢i sii schopné
bezpeéne udrzat naradie pocas pouzivania. Ak je ob-
robok slaby alebo porézny, kotvenie sa moze vytrhnit
a sposobit uvolnenie stojana vitacky z obrobku.

» Ak na upevnenie stojana vrtacky pouzivate vakuovii
prisavku, nasad’te ju na hladky, ¢isty, neporézny po-
vrch. Neupeviiujte naradie na laminované povrchy,
napr. obklad a kompozitny nater. Ak nie je obrobok
hladky, plochy alebo dobre upevneny, prisavka sa moze
odlepit od jeho povrchu.

» Pred vitanim a pocas neho zaistite dostatocne silny
podtlak. Ak je podtlak nedostatocny, prisavka sa moze
uvolnit z obrobku.

» Nikdy nevrtajte s naradim, ktoré je upevnené iba va-
kuovou prisavkou, s vynimkou vitania smerom nadol.
Ak dojde k strate podtlaku, prisavka sa moZe uvolnit z ob-
robku.

» Pri vitani cez steny alebo stropy dbajte na ochranu
o0sdb a pracoviska na druhej strane. Vrtdk moze prejst
na druhd stranu, pripadne na fiu méze vypadnut jadro
z vrtania.

» Nepouzivajte toto naradie na vitanie smerom dohora
sticasne s vodnym chladenim. Vniknutie vody do
elektrického naradia zvy3uje riziko Urazu elektrickym pri-
dom.

» Ak vitate smerom dohora, vzdy pouzivajte zariadenie
na odsavanie tekutin uvedené v pokynoch. Dbajte,
aby sa do naradia nedostala voda. Vniknutie vody do
elektrického naradia zvysuije riziko Urazu elektrickym pru-
dom.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim méze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia sposobi vecné skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

» Davajte pozor, aby ani osoby v pracovnom priestore,
ani samotné elektrické naradie neboli v kontakte
s vodou, ktora vyteka.

» Noste protiSmykovti obuv. Tym sa vyhnete pripadnym
zraneniam, ktoré by mohli vznikntt poSmyknutim sa na
hladkej podlahovej ploche.

» Elektrické naradie nikdy nepouzivajte bez pradového
chraniéa, ktory je suéastou dodavky.

» Nikdy neodchadzajte od naradia, kym sa tiplne neza-
stavi. Dobiehajlice pracovné nastroje mozu sposobit
poranenia 0sob.

» Pred montaZou vitacky spravne nainstalujte vitaci
stojan. Spravne poskladanie je dolezité na to, aby bolo
zabezpecené spravne fungovanie produktu.

» Nez budete vitaéku pouzivat, bezpeéne ju upevnite na
vrtaci stojan. ZoSmyknutie vrtacky vo vitacom stojane
mdze zapricinit stratu kontroly nad naradim.

» Upevnite stojan vitacky na pevnu, rovnu plochu. Ak sa
vitaci stojan zoSmykava alebo kyva, nebude sa daf vitac-
ka rovnomerne a spolahlivo viest.

» Pripojovaci kabel vitacky musi byt v dostatoénej
vzdialenosti od pracovnej oblasti. PoSkodené alebo
zauzlené kable zvysuju riziko zasahu elektrickym pradom.

» Stojan vitacky nepretaZujte a nepouzivajte ho ako
rebrik alebo podstavec. Pretazenie vitacieho stojana
alebo postavenie sa naf moze spdsobit to, Ze sa tazisko
vftacieho stojana presunie smerom hore a stojan sa pre-
vrati.

» Nepouzivané vitacie stojany uchovavajte mimo dosa-
hu deti. Nedovol'te, aby zariadenie pouzivali osoby,
ktoré s nim nie st oboznamené alebo ktoré si nepre-
citali tieto pokyny. Néaradie je nebezpecné vtedy, ked ho
pouzivajl neskisené osoby.

» Pred vSetkymi pracami na vitacom stojane alebo na
vitacke, pri pracovnych prestavkach a ked ho ne-
pouZivate, zaistite vitaci stojan zatiahnutim zaistova-
cej brzdy proti netimyselnému pohybu.

» Elektrické naradie sa smie napajat len z dostatocne
dimenzovanych elektrickych sieti s ochrannym vodi-
com.

» Vrtaciu konzolu pocas prevadzky vzdy upevnite pomo-
cou rozperky alebo vakua (prislusenstvo), aby ste za-
branili neimyselnému prevrateniu vitacej konzoly
s nasadenou diamantovou vitackou a vitacou korun-
kou.

» Dbhajte na to, aby hadice vediice vodu, spajacie prvky,
ako aj krizok na zachytavanie vody (prislusenstvo)
boli v bezchybnom stave. Poskodené alebo opot-
rebované suciastky pred d’alsim pouzitim vymeiite.
Vytekanie vody zo stciastok elektrického naradia zvy$uje
riziko drazu elektrickym pridom.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Prenosna diamantova vitacka GDB 180 WE + GCR 180
Diamantova vitacka

Elektrické naradie je v spojeni s diamantovymi korunkami na
vrtanie namokro a s privodom vody uréené na mokré vrtanie
betonu a Zelezobetdnu. Elektrické naradie je mozné kombi-
novat s odsavacim zariadenim (krizkom na zachytavanie
vody a vysavacom na vysavanie namokro/nasucho).
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Elektrické naradie je v spojeni s diamantovymi korunkami na
vrtanie nasucho a s vhodnym odsavacim zariadenim urcené
na vitanie nasucho do tehly, pieskovca, pérobetonu a ob-
kladaciek.

Elektrické naradie sa smie pouzivat v stacionarnej prevadzke
len v spojeni s konzolou na vrtanie diamantom GCR 180.

Konzola na vitanie diamantom

Konzola na vitanie diamantom je uréend na upevnenie
diamantovej vitacky Bosch GDB 180 WE. Iné naradie sa ne-
smie pouzivat.

Konzolu na vitanie diamantom je mozné nainstalovat pomo-
cou rozperky na zem alebo na stenu, ako aj upevnit v polohe
nad hlavou.

Konzolu na vitanie diamntom je mozné upevnit pomocou vé-
kua (prislusenstvo) k zemi alebo (s dal$im zaistenim) na ste-
nu. Upevnenie v polohe nad hlavou nie je dovolené.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie vyobrazenych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenia elektrického naradia a vrtacej konzoly na grafickych
stranach.

Diamantova vrtacka

(1) Vypinac
(2) Zaistovacie tla¢idlo vypinaca
(3) Vodovaha na nastavenie zvislej polohy
(4) Vodovaha na nastavenie vodorovnej polohy
(5) Prepinac rychlostnych stuprov
(6) Zubova spojka
(7) Vrtacie vreteno
(8) Vrtacia korunka”
(9) Rukovat (izolovana tichopova plocha)
(10) Uzatvaraci kohut vody
(11) Hadicovy clanok vodovodného kohutika
(12) Adaptér pripojky vody
(13) Odsavaci adaptér
(14) Odsévaci natrubok *
(15) Odsavacia hadica®
(16) Prudovy chranic (PRCD)

A) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Konzola na vitanie diamantom

(17) Vratidlo (izolovana tichopova plocha)
(18) Skrutka na upinani nastroja

(19) Upinanie nastroja

(20) Stip vitacky

(21) Horna skrutka nastavenia uhla vitania
(22) Nivelacna skrutka

(23) Kruzok na zachytavanie vody ¥

(24) Dolna skrutka nastavenia uhla vtania
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(25) Zakladna doska

(26) Ozubenatyc

(27) Upinacia matica nastavenia uhla vitania

(28) Pastorok posuvu

(29) Aretacna brzda

(30) Rozperky do muriva/rozperky do beténu®
(31) Rychloupinacie vreteno®

(32) Kridlova matica rychloupinacieho vretena ¥
(33) Napinacia pruzina krizku na zachytévanie vody ¥
(34) Klzné vedenia

(35) Sesthranna matica kiznych vedeni (10 kusov)
(36) Zavitovy kolik kiznych vedeni (10 kusov)

A) Vyobrazené alebo opisané prislusenstvo nepatri do Stan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje
Prenosna diamantova vitacka GDB 180 WE + GCR 180

Diamantova vitacka GDB 180 WE

Vecné ¢islo 3601A898..
Menovity prikon w 2000
Vykon W 1340
Menovité otacky n,

- 1.stuped min! 900
- 2.stuped min™* 2800
Vrtaci priemer

- do muriva, optimalny mm 40-180
- do muriva, mozny mm 0-180
- do betdnu, optimalny mm 40-150
- do betdnu, mozny mm 0-180
Upinanie nastroja 11/4"UNC
Max. tlak vody vodovodnej bar 3
pripojky

Hmotnost podla kg 5,2
EPTA-Procedure 01:2014

Trieda ochrany S/

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odlisnych napatiach
avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
tdaje lisit.

Konzola na vitanie diamantom GCR 180

Vecné Cislo 3601 A90 100
Rozmery

- Vyska mm 767
- Sirka mm 205
- Hibka mm 423,5
Priemer drziaka naradia mm 60
Rozmery vrtacej korunky max.

- Priemer mm 180

Bosch Power Tools
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Konzola na vitanie diamantom GCR 180

- Priemer s krizkom na za- mm 132
chytavanie vody

- Dizka mm 530

Vrtaci zdvih max. mm 514

Pracovné dizka max. mm 455

Hmotnost podla kg 9,5

EPTA-Procedure 01:2014

Informacie o hlucnosti

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-3-6.

Urovef hluku elektrického naradia pri pouiti vahového filtra
A je typicky: hladina akustického tlaku 88 dB(A); hladina
akustického vykonu 99 dB(A). Neistota K=3 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnota emisii hluku v tychto pokynoch bola namerana pod-
[a normovaného meracieho postupu a mozno ju pouzivat na
vzajomné porovnavanie réznych typov elektrického naradia.
Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia emisiami hluku.
Uvedena hodnota emisii hluku reprezentuje hlavné druhy po-
uzivania tohto elektrického naradia. Avsak v takych pripa-
doch, ked'sa toto rucné elektrické naradie pouzije nainé
druhy pouzitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa
podrobuje nedostatocnej tidrzbe, moze sa hladina emisii
hluku od tychto hodnot odlisovat. To moze vyrazne zvysit
emisie hluku pocas celého pracovného ¢asu.

Na presny odhad zataZenia emisiami hluku by sa mala zo-
hladnit aj doba, pocas ktorej je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze vyrazne
redukovat emisie hluku pocas celého pracovného Casu.

Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

Montaz vitacej konzoly

Narovnanie stipa vitatky

Stip vitacky (20) dajte do zvislej polohy. Viozte dolni
skrutku (24) (pozri obrazok na grafickej strane). Utiahnite
dolnd skrutku (24) a hornd skrutku (21) vidlicovym klti¢om
(velkost klti¢a 17 mm). Utiahnite upinaciu maticu (27) vidli-
covym kl'ticom (velkost klica 24 mm).

Vratidlo

Zaskrutkuijte tri rukovati vratidla (17) az na doraz do naboja
vratidla.

Vratidlo (17) sltzi ako posuvna kl'uka pri vrtani.

Pred vrtanim nasunte vratidlo podla potreby viavo alebo
vpravo az na doraz na pastorok posuvu (28). Vratidlo date
dolu silnym stiahnutim.

Aretacia posuvu aretacnou brzdou
Pred prvym uvedenim do prevadzky zaskrutkujte aretacn

brzdu (29) do volného zavitového otvoru pod pastorkom po-
suvu (28).

Zaaretujte posuv pred zacatim akychkolvek prac na vrtacej
konzole, pri pracovnych prestavkach a pokial vitaciu konzo-
lu nepouzivate. Na tento tcel pritiahnite areta¢nt brzdu
(29).

Pred vitanim uvolnite aretacnt brzdu (29) tak, aby sa vratid-
lo (17) dalo l'ahko pohybovat. Vratidlo pritom pevne drzte,
aby ste zabranili nekontrolovanému sklznutiu elektrického
naradia.

Vlozenie elektrického naradia (pozri obrazok A)

Dbajte na to, aby aretacna brzda (29) bola zatiahnuta.

Povolte skrutku (18) na upinani naradia vidlicovym klticom

(velkost klica 13 mm). Vlozte elektrické naradie upinacim

krkom zhora az na doraz do upinania naradia (19).

Otocte elektrické naradie v upinani naradia tak, aby boli

vetky spinace dobre pristupné a aby pripojka odsavania

prachu/vodného chladenia na elektrickom naradi neprekaza-

la pri vitani. Utiahnite skrutku (18) vidlicovym klacom (vel-

kost klu¢a 13 mm).

Pred vitanim nasunte vratidlo (17) vpravo alebo vlavo na

pastorok posuvu (28).

» Skontrolujte, ¢i je elektrické naradie pevne vsadené
v upinani naradia.

Pri vyberani elektrického naradia z vitacej konzoly postupuj-

te v opacnom poradi.

Upevnenie vitacej konzoly

Upozornenie: Vrtaciu konzolu upevnite bez vole. Takto sa
vyhnete zablokovaniu vrtacej korunky a tym aj vytrhnutiu jej
segmentu.

V zavislosti od druhu a vlastnosti podkladu upevnite vitaciu
konzolu rozperkami alebo vakuom na planovany otvor, ktory
cheete vrtat.

Nastavenie polohy vitacej konzoly pred upevnenim

Na podklade si naznacte pozadovany stred vitaného otvoru.
Oznacte si vonkajsie rozmery vrtacej korunky, ktorou chcete
vrtat, so stredom otvoru ako centrom.

Vrtaciu konzolu (s vloZzenym elektrickym naradim) upevnite
rozperkou alebo vakuom tak, aby sa namontovana vrtacia
korunka zhodovala s naznacenymi rozmermi.

Upevnenie rozperkou (pozri obrazok B)

Na upevnenie vitacej konzoly rozperkou (prislusenstvo) na-
vrtajte do muru alebo do beténu samostatny upeviovaci ot-
vor.

Vzdialenost otvor rozperky - stred planovaného
vitaného otvoru

optimalne 210 mm
podla moznosti 200-300 mm
Pre otvor rozperky platia nasledovné rozmery:

Priemer Hibka

Murivo 20 mm 85mm
Betdn 16 mm 50 mm
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VloZte rozperku do beténu s rozpinacim klinom, prip. rozper-
ku do muriva (30). Zaskrutkujte do rozperky rychloupinacie
vreteno (31).

Polozte vrtaciu konzolu a podlozku a priskrutkujte kridlovou
maticou (32). Po vyrovnani utiahnite kridlova skrutku vidli-
covym kl'i¢om (velkost kli¢a 27 mm).

Upevnenie pomocou vakua (prisluSenstvo)

Na upevnenie vitacej konzoly pomocou vakua potrebujete
bezné vakuové ¢erpadlo a vakuovu stipravu Bosch (pri-
slusenstvo).

Vakuové erpadlo musi spifiat nasledovné minimalne
poziadavky:

Objemovy prietok: 6m’/h

Vakuum minimalne: 80 % (-800 mbar)

Na upevnenie vakuom musi byt podklad hladky a rovny. Nie

je dovolené pouzitie na omietku alebo murivo.

Po vytvoreni vakuového spojenia nasadte nivelacné skrutky

(22) zlahka na podklad, aby vrtacia konzola stala nehybne

a aby bol tesniaci kriZok mierne uvolneny. Ina¢ bude vrtacia

konzola sediet na tesniacom krtizku velmi makko.

Pred pripojenim vakuového Cerpadla a vakuovej stpravy

Bosch si precitajte ich ndvody na pouzivanie a dodrZziavajte

ich.

» Bezpodmienecne dodrziavajte bezpecnostné pokyny
a pracovné pokyny pre vakuové ¢erpadlo a pre vaku-
ovti stipravu!

Vyrovnanie (nie pri upevneni pomocou vakua)
Jednotlivé nivelacné skrutky (22) zaskrutkuijte, prip. vy-
skrutkujte tak, aby vodovaha (3) na elektrickom naradi (pri
zvislej montazi), prip. vodovaha (4) na elektrickom néaradi
(pri vodorovnej montazi) bola presne vyvazena.

Vrtaciu konzolu teraz zafixujte rozperkou.

Montaz/vymena vitacej korunky

» Pred vSetkymi pracami na vitacom stojane alebo na
vrtacke, pri pracovnych prestavkach a ked’ ho ne-
pouzivate, zaistite vitaci stojan zatiahnutim zaistova-
cej brzdy proti netimyselnému pohybu.

Vyber vitacej korunky

Vrtacie korunky Bosch st oznacené farebnym kddom:
- Korunky na vitanie namokro: modra
- Korunky na vrtanie nasucho: svetlosiva

Montaz vitacej korunky

» Pred vlozenim vrtacie korunky skontrolujte. Vlozte len
bezchybné vitacie korunky. Poskodené alebo deformo-
vané vrtacie korunky mozu viest k nebezpecnym situ-
aciam.

Pred montazou vrtaciu korunku vycistite. Zavit vitacej korun-

ky potrite jemne tukom, alebo nar nastriekajte pripravok

proti kordzii.

Naskrutkujte 1 1/4" UNC vrtaciu korunku (8) na vitacie vre-

teno (7).
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» Skontrolujte, i je vitacia korunky pevne vloZena. Ne-
spravne alebo nie celkom spolahlivo upevnené vrtacie
korunky sa mozu pocas prevadzky uvolnit a ohrozit vase
zdravie.

Demontaz vitacej korunky

» Privymene vitacej korunky pouzivajte ochranné ruka-
vice. Pri dlhdej prevadzke naradia sa moZze vrtacia korun-
ka velmi zahriat.

Povolte vrtaciu korunku (8) vidlicovym klti¢om (velkost

kli¢a 41 mm). Druhym vidlicovym klicom (velkost kltica

32 mm) pritom pridrziavajte dvojhran vrtacieho vretena (7).

Pripojenie chladenia vodou/odsavacieho
zariadenia

Ak by neboli vitacie korunky na vrtanie namokro alebo vrta-
cie korunky na vitanie nasucho pri vitani dostatocne
chladené, mohli by sa diamantové segmenty korunky po-
Skodit alebo by sa mohla vrtacia korunka vo vitanom otvore
zablokovat. Pri vitani namokro preto davajte pozor na to,
aby bolo chladenie vodou dostatocné, pri vitani nasucho za-
bezpecte, aby odsavanie prachu fungovalo.
V pripade zvac¢Sovania existujliceho otvoru treba tento otvor
starostlivo uzavriet, aby sa zabezpecilo dostatocné
chladenie vrtacej korunky.
» Pripojené hadice, uzavieracie ventily alebo prislusen-
stvo nesmii proces vitania obmedzovat.

Pripojenie chladenia vodou

Adaptér pripojky vody (12) nasad'te na zubovu spojku (6)

a utiahnite ho v smere chodu hodinovych ruciciek az na
doraz.

Uzatvaraci koht vody (10) zatvorte. Pripojte privod vody na
hadicovy ¢lanok vodovodného kohttika (11). Pripojenie
vody je mozné realizovat z mobilnej tlakovej nadrze na vodu
(prislusenstvo) alebo zo stacionarneho miestneho vodovod-
ného potrubia.

Na zachytavanie vody vytekajlice] z vitaného otvoru pri vita-
ni namokro potrebujete kriiZzok na zachytavanie vody a vysa-
vac na vysavanie namokro/nasucho (obidvoje prislusen-
stvo).

Montaz kriizka na zachytavanie vody k odsavaniu vody
(pozri obrazok C)

Krtizok na zachytavanie vody (pozri ,Prislusenstvo/nahradné
sticiastky®, Stranka 140) je urceny na pouzivanie s konzolou
na vrtanie diamantom GCR 180 a s diamantovou vitackou
GDB 180 WE.

Do tesniaceho veka vyrezte otvor so Zelanym priemerom vr-
taného otvoru.

Vsurite napinaciu pruzinu (33) az na doraz do $trbiny medzi
zakladnou doskou (25) a stipom vitacky (20). Dbajte na to,
aby zahnuta Cast napinacej pruziny smerovala nadol.

Kruzok na zachytavanie vody dajte do polohy a napinaciu
pruzinu zalozte na podperné body na krizku na zachytavanie
vody. (Prilozky na koncoch napinacej pruziny slizia na taha-
nie napinacej pruziny nahor.)
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Napinacou silou pruziny sa pritlaci krizok na zachytavanie

vody so svojim tesnenim na podklad a spolu s vakuom vysa-

vaca na vysavanie namokro/nasucho brani vytekaniu vody.

Pripojenie odsavania

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie moze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0sob, ktoré sa nacha-

dzajl v blizkosti.

Ur¢ité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouzivaju na

osetrenie dreva (chroman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest, smu opracovavat len odbor-

nici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporacame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj predpisy vasej krajiny tykajtce sa obraba-

nych materialov.

Odsavaci adaptér (13) nasadte na zubovi spojku (6)

a utiahnite ho v smere chodu hodinovych ruciciek az na

doraz.

Nasurite odsavaciu hadicu (15) vysavaca na vysavanie na-

mokro/nasucho prispésobeného tomuto systému (pozri ,,Pri-

slusenstvo/nahradné suciastky”, Stranka 140) na odsavaci

natrubok (14).

Prevadzka

Zmena uhla vrtu

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Po kazdom nastavovani vitacej konzoly znova pevne
utiahnite vsetky skrutky.

Povolte dolnd skrutku (24) nastavenia uhla vitania vidlico-

vym kltic¢om (velkost klti¢a 17 mm) a odoberte ju.

Povolte hornd skrutku (21) vidlicovym klti¢om (velkost

kli¢a 17 mm).

Povolte upinaciu maticu (27) vidlicovym klti¢om (velkost

kli¢a 24 mm). Nastavte vitaciu konzolu na pozadovany uhol

vitania.

Utiahnite upinaciu maticu (27) vidlicovym kltic¢om velkost

kli¢a 24 mm). Utiahnite hornd skrutku (21) vidlicovy

klti¢om (velkost kli¢a 17 mm).

» Vitacia konzola sa smie pouZit len vtedy, ked' je upi-
nacia matica (27) a skrutka (21) nastavenia uhla opit
utiahnuta.

Po skonéeni vitania dajte stip vitagky (20) v opa¢énom pora-

diznova do zvislej polohy (uhol vrtania 0°). Dolnt skrutku

(24) musite znova vlozit a utiahnut vidlicovym klti¢om (vel-

kostklica 17 mm).

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom Stitku elektrického naradia.

» Pred zaciatkom prace sa o zamyslanych vrtoch porad-
te so zodpovednym statikom, architektom alebo
s kompetentnym pracovnikom vedenia stavby. Poru-
$enie armovania (prerezanie) je mozné iba po odsti-
hlaseni statika.

» Pred previtanim stien alebo podlah bezpodmieneéne
prekontrolujte prislusné miestnosti, ¢i sa v nich ne-
skryvaju nejaké prekazky. Zamedzte vstup do stavby
a vrtné jadro zaistite proti spadnutiu pomocou vhod-
ného debnenia.

Kontrola funkcie pridového chranica (PRCD)

Pred zacatim kazdej prace skontrolujte spravnost funkcie

pridového chranica (PRCD) (16):

- Stlacte tlacidlo TEST na priidovom chranici (PRCD).
Cervené kontrolka zhasne.

- Stlacte tlacidlo RESET. Elektrické naradie sa teraz musi
dat zapnut.

Ak ¢ervena kontrolka nezhasne, ked stlacite tlaCidlo TEST

alebo zhasina pri zapnuti elektrického naradia opakovane,

potom musite zverit elektrické naradie na preskisanie nie-

ktorému z autorizovanych servisov Bosch.

» Ak je priidovy chrani¢ (PRCD) chybny, nesmie sa
elektrické naradie pouzivat.

Zapnutie

Stlacte tlacidlo RESET na pridovom chranici (PRCD) (16).

Vitanie namokro: Uzatvaraci kohut vody (10) nastavte na

prietok.

Elektrické naradie zapnete tak, Ze stlacite vypinac (1) a po-

drzite ho stlaceny.

Na zaaretovanie stlaeného vypinaca potom zatlacte aretac-

né tlacidlo (2).

Vypnutie

Vypinac (1) pustite. Ked'je vypinac zaaretovany, najprv ho

stlacte a potom pustite.

Vrtanie namokro: Uzatvaraci kohut vody (10) zatvorte. Po

skonceni prace odpojte hadicovy ¢lanok vodovodného kohu-

tika (11) od privodu vody. Otvorte uzatvaraci kohdt

vody (10) a vypustite zvy$kovi vodu.

Obmedzenie rozbehového pridu

Elektronika elektrického naradia umoziuje pozvolny rozbeh
motora, ¢im zabranuje vysokému rozbehovému pradu.
Ochrana pred opatovnym spustenim

Ochrana pred opatovnym spustenim zabraruje nekontrolo-

vanému spusteniu elektrického naradia po preruseni dodav-
ky elektrického pridu.

Pre opatovné uvedenie do prevadzky stlacte tlaCidlo RESET
na pradovom chranici (PRCD) (16). Vypinac (1) dajte do vy-
pnutej polohy a elektrické naradie znova zapnite.
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Predvol’ba poctu obratok

Prepinacom rychlostnych stupriov (5) mdZete predvolit dva
stupne otacok.

Rychlostné stupne sa odpor(caju pre nasledovné priemery
vrtanych otvorov:

- 1.stupen: 80-180 mm

- 2.stupen: 25-60 mm

Upozornenia tykajtice sa prac
» Pred vsetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Pred vrtanim uvolnite aretacnt brzdu (29) tak, aby sa vratid-

lo (17) dalo lahko pohybovat. Vratidlo pritom pevne drzte,
aby ste zabranili nekontrolovanému skiznutiu elektrického
naradia.

Vrtajte na 1. stupni s nizkymi otackami, kym sa vrtacia

korunka nebude otacat bez vibracii. Potom pripadne prepni-

te na 2. stupen.

Pritlak pri vitani prisposobte vitanému materidlu. Vitajte
rovnomernym tlakom. Vrtaciu korunku obéas vytiahnite z vr-
taného otvoru, aby ste z diamantovych segmentov korunky
odstranili kal, pripadne prach vznikajtci pri vitani.
Vratidlom (17) otdajte elektrické naradie dolu az po Zeland
hlbku vrtania. Potom ju otacajte spat dovtedy, kym sa ukaze
celd vrtacia korunka.

Aby sa dosiahla podla moznosti maximalna pracovna dizka,
vrtné jadro musite odstranit hned' vtedy, ked'sa vitacia

korunka celkom zaplni. Vtaciu korunku znova zavedte do vi-

taného otvoru a vitajte a7 do maximalnej hibky.

Ochranna spojka proti pretazeniu

Ak sa vrtacia korunka zasekne alebo uviazne, pohon vrta-
cieho vretena sa zastavi. V takom pripade okamzite vypnite
elektrické naradie, aby ste zabranili opotrebovaniu a za-
hrievaniu.

Uvolnite vitaciu korunku ota¢anim vhodnym vidlicovym

klicom doprava a dolava. Elektrické naradie opatrne vytiah-

nite z vitaného otvoru.

Ochrana proti pretazeniu

Pri prekroceni prahu pretaZzenia zacne elektrické naradie vy-
razne pulzovat. Znizte pritlak, kym nezacne elektrické nara-
die normalne pracovat.

Ked'sa pritlak neznizi, elektrické naradie sa vypne. Hned' po-

tom mozZete elektrické naradie znova zapnit, mali by ste
vsak pracovat so znizenym pritlakom.

Odstranenie vrtného jadra

Vitanie namokro: Po vitani nechajte chvilu tiect vodu dialej,
aby ste vyplachli kal z vitania usadeny medzi vitacou korun-
kou a vrtnym jadrom.
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Ked je vrtné jadro vo vrtacej korunke zakliesnené, vyrazte ho
pomocou kiiska makkého dreva alebo plastu, ktorym udriete
na vtaciu korunku a vrtacie jadro tym uvolnite. V pripade
potreby vytlaéte vrtné jadro z vitacej korunky cez upeviiova-
ciu stranu pomocou palice.

Upozornenie: Neudierajte na vitaciu korunky tvrdymi pred-
metmi (nebezpecenstvo deformacie)!

Udrzba a servis

Udrzba a Cistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrziavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpeé¢-
ne.

Ozubend ty¢ (26) a vodiace plochy stipa vitacky (20) udr-

Ziavajte vzdy Cisté.

Vycistite vitacie vreteno (7) po skonceni prace. Na vitacie

vreteno a vitaciu korunku (8) prilezitostne nastriekajte

antikorézny ochranny prostriedok.

Ak je potrebna vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpecnosti.

Nastavenie klznych vedeni (pozri obrazok D)

Postupom ¢asu sa mozu kizné vedenia (34) opotrebovat
amedzi kiznym vedenim a stipom vftacky vznikne vola. Tito
volu odstranite nastavenim kiznych vedeni.

Povolte véetkych desat $esthrannych skrutiek (35) vidlico-
vym kl'i¢om (velkost klti¢a 13 mm). Potom rovnomerne
utiahnite zavitové koliky (36) tak, aby bola véla minimalizo-
vana. Vsetkych desat $esthrannych skrutiek znova pevne
utiahnite.

Vymena klznych vedeni je potrebna az vtedy, ked je klzna
vrstva (Cervena farba) opotrebovana. Je to vtedy, ked zmiz-
ne cervena farba a objavi sa nosny material. Odportca sa vy-
menu zverit autorizovanému servisu elektrického naradia
Bosch.

Preprava

Vrtaciu konzolu s vioZzenym elektrickym naradim mozete od-
stavit. Vratidlom (17) otacajte elektrické néradie v smere za-
kladnej dosky, aby sa zabranilo nebezpecenstvu prevratenia.

Bosch Power Tools
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Pre bezpecnu prepravu vyberte elektrické naradie z vrtacej
konzoly.

Prislusenstvo/nahradné suciastky

Krizok na zachytavanie vody 2608550621
(GCR 180)

Tesniaci kryt pre kriiZzok na zachytava- 2608550624
nie vody (GCR 180)

Upeviovacia sliprava:

- dobeténu 2608002 000
- domuriva 2607 000745
Stprava rozperiek do betdnu 2608002001
Vakuova stprava 2608550623
Tesniaca guma pre vakuovu stipravu 2608550625
(GCR 180)

Tlakova nadrZ na vodu 2609390308
Adaptér G 1/2" 2608598043

Vysavac na vysavanie namokro/nasucho GAS 35MAFC

Vysavac na vysavanie namokro/nasucho GAS 55MAFC

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajuce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
suciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
¢islo uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Likvidacia
Elektrické naradie, vrtaciu konzolu, prislusenstvo a obaly
treba odovzdat na ekologicku recyklaciu.

E Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného

odpadu z domacnosti!
Len pre krajiny EU:

Podra eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-
kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie

do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-

die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETES tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt el6irasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az eldirasokat.
Az aldbb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.
FIGYELMEZTETES! Az elektromos kéziszerszamok haszné-
lata k6zben mindig tartsa az alapvetd biztonsagi eldirasokat,
hogy csokkentse a tlizveszélyt, az aramiités és a személyes
sériilés veszélyét, beleértve az aldbbiakat. Miel6tt mlikodés-
be hozna ezt a terméket, olvassa el, majd Grizze meg ezeket
az utasitasokat.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zsUfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gozoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illeszkednie
adugaszoléaljzatba. A csatlakoz6 dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozd
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megndveli az dramiités veszélyét.
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Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol¢ aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az dramiités veszélyét.
Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-véddékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

>

>

>

Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitdszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

Viseljen védéfelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szashiztos véddcip6, véddsapka és flilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.
Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.
Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen bé ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgyijté be-
rendezések haszndlata csokkenti a munka soran keletke-
z6 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tulsagosan
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magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrasbol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalddott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelelé karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazéasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantyuk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Bosch Power Tools

1609 92A 4NJ|(20.02.2019)



142 | Magyar

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi figyelmeztetések gyémantfurokhoz

» Ha olyan firasi munkat végez, amelyhez vizre van
sziikség, vezesse el a vizet a kezel6 munkateriiletétol
vagy hasznaljon egy folyadékgyiijt6 berendezést. Az
ilyen elévigyazatossagi intézkedések gondoskodnak arrol,
hogy a kezel6 munkateriilete szaraz maradjon és csokken-
tik az dramiités kockdzatat.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogva kezelje, foleg ha olyan miiveletet
hajt végre, melynek soran a vagé tartozék rejtett ve-
zetékekhez vagy az elektromos kéziszerszam sajat
tapvezetékéhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség
alatt all6 vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fe-
detlen fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és
aramiitéshez vezethetnek.

» Gyémantfiiré hasznalatahoz viseljen fiilvédot. A zaj ha-
tasa hallaskarosodashoz vezethet.

» Ha a fiirofej beszorult, na gyakoroljon ra lefelé iranyu-
16 nyomast és kapcsolja ki a kéziszerszamot. Allapitsa
meg és sziintesse meg a furéfej beszorulasanak okat.

» Ha a gyémantfiirét a munkadarabban tjrainditja, az in-
ditas eldtt ellendrizze, hogy szabadon forog-e a fiiro-
fej. Ha a furéfej beszorul, az lehet hogy nem indul el, vagy
tulterheli a kéziszerszamot, vagy a furdfej kiugorhat a
munkadarabbdl.

» Ha a firéallvanyt horgonyokkal és mas rogzitdelemek-
kel hozzaerdsiti a munkadarabhoz, gondoskodjon ar-
rol, hogy azok képesek legyenek a hasznalat sorana
gép megtartasara és visszatartasara. Ha a munkadarab
gyenge vagy porozus, a horgony kiugorhat a munkadarab-
bl és a furéallvany elvalhat a munkadarabtél.

» Ha a fiiréallvanyt egy vakuumtanyérral rogziti a mun-
kadarabhoz, akkor a vakuumtanyért egy sima, tiszta
és nem porozus feliiletre allitsa. Ne rogzitse a beren-
dezést laminalt feliiletekre, példaul csempékre vagy
osszetett bevonatokra. Ha a munkadarab feliilete nem
sima, nem sik vagy az nincs jol rogzitve, a vakuumtanyér
levalhat a munkadarabrdl.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a furas el6tt és a furas koz-
ben elegendd vakuum alljon rendelkezésre. Ha nem all
rendelkezésre elegend6 vakuum, a vakuumtanyér levalhat
amunkadarabrol.

» Soha ne hajtson végre furasi miiveleteket, ha a beren-
dezés csak vakuumtanyérral van régzitve, kivéve ha
csak lefelé fur. Ha a vakuum megsz(inik, a vakuumtanyér
levalhat a munkadarabrol.

» Ha falakon vagy mennyezeteken keresztiil fur, gon-
doskodjon a tilsé oldalan talalhaté munkateriilet és az
ott tartozkodo személyek védelmérdl. A furofej a masik

>

>

>

oldalon kinyulhat a falbdl, vagy a kiftrt darab a masik ol-
dalon is leeshet.

Ne hasznalja ezt a kéziszerszamot vizhozzavezetés
mellett a feje felett végzett munkakhoz. Ha viz jut be
egy elektromos kéziszerszamba, az megnoveli az aram-
lités veszélyét.

Ha a feje felett fiir, hasznalja a hasznalati utasitasban
leirt folyadékgyiijté berendezést. Akadalyozza meg,
hogy viz juthasson a kéziszerszamba. Ha viz jut be egy
elektromos kéziszerszamba, az megnoveli az aramiités
veszélyét.

A rejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellatd vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongaldsa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

Ugyeljen arra, hogy se a munkateriileten tartézkodé
személyek, se maga az elektromos kéziszerszam ne
juthassanak érintkezésbe a kilépé vizzel.

Viseljen csiiszasbiztos cipét. igy elkeriilheti a sima felii-
leteken vald kicsuszas soran fellépd sériiléseket.

Sohase iizemeltesse az elektromos kéziszerszamot az
azzal egyiitt szallitott hibaaram-véddkapcsolé (PRCD)
nélkiil.

Soha ne hagyja ott a szerszamot, amig az teljesen le
nem allt. A betétszerszamok kifutasuk soran sériiléseket
okozhatnak.

A furégép felszerelése elétt allitsa fel megfelelé mo-
don a firoéallvanyt. A helyes dsszeszerelés a helyes mu-
kodés biztositasara igen fontos.

Rogzitse biztonsagosan a flirégépet a furdéallvanyra,
miel6tt hasznalja. Ha a furogép a furdallvanyban elcsu-
szik, a kezel6 elvesztheti az uralmat a késziilék felett.
Rogzitse a furéallvanyt egy szilard egyenletes alapfe-
liiletre. Ha a furoallvany elcstiszhat vagy billeghet, a firé-
gépet nem lehet egyenletesen és biztonsagosan vezetni.
Tartsa tavol a munkateriilettdl a firogép csatlakozo
kabelét. Egy megrongalodott vagy csomdkkal teli kabel
megnoveli az aramiités veszélyét.

Ne terhelje til a furéallvanyt és ne hasznalja létraként
vagy allvanyként. A firédllvany tilterhelése vagy egy
személy altali megterhelése (ha raallnak) ahhoz vezethet,
hogy a furéallvany sdlypontja magasabbra keriil és az fel-
billen.

A hasznalaton kiviili furéallvanyt olyan helyen tarolja,
ahol ahhoz gyermekek nem férhetnek hozza. Ne en-
gedje meg, hogy a késziiléket olyan személyek hasz-
naljak, akik nem értenek hozza vagy nem olvastak el
ezeket az utasitasokat. A késziilékek veszélyesek, ha ta-
pasztalatlan személyek hasznaljak azokat.

Ha munkakat akar végezni a furéallvanyon vagy a fii-
régépen, a munka sziineteiben, valamint hasznalaton
kiviil rogzitse a furéallvanyt a kézifék becsavarasaval
az akaratlan elmozgatas ellen.
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» Az elektromos kéziszerszamot csak védévezetékkel
ellatott, megfeleléen méretezett villamos halozatok-
rél szabad iizemeltetni.

» Mindig rogzitse az iizemeltetés soran a furéallvanyt
csapokkal vagy vakuummal (kiilon tartozék), hogy
megakadalyozza a furdallvany akaratlan felbillenését,
amikor arra fel van szerelve a gyémantbetétes fiiré-
gép és a furofej.

» Ugyeljen arra, hogy a vizet vezet6 tomlk, osszekoto
alkatrészek valamint a vizgyiijt6 gyiirii (kiilon tarto-
zék) kifogastalan allapotban legyenek. A megrongalo-
dott vagy elkopott alkatrészeket a kovetkezo haszna-
lat el6tt cserélje ki. Ha az elektromos kéziszerszam al-
katrészeibdl viz folyik ki, az megnéveli az aramiités veszé-
lyét.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitasok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsG részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

GDB 180 WE + GCR 180 szallithato gyémantfuiro
berendezés

Gyémantfiré berendezés

Az elektromos kéziszerszam nedvesfird gyémantbetétes
gylris firdval és vizcsatlakozassal felszerelve betonban és
vasbetonban végzett nedves flrasra szolgal. Az elektromos
kéziszerszamot egy elszivo szerkezettel (vizgy(ijto gylrd és
nedves-/szaraz elszivo berendezés) lehet kombinalni.

Az elektromos kéziszerszam gyémantbetétes szaraz magfu-
rokkal és egy megfeleld elszivo szerkezettel egyiitt alkalmaz-
va téglaban, homokkében, gazbetonban és csempékben
végzett szdraz furdsra szolgal.

Az elektromos kéziszerszamot stacioner lizemben csak egy
GCR 180 gyémantfuréallvannyal egyiitt szabad hasznalni.
Gyémantfuréallvany

A gyémantfuréallvany a Besch gyartmanyu

GDB 180 WE gyémantfuro berendezés befogasara szolgal.
Mas berendezéseket a furdallvanyra nem szabad régziteni.
A gyémantfuroallvanyt egy diibel segitségével a padlora vagy
afalra, valamint a fej folé is fel lehet erdsiteni.

A gyémantfuroallvanyt vakuum (kilon tartozék) segitségével
apadldra, vagy (egy tovabbi biztosito alkalmazasaval) a falra
is fel lehet erdsiteni. Fej feletti helyzetben a berendezést ti-
los rogziteni.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrézolt alkatrészek szamozasa az elektromos kéziszer-
szamnak és a furoallvanynak az abrakat tartalmazo oldalon
talalhaté &bréira vonatkozik.
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Gyémantfuré berendezés

(1) Be-/kikapcsolo
(2) Bekapcsolasi reteszel6 gomb a be-/kikapcsol6 sza-
méra
(3) Libella afiiggdleges beallitashoz
(4) Libella a vizszintes beallitashoz
(5) Fokozat atkapcsold
(6) Kormos csatlakozo
(7) Fuarotengely
(8) Magfiré®
(9) Foganty szigetelt markolatfeliilet)
(10) Vizelzaro csap
(11) Csapcsatlakozdidom
(12) Vizcsatlakozd adapter
(13) Elszivo-adapter
(14) Elszivé csonk ™
(15) Elszivo tomlé ™
(16) Hibaaram-védékapcsold (PRCD)

A) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Gyémantfaréallvany
(17) Forgokereszt (szigetelt fogantyufeliilet)
(18) Akeésziilékbefogd egység csavarja
(19) Késziilékbefogo egység
(20) Furdoszlop
(21) Aflrasszog beallito fels6 csavarja
(22) Szintez6 csavar
(23) Vizgydjtd gytirti ¥
(24) Aflrasszog bedllitd alsd csavarja
(25) Alaplap
(26) Fogasléc
(27) Afulrasszog beallitd befogé-anyaja
(28) ElGtold fogaskerék
(29) Rogzitofék
(30) Faldiibel/betondiibel ¥
(31) Gyorsbefogé orsé
(32) Agyorsbefogd orsé szarnyasanyaja
(33) Avizgy(ijté gy(r(i feszitbrugoja ™
(34) Cslsz0 vezetések
(35) Acslszd vezetések hatlapos anyai (10 darab)

(36) Acslszd vezetések menetes csapjai (10 darab)

A) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.
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Miiszaki adatok

GDB 180 WE + GCR 180 szallithato gyémantfuro
berendezés

Gyémantfiiré berendezés GDB 180 WE

Rendelési szam 3601 A898..
Névleges felvett teljesitmény W 2000
Leadott teljesitmény W 1340
Névleges fordulatszam n,

- 1. fokozat perc* 900
- 2. fokozat perc™t 2800
Furéatméré

- téglafalban optimalis mm 40-180
- téglafalban lehetséges mm 0-180
- betonban optimalis mm 40-150
- betonban lehetséges mm 0-180
Szerszambefogo egység 11/4"UNC
Vizellatas max. nyomasa bar 3
Stly az ,EPTA-Procedure kg 5,2
01:2014" szerint

Erintésvédelmi osztaly O/l

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fe-
sziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén
ezek az adatok valtozhatnak.

Gyémantfiroéallvany GCR 180

Rendelési szam 3601 A90 100

Méret

- Magassag mm 767

- Szélesség mm 205

- Mélység mm 423,5

Késziilékbefogd egység mm 60

atméré

Magflré max. méretei

- Atméro mm 180

- Atméré a vizgytijté mm 132
gylrivel

- Hosszlisag mm 530

Furoloket max. mm 514

Max. munkahossz. mm 455

Stly az ,EPTA-Procedure kg 9,5

01:2014” szerint

Zaj adatok
A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-3-6 szabvanynak meg-
felelden keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelés zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 88 dB(A); hangteljesitmény-
szint 99 dB(A). Szoras, K=3 dB.

Viseljen fiilvédat!

Az ezen el6irasokban megadott zajkibocsatasi érték egy
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zésra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara
ez az érték felhasznalhatd. Ez az érték a zajkibocsatas ideig-
lenes becslésére is alkalmas.

A megadott zajkibocsatasi érték az elektromos kéziszerszam
f6 alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ha azonban az elektro-
mos kéziszerszamot mas célokra, eltérd betétszerszamok-
kal, vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznaljak, a zaj-
kibocsatasi érték a fenti értékektdl eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozd zajkibocsatast Iényegesen megnovel-
heti.

A zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék kikapcsolt
allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem
keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaiddre vo-
natkozo zajkibocsatast Iényegesen csokkentheti.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése eldtt hizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoloaljzathol.

A fuaroallvany felszerelése

A furdoszlop felallitasa

Hozza a (20) furéoszlopot fiiggdleges helyzetbe. Tegye be az
(24) als6 csavart (lasd abra az abrakat tartalmazd oldalon).
Huzza meg szorosan egy villaskulccsal (kulcsméret 17 mm)
az (24) alsé csavart és a (21) felsé csavart. Hlizza meg szo-
rosan egy villaskulccsal (kulcsméret 24 mm) a (27) rogzito-
anyat.

Forgokereszt

Csavarja be a (17) forgdkereszt harom fogantyujat iitkozésig
aforgokereszt-agyba.

A (17) forgdkereszt a furas soran el6told karként szolgal.
Aflrashoz tolja ra a forgdkeresztet a sziikségnek megfelel6-
en a bal vagy a jobb oldalon iitkdzésig a (28) eldtold fogaske-
rékre. A forgokereszt leszereléséhez hiizza azt erdteljesen le.
ElGtolas reteszeld csap rogzitofékkel

Az elsd lizembe helyezés el6tt csavarja be a (29) rogzitofe-
ket a (28) el6told fogaskerék alatti szabad menetes furatba.

Afuroallvanyon végzendd barmely munka megkezdése el6tt,
amunka sziineteiben, valamint hasznalaton kiviil mindig re-
teszelje az elGtolast. Ehhez forgassa el a megfeleld helyzetbe
a(29) rogzitoféket.

Lazitsa ki a firashoz a (29) rogzitéféket annyira, hogy a
(17) forgdkeresztet konnyen lehessen mozgatni. Ekozben
tartsa szorosan fogva a forgokeresztet, hogy megakadalyoz-
za az elektromos kéziszerszam akaratlan leereszkedését.

Az elektromos kéziszerszam felszerelése

(lasd aA abrat)

Ugyeljen arra, hogy a (29) rogzit6fék meg legyen hizva.
Lazitsa ki egy villaskulccsal (kulcsméret 13 mm) a készilék-
befogo egységen talalhato (18) csavart. Tegye be feliilrél az
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elektromos kéziszerszamot a befogonyakkal iitkozésig a

(19) késziilékbefogd egységbe.

Forgassa el az elektromos kéziszerszamot tigy a késziilékbe-

fogo egységben, hogy minden kapcsoldt jol el lehessen érni

és hogy a porelszivas/vizhiités csatlakozasa ne akadalyozza

afurasi eljarast. Hizza meg szorosan a villaskulccsal (kulcs-

méret 13 mm) a (18) csavart.

Toljara a (17) forgokeresztet a firashoz a bal vagy a jobb ol-

dalon a (28) elGtolo fogaskerékre.

» Ellendrizze az elektromos kéziszerszam szoros helyze-
tét a késziilékbefogo egységhen.

Az elektromos kéziszerszamnak a flrdédllvanybol valo kivéte-

|éhez forditott sorrendben kell eljarni.

;s 5y

A fuaroéallvany rogzitése

Megjegyzés: A furoallvanyt holtjdtékmentesen kell rogzite-
ni. igy meg lehet el6zni a magftird beékelédését és a szeg-
mensek letorését.

Az alap szerkezetének és feliiletének megfelelGen diibellel
vagy vakuummal rogzitse a tervezett furatnak megfeleld hely-
zetben a furéallvanyt.

A furéallvany pontos elhelyezése a rogzités elétt

Jelolje ki az alapon a kivant furat kozéppontjat. Jeldlje ki a
munkahoz alkalmazasra keriilé magfré kiilsé méreteit gy,
hogy a furat el6z6leg kijelolt kozéppontja ennek a kornek a
kozepén legyen.

Rogzitse a furdallvanyt (az abba beszerelt elektromos kézi-
szerszammal) diibellel, vakuummal vagy a gyorsbefogd osz-
loppal olyan helyzetben, hogy a felszerelt magflré pontosan
egybeessen a felrajzolt méretekkel.

Rogzités diibellel (lasd a B abrat)

Afuroallvany diibellel (kiilon tartozék) téglafalban vagy be-
tonban val6 rogzitéséhez flrjon abba egy kiilon furatot.

A diibelhez szolgalo furat és a tervezett furat

kozéppontija kozotti tavolsag

210 mm
200-300 mm

optimalis

lehetséges
Adiibelhez szolgdld furat méretei:

Atmérd Mélység
Téglafalban 20 mm 85 mm
Betonban 16 mm 50 mm
Helyezzen be egy feszit6ékes betondiibelt, illetve egy
(30) diibelt. Csavarja be a diibelbe a (31) gyorsbefogd or-
sot.
Helyezze fel a faréallvanyt valamint egy gytr(s alatétet és
csavarozza fel a (32) szarnyasanyaval a faréallvanyt. Hizza
meg szorosan egy villaskulccsal (kulcsméret 27 mm) a szar-
nyasanyat.

Rogzités vakuummal (kiilon tartozék)

Afuroallvany vakuummal valé rogzitéséhez egy Bosch-vaku-
umkészletre és egy a kereskedelemben kaphat6 vakuumszi-
vattylra (mindkett6 kiilon tartozék) van sziikség.
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A vakuumszivattydinak a kdvetkez6 minimalis kovetelménye-
ket kell kielégitenie:

Térfogataram: 6m*/6

Vakuum legalabb: 80 % (-800 mbar)

A vakuumos rogzitéshez az alapnak sima sik feliiletnek kell

lennie. A berendezést vakolat, vagy téglafal esetén nem sza-

bad alkalmazni.

Miutan a vakuumvezetéket csatlakoztatta, helyezze fel a

(22) szintez6 csavarokat kissé az alapra, hogy a furéallvany

mereven alljon és tomitégy(irli ne legyen tulsagosan megfe-

sziilve. Ellenkez6 esetben a flrdallvany nagyon puhan ta-

maszkodik csak a tomitdgydrre.

A Bosch-vakuumkeészlet és a vakuumszivattyu csatlakoztata-

sahoz olvassa el és tartsa be azok Kezelési Utasitasat.

» Az alkalmazasra keriilo vakuumszivattytira és vaku-
umkészletre vonatkozo biztonsagi eléirasokat és mun-
kavégzési utasitasokat szigortian be kell tartani!

Szintezés (a vakuummal valo rogzitésre nem vonatkozik)
Forgassa annyira be, illetve annyira ki egyenként a (22) szin-
tezd csavarokat, hogy a (3) libella az elektromos kéziszersza-
mon (fliggéleges felszerelés esetén), illetve a (4) libella az
elektromos kéziszerszamon (vizszintes szerelés esetén) pon-
tosan be legyen allitva.

Most szorosan rogzitse a diibellel a faréallvanyt.

A magfiré behelyezése/kicserélése

» Ha munkakat akar végezni a fiiréallvanyon vagy a fii-
régépen, a munka sziineteiben, valamint hasznalaton
kiviil régzitse a fiiréallvanyt a kézifék becsavarasaval
az akaratlan elmozgatas ellen.

A magfuro kivalasztasa

A Bosch-magfiirok egy szinkoddal vannak ellatva:
- Nedves magflrok: kék

- Szaraz magfurok: vilagossziirke

A magfiro behelyezése

» Abehelyezés eldtt ellendrizze a magfiirokat. Csak ki-
fogastalan allapotu megfirdkat tegyen be. Megronga-
|odott vagy deformalt magfurok veszélyes helyzetekhez
vezethetnek.

A behelyezés el6tt tisztitsa meg a magflrot. Kissé zsirozza be

amagflré menetét, vagy permetezze be rozsdavédészerrel.

Csavarjon ra egy (8) 1 1/4"-UNC-magfurot a (7) furdorsora.

» Ellendrizze a magfiird szoros illeszkedését. Hibas vagy
nem biztonsagosan rogzitett magfirok tizem kdzben kila-
zulhatnak és baleseteket okozhatnak.

A magfuro kivétele

» A magfuro kicseréléséhez viseljen védokesztyiit. A
magfuro az elektromos kéziszerszam hosszabb ideig tartd
lizemeltetése soran erdsen felforrésodhat.

Lazitsa ki a (8) magfurot egy villaskulcesal (kulcsméret

41 mm). Ekozben tartson ellen a (7) fardorso kétlapt részén

egy masodik (32 mm-es) villaskulccsal.
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A vizhiités/porelszivas csatlakoztatasa

Ha a nedves vagy szaraz magflrok hitése a furas soran nem

kielégitd, a gyémantszegmensek megrongalédhatnak, vagy a

magfuro a furatban leblokkolhat. Ezért a nedves flrasnal

ligyeljen a kielégitd vizhlitésre, szaraz furasnal pedig arra,

hogy a porelszivas megfeleléen miikodjon.

Egy mar meglévé furat megnagyobbitasa esetén azt gondo-

san el kell zarni, hogy biztositani lehessen a magfuro kielégi-

t6 hiitését.

» A csatlakoztatott tomlok, elzaré szelepek vagy mas
tartozékok nem akadalyozhatjak a furasi folyamatot.

A vizhiités csatlakoztatasa

Tegye fel a (12) vizcsatlakozo adaptert a (6) kormds csatla-
kozora és az dramutatd jarasaval megegyezG iranyban for-
gatva hlizza meg itkdzésig szorosra.

Zarja el a (10) vizelzard csapot. Csatlakoztasson egy viz-tap-
vezetéket a (11) csapcsatlakozoidomhoz. A vizet egy hor-
dozhatd, nyomas alatt allo viztartalybdl (tartozék) vagy egy
szokdsos vizcsatlakozastdl lehet a flrohoz vezetni.

Nedves flras esetén a furathdl kifolyo viz felfogasahoz egy
vizgy(ijté gyr(re és egy nedves/szaraz elszivo berendezésre
(mind a kett6 kiilon tartozék) van sziikség.

A vizelszivasra szolgalo vizgyiijtogyiirii felszerelése
(lasd a C abrat)

Avizgy(ijto gy(rd (lasd ,Tartozékok/potalkatrészek”, Ol-

dal 148) a GCR 180 gyémantfirdallvannyal és a

GDB 180 WE gyémantfuro berendezéssel val6 alkalmazasra
van eldiranyozva.

Végjon egy a kivant firéatmérének megfeleld furatot a tomi-
t6 fedélbe.

Tolja be iitkozésig a (33) feszitérugot a (25) fenéklemez és a
(20) faréoszlop kozétti résbe. Ugyeljen arra, hogy a feszito-
rugd meghajlitott része lefelé mutasson.

Hozza a megfeleld helyzetbe a vizgy(ijt6 gy(rit és tegye raa
feszitérugot a vizgy(jtd gy(irlin tallhato felfekvési pontokra.
(A feszit6rugo végein talalhato fiilek a feszitorugdnak a felfe-
1€ vald hizasara szolgalnak.)

Arugd feszitGereje a vizgyUjtc gy(ir(it a tomitésével ranyomja
az alapra és igy a nedves/szaraz elszivo berendezés vakuu-
maval egyiitt meggatolja, hogy a viz kiléphessen.

A porelszivas csatlakoztatasa

Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, dsvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zeld vagy a kozelben tartdzkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokat és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

suak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédo vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehet6ségek szerint hasznaljon az anyagnak megfeleld
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 sz(irGosztalyd porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

Tegye fel a (13) elszivd adaptert a (6) kormos csatlakozdra

és az 6ramutato jarasaval megegyezd iranyban forgatva huz-

za meg (itkdzésig szorosra.

Toljara az ehhez a rendszerhez ill6 és hozza ajanlott nedves/

szaraz elszivo berendezés (15) elszivo tomlGjét (lasd , Tarto-

zékok/potalkatrészek”, Oldal 148) a (14) elszivo cs6csonk-

ra.

Uzemeltetés

A flir6sz6g megvaltoztatasa

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Afuroéallvany minden beallitasa utan hiizza meg ismét
szorosra valamennyi csavart.

Lazitsa ki a flrasi szog beallito egység (24) als6 csavarjat

egy villaskulccsal (kulcsméret 17 mm) és vegye le azt.

Lazitsa ki a (21) felsd csavart egy villaskulccsal (kulcsméret

17 mm).

Lazitsa ki a (27) rogzit6anyat egy villaskulccsal (kulcsméret

24 mm). Allitsa be a faréallvanyt a kivant farasi szognek

megfeleld helyzetbe.

Huzza meg szorosan egy villaskulccsal (kulcsméret 24 mm) a

(27) rogzitdanyat. Hizza meg szorosra a (21) felsé csavart

egy villaskulccsal (kulcsméret 17 mm).

» A fiiréallvanyt csak akkor szabad hasznalni, ha a szog-
beallité egység (27) rogzitéanyaja és (21) csavarja is-
mét szorosan meg van hiizva.

Afuras befejezése utan hozza a (20) firéoszlopot az elébbi-

ekkel forditott sorrendben ismét a fiiggéleges helyzetbe (0°-

os furasi sz6g). Ehhez helyezze ismét be és egy villaskulccsal

(kulcsméret 17 mm) hdzza meg szorosra az (24) also csa-

vart.

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan taldlhatd adatokkal.

» A munka megkezdése elott kérje ki a felelds statikus,
épitész vagy azilletékes épitésvezetdség véleményét
a tervezett furatokrol. A vasheton fémszalait csak egy
épitészeti statikus engedélyével szabad atvagni.

» Olyan furatoknal, amelyek keresztiilhaladnak egy fa-
lon vagy egy mennyezeten/padldn, okvetleniil ellen-
orizze az érintett helyiségeket, nincs-e valamilyen
akadaly a masik oldalon. Keritse el a munkateriiletet
és biztositsa a magfiirot zsaluzassal a leesés ellen.
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A hibaaram-védékapcsolos (PRCD) miikodésének

ellendrzése

Minden munkakezdés el6tt ellendrizze a (16) hibadram-vé-

dékapcsold (PRCD) eldirasszerd miikodését.

- Nyomja meg a hibadram-védékapcsolon (PRCD) a TEST-
gombot. A piros jelzélampa kialszik.

- Nyomja meg a RESET-gombot. Az elektromos kéziszer-
szamot most be kell tudni kapcsolni.

Ha a piros jelz6lampa a TEST-gomb megnyomakvasakor nem

alszik ki, vagy pedig az elektromos kéziszerszam bekapcsola-

sakor ismételten kialszik, akkor az elektromos kéziszersza-

mot egy erre feljogositott Bosch Veviszolgalattal ellendriz-

tetnikell.

» Ha a hibaaram-védékapcsolé (PRCD) meghibasodott,
az elektromos kéziszerszamot nem szabad iizemeltet-
ni.

Bekapcsolas

Nyomja meg a (16) hibaaram-védékapcsolon (PRCD) a RE-
SET-gombot.

Nedves firas: Allitsa be a (10) vizelzaré csapot az atfolyasi
helyzetbe.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja be és
tartsa benyomva a (1) be-/kikapcsoldt.

A benyomott be-/kikapcsold reteszeléséhez nyomja meg
ezen feliil a (2) reteszelé gombot.

Kikapcsolas

Engedije el a (1) be-/kikapcsoldt. Ha a be-/kikapcsold bekap-
csolt allapotban reteszelve van, akkor azt elébb nyomja be,
majd engedije el.

Nedves flras: Zarja el a vizelzard csap (10) vizelzaré csapot.
A munka befejezése utan valassza le a (11) csapcsatlakozo-
idomot a viz-tapvezetéktdl. Nyissa ki a (10) vizelzaro csapot
és engedje le a maradék vizet.

Inditasi aram korlatozas

Az elektromos kéziszerszam elektronikdja a motort finoman
inditja és ezzel meggatolja a tul magas inditéaram létrejottét.
Ujraindulas elleni védelem

Az tjraindulas elleni védelem az aramellatas megszakitasa
majd helyredllitasa esetén meggatolja az elektromos kézi-
szerszam akaratlan Ujraindulasat.

Az ismételt izembe helyezéshez nyomja meg a (16) hiba-
aram-védékapcsolon (PRCD) a RESET-gombot. Ezutan hoz-
zaa (1) be-/kikapcsolot kikapcsolt helyzetbe és kapcsolja is-
mét be az elektromos kéziszerszamot.

A fordulatszam elévalasztasa
A (5) fokozatvalasztd kapcsoldval két kiilonboz6 fordulatsza-
mot lehet el6re bedllitani.

Afokozatokat a kévetkez6 furatatmérdkhoz célszerd alkal-
mazni:
- 1. fokozat: 80-180 mm

- 2.fokozat: 25-60 mm
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Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

Lazitsa ki a firashoz a (29) rogzitéféket annyira, hogy a

(17) forgdkeresztet konnyen lehessen mozgatni. Ekozben

tartsa szorosan fogva a forgokeresztet, hogy megakadalyoz-

za az elektromos kéziszerszam akaratlan leereszkedését.

Kezdje meg a flrast az 1. fokozatban, alacsony fordulat-

szammal, amig a magflrd rezgésmentesen nem forog a meg-

munkalasra keriil6 anyagban. Ezutan adott esetben kapcsol-
jonata 2. fokozatra.

A berendezésre gyakorolt nyomast a furas kdzben a kifdran-

dé anyag tulajdonsagainak megfeleléen kell megvalasztani.

Egyenletes nyomassal furjon. Idénként hizza kissé vissza a

magfurot a furatbol, hogy a furds soran keletkezd iszap vagy

por lekeriiljon a gyémantszegmensekrol.

A (17) forgokereszttel hajtsa le az elektromos kéziszersza-

mot a kivant furatmélységig. Ezutan forgassa azt vissza, amig

amagfuro teljesen lathatova valik.

A maximalis lehetséges munkahosszusag eléréséhez a faro-

magot el kell tavolitani, mihelyt az kitolti a magfirét. Ezutan

ismét vezesse be a furatba a magfurot és folytassa a furast a

maximalis mélység elérésééig.

Biztonsagi kapcsolé

Ha a magfuro beakad, vagy beékelddik, a firéorsd meghaijta-

sa kikapcsolodik. Ebben az esetben azonnal kapcsolja ki az

elektromos kéziszerszamot, hogy megel6zze a kopast és a

héfejlédést.

Egy hozzaillg villaskulccsal jobbra és balra forgatva lazitsa ki

amagfuroét. Ekozben 6vatosan hizza ki az elektromos kézi-

szerszamot a furatbol.

Tulterhelés elleni védelem

Ha tullépi a tlterhelési kiisz6bot, az elektromos kéziszer-
szam jol érezhetden pulzalni kezd. Csokkentse a berende-
zésre gyakorolt nyomast, amig az elektromos kéziszerszam
ismét normalisan kezd mikodni.

Ha nem csokkenti le a berendezésre gyakorolt nyomast, az
elektromos kéziszerszam lekapcsol. Az elektromos kéziszer-
szamot ezutan azonnal ismét be lehet kapcsolni, de dolgoz-
zon ezutan a berendezésre gyakorolt kisebb nyomassal.

A furomag eltavolitasa
Nedves flras: A vizet a flras befejezése utan révid ideig még

hagyja bekapcsolva, hogy a magfuro és a mag kozotti iszap
kimosddjon.
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Ha a mag beszorult a magfuroba, akkor azt egy puha fa- vagy
mUanyagdarabbal a magftréra mért enyhe iitésekkel ki lehet
razni. A beszorult magot sziikség esetén a magfliré masik vé-
ge fel6l bedugott fardddal is ki lehet tolni.

Figyelem: Ne iisse meg kemény targyakkal a magfurot (el-
lenkez6 esetben a magfuro deformalodhat)!

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Mindig tartsa tisztan a (26) fogaslécet és a (20) firdoszlop

vezetd felileteit.

A(7) furdorsdt a munka befejezése utan tisztitsa meg. A fu-

roorsot, valamint a (8) magfurot idénként permetezze be

rozsdavédészerrel.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacid lépjen fel.

A csiisz6 vezetések utanallitasa (lasd aD abrat)

A (34) cstiszd vezetések idével elkopnak és a csuszo vezeté-
sek és a flrdoszlop kozott hézag keletkezik. Ennek a hézag-
nak a megsziintetésére a csliszd vezetéseket utana kell allita-
ni.

Lazitsa ki egy villaskulccsal (kulcsméret 13 mm) mind a tiz
(35) hatlapu anyat. Ezutan hiizza meg egyenletesen a (36)
menetes csapokat, amig a hézag minimalisra csokken. Hizza
meg ismét szorosra mind a tiz hatlapt anyat.

A cslszd vezetéseket csak akkor kell kicserélni, ha a csuszd
réteg (piros szind) lekopott. Ez abbdl latszik, hogy nincs mar
piros festék, és a hordozéanyag lathatéva valik. Célszeri ez-
zel a cserével a Bosch villamos késziilékek javitasara feljogo-
sitott Vevészolgalatot megbizni.

Szallitas
Afuroallvanyt az abba behelyezett elektromos kéziszerszam-

mal egyiitt le lehet tenni. Forgassa ehhez az elektromos kézi-
szerszamot a (17) forgdkereszttel amennyire csak lehetsé-

ges az alaplemez felé, hogy csokkentse a felbillenési ve-
szélyt.

A biztonsagos szallitashoz vegye ki az elektromos kéziszer-
szamot a frdallvanybol.

Tartozékok/potalkatrészek

Vizgy!ijto gytir(i (GCR 180) 2608550621
Avizgyijto gyr tomitd fedele 2608550624
(GCR 180)

Rogzitokészlet:

- betonhoz 2608002 000
- téglafalhoz 2607 000745
Diibelkészlet betonhoz 2608002001
Vakuumkészlet 2608550623
Tomitégumi a vakuumkészlethez 2608550625
(GCR 180)

Nyomas alatt allo viztartaly 2609390 308
G 1/2" adapter 2608598043

GAS 35MAFC nedves/szaraz elszivo berendezés
GAS 55MAFC nedves/szaraz elszivo berendezés

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitdsaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsadd Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomrdi t. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, flrdallvanyokat, tartozéko-
kat és csomagoldanyagokat a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

X

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
héztartési szemétbe!
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Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-
26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-
16 orszagok jogharmonizaciéjanak megfelelden a mar hasz-
nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell
gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMHUECKOro col3a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB akcnnyaraLMoHHbIX JOKYMEHTOB, NMPeNyCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBMTENEM A/IA POAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOA-

Liee PYKOBOJICTBO M0 IKCM/yaTalluu, a TaKKE NPUNOXKEHHUS.

MHdbopmaLma 0 noaTBepKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA

B IPUNOXKEHHH.

MHdopMaLua 0 cTpaHe NPOUCXOXAEHHA YKa3aHa Ha Kopny-

Ce U30EeNHA W B NPUNOXEHHH.

[lata M3roTOBNEHHA yKasaHa Ha nocneaHein cTpaHuLie ob-

NOXK1 PyKoBOACTBA.

KoHTaKTHaA MH(opMaLKMA OTHOCHTENbHO MMMOPTEpPa Coaep-

KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenua

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHpyert-

A K 9KCNNyaTaluy No UCTeUeHUM 5 NeT XpaHEHHS C AaTbl

uarotosneHus bea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-

TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B U OLUHDOUHbIE AeH-

CTBHA NepcoHana unu1 nonb3oBartens

~ He UCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHON PYKOATKOM UMK No-
BPEXIEHHbIM 3aLLUTHbIM KOXYXOM

- He UCMo/b30BaTh NPH NOABNEHUM AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO M3 KOpnyca u3fenvs

— He UCnonb3oBartb C I'IepeGI/ITbIM WNW OTONEHHbIM 3NEKTPU-
ueckuM Kabenem

— HE UCNOMb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxan (B pacnbinaeMon Bofie)

- He BK/0YaTh NpM nonaaaHuu Bofibl B KOpnyc

- He UCMonb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHH

— He UCMonb3oBaThb NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLMu

Kputepuu npefenbHbIX COCTOAHUIA

— NepeTépT Unu NOBPEXAEH ANEKTPUUECKUI Kabenb

— NOBPEeXAEH Kopnyc u3penua

Tvn ¥ NnepUofUUHOCTb TEXHHUECKOro 06CNyXHBaHHA

PekomeHayeTca OUUCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK MOCNE Kax-

1070 MCMO/Mb30BaHMA.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

Pycckuii | 149

— HeobX0AMMO XPaHHTb BANM OT UCTOUHUKOB NOBbILLEH-
HbIX TEMMEPATYpP 1 BO3AEHCTBMA COMHEUHBIX Nyuen

— Npu xpaHeHnn Heobxoaumo u3berarb peakoro nepenaza
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 yNakoBKy He lonycKaeTca

- fnogpobHble TpebOBaHKA K YCNIOBMAM XPaHEHHA CMOTPH-
1e8[OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

— Kareropuuecky He 0NYCKAeTCA NajieHue W Niobble Mexa-
HWUECKMe BO3AENCTBMA Ha yNaKoBKY NPU TPAHCNOPTH-
poBke

— Npu pasrpy3ke/norpysKe He AONYCKAeTCA MCNONb30Ba-
HHe Mtoboro Brfa TeXHUKK, paboTaloLLLen no NpUHLMNY
3aKMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHKA K YCTIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

YKa3aHuA no TexHuke besonacHocT

06wme yKasaHua No TexHUKe besonacHocTu ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4] NPEQYNPE- MpouuTaiite Bce yka3aHHA no Tex-
XOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPALUK U crieuudukanum,
npefocTaBneHHble BMECTe C HACTOALUM INEKTPOUHCTPY-
MmeHTOM. HecobniogeHne Kakux-nbo 13 ykasaHHbIX Hike
MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb MPUUUHOM MOPAXEHNUA INeKTpHUYe-
CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TPaBM.
CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLUH U YKa3aHuA ana byaywero
MCMONb30BaHUA.
Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M yKa3aHHAX
NOHATHE «3ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-
TPOMHCTPYMEHT C MUTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U
Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro
LWHYpa).
NPEQYNPEXXOEHUE! [1nA 3awuTbl OT 3NEKTPUUECKOro yaa-
pa, TPaBM ¥ NoXapa BO BpeMs 3KCMnyaTaLum anex-
TPOUHCTPYMEHTOB HeobxoarMo cobntofatb NpUHLMNMaNb-
Hble Mepbl N0 TeXHUKe besonacHocTu. Mepen Tem, Kak npu-
CTYNUTb K paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM, NPOUHUTalTE BCE
yKasaHus no TexH1Ke Be30nacHOCTH 1 XOPOLLO COXPaHHUTE
WX.

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE U XOPOLLIO OCBe-
LeHHbIM. becrops/oK UNK HeOCBELLEHHDBIE YUaCTKK pa-
60ouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyuasM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., coaepKallei ropoune
JKMAKOCTH, BOCTINIAaMEHAIOLLMECA rasbl UMK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET MPUBECTH K
BOCMMaMEHEHHIO MbINKU UMK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty geteii U no-
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CTOPOHHMX NuL. OTBNEKWWCD, Bbl MOXeTe noTepATb
KOHTPO/b Haf 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHocTb

» LltencenbHasn BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTL K WTencenbHoi po3etke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE U3MEeHEeHHs B LiTencenbHyio BUNKY. He
NpUMeHANTe Nepexo/Hbie WTeKepbl AN AneK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3alUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK 1 NOAXOAALLME
LITENCENbHbIE PO3ETKN CHUXAKOT PUCK NOPAKEHWA INEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MM NOBEPXHOCTAMM, KaK TO: C Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEHHUA, KYXOHHbIMH NTUTAMK U XONOAUNBbHUKAMH.
[Mpv 3a3emneHuu Balliero Tena noBbllaeTcs pUck nopa-
KEHWA 3NEKTPOTOKOM.

» 3awmuaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT LOXKAA U CbIPO-
CTH. [IPOHUKHOBEHWE BOfbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK NOPaKEHUS INEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca ucnonb3oBaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hui0. HuKoraa He Mcnonb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UMK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UK ANns
M3BNEYEHHUA BUNKH U3 LUTENCENbHON PO3ETKH. 3aLu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMneparyp,
Macna, oCTpbIX KPOMOK WNM NOABHXHBIX YacTen anek-
TPOUHCTPYMeEHTA. [10BPEXAEHHbIA UMK CNYTaHHbIM LWHYP
NOBbILIAET PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu paboTe ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NpurogHbie AnA 3Toro kabenu-
yanuHuTenu. NpUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotsl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabena-yaIMHUTENA CHUXAET PUCK MO-
PaXXeHWs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO M36exaTb NPUMEHEHHA 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiiTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOrO OT-
KnroueHud. [TpMMeHeH e YCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTKH0-
UEHMS CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPaXKEHHS.

be3onacHocTb niogen

» ByabTe BHUMaTeNbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO filenaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHailiTe PaboTy C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM UMM NOJ, BO3[e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNU NeKapCTBeHHbIX CPEACTB. OﬂVIH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTW NPK paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET MPUBECTU K CEPbE3HbIM TPABMaM.

» [pumensiiTe cpeacTBa MHAUBUAYANbHOM 3aLUUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. Cnonb3oBaHue
CPeACTB UHAMBUAYANbHOM 3aLMTbI, KaK TO: 3aLUTHON
Macku, 0byBH Ha HeCKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOTO
LUNeMa UK CPEACTB 3aLKUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHHUA TPABM.

» [lpenoTBpaLaiiTe HenpegHamMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [epea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NMeKTPOUHCTPYMEHT K CETH U/ UMK K aKKyMynATopy,
NOAHATbL UMW NEePeHOCUTb 3NEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-

AUTECb, UTO OH BbIKNIOUEH. YepXXaHue nanbLa Ha Bbl-
Kntoyatene npyu TpaHCNoOPTUPOBKE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA
W NOAKNKYEHWe K CeTU NUTaHMA BKNHOUEHHOIO 3NeEK-
TPOUHCTPYMEHTA UpeBaTo HECYACTHbIMU CnyyaaMu.

» YbupaiTe ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble

KNIOUM 10 BKNIOUEHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTa. NHCTpy-
MEHT WIW KITI0Y, HaXOALLMIACA BO BPALLAIOLLENCA YaCTy
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXKET NPUBECTH K TPABMaM.

» He npunumav'lre HeecTeCTBeHHOE NonoXeHue Kopnyca

Tena. Bcerpa 3aHuMaiiTe ycToiiuMBOe NONOXeHHe 1
coXxpaHsiite paBHoBecHe. bnaroaaps atomy Bbl MoxeTe
Tlyullle KOHTPONMPOBATb AN1EKTPOMHCTPYMEHT B HEOXH-
JaHHbIX CUTyaLMAX.

Hocute nopxopsauyto pabouyto opexpay. He Hocute
LIMPOKYIO0 0feXAY U YKpalueHusa. [lepXxute BONoCbl U
oAexay BAanu oT NoABHXHBIX AeTaneid. LLinpokas oae-
X[a, YKPaLIeHWUA Unu ANIMHHbIE BONOCHI MOTYT DbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA YaCTAMMU.

IMpu1 HanMuMK BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NbINeoTcachi-
BaloLMX U NbinecbopHbIX YCTPOHCTB NpoBepanTe UX
npucoeauHeHHe U NpaBHUNbHOE HCTIoNb30BaHue. [py-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHA3WTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY!0 Mbifbio.

Xopoluee 3HaHHe INEKTPOMHCTPYMEHTOB, NONYUeHHoe
B pe3ynbTare 4acToro X HCNONb30BaHUA, He fOMKHO
NPUBOAUTbL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHUPOBAHHIO
TEXHUKH De30nacHOCTH 06paLLeHUs C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamMu. OHO HeDPEeXHOE IeUCTBUE 3a 0N CEKYHIbI
MOXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3H1KHOBEHHs nepebos B pabo-
Te aNEeKTPOMHCTPYMEHTA BCNeACTBME NOMHOMO WM Ua-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHHs 3HeprocHabxxeHus U1 noepe-
KOEHWA LENH yNpaBneHua aHeProcHabXeHUEeM yCTaHo-
BUTE BbIKNOUaTeNb B NoNoxeHue Boikn., ybeausLumch,
UTO OH He 3a0NOKUPOBaH (NpH ero Hanuuum). OTKNUKTE
CeTeBYHO BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMYNATOp. TUM NPEAOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYE-
MblIl MOBTOPHbIM 3anycK.

MpuMeHeHMe INEeKTPOUHCTPYMEHTa U 0bpalLeHne C HUM
» He neperpyxaiite anektpouHctpyment. Ucnonb3yiite

AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli INeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALIMM 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe nyulue v HafiexHee B yka3aHHOM Auanaso-
He MOLLIHOCTH.

He paboraiite c 3neKTPOUHCTPYMEHTOM MPH Henc-
npaBHOM BbIKNiouaTene. IN1eKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOAMAETCA BKIOUEHHIO UMK BbIKMIOUEHWIO, ONAceH 1
[LOMKeH bbITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepen TeM KaK HaCTpauBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEKHOCTH UNK YOUpaTb anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHeHHe, OTKNIOUNTE LUTeNcenb-
HYI0 BHAIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa Npef0CTOpOXKHO-
CTM NPeaoTBpaLLAeT HenpeaHaMepeHHOoe BKMoueH1e
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.
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» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeA0CTYNHOM ANA
Aetei mecte. He pa3pewaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI €
HUM HNH He YHTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMA. dnek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHo yXxaxxmBanTe 3a ANEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeunyio
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHXKYLUMXCA YacTel INeKTPOMHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUHA, OTPH-
LaTeNnbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [ToBpeXAeHHbIe YacTH JAOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 40 UCTIONb30BaHHA NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110x0e 0bCny)XxMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE pexyLLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PeXxe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NErue BEeCTH.

» [puMeHANTe INEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI M T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMHU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
uue yCNoBHUA U BbiNonHAemyio pabory. Vicnonb3oBaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB NSl HEMPEeAyCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTHU K ONACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuku 1 NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U Uu-
CTbIMH, CiefiuTe UToObI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
JKUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3KHu. CKonb3kue pyu-
KM M NTOBEPXHOCTM 3axBaTa NPenaTCcTBYOT be3onacHoMy
0DpalLLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U He AAtOT HAeXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLMAX.

CepBuc

» PeMOHT 3neKTPOUHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanu(MLMpOBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHeHWeM OPUrMHaNbHBIX 3aNMaCHbIX YacTei. ITM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA no TexHuKe be3onacHoCTH Ana npeneﬁ
anMa3Horo cBepneHua

» B cnyuae MoKporo ceepneHus oTBoAuTe Bogy oT pabo-
yell 30Hbl onepaTopa UNKU UCNONb3YHTe YCTPOHCTBO
AnA cbopa KUAKOCTH. Takas Mepa NPeaoCTOPOXHOCTH
obecneunBaeT cyxoCTb B paboueil 30He onepaTopa v CHu-
KQET PUCK NOPAKEHNA INEKTPOTOKOM.

» [pu BbINONHeHUH paboT, Npu KoTopbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXKET 3afleTb CKPbITYIO0 3NeKTPONpPOBOA-
KY HNK CBOW COGCTBEHHDIH LWHYP NUTAHUA, AEPXKUTE
MHCTPYMEHT 32 H30NMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. KOH-
TaKT C HAXOAALLENCA NOL HANPsXKEHWEM NPOBOAKOH MO-
XET 3apAANTb METNTIMUECKME UACTH INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ NPUBECTH K APy INEKTPUUECKUM TOKOM.

» Bo Bpems anMa3Horo ceepneHus Nonb3yiTech cpea-
CTBaMH 3aLuTbl OPraHoB cnyxa. LLIym moxeT npusecti
K noTepe cnyxa.

>

>

>
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ECnu KOPOHKY 3aKNMHUNO, NPEKPaTHTE NPWKUM U Bbl-
KNIOUNTE INEKTPOUHCTPYMEHT. YCTaHOBHTE U yCTPaHHTe
NPUYNHY 3aKNTMHUBAHMA KOPOHKMU.

lMepepn NOBTOPHbLIM BKNOUEHHEM APENH aNnMa3Horo
CBepneHus, BCTaBNEHHOI B 3aroToBKy, ybeautech,
4TO KOPOHKa cnocobHa cBobogHo Bpawatbea. Ecnu Ko-
POHKY 3aKNMHWNO, IPENb MOXET HE BKMIOUMTHCA, INEK-
TPOUHCTPYMEHT MOXET DbITb NeperpyeH 1nu apenb an-
Ma3HOr0 CBEPNEHUA MOXET OTCOEUHUTLCA OT 3arOTOBKH.
MpuKkpennas cBepnUnbHyI0 CTAHHHY [lobenamu u
KpenneHWAMH K 3arotoBke, ybeaurecb, uto kpenne-
HUe cnocobHO yaepKMBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT U He
[JaBaTb eMy NepeABHraTbCA BO BpeMaA IKCNNyaTaLuu.
Ecnw 3arotoBka cnabas unu nopuctas, Aobenb Moxet
BbIPBATbCA M CBEPNUNbHASA CTaHWUHA OTKPENUTCA OT 3aro-
TOBKM.

MpuKpennas cBepnnunbHYI0 CTAHUHY NPU NOMOLUY Ba-
KYYMHOWH NNHUTbI K 3aroToBKe, yCTaHaBNUBaWTe NAUTY
Ha rNaaKylo, YACTYI0, HEMOPHUCTYIO NOBEPXHOCTb. He
3aKpennaAiTe CBePNHAbHYIO CTAHHHY Ha NAMHHHPO-
BaHHbIX OBEPXHOCTAX, HANP., Ha NNUTKE U NOKPbITH-
AX U3 KOMMNO3ULMOHHbIX MaTepHanoB. Ecnu nosepx-
HOCTb 3ar0TOBKM HernajKas, HepoBHaA UMK He0CTaToy-
HO 3aKpenneHHas, BaKyyMHas NNnuTa MOXeT OTAENUTbCA
0T 3arOTOBKH.

lMepep cBepneHneM U Bo Bpema cBepneHus ybeau-
Tecb, UTO BaKyyMa JOCTaTouHO. Ecnv Bakyym HefjocTa-
TOUHbIM, BaKyyMHasA NNKTa MOXET OTAENUTbCA OT 3aroToB-
KW.

Ecnu 3neKTpOMHCTPYMEHT 3aKpenneH TONbKO Npu no-
MOLLH BaKyYMHO#H NNUTbI, CBePNUTb pa3peluaeTca
TONbKO B HanpaBneHuH KHU3y. [1pu notepe Bakyyma Ba-
KYYMHas NnuTa OTAENAETCA OT 3ar0TOBKM.

Tpu cBepneHnn CKBO3b CTEHbI UMK NOTONOK cneauTe
3aTeM, uTobbl NloAN U pabouan 30Ha C NPOTHBONONOX-
HOIi CTOPOHbI ObINK 3awuLeHbl. CBEPNUNbHAA KOPOHKA
MOXET BbIATH U3 BbICBEPIIEHHOTO OTBEPCTHSA UM BbICBEP-
NEHHbIN KEPH MOXET BbINacTb C NPOTUBONONOXHON CTO-
POHbI.

He ucnonb3yiiTe HaCTOALMIA INEKTPOMHCTPYMEHT ANA
MOKPOFo CBeprieHHs Haf, ronoBoi. [IPOHUKHOBEHHE BO-
[1bl B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBBILLAET PUCK MOPAKEHHS
3NEKTPOTOKOM.

Mpu cBepneHun Hag ronoBoM Bcerpa UCnonb3yirte
yCTpoiicTBa AnA cbopa XKUAKOCTH, YKa3aHHble B
MHCTPYKuMAX. He no3BonsaiiTe Boae 3aTeKartb B aNneK-
TPOUHCTPYMEHT. [1DOHUKHOBEHME BOfbI B aNEK-
TPOMHCTPYMEHT MOBbILIAET PUCK MOPAKEHMSA NEKTPOTO-
KOM.

Wcnonb3yiiTe COOTBETCTBYIOLHE METaNNOUCKATENH
LANA HAX0XK[,EHHA CNPATAHHBIX B CTeHe TPy6 unu npo-
BOAKH UNK 06paLuaiiTech 3a CNpaBKoi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTpOonpoBo-
KO MOXXET MPUBECTH K MOXAPY M NOPAXKEHUIO INEKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH1e rasonpoBoaa MOXET NPHUBECTH K
B3pbiBY. [loBpEXaEHUe BOAONPOBOAA BEAET K HaHece-
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HWI0 MaTepUanbHoro yiiepda unu MoXeT Bbl3BaTb Nopa-
XEHWE 3NEKTPOTOKOM.

» Cnepute 3a Tem, utobbl HU NlOAH, paboTalowue B pa-
boueii 30He, HH CaM HHCTPYMEHT He NoABepranuch
KOHTaKTY C BbIXOAALLEH BOJOH.

» OpeBaiite 06yBb Ha HECKONb3CKOIi NofoLBe. Tak Bbl
CMOXETe U30exaTb TPaBM, KOTOPbIE MOXXHO MOMYUHTb,
MOCKO/Mb3HYBLLUMCb Ha IMafKWX NOBEPXHOCTAX.

» Hukoraa He paboraiite ¢ aNeKTPOMHCTPYMeHTOM be3
npunararoLeroca aBToMara 3aluTHOro OTKNIOUEeHH!A
(PRCD).

» Hukoraa He OTXOfHUTE OT INEKTPOUHCTPYMEHTA A0 ero
NONHON OCTAaHOBKH. Pabounit UHCTPYMEHT Ha Bblbere Mo-
XET CTaTb MPUUKUHON TPABM.

» lepepn MoHTaX<oM Apenu NpaBUNbHO cobepuTe cBep-
NUNbHYI0 CTaHUHY. MpaBunbHan cbopka BaxHa AnA
obecneuenus beaynpeuHor paboTbl.

» HapexHo 3akpenuTte apenb Ha CBEPNHUNbHON CTaHHHe
nepep Hauanom pabotbl. CMelLeHue peni B CBEPNHb-
HOW CTaHUHE MOXXET NPUBECTH K NOTEPe KOHTPONA.

» MoHTHpYiiTe CBePNHNbHYIO CTAaHHHY Ha TBEPAOH POB-
HOW NOBEPXHOCTH. CMELLeHWUE UMM KauaHWe CBePNUNb-
HOW CTaHWHbI NPENATCTBYET PaBHOMEPHOMY W 6e3onacHo-
My BeZIeHUIO Ipenu.

» Cnepute 3a TeM, uT0ObI LWUHYP NUTAaHUA HAXOAUNCA BHE
30HbI ;eHCTBUA CBEPNHNBHON CTaHUHbI. [10BPEXIEH-
HbIH WK CMYTaHHbIM WHYP NOBbILIAET PUCK NOPAKEHHS
3NEKTPOTOKOM.

» He neperpyxaiite CBepNUNbHYIO CTAHUHY H HE HC-
nonb3yiiTe ee B KauecTse NeCTHULbI UK NOMOCTa.
Meperpyska unu UCnonb3oBaH1e CBEPNUNbHOM CTaHUHbI
B KQUecTBe NIECTHULbI MOXET MPUBECTH K CMELLIEHHIO LieH-
TPa TAXECTH CTaHUHbI BBEPX 1 ONPOKMAbIBAHHUIO.

» XpaHuTe CBepNUNbHYIO CTaHUHY B HeLOCTYNHOM NS
neTeil mecte. He paspeluaiiTe Nonb30BaTbCA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NULLAM, KOTOPbIE He 3HaKOMbI C
HUM UMK He YNTaNH HAaCTOALMX HHCTPYKLMA. MHCTpY-
MEHTbI OMaCHbI B PyKax HEOMbITHBIX NAL,.

» Mepep nobbiMK paboTamMu Ha CBEPNUNBHOI CTaHHHE
WNH 3NeKTPoApenH, Npu naysax B pabote, a Takxe
ecnu Bbl He nonb3yeTech CBePNUNbHON CTAaHHHOM, 3a-
JKMHTE TOPMO3 B LENAX NpefoTBpalleH!s CnyyaiHbiX
nepemMeLleHu.

» JNeKTPOUHCTPYMEHT pa3peLuaeTca NoAKnIoYaTh ToNb-
KO K 3NEeKTPOCETH C 3aLUUTHbIM NPOBOAOM U AOCTaTOY-
HbIMH XapaKTePHCTUKAMH.

» 3akpennaiTe CBePNHUNbHYIO CTAHHHY C MOMOLUbIO 10~
6ens unu Bakyyma (NpuHaaneXxHocTb) Bo H3bexaHne
HenpejHaMepeHHOro nepeBopaunBaH1sA CBEPUNb-
HOIi CTaHHHbI C YCTAHOBNEHHOI B Hee Apenblo anMas-
HOFO CBEPNEHUA U CBePNUNbHON KOPOHKOI.

» Cnepute 3a TeM, UTOObI LINAHTH ANA BOADI, COEAUHH-
TenbHble AeTanu U BoAOyNaBnuBaioliee Konbuo (npu-
HagNeXHoCTb) bbinK B 6e3ynpeuHom coctoaHuu. Me-
HANWTe noBpeXAeHHble UK U3HOLLEHHbIE AeTanu
nepep cneayloLWUM NpUMeHeHHeM. BbicTynaHue Bofpl

13 [ieTanei aNeKTPOMHCTPYMEHTA NOBbILIAET PUCK Nopa-
YKEHWA ANEeKTPUUYECKUM TOKOM.

OnucaHWe npoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe Bce yKa3aHWA U HHCTPYKLUK MO
TexHuke besonacHocTu. HecobniofieHie yka-
3aHW# MO TeXHUKe 6e30MaCHOCTH 1 MHCTPYK-
LM MOXKET NPUBECTH K OPAXKEHHI0 ANEKTPH-
UYECKWM TOKOM, NOXapy U/WNK1 TAXENbIM TpaB-
Mam.

MoxanyrcTa, cobntogaite UNNIOCTPALMK B Hauane pyko-

BOZCTBA 0 3KCMyaTaLuu.

MpumeHeHHe N0 Ha3HAUEHHIO

MepeHocHas apenb anMa3HOro cBepneHus

GDB 180 WE + GCR 180

[penb anMa3Horo ceepneHus

INEKTPOMHCTPYMEHT NPefHa3HaUeH AN UCMONb30BaHMA
BMECTE C OXNaXIaeMbIMK aNIMasHbIMK CBEPUIbHBIMM KO-
POHKaMU W CUCTEMOM NOAAUM BOAbI ANs MOKPOTO CBEP/EHUS
6eToHa 1 Kene3obeToHa. INEKTPOUHCTPYMEHT MOXKHO KOM-
BWHMPOBATb C YCTPOMCTBOM /1A 0TCOCa (KOMbLOM finA ynas-
NMBaHWA BOAbI M BNArooTCOCOM/MbINECOCOM).
INEKTPOMHCTPYMEHT NPefHa3HaueH ANs CyXoro CBEPeHUs
HeoXNaxAaeMbIMU anMasHbIMKU KOPOHKaMK B KUPMKUe, nec-
UaHKKe, ra300eTOHE U NNUTKE.

INeKTPOMHCTPYMEHT pa3peLLaeTcs UCMNob30BaThb TONbKO B
KoMBMHaLMK ¢ anmasHon cBepnunbHOM cTaHnHol GCR 180.
AnmasHas cBepnunbHas CTaHUHA

AnmasHas cBepnunbHas CTaHWHa NpefHasHaueHa ans ycra-
HOBKW B HEe ipeNnu aiMa3HOoro ceepreHna Nnpou3BoACTBa
Bosch GDB 180 WE. icnonb3oBatb Apyrue MHCTPYMEHTbI
He paspeLuaeTca.

AnMasHyto CBEPNIMbHYIO CTaHUHY MOXXHO 3aKPEMHTB C No-
MOLLbIO t06EeNs Ha MONY UNW Ha CTEHE, @ TaKXKe Hafl roNoBON.
AnMasHyto CBEPNIMbHYIO CTAHUHY MOXHO 3aKPEMHTB C No-
MOLLbIO BaKyyMa (MPHUHANEXHOCTb) Ha NNy W (C NoMoLLbto
[LOMONHUTENBHOTO KPEMN/eHNs ) Ha cTeHe. KpenneHue Hag ro-
NOBOM He pa3peLuaeTca.

WU306paxkeHHble COCTaBHbIE YaCTH

Hymepaums n30bpakeHHbIX KOMNOHEHTOB BbINONHEHA N0
PUCYHKaM 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA M CBEPNUbHOM CTaHMHbI Ha
CTpaHHMLAx ¢ U30bpaxeHUeM.

[ipenb anmMasHoro cBepnexus

(1) Bobikniouatenb

(2) KHonka dukcauum Bbikniouarens

(3) Batepnac ans BbIBEPKH N0 BEPTUKANK
(4) Barepnac 1A BbIBEPKH M0 FOPU30HTANM
(5) Mepekniouatenb nepenau

(6) KynaukoBas mydta

(7) CBepnunbHbii WNUHAEND

(8) CsepnunbHan kopoHka "
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(9) PykosTKa (C M301MPOBaHHOM MOBEPXHOCTbIO)
(10) 3anopHbiit kpaH Ans Boabl
(11) OUTHHT ANA NOAKNIOUEHHSA K KpaHy
(12) MepexomHnK AnA NOAKMIOUEHMA BOAbI
(13) AmanTep nbineymanexus
(14) Narpy6ok nbineyaanenus
(15) LWnaHr nbineypanenus
(16) AsToMmar saluTHOro oTKNoueHnsa (PRCD)

A) W30bparxceHHble HNM ONHCAHHbIE NPUHAANEIKHOCTH He BXO-
AT B CTAHAAPTHBIH 06beM nocTaBky. MonHbIi acCOPTUMEHT
npHHaaneXxHocTei Bbl HalaeTe B Halel nporpaMme npu-
HaanexHocTen.

AnmasHas cBepnunbHasA CTaHMHA

(17) ManbTuitckoe Koneco (C M30NMpOBaHHOM NOBEPXHO-
CTbl0)

(18) BWHT NOCa0UHOr0 OTBEPCTHA MO NEKTPOUHCTPY-
MEHT

(19) MocagouHoe oTBEpPCTHE MO ANEKTPOMHCTPYMEHT
(20) CsepnunbHas KONOHHa

(21) BepxHuit BUHT iNA PEryIMPOBaHHA YrNna CBepeHus
(22) HuBenupHbIN BUHT

(23) BogoynasnuBatotiee KonbLo "

(24) HwKHWA BUHT AN PEryNMPOBaHHA yIa CBep/eHus
(25) HKHWN WKTOK

(26) 3ybuaras peiika

(27) 3axuMHas raika ans perynupoBaHusa yrna
CBepeHua

(28) LllecTtepHa nogauu

(29) CronopHbii Topmo3

(30) [iobenb ans kameHHo# Knaaku/6eTora ™

(31) BbICTPO3XUMHOI WNKHAEND *

(32) BapalukoBas raitka 6bICTPO3aXMMHOrO WKHAena
(33) MpyxwHa BofoynasnuBaroLLero konbua

(34) HanpasnsioLue CKONbXeHUs

(35) LllecturpaHHas raika HanpaenALLMX CKONMbXEHUA
(10wr.)

(36) HapesHas Wnunbka HaNPaBNSAIOLLMX CKONMbXEHHS
(10 wr.)

A) WsobpaxxeHHble KM ONUCAHHbIE NPUHAANEIKHOCTH HE BXO-
AT B CTAHAAPTHBIH 06beM nocTaBky. MonHbIi acCOPTUMEHT
npHHaanexHocTei Bl HaleTe B Halel nporpaMme npu-
HagneXxHocTen.

TexHuueckue AaHHble

MepeHocHaa apenb anMa3HOro CBepPNeHua

GDB 180 WE + GCR 180

GDB 180 WE

3601 A898..

[penb anmMa3Horo cBepnexua
ApPTUKYNbHBIA HOMEP
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Hom. notpebnsemas mMoLu- Br 2000

HOCTb

Lipenb anmasHoro cBepneHus GDB 180 WE

[Tone3Has MOLLHOCTb Br 1340

HomuHanbHoe uncno obopotos n,,

- 1-Anepegava MUK 900

- 2-Anepegava MUH 2800

[lameTp NpoCcBepNUBaEMOro 0TBEPCTUA

— B KaMeHHOM Knajake, onTu- MM 40-180
ManbHO

- B KaMeHHOW Knajke, BO3- MM 0-180
MOXHO

- BbeToHe, ONTUManbHO MM 40-150

- B beTOHe, BO3MOXHO MM 0-180

MarpoH 11/4"UNC

[laBneHue nofauv Bofbl, bap 3

MakKc.

Macca cornacHo Kr 5,2

EPTA-Procedure 01:2014

Knacc 3aturbl D/

MapameTpbl ykasaHbl Ans HOMUHaNbHOro Hanpsxenus [U] 230 B.
Mpu [pYrvX 3HAUEHUAX HAMPSAXKEHHNS, a TaKXKe B CreLudrUueckom Ana
CTPaHbl UCMONHEHUN MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbI.

AnmasHasA cBepnunbHasA CTaHMHA GCR 180

ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3601A90100

Pasmepbl

- BbicoTa MM 767

- LUnpuHa MM 205

- [nybuHa MM 423,5

[lnameTp nocagouHoro oTeep- MM 60

CTHA NOL 3NEKTPOMHCTPYMEHT

Pasmepbl CBEPAIMNbHOM KOPOHKKM, MAKC.

- [unametp MM 180

- [lnameTp c BofoynaBnuBa- MM 132
IOLYMM KONbLIOM

- [nuHa MM 530

BbicoTa nogbema, Makc. MM 514

Pabouas anuHa, makc. MM 455

Macca cornacHo Kr 9,5

EPTA-Procedure 01:2014

[aHHble o wyme

LLlymoBan amuccua onpepeneHa B COOTBETCTBUN C

EN 62841-3-6.

A-B3BeLLEHHDbIN YPOBEHD LLYMa OT 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnsAeT 00blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO 1aBneH!a 88 ab(A);
YPOBEHb 3BYKOBOH MoliiHocTH 99 A6 (A). MorpeluHocTb

K=3 gb.

WUcnonb3yiite cpeAcTBa 3aL4UTbl OPraHoOB cnyxa!
YKasaHHOE B HAaCTOALYMX MHCTPYKLMAX 3HAUEHHE LLIYMOBOW
3MUCCHU U3MEPEHO NO CTAHAAPTHON METOAMKE U3MEPEHHSA U
MOXET ObITb UCMONB30BAHO [i/1f CPABHEHHUS 3NEKTPOUHCTPY-
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MeHTOB. OHO TaKXe NPUroAHO ANA NPeABaPUTENbHOM OLiEH-
KM LLIYMOBOW 3MUCCHK.

3HaueHHe LyMOBOW 3MUCCHMU YKa3aHO A1 OCHOBHbIX BULIOB
paboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM. OfiHAKO eCNu anek-
TPOMHCTPYMEHT ByAET MCMONb30BaH AiNA BbINONHEHWA APY-
rux paboT ¢ NpUMeHeHUeM HenpeayCcMOTPEHHbIX U3rOTOBH-
TENnem pabounx MHCTPYMEHTOB UM TEXHUUECKOE 0bCNYXU-
BaHue He byaeT oTBeuaTb NpeanucaHnAM, TO 3HaueHue LLy-
MOBOM 3MUCCUM MOXKET BbITb MHBIM. ITO MOXKET 3HAUMTENBHO
MOBbICHTb 0DLLYIO LYMOBYI0 3MUCCHIO B TEUEHME BCEH NPO-
NOMKUTENBHOCTU PaboTbl.

[1nA TOUHOW OLIEHKM LLIYMOBOW 3MUCCHM B TeUEHKE onpese-
NIEHHOTO BPEMEHHOTO MHTEPBA/a HYXHO YUUTbIBATb TaK)Ke 1
BPEeMA, KOTZla MHCTPYMEHT BbIKIOUEH WK, XOTA W BKNIOUEH,
HO He HaxoauTCA B paboTe. 3T0 MOXET 3HAUNUTENBHO COKPa-
TUTb LLIYMOBYIO IMUCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee
BpeMS.

Cbopka

» Mepep N06ObIMU MaHUNYNALUUAMM C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBANTE LUTENCEeNb U3 PO3ETKH.

Cbopka cBepNUNbHOI CTAaHUHbI

MopHATHE CBEPNUNbHOI KONOHHbI

YcTaHOBHTE CBEPMUMbHYIO KONOHHY (20) B BepTHKanbHoe
NonoxeHue. BcTaBbTe HUXHUMA BUHT (24) (CM. puc. Ha CTpa-
HHLLE C U30DpaKeHUeM MHCTPYMeHTa). Tyro 3aTAHUTE HUXK-
HWiA BUHT (24) 1 BepxHUi BUHT (21) C NOMOLLbIO BUIIOUHOTO
raeuHoro knoua (pasmep 17 mm). Tyro satAHNTE 3aKUMHYI0
raiky (27) ¢ nomoLLbio BUIOUHOO FaguHOro Kitoua (pasmep
24 mwm).

ManbTuiickoe koneco

3aKpyTUTE TPM CNIMLIbI ManbTHitckoro Koneca (17) fo ynopa
B CTYMULY Koneca.

ManbTuiickoe koneco (17) BbiNONHAET YHKLMIO pbluara no-
[auu NPy CBEPTEHNMU.

[ina ceepnexu1s HaileHbTe ManbTUICKOE KONeco B 3aBUCHMO-
CTW OT HeobX0AMMOCTH CeBa UK cnpasa Ao YNopa Ha Lue-
cTepHIo nogauv (28). Utobbl CHATL ManbTUHCKOE KONeco, ¢
CUNOW MOTAHWTE €ro.

dukcauus nogaum ¢ NOMoLLbI0 CTONOPHOT0 TOpMO3a
Mepen nepBbIM 3aMyCKOM B 3KCNNyaTaLyuio 3aKpyTUTE CTO-
nopHbI TopMo3 (29) B cBobofiHOE pe3bboBoe 0TBEPCTHE
nofl WwecTepHei nogauu (28).

[Mpu NoBbIX MAHUNYNALMAX CO CBEPNIMNBHOM CTAHMHOM, Nay-
3ax B pabote Unu ecnu Bbl He NonbayeTech CBEPNNIbHOM
CTaHWHOM, 3aCTOMOPMUTE e€ OT NEpeMeLLEHHUA. [1nf 3TOro 3a-
KpyTHTE CTOMOPHbIN TOopMO3 (29).

[inA cBepneH1a oTNyCTUTe CTONOPHbINA TOpMO3 (29) Ha-
CTOMbKO, UuT0bbI ManbTHICKOE Koneco (17) nerko ABUranoch
Ipw 3TOM KpPENnKo AepuTe ManbTUIHCKOe Koneco Bo u3bexa-
HWe HEKOHTPONIMPOBAHHOTO CMON3aHHS 3NEKTPOMHCTPYMEH-
Ta.

YcTaHoBKa 3NeKTPOUHCTPYMeHTa (cM. puc. A)

CnepnuTe 3a TeM, uT0bbl CTOMOPHBIM TOpMO3 (29) bbin 3a-
TAHYT.
OtnycTuTe BUHT (18) Ha NOCanOUHOM OTBEPCTHM MO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHT C NOMOLLIbKO BUNIOUHOO raBUYHOTO KMtoua
(pasamepom 13 MM). YCTaHOBHTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT Lei-
KO¥ CBEpXY [10 yropa B nocagouHoe oteepctve (19).
[oBEPHHTE INEKTPOUHCTPYMEHT B NOCA0YHOM OTBEPCTUH
TaK, ytobbl bbiN 0becneueH yaobHbIM LOCTYN KO BCEM Bbl-
KMtouaTensm 1 pasbem Aa NOAKMIOUEHUA YCTPOUCTBA Nbie-
yAaneHua/BoAAHOTO OXNAXAEHHNA K MEKTPOUHCTPYMEHTY He
MelLan cBepneHuto. 3ataHuTe BUHT (18) ¢ noMmolibio BUNOY-
HOrO raeyHoro Knioua (pasmepom 13 mm).
[inA cBepnexuns ycTaHoBUTE ManbTuitckoe koneco (17)
CnpaBa Unu CneBa Ha LWecTepHio noaauv (28).
» MpoBepbTe NPOUHOCTL NOCAAKH INEKTPOUHCTPYMEHTA
B NOCafi04UHOM OTBEPCTHH.
UTobbl U3BNEUb NEKTPOUHCTPYMEHT U3 CBEPNIMMBHON CTaHHU-
Hbl, AENCTBYTE B 06paTHOM 0UEPEAHOCTH.

3akpennenue cBepnuanoﬁ CTaHHUHbI

Ykasauue: 3akpennainte CBepnMbHYI0 CTaHWHY 6e3 3a3opa.
3TM Bbl NpeaoTBpalyaeTe 3akNMHUBaHUE CBEPNUIBHON KO-
POHKM 1 BblIaMblBaHHe CErMeHTa.

3aKpenuTe CBEP/HNbHYIO CTAHUHY B 3aBUCMMOCTH OT 0CO-
BeHHOCTel OCHOBaHMA C NOMOLLbIO [t0bens unu Bakyyma
Hajl 3annaH1pPOBaHHbIM BbICBEP/IMBAEMbIM OTBEPCTUEM.

Mo3nuHOoHHPOBaHKe CBEePNUNbHON CTaHUHDI Nepes,
3aKpenneHuem

OTMETbTE Ha OCHOBAHWUM LIEHTP NPOCBEPIMBAEMOrO OTBEP-
cTusA. OTMeTbTe BHELUHWE rabapuTbl CBEPNIMMBbHON KOPOHKH,
¢ KoTopo Bbl cobupaeTtech paboTarb, LEHTPOM CYKUT
LIEHTP BbICBEP/IMBAEMOr0 OTBEPCTHS.

3aKpenuTe CBEPNUbHYI0 CTaHWHY (CO BCTaBNEHHBIM 3NeK-
TPOWHCTPYMEHTOM) C MOMOLLbIO Al06ens WK Bakyyma Takum
006pa3om, utobbl MOHTMPOBaAHHasA CBEPNUIbHAA KOPOHKA
COBMajana ¢ HapUCOBaHHbIMM HAPYXXHbIMK rabapuTamu.

Kpennenue ¢ nomowybio grobens (cm. puc. B)
[Ins KpenneHua CBEPNMNbHOM CTaHUHbI C NOMOLLbIO Atobens

BbICBEP/IUTE B KI/IpI'IVIqHOI;I 1nu BETOHHOM CTeHe 0TBEPCTHE
ANA KpenneHua.

PaccTosiHue MeXxxay oTBepcTHeM AnA Alobens H cepeau-
HOW NNaHWPYEeMOro BbICBEPIMBAaEMOro OTBEPCTHA
onTUManbHoe 210 mMm

200-300 mm

BO3MOXHOE
Paamepbl otBepcTUA Ans arobens:

Ouametp Tny6uxa

KvpnuuHas knagka 20 MM 85 Mm
betoH 16 Mm 50 Mm

Bcrasbre ftobenb ans 6eToHa ¢ pacnopHbIM KTMHOM WK fto-
6enb ns kameHHow knaaku (30). 3akpyTuTe BbICTPO3AKKUM-
HoW wnuHgenb (31) B grobens.
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MpucTaBbTe CBEPNNbHYIO CTaHUHY U NOANIOXMUTE NOAKNA-
Hyt0 WaKby, HaBMHTMTE bapalukoByto raiky (32). Mocne Hu-
BENMPOBAHHA 3aTAHMTE DapalLKOBYIO raiKy raguHbIM KNio-
YoM (pasmep 27 MMm).

Kpennexue ¢ nomoLybio BAKyyMHOTr0 Hacoca
(npuHagnexHocTb)

[ins 3akpenneH1s CBEPNUNbHON CTaHWHBI C MOMOLLbIO BaKy-
yma Bam notpebyetcs 0bbluHbIi BakyyMHbIA HACOC UK Ba-
KyYMHbIV Habop Bosch (mpuHamnexHocTb).

BaKyyMHbIl HacoC JOMKEH YA0BNETBOPATb CNEAYIOLLMM MU-
HUManbHbIM TpeboBaHUAM:

OBbEMHbIi NOTOK: 6 My

Bakyym MUHUMYM: 80 % (-800 mbap)

[ins 3akpennexu1s C NoOMOLLbto BakyyMa OCHOBAHHE JOMKHO

ObITb MaAKUM M POBHbIM. MCMONb30BaHKE Ha LTYKaTypKe

WNY KAMEHHOM KNajiKe He paspeLuaeTc.

Mocne Toro, Kak byAeT NofKMIOUEH BakyyM, cnerka npu-

CTaBbTe K OCHOBAaHWIO HUBENUPHbIE BUHTHI (22) uTobbI CBEP-

NWNbHAA CTaHMHA CUAENA XKECTKO U YNNOTHUTENBHOE KOMbLO

cnerka ocnabno. B npoTMBHOM Clyuae CBEPNUNbHAs CTaHu-

Ha byaeT CUAEeTb HA YNNIOTHUTENbHOM KOMbLIE CTILLKOM MAT-

KO.

Mepen NoaKoueHeM BakyyMHOMO HAcOCa N1 BaKyyMHOTO

Habopa Bosch npouwTaiite 1 BbINONHANTE UX UHCTPYKLUIO

10 3KCMNyaTaLmi.

» HeykocHuTenbHo cobnioaaiite ykasaHus no 6esonac-
HOCTH M 3KCNNyaTauum ANA BaKYYMHOr0 Hacoca H Ba-
KyyMHoro Habopa!

Husenuposauue (He ANA KPeNNeHHs ¢ NOMOLLbIO
BaKyyMHOr0 Hacoca)

Mo ouepeam 3aKpyunBaNTe UK BbIKDYUHBANTE HUBENUPHbIE
BUHTbI (22) HacTonbko, uTobbl Batepnac (3) Ha anek-
TPOWHCTPYMeEHTe (MpU BEPTUKANbHOM MOHTaXe) UMW BaTep-
nac (4) Ha 3neKTPOUHCTPYMEHTE (NP1 rTOPHU3OHTaNbHOM
MOHTaXe) ObiN TOUHO BbIBEPEH.

Tenepb NPOYHO 3aKPEMNUTE CBEP/HIbHYIO CTaHWHY C MOMO-
L|bI0 [06ENBHOr0 KpPenneHus.

YcTaHoBKa/cMeHa CBePNHUNbHOI KOPOHKH

» lepep no6biMK paboTamMu Ha CBEPNUNbHOMN CTaHUHE
UNY 3NeKTPOAPENH, NPU nay3ax B pabore, a Takxe
ecnu Bbl He nonb3yeTech CBEPNUNbHON CTAHWHOI, 3a-
JKMHUTE TOPMO3 B LieNAX NPeA0TBPaLLEeHUs ClyYalHbIX
nepemMeLleHui.

Bbi6op cBepnunbHON KOPOHKH

CBepnunbHble ronosku pupmbl Bosch umetoT LpetHoe
0bo3HaueHue:

- KOpOoHKW MOKPOro CBEpNEHUs: CUHEro LiBeTa

— KopoHKH Cyxoro CBepneHus: CBETNIO-Ceporo LiBeta

YcTaHOBKa CBEPNHNbHONH KOPOHKH

» lepepn ycTaHOBKOH NpoBepAiiTe CBEPNHNbHbIE KOPOH-
KH. YcTaHaBnHBaiTe ToNbKo 6e3yKopu3HeHHble cBep-
nUnbHbIe KOPOHKH. [10BpexXaeHHble U1 AedopMUpO-
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BaHHbIE CBEPNUNbHbIE KOPOHKK MOTYT NPUBECTH K Onac-
HbIM CUTYaLMUAM.

Meper yCTaHOBKOM OUMLLaiTE CBEPNUNbHbIE KOPOHKU. Crer-

Ka cMasblBaiiTe pe3bby CBEPNUIbHOM KOPOHKK UMK HAHOCK-

T€ aHTUKOPPO3HHHbIN CNpen.

3akpyTHTe CBEPNHMbHYI0 KOPoHKY 1 1/4" UNC (8) Ha cBep-

NWNbHbIA WnuHgens (7).

» MpoBepbTe NPOUHOCTb NOCaAKH CBEPNHNbHON KOPOH-
KH. HenpaBunbHO UNW HEHaZIEKHO 3aKpenneHHble CBep-
NUNbHbIE KOPOHKK MOTYT BO BPEMSA PaboTbl COCKOUNTbL CO
LINMHAENA ¥ NoABeprHyTb Bac onacHocTy.

CHATHE CBEPNUNbHOH KOPOHKH

» [pu cmeHe cBepNUNbHON KOPOHKH NONb3yHTECh 3a-
LUMTHBIMK NepuaTKamu. [1py NPofoNKUTENbHON paboTe
3NEKTPOMHCTPYMEHTA CBEPIMNbHAA KOPOHKA MOXKET
CHNBbHO HArpeTbes.

OTnycTUTe CBEPNUMbHYI0 KOPOHKY (8) C MoMOLLbI0 BUNOUHO-

r0 raeyHoro Knwoua (pasmep 41 mm). Mpu 3TOM NpUAEPXKH-

BaiiTe BTOPbIM BUNOYHbIM FaeuHbIM KNiouoM (pasmep

32 MM) ABYXrPaHHbIA XBOCTOBHK CBEPUMBHOTO LLNUH/E-

na (7).

MopknioueHne BOAAHOro oXnaxaeHus/
0TCaCbIBaHMA NbiNK

ECnu KOPOHKKM MOKPOIO Mk CyXoro ceepneHuns byayT npu
paboTe HeOCTATOUHO OXNAKAATLCA, TO BO3MOXHO NOBpe-
[EHUE aNMasHbIX CErMEHTOB UMW 3aKNUHUBAHWE CBEPNIUb-
HO KOPOHKH B OTBEPCTHM. T03TOMY CrieauTe NPy MOKPOM
CBEpPNEHNM 3a I0CTATOUHBIM BOAAHbIM OXNaXAEHHEM U NpU
CYXOM CBEp/IeH!M 32 [IEHCTBEHHbIM OTCOCOM MbiNK.
Mpu yBENMUEHWM AMAMETPA UMEIOLLIETOCA OTBEPCTHA MO-
cneaHee [OMKHO bbITh TulaTeNbHO 3aaenaHo, utobbl obecne-
UWTb OCTATOUHOE OXNAXAEHUE CBEPNUNBHOM KOPOHKH.
» MpucoeanHeHHbIE WNAHTH, 3aN0OPHbIE BEHTHNH UK
NPUHAANEKHOCTH He JOMKHBI MeLaTh NpoLeccy ceep-
neHus.

MoaknioueHne BOAAHOTO OXNAXKAEHHUA

YcTaHoBHTE NEPEXOAHUK ANA noaKnoueH!s Boabl (12) Ha
KynaukoByto MychTy (6) v 3aTAHUTE MOBOPOTOM /10 Yriopa Mo
UacoBOW CTPerKe.

3aKpoiiTe 3anopHbIi KpaH Bofbl (10). MpucoeauHuTe noaa-
uy Bofibl K kpaHy (11). Moaaua Boabl BO3MOXHA U3 nepe-
NIBWKHOIO pe3epByapa Bofibl Mo AaBneHUeM (MpUHaanex-
HOCTb) WM OT CTaLlMOHAPHOO BOAONPOBO/A.

[ins cobupaHua BbICTynatoLLen Npu CBEPNEHUM Bofbl Bam
notpebyeTca BOAOYNABNMBAIOLLEE KOMbLO M BMArooTCOC/Mbl-
necoc (M T, U ApYroe NPUHAANEKHOCTH).

MoHTaX BoZj0ynaBn1BaloLLero Konblia Ha BNarooTcoc
(cm. puc. C)

BopoynaenugaiolLee KonbLo (cM. ,lipuHaanexHocT/3anua-
ct1“, Ctpanunua 158) npefHasHaueHo Ans UCnonb30BaHua
BMeCTe C anMa3HoM CBepNUNbHOM cTaHHoM GCR 180 1
npenbto anmasHoro ceepnena GDB 180 WE.

lMpopexxbTe 0TBEPCTHE AN HYXKHOIO IMaMeTpa NPOCBEpPNH-
BaeMOro OTBEPCTHA B YNNOTHUTENbHYIO KPbILLKY.
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BcrabTe npyxuHy (33) [0 ynopa B ienb Mexmy HUKHUM
wutkoM (25) 1 cBepnunbHoil konoHHoi (20). Cneaute 3a
TeM, UTobbl U30rHyTas UacTb NPYXMHBI CMOTPENA BHU3.
YcTaHOBKTE BOAOYNABNMBAIOLLEE KOMbLIO B HYXKHOE NONOXe-
HWE W NONOXMTE NPYXUHY HA ONOPHBIE TOUKW Ha BOAOYNaB-
NMBaIOLLIEM KOMbLE. (FI3bIUKK Ha KOHLAX MPYXHHbI CIIyXXar
[ANs BbITATMBAHWA NPYXHWHbI BBEPX.)

Moa aericTBMEM NPYXMHbI BOJOYNABNMBALOLLEE KOMbLO NPH-
XKMMaETCA C YNNOTHEHUEM K OCHOBAHMIO M NPELOTBPaLLaeT B
KOM6MHaLKM C BaKyYMOM, CO3[1laBaeMbIM B1arooTCOCOM/bi-
NecocoM, BbICTyNaHue BOAbI.

MpucoeuHeHHe YCTPOICTBA NbiNeyAaneHus

MbiNb HEKOTOPbIX MaTePUANoB, KaK Hamp., KPacok ¢ Co-

NIepXaHKeM CBMHLA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHDI, MUHE-

panoB 1 META/NOB, MOXET ObiTb BPEAHOW [ 300POBbA.

TPHUKOCHOBEHKE K NblK W NoNafaHKe NbiNu B AblXxaTe/NbHble

MyTH MOXET BbI3BaTb a/iNnepraueckue peakuuu u/unu 3abo-

NeBaHKA fibIXaTeNbHbIX MyTel oneparopa MNu HaxofALLEeroca

BONW3W nepcoHana.

OnpenenexHble BUMbI NbinK, Hanp., fyda 1 byka, cuutaioTca

KaHLeporeHHbIMH, 0COHEHHO COBMECTHO C MPUCAAIKaMK s

0bpaboTkK ApeBeCcHHbI (XpoMaT, CPeACTBO A 3alLlUTbl 1pe-

BeCHHbl). MaTepuan ¢ conepxaH1em acbecTa paspeluaercs

0bpabatblBaTh TONLKO CRELManUCTam.

- To BO3MOXHOCTH UCMONb3YHTE MPUTOMyto ANA MaTepHUana
CUCTEMY MblNeyaaneHus.

- Xopollo npoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcA Nonb3oBaTbCA PECMPATOPHOM MAcKoM C
hunbTpoMm knacca P2.

Cobntopalite fencTByOLWME B Ballei cTpaHe npeanucanmns

nns obpabatbiBaeMblX MaTEPHUaNoB.

YcTaHoBuTe aganTep nbineyaanenus (13) Ha kynaukoyto

Mydty (6) 1 3aTAHKUTE NOBOPOTOM 0 YIOPa Mo YacoBOM

CcTpenke.

Moakmiounte wnaHr (15) NoAXOAALLErO K 3TOM cUcTeMe, pe-

KOMeHyeMoro Bnarootcoca/nbinecoca (cM. ,[puHamnex-

HocTu/3anuacTu®, CTpaHuua 158) k natpybky otcoca (14).

PaboTta c HHCTpyMeHTOM

WUsmeHeHue yrna cBepneHus

» Mepep N0ObIMU MaHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» Mocne kaxaoi nepeHacTPOHKH CBEPNUMbHOI CTaHH-
Hbl ONATb TYFO 3aTATMBaiiTe BCE BUHTDI.

OTNYCTUTE HUXKHWIA BUHT (24) Ans perynupoBaHua yrma

CBEPNEHNS C MOMOLLbI0 BUNOUHOTO ra@UHOTO KNtoua (pasme-

pom 17 mm) u ybepure ero.

OTnycTuTe BepXHUit BUHT (21) € NOMOLLbIO BUNOUHOTO raey-

Horo Knioua (pasmepom 17 mm).

OTrnycTHTE 33KUMHY!I0 raitky (27) ¢ NOMOLLbI0 BUNOUHOTO ra-

€UHOro Knioua (pasmepom 24 Mm). HactpoiTe CBEPAUIbHYIO

CTaHWHY Ha HYXHBbIA YT CBEPNEHNA.

CHOBa Tyro 3aTAHUTE 3aMMHYIO raiiky (27) ¢ NOMOLLbIO BK-

NIOYHOTO FaeuHOro Krtoua (pasmep 24 Mm). Tyro 3aTaAHUTE

BEPXHUI BUHT (21) C NOMOLLIbIO BUNOYHOTO FAEUHOTO Kkoua

(pasmepom 17 mm).

» Wcnonb3oBaTh CBEPNUNbHYIO CTaHUHY pa3peluaeTca
NULWb NOCAE TOro, KaK 3aXKUMHaA raiika (27) 1 BUHT
(21) ana perynupoBanusa yrna byayT onAaTtb Tyro 3a-
TAHYTbI.

lMocne cBepneHus yCTaHOBUTe CBEPUbHYIO KONoHHY (20)

B 0bparHoi ouepeaHOCTH OMATL B BEPTUKANbHOE NONOXKe-

Hue (yron ceepnenus 0°). [1NA 3T0ro HYXHO ONATb BCTaBUTb

HWXHWA BUHT (24) 1 TYro 3aTAHYTb C NOMOLLbO BUIIOUHOTO

raeuHoro knoua (pasmepom 17 Mm).

BKnioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiTe HanpskeHue B ceTn! HanpsxeHue uctou-
HWMKa NMUTaHUA AOMKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3a-
BO/CKOM TabnMuKe 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

» [lo Hauana paboTbl NPOKOHCYNbLTUPYHTE OTBETCTBEH-
HOrO crieLUanucTa no cTaTuke, apXMTEKTOPA UMM oT-
BETCTBEHHOE PYKOBOACTBO CTPOMTENbCTBOM. Pa3-
pesaiiTe apMaTypy TONbKO C pa3peLleHHs cTaTHKa coo-
PYXeHus.

» pu npocBepnUBaHKKM CTEH UK NEPEKPbITHI 06513a-
TeNnbHO NPOBEPATE COOTBETCTBYIOLLHE MOMELLEHUA
Ha HanuuKe npenATcTBUA. OrpaguTe CTPOUTENbHbIH
yuacToK ¥ NnpeAoXpaHnTe BbICBEPEHHbIH KEPH npo-
THB BbINafaHKA C NOMOLLbIO OnanybKu.

MpoBepka MCNPaBHOCTH YCTPONCTBA 3ALHUTHOTO
otkniouennsa (PRCD)

Kaxnapl# pa3 nepen Hauanom paboTbl npoBepsiTe Ucnpas-

HOCTb YCTPOHCTBA 3alLuTHOTO oTKMtoueHua (PRCD) (16):
~ Haxmwute Ha kHonky TEST Ha yCTPOMCTBE 3aLUMTHOrO OT-
kniouenua (PRCD). KpaCHbli KOHTPOMbHbIM MHAMKATOP
racHer.

- Haxmwute Ha kHonky RESET. 3neKTponHCTpyMeHT fon-
)KEH Tenepb BKIOUMTBCA.

Ecnu KpacHbIi KOHTPONbHbIM MHAWKATOP HE racHET, ecn Bbl

HaxxMmaeTe Ha kHonky TEST, unu ecnu oH ONATL racHeT nNpu

BKNIOUEHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA, 3NEKTPOMHCTPYMEHT HYX-

HO NPOBEPUTH B aBTOPM3UPOBAHHOM CEPBHUCHOM MacTep-

ckoit Bosch.

» [p1 HeHCNPaBHOCTH YCTPOHCTBA 3aLLUTHOIO OTKMIOUe-
Hua (PRCD) pabotaTb ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM He
pa3peluaerca.

BknioueHue

Haxmute Ha kHonky RESET Ha yCTpOWCTBe 3allUTHOrO OT-
kntouenua (PRCD) (16).

Mokpoe cBepnenue: [oBepHUTE KpaH BOfbl B TPOTOYHOE
nonoxexue (10).

[1nf BKNIOUEHUS INEKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMUTE BbIK/MHOUA-
Tenb (1) v aepxuTe ero HaxarbiM.

Utobbl 3ahMKCHPOBATb HAXKATbIN BbIKMKOUATENb, ONONHH-
TEeNbHO HAXMHTE Ha KHOMKY (hMKCHPOBaHMA BblKNouate-
na(2).
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BbiknioueHue

OtnycTtuTte Bbikntouatenb (1). Mpu prKCHPOBAHHOM BbIKHO-
yatene cHauana HaXXMUTE Ha Hero, a NOTOM OTNYCTHTE.
Mokpoe cBepnenue: 3akpoTe 3anopHblil KpaH Bofbl (10).
Otcoenunute kpaH (11) ot nogaun Boabl. OTKpoWTe 3anop-
Hbiil kpaH (10) v cneiite ocTaTkv BOAbl.

OrpaHuueHue NMyCKOBOro ToKa

INEKTPOHMKA INEKTPOUHCTPYMEHTA MATKO 3amyCKaeT MOTOP
W NPefoTBPALLAET CIMLIKOM DONbLLIOH NYCKOBOW TOK.

3awuTa ot HenpeAHaMePEHHOro Nycka

3alLuTa oT HenpeAHaMePEHHOr0 3anycka npeaoTBpaLlaeT
HEKOHTPONMUPYEMbIH 3anyCK INEKTPOUHCTPYMEHTA NoCne
nepeboeB ¢ 3NeKTpoCcHabKeHNEM.

[lnA NnoBTOPHOrO BKAOUEHHA HXXMHUTE Ha kHonKy RESET Ha
yCTpOMCTBE 3aluTHOrO oTKNtoueHns (PRCD) (16). YctaHo-
BUTE BblKNIouatenb (1) B nonoxeHue BbIKN. 1 CHOBA BK/IO-
UWTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT.

Hacrpoiika uncna o6opotos

C nomolLibto nepeknioyatens nepeaay (5) MoxHo BbibupaTh
[IBE CKOPOCTH BpalleHNs.

lNepenaun pekoMeHAYTCA ANA CNeAYOLLMX JUaMeTPoB
NpOCBEPNIMBAEMOr0 OTBEPCTHA:

- 1-anepepaua: 80-180 mm

- 2-anepepava: 25-60 Mm

YKasaHuA no npuMeHeHUIo

» Mepep NobbIMU MaHUNYNALUAMY C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe WTencenb U3 PO3eTKH.
[inA cBepneHu1s oTnyCcTUTe CTONOPHbIA Topmo3 (29) Ha-
cTonbKo, utobbl MansTHiickoe koneco (17) nerko furanoch
Ipw 3TOM KpPEnKo AepuTe ManbTUIHCKOE Koneco Bo u3bexa-
HWe HEKOHTPONMPOBAHHOIO CMON3aHNA 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta.
HauunHaiiTe cBepnuTb Ha 1-1 nepegaue ¢ ManbiM UACIIOM
0bopoTOB, NOKa CBEPNMNLHAA KOPOHKA HE HAUHET BpaLLATh-
cA B MaTepuane bes Bubpaumit. 3atem npu HanobHoCTH
BK/IOUMTE 2-A Nepesauvy.
[laBneHue npuxarnsa 3aBUCHT OT NPOCBEPIMBAEMOTO MaTe-
puana. CBepnuTe C paBHOMEPHbLIM ycunreM. Bpems ot Bpe-
MeHU Cnerka BbITArMBanTe CBEPUIbHYI0 KOPOHKY U3 OTBEp-
CTWA ANA YAANEHMA LWnama 13 aMasHblX CErMEHTOB.
OnyctuTe ManbTUinCKUM konecom (17) aneKTpoMHCTPYMeEHT
Ha HYXHYI0 rnybuHy cBepneHua. Mocne aToro Bpallante py-
KOATKY Nofaun B 0bpaTHOM HanpasneHuu, utobbl cBEpnb-
HaA KOPOHKa CTana MonHOCTbIO BULHA.
B Lienax oCTUKeHUA MaKCMManbHO BO3MOXHON paboueit
LMHbI U3 CBEPIUNBHOM KOPOHKH HYXHO U3BNEUb BbICBEP-
NEeHHYI0 CepaLeBHHY, Kak TONbKO KOPOHKA NONHOCTbIO 3a-
nonHutcA. [locne 3T0ro onATL BCTaBbTe CBEPUMbHYIO KO-
POHKY B BbICBEP/IMBAEMOE OTBEPCTHE 1 CBEPNUTE 1O MAKCH-
ManbHOM rny6uHbl.

MpepoxpanutenbHas mydra

Ecnu cBepnunbHas KOPOHKa 3aefaeT UNu iepraetcs, npu-
BO/] CBEP/MNBHOTO LWNUHAENSA pasbeauHseTca. B takom cny-
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Yae HEMENEHHO BbIKNOYUTE INEKTPOUHCTPYMEHT BO 13be-
)XaHWe U3HOCa U HarpeBsa.

OTnycTUTe CBEPAMAbHYI0 KOPOHKY NOBOPOTOM NOAXOAALLMM
BW/MOYHbIM raeuHbIM KMOUOM BMPaBO WK BNeBo. [p1 3ToM
OCTOPOXXHO U3BNEKUTE 3NTEKTPOUHCTPYMEHT U3 OTBEPCTUA.

3awuTa ot neperpysku

Mpu BbIXOAE 33 NPeAenbl nopora neperpysku anek-
TPOMHCTPYMEHT HAUMHAET OLLYTUMO AepratbCcs. YMeHbLIUTE
CUNY NPHUXMMa, NOKa 3NEKTPOUHCTPYMEHT ONATb He 3apabo-
TaeT HOPMabHO.

Ecnu cuna npuxima He byneT yMeHbLUEHa, INEKTPOMHCTPY-
MeHT oTKniouaeTcs. MNocne atoro Bbl MOXeTe cpasy e onaTb
BK/IOUNTb 3N1EKTPOUHCTPYMEHT, OAHAKO Bbl JOMmKHbI pabo-
TaTb C MEHBLUWUM MPUKUMOM.

YpaneHue BbICBepNeHHOro KepHa

Mokpoe cBepnexue: o OKOHUaHWM CBEP/EHWUA OCTaBbTe Mo-
[Jlauy BO/ibl Ha KOPOTKOE BPEMS BK/IOUEHHOM, UTObbI BbIMbITL
L1am MeX[y KOPOHKOM 1 KEPHOM.

Oy 2w 0, 0y eoffedlou LS chtuu RS
05 P o UL eSS v e oL
o, OO“§O c? “ . fHu o QL P e
) 2 C0 O ov nuG DL L) T’OOQ
CO 0oV gq O Ou JO%(‘LD & o c

Ecnu BbICBEPNEHHbIN KEPH HE BbIXOWT M3 CBEPNIMIIBHOM KO-
POHKM, TO yapaMu MATKOH IPEBECHHbI MW NNACTMACcCOBOM
[LeTanu no KOPOHKe OTAENHUTE KepH OT KOPOHKK. Mpn Hagob-
HOCTM BbIAABMTb KEPH Uepe3 BCTaBNAEMbIM KOHEL| KOPOHKH.
Ykasauue: He yaapaite TBepabiMy NpeaMeTamu no ceep-
NUNbHOM KOPOHKE (onacHocTb iechopmalinu)!

Texob6cny)XHBaHHe U CEPBHC

Texoﬁcny)Ku BaHHe U OYUCTKa

» lepep N06LIMU MaHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaWTe LUTENCeNb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKUTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALMUOH-
Hble NPOPe3H B YKCTOTE.

Bcerna iepxute B uucToTe 3ybuaryio peiky (26) 1 Hanpas-

NAOLLME NOBEPXHOCTH CBEPHUMbHON KOMOHHBI (20).

OuwiaiTe cBepnMnbHbIN WnuHaens (7) nocne pabotb.

Bpems ot BpemeHu HaHOCUTe aHTUKOPPO3UMHDBIN CNIPEr Ha

CBEP/UNbHBIA WNKUHAENb U KOPOHKY (8).

Ecnu TpebyeTtca nomeHaATb WHYp, BO M3bexaHWe onacHOCTH

obpalyaritech Ha upmy Bosch nnu B aBTopusoBaHHyto cep-

BUCHYI0 MacTePCKYI0 AANsl 3NEeKTPOUHCTPYMeHTOB Bosch.

Bosch Power Tools
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HOcTHpoBaHue HanpaBnAWMX CKonbxeHua (cm. puc. D)
Co BpemeHeM HanpasnatoLi1e ckonbxeHus (34) moryt us-

HaLIMBATbCA 1 MOXET MOABNATLCA 3a30p MEXY HaNpasnsio-
LMMMU CKOMBXKEHUSA U CBEPNUNBHOM KONOHHOM. UTobbl ycTpa-

HWTb 3TOT 3330, HaNPaBNAKLLME CKOMbXEHUS HYXHO ONATb
NoAKCTMPOBATD.

Otnyctute Bee 10 wecTurpaHHbix raek (35) ¢ nomolLbio Bu-
NIOYHOTO raeyHoro Kntoua (paamepom 13 mMm). Mocne 3toro
PaBHOMEPHO NOATAHUTE HAape3HbIe WNKUAbKK (36) HacToNb-
KO, uT0DbI 3330p YMEHbLLIMNCA 10 MUHAMYMa. ONATb TYro 3a-
TAHUTE BCe 10 WeCTUrpaHHbIX raek.

MeHATb HanpaBnAoLLMe CKONMbXEHUA HYXXHO NULLb NOCAE TO-

r0, KaK M3HOCHTCA CKOMb3ALLMI CNIoW (KpacHas Kpacka).
ITOT CNlyyai HaCTynaeT TOrfa, KOraa KPacHOoM KPacku He CTa-
HET U CTaHeT BUHO OCHOBaHKe. PekomeHayeTcs, utobbl 3a-
MeHY NPOM3BO/MIA aBTOPHU3UPOBAHHASA CEPBHUCHAA MacTep-
CKasl 1A 3NeKTPOMHCTPYMeHToB Bosch.

TpaHcnopTUpoBKa

CBEPAM/IbHYIO0 CTAHWHY CO BCTABNEHHbIM 3NIEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXXHO NepecTaBNATb. [N 3TOro OnyCTUTE 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT NPX NOMOLLM ManbTHiCKOro Koneca (17)
KakK MOXHO HIKE K HUKHEMY LUUTKY BO H3DexaH!e onacHo-
CTW ONPOKUAbIBAHHA.

[ns bonee 6e3onacHoM TPaHCNOPTUPOBKM U3BNEKANTE INEK-

TPOWHCTPYMEHT U3 CBepﬂW’IbHOVI CTaHWHbI.

I'Ipuuannemuocm/sanuacm

BopgoynaenugatolLee KonblLo 2608550621
(GCR 180)

YnnoTHWUTENbHAA KpblLLKa ANnA BOLO- 2608550624
ynasnuBatoliero konblia (GCR 180)

KpenexHbii Habop:

- ansabetoHa 2608002000
- NA KaMEHHOM KNnaaKku 2607000745
Habop atobeneit ons beToHa 2608002001
BakyymHbIl Habop 2608550623
YnnoTHUTENbHAA pe3nHKa 1A BaKyyM- 2608550625
Horo Habopa (GCR 180)

PesepByap Ana Bogbl NoA JaBNeHUeM 2609 390 308
Nepexoanuk G 1/2" 2608598043

MNbinecoc ans BnaxHow yoopku/nbinecoc GAS 35MAFC

Mbinecoc ans BnaxHow yoopku/nbinecoc GAS 55MAFC

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE MO BONpPOcam
npUMeHeHHs

CepBWCHBbIi OTfEN OTBETHT Ha BCe Balun Bonpockl no pe-
MOHTY W 0bcnysxuBaHuIo Bawwero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. U30bpaxeHns C NPOCTPAHCTBEHHBIM Pa3feneHnem
nenaren U MHhopMaLLMio No 3anuacTaM MOXHO NOCMOTPETb
TaKxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTt1s coTpyaH1koB Bosch, npegoctasnatowui
KOHCYNbTaLK Ha NPeMET UCMONb30BaHWSA NPOAYKLUMH, C

Y10BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCE Balliv BONPOChI OTHOCHTENb-
HOTO HaLLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEKHOCTEN.
lMoxany#cTa, BO BCEX 3anpocax M 3akas3ax 3anyactei 0ba3a-
TeNbHO yKa3biBaKTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP N0 3a-
BO/ICKOV Tabnuuke uagenus.

[ina peruona: Poccun, benapycb, KasaxcraH, Ykpanna
[apaHTUiHOE 0D6CNYXKMBAHUE W PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeH1eM TpeboBaHWi U HOPM U3rOTOBMTENSA NPO-
M3BOAATCA HA TEPPUTOPHUM BCEX CTPAH TONbKO B (DUPMEHHBIX
WNK1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwy.
NMPEAYNPEXOEHME! Ucnonb3oBaHue KOHTpahakTHOM npo-
[QYKLWW OMAcHO B 3KCN/yaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nns Bawero 300poBbA. U3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpadakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YnonHoMoueHHas U3roToBMTENEM OpraHu3aLua:
000 «Pobeprt bolw» BawyTuHckoe wocce, BA. 24
141400, r. Xumkn, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

1N «Pobept Bow» 000

CepBUCHBbIH LEEHTP M0 06CNYXMBAHHIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

®dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHbli caiT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTMPOBaHMA U NPUEMa NPETEH3NH

TOO «PobepTt bowx (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypartbaega, fi. 180

BLL «[epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyio 1 akTyanbHyto MHHOPMALMIO O PACTONOXEHUH Cep-
BMCHBIX LIEHTPOB 1 MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeTe nonyuntb
Ha oh1LManbHOM canTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

[n. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3

2069 KuwwuHes

Ten.: + 373 22 840050/840054

®akc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Apmenns, AsepbaiimxaH, Fpysus, Kupruscrau, Mouro-
nua, Tapxukucta, TypkMeHUCTaH, Y36ekuctan
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TOO «PobepT bowu» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpoaaxHoe obcnyx1MBaHue Npocnext
Paitbimbeka 169/1

050050 Anmarbl, KasaxcraH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbli Beb-cant: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

Ytunusauua

OTCNyXMBLUKE CBOM CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTHI, CBEPNUNb-
Hbl€ CTaHUHbI, NPUHAANEXHOCTH M YNAKOBKY ClledyeT Caa-
BaTb Ha IKOMOTMUECKH UMCTYIO PEKYNEPALMIO OTXOL0B.

YTUNU3UPYHTE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
ot 6bITOBOrO Mycopa!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

B cootBetcTBuMM ¢ EBponeiickoi gupektusor 2012/19/EU
00 0TpPaboTaHHbIX INEKTPUUECKMX U INEKTPOHHbBIX NPUbOpax
1 ee npeobpasoBaH1eM B HaLMOHaNbHOE 3aKOHOAATENBCTBO
HerofiHble aneKTPonpPUOOPbI HYXXHO COBUPAT OTAENbHO U
CAaBaTb Ha IKONOTUUECKHM UMCTYI0 NepepaboTky.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA eNeKTponpunaais

X NOMNEPE- Hpouuraﬁ:re BCi BKa_siBKu 3 TeXtIiKVI
DKEHHA 6e3ne|(u‘, iHCTPYKUi, intocTpauii Ta
cneuyudvikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHSA yCiX MOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLM MOXeE NPU3BECTU 0 YPaXKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[lobpe 36epiraiite Ha MailbyTHE Ui nonepemkeHHs i
BKa3iBKH.
Mg, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).
YBAT'A! [1nA 3axuCTy Bifj ypaxXeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM,
TPaBM Ta NOXeXi Nig yac poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMu
Tpeba 3BaxxaTh Ha NPUHLMNOBI NPaBMNa 3 TeXHikK beaneku.
lepen ekcnnyatauieto eneKTPOIHCTPYMEHTY NPOUKTaNTE BCi
BKa3iBKM 3 TexHikK beaneku i fobpe 3bepexith ix.

Be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ po6oue micue B uucTori i 3abe3neute
Robpe ociTneHHa pobouoro micud. besnap abo noraHe
OCBITNIEHHS Ha POBOYOMY MiCLi MOXYTb MPU3BECTH 10
HeLLACHWX BUNAZKIB.
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» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
ne icHye Hebe3neka BUGYXy BHacCnigoK npucyTHoOCTI
ropIOUMX PiAuH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOMXKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXE 3aMaThCA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPoOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopeii. B1 MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf,
€eKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLIO BH He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa besneka

» Llitencenb enekTPoiHCTPyMEHTa NOBUHEH NacyBaTh A0
po3eTku. He f03BONAETLCA MiHATH WOCH B WTENCeNi.
infa pob0oTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTAMM, L0 MaIOTh
3aXHUCHe 3a3eMINeHHsA, He BUKOPUCTOBYHTE afanTepu.
BuKOpHUCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHUMH
NoBEPXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onaneHHs,
NNUTaMM Ta xonoaunbHuKamu. Konu Bawe Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AOLLY | BONOTH.
[NonapaHHs BoAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUank
YPaXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMI LUIHYP XKUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaMm. Hikonu He BUKopUCTOBY#TE
MepeXHHi WHYP ANA nepeHeceHHs abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPYyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuuaiite kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpUx KpaiB Ta pyXoMuXx feTanei
eneKTPOoiHCTPyMeHTa. [0LKOXeHU abo 3aKpyyeHHit
Kabenb 36inbluye PU3NK ypaXKeHHs eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» [ins 30BHilHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYIiTE
NHULIE TaKWii NOJO0BXKYBau, L0 NPUAATHHIA Ans
30BHiLLHIX pobiT. BUKOPUCTAHHS NOAOBXKYBAua, L0
PO3paxoBaHui Ha 30BHiLLHI pODOTH, BMEHLLYE PHU3HK
YPAXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXKHA 3an06irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMYy CepefoBHLLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPii 3aXUCHOTO BUMKHEHHH.
BWKOPKMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXUCHOO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niopen

» byabTe yBaXKHUMH, CiAKyiiTe 3a TUM, Lo Bu pobute,
Ta po3cyAnuBO NoBoAbTeCA Nif Yac poboty 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiiteca
€NeKTPoiHCTpYMeHTOM, siKuio Bu cromneni abo
3HaXO0AUTECA Nif [i€I0 HAPKOTHUKIB, CNIMPTHUX HaNoiB
a60 nikiB. MUTb HeyBaXXHOCTI NPU KOPUCTYBaHHI
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNnbHOro 3aXKCTY.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3acTOCyBaHHsA

Bosch Power Tools

1609 92A 4NJ|(20.02.2019)



160 | YkpaiHcbka

3acobiB iHAMBILyaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,

Hanp., 3aXMCHOI MaCKK, CNeLB3YTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KacKM Ta HaBYLLIHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaiiTe BUNaAKOBOro BMUKaHHs. Mepw Hix

YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomMepexy abo

nig’eAHaTH aKkyMynaTopHy 6atapeto, 6patw ioro B
PYKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0

€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUiH. TpUMaHHA Nanbus Ha
BUMMKaUi Mifj Uac NepeHeCeHHs eNnekTpoiHCTpyMeHTa abo

NiLKMNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTHM 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH eNeKTPOiHCTPYMEHT,
npubepiTb HanaromKyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBHmii Kniou. [epebyBaHHA HanarofKyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo Krioua B UaCTUHI €N1EKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaeTbCA, MOXeE NPU3BECTH A0 TPABM.

» YHuKaliTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBxaU
36epiraiiTe cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NEeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neyHux cuTyauinx.

» Bpsdraiite npupatHuil opar. He Baaraiite npoctopui
opgAar 1a npukpacu. He nigcrasnaiite Bonoccs it oaar
[0 fieTaneil, Wo pyxaloTbeA. [1pocTopuil ogAr, JoBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbes.

» AKiWOo iCHY€ MOXNMBICTb MOHTYBaTH

NUNOBIACMOKTYBanbHi a60 NUNOYNOBNIOIOYI NPUCTPOI,

nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eanaHi Ta
NpaBMNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTU
Hebe3neku, 3yMOBNEHi MMOM.

» [lo6pe 3HaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTi YacToro ix BUKOPUCTAHHA, HE NOBUHHO
NPU3BOANTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa f1ia Moxe B
OfHY MUTb NPU3BECTH [0 BaXKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOJKEHHA Ta KOPUCTYBAHHSA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBaHTaXyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT.
BUKOPUCTOBYIiTE TAKUI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI AnA BignoBigHoi poboTu.
3 NpUAATHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM Bi 3 MeHLIMM
PU3MKOM OTPUMAETE Kpallli pe3ynbTatu poboTu, AKLL0

byzeTe npallloBaTil B 3a3HaUeHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTeca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3

NOLWIKO)KEHWM BUMHKaueM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKMK

He BMUKa€ETbCA abo He BUMMKAETbCA, € Hebe3neuHnm i
1ioro Tpeba BiApemMoHTYBaTH.

» Mepep TuM, AIK perynioBatH Wwo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH NpUNaaaa abo xoBaTt
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENCenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapelo. Li

nonepeayBasnbHi 3aX0in 3 TexHikK De3neku aMeHLLyioTb

PU3MK BUNaKOBOTO 3aMyCKY eNEKTPOIHCTPYMEHTa.
» XoBaiiTe eNneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpHCTY€eTecH, Bif Aitei. He fo3ponsiite

>

>

KOPUCTYBATHCA eNeKTPOIHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He
3HailoMi 3 Horo po6oTolo abo He uNTanH Ui BKasiBKH.
BHKOpUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

CrapaHHo paornagainTe 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH i
npunapgam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
€eNneKTPOiHCTPYMeHTa bynu npaBUNbHO pPO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowkKoAXeHUMH abo y byab-
AIKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir 6W BANUHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTPpyMeHTa. MowkKomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLaCHWX BUNAAKIB CMPUUMHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNEeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYMEHTH HaroCTPEHWMH Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Neriui B
ekcnnyarawii.

BuKopHCTOBYiiTe @NeKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaaa Ao
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBOK. bepiTb 10 yBaru npu bomy ymoBH pobotu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOT poboTH. BuKOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA pobiT, AnA AKUX BOHM He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HEOE3NEUHUX
cuUTyauin.

Tpumaiite pyKoATKH i NOBEpPXHi 3aXBaTy CyXUMH i
YKCTHMH, CRiAKYiiTe, W06 Ha HUX He byno onuBw abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKoATKHM i NOBEPXHi 3axBaTy
YHEMOXTMBNIOIOTb He3neuHe NOBOKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHMX CHUTyaL|ifX.

Cepsic

Bippagaiite CBiil @NeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NULue
kBanicdikoBaHUM chaxiBLAM Ta nuLe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUTriHaNbHUX 3anYacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANIOTO
yacy.

BkasiBKku 3 TeXHiku 6e3neku ana anmasHux

>

Apunis

Y pasi ceepaniHHA, Ake noTpebye BUKOPUCTAHHA
BOAM, BiABOAbTE BOAY Bif pobouoro micua oneparopa
a60 BUKOPHCTOBY#TE NPUCTPOI ANA 36UPAHHA PigUH.
Taki 3acTepexHi 3axofiu 3abesneuyioTb CyxicTb pobouoi
30HM ONEPATopa i MEHLLYIOTb PUBUK yPaKEHHSA
€N1EKTPUUHNM CTPYMOM.

Mpu BUKOHAHHI PobiT, NPy AKKX NpUnaaan Moxe
3auenuTH 3aXoBaHy eneKkTponpoBoaKy abo BnacHui
LUHYP XXHWBNEHHA, TPUMaliTe iHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi
noBepxHi. 3auenneHHs NpUnasaAmM NPOBOAKH, L0
3HAXOAMTHCA Mif HANPYrok, MOXe NPU3BECTH 0
3apAKEHHA MeTaneBux YUaCTUH eNeKTPOIHCTPYMEHTa Ta
[0 YPAKEHHS ENEKTPUUHMM CTPYMOM.

» [ip uac cBepaniHHA aNnMa3HUM ApUNeM KOpHCTyiiTeca

3acobamu 3axucTy opraHiB cnyxy. LLym moxe
MOLUKOAUTH CTIYX.
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> fIKLL0 KOPOHKA 3aKNnuHUNacA, I'IpVII'IHHin NPUTUCKATH

iHCTPYMEHT JOHH3Y | BUMKHITb iHCTPYMEeHT. 3'AcyiiTe Ta
YCYHbTE NPUUMHY 3aKNUHEHHS.

epen NOBTOPHUM YBIMKHEHHAM anMa3HOro Apuna 'y
3aroToBLi nepesipTe, UM 3faTHa KOPOHKA BiNbHO
obepraTuchb. AKLLO KOPOHKA 3aKNUHUNACA, APHb MOXKE
He YBIMKHYTUCA, iIHCTPYMEHT MOXe DyTH NepeBaHTaXeHHI
abo anmasHui Apunb MoXe Bif'€AHATMCA Bif} 3aroTOBKH.
MpuKpinnioloun cBepaNUnbHY CTaHUHY Alobenamu i
KpinneHHAMM [0 NOBEPXHi, NepeKoHaiiTecs, Wwo
KpinneHHA 3aaTHe yTPUMYBATH eNEKTPOIHCTPYMEHT i
He faBaTH HOMY COBATMCA Nif Yac BUKOPUCTAHHSA.
AKLo noBepxHaA cnabka abo nopucTa, Atobenb Moxe
BMUPBATUCb | CBEPANUIbHA CTaHMHA BiflipBETbCA Bif
NOBEPXHi.

3akpinnioouu cBepANUNbHY CTaHUHY 3a ONOMOT0I0
BaKyyMHOI NNIUTH, BCTAHOBNIOMTE 1T HA rNaAKy, UKCTY,
HenopucTy noBepxHio. He 3akpinnioiite cBepanUNbHY
CTaHWHY Ha NaMiHOBaHUX NOBEPXHAX, HaNP., HA NAUTL
i NOKPHUTTAX 3 KOMNO3UTHUX MaTepianiB. AKLLO
NoBEpPXHA He € piBHOIO, Nnackoto abo aobpe
3aKpinNneHoLo, NNUTa MOXE BiflipBaTUCA Bif NOBEPXHI.
Mepepn BUKOHAHHAM ab6o nig uac cBepAniHHA
nepeKoHainTecs, 1o BaKyyM JOCTaTHiM. AKLLO BakyyM
Hef0CTaTHIN, BaKyyMHa NanUTa MOXe Bifl'€AHATMCA Bif
NOBEPXHi.

AKIL0 eneKTPOIHCTPYMEHT 3aKpinneHuil nuLe 3a
[0NOMOrol0 BaKyYMHOI NUTH CBEPANUTH
[103BONAETbCA BUKNIOUHO Y HANPAMKY AOHHM3Y. Y pasi
BTPaTH BaKyyMy BaKyyMHa NinTa Bifl AHYETbCA B
NOBEPXHi.

Mepep cBepaniHHAM Kpi3b cTiHM abo cTeni 3abesneute
be3neky niopeii i po6ouoi 30HM 3 iHworo 6oky.
KopoHKa Moxe BUITH Kpi3b 0TBIp abo KepH Moxe
BMNACTH 3 iHLIOTO DOKy.

He BUKOpPHCTOBYIiTE LieH €NeKTPOIHCTPYMEHT Ana
MOKPOro CBepANniHHA Haf ronoBoto. [onafaHHA B B
€N1eKTPOIHCTPYMEHT 36iMbLUye PU3MK ypaKeHHA
€NEeKTPUUHNM CTPYMOM.

Y pasi cBepAniHHA Haj ronoBoIo0 3aBXAHU
BMKOPHCTOBYITE BKa3aHi B iHCTPYKLiAX NpucTpoi ans
36upaHHa piguuu. He no3ssonsiite Bogi noTpannaT B
€NneKTPOiHCTPYMEHT. [lonajjaHHA BoAK B
€NeKTPOIHCTPYMEHT 36iMbLUYE PUBMK YPKEHHA
€NeKTPUYHNM CTPYMOM.

Jins 3HaX0AXKEeHHA 3aX0BaHUX B CTiHi Tpy6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€neKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOLKM MOXE MPU3BOAMTH 10 NOXEXi Ta
YPXKEHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM. 3aueneHHA rasoBoi
Tpy6U MOXE NPU3BOAMTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BO/I0NPOBOAHOI TPYOM MOXXe 3aBAaTH LKOAY
martepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPaXKEHHS!
€NeKTPUYHNM CTPYMOM.
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» 3BacaiiTe Ha Te, W00 NtoAw, L0 NPaLIoTb Y pobouii
30Hi, i BnacHe iIHCTPYMEHT He Manu KOHTaKTy 3 BOAOH0,
L0 BUXOAUTD.

» Bpdraiite B3yTT1, 140 He KOB3a€TbCA. Tak By MoxeTe
YHWUKHYTW NOPaHeHb, AKi MOXYTb BUHUKHYTH BHACIAOK
KOB3aHH Ha rMafkux noBepXHsX.

» Hikonu He npauoiite 3 eNEKTPOIHCTPYMeHTOM 6e3
[I0[,AHOT0 aBTOMaTa 3aXMCHOro BUMKHeHHs (PRCD).

» Hikonu He BigxogbTe Big pobouoro iHCTpymeHTa, Noku
BiH MOBHICTIO He 3yNUHUTbCA. POBOUNH IHCTPYMEHT, LWo
LLie PYXA€ETbCA NO iHepLii, MOXe CNPUUMHUTH TINECHI
YUIKOMKEHHS.

» lepen MOHTa)XXeM eNneKTPOAPUNA NPaBUNbHO
BCTaHOBITb CBEPANUNbHY CTaHUHY. [1paBUNbHUI
MOHTaX € BXKNMBUM [N 3abe3neueHHs beagoraHHol
pobotu npunapy.

» [lepw HiX NpawoBaTH 3 eNeKTPOAPUNEM, HAAIHHO
3aKpiniTb HOro Ha CBePANUNbHIi CTaHiHi. 3CyHEHHA
€NeKTPOLPUNA B CBEPANUNbBHIN CTaHUHI MOXE NPU3BECTH
110 BTPATH KOHTPONIO.

» MoHTyiiTe cBepAnMNbHY CTaHWHY Ha TBePAiid, PiBHIN
noBepxHi. AKLO CBEPANMUIbHA CTaHUHA COBAETbCA abo
XWTAETbCSA, HEMOXUBO PIBHOMIPHO Ta BIIEBHEHO BECTU
€NeKTPOAPHb.

» He ponyckaiite noTpannAHHA WHYPA XUBNEHHA B
pobouy 30Hy. MolKomKeHui abo 3aKkpyueHni kabenb
36iMblLYE PU3MK YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He nepeHaBaHTaXyiTe CBepANUNbHY CTAHUHY i He
BUKOpPHUCTOBYiATE Ti B AKOCTi ApabuHu abo
PULITOBAHHA. [1p1 NepeBaHTaXEHHI CBEPAIUNbHOI
CTaHWHM ab0 BUNi3aHHI Ha HET MOXKNMUBE 3MILLIEHHA LIEHTPY
Baru yropy i nepeBepTaHHs CTaHWHU.

» 3bepiraiite cBepANUNbLHY CTaHUHY, AKOI0 Bu came He
KOPUCTY€ETeCA, AaneKo Bif Aiteil. He no3sonaiite
KOPHUCTYBATHCA eNeKTPOiHCTPYMEHTOM ocobam, Lo He
3HaioMi 3 Horo po6oToto abo He unTan Ui BKasiBKH. Y
pasi 3acToCyBaHHA HeOCBifUeHUMM 0cobamu npunagu
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» Mepep ycima poboTamu 3i CBepANUNbHOIO CTAHHHOID
abo enekTpoapunem, y BunagKy nepeps y pobori abo
TPHUBANOro HEBUKOPUCTAHHA 3aTUCHITb ranbMo AnA
3anobiraHHA HeHaBMUCHOMY NepecyBaHHI0.

» [103BONAETLCA NiAKNIOUATH ENEKTPOIHCTPYMEHT NHLLe
10 eNeKTPOMepeX i3 3aXUCHUM NPOBOAOM i
AOCTaTHIMH XapaKTepPUCTHKAMH.

» 3aBXaM HagiiiHO 3aKpinntoiiTe CBEePANHNbHY CTAaHHHY
3a gonomoroto Atobens abo sakyymy (npunapas),
106 YHUKHYTH HEHABMHCHOTO NEepPeKUAaHHA
CBepANUNbHOT CTAHWHU NiCNA BCTAHOBNEHHA
anMasHoro ApunA i CBepANUNbHOI KOPOHKH.

» Cnipkyiite 3a TUM, W06 BOAONPOBIAHI WNAHIK,
3'eAHyBanbHi fieTani, a TakoXX BOAOYNOBNIOBaNbHE
Kinbue (npunagaa) 6ynu y 6esgoranHomy craHi.
3amiHaiTe nowkomKeHi abo cnpauboBaxi Aetani
nepepn HaCTYyNHWM BUKOPUCTAHHAM. BuTiKaHHA BOAK 3
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[JeTanei enektponpunagy 36inbluye PU3UK ypaxeHHs
€NeKTPUUHNM CTPYMOM.

Onuc npoAykTy i nocnyr

MpouuTaiiTte BCi 3acTepe)xeHHs i BKas3iBKU.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHiku be3neku Ta
iHCTPYKL|i MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HMX TPABM.
Bynb nacka, LOTpUMyHTECA iNOCTPALLiM HA NOYaTKy
IHCTPYKLUIi 3 ekcnnyarauii.

MpusHaueHHAa npunapy

MepeHocHuit anma3Hui apunb GDB 180 WE + GCR 180
AnmMa3sHuil gpunb

EnekTpoiHCTPYMEHT NpHU3HAUeHU ANa BUKOPUCTAHHA Pa3oM
3 0XO/N0KYBAHUMM A/IMA3HUMMU CBEPANUABHUMH
KOPOHKaM# i CUCTEMOLO NoAjaui BOAM NS MOKPOro
cBep/NeHHA 6eTOHY Ta 3ani306eToHY. ENeKTPOIHCTPYMEHT
MO>Ha BUKOPUCTOBYBATH y KOMBiHaLlii 3 NpuCTpoeEM Ans
BiICMOKTYBaHH#A (BOAOYNOBNIOBANBHNM KillbLEM i
BO/OrOBiACMOKTYBaueM/NUNOCMOKOM.

EnekTpoiHCTPYMEHT NpU3HAUeHKI A CYXOro CBEPAIHHA
HEeoXonoKyBaHUMM alIMa3HUMM KOPOHKaMK B Lieri,
NiCKOBHKY, ra300eTOHi i Kaxni 3 BAKOPUCTAHHAM NPUAATHOrO
BiICMOKTYBa/IbHOr0 MPUCTPOL.

Y cTalioHapHOMY pexuMi eNeKTPOIHCTPYMEHT 03BONAETLCA
BUKOPMCTOBYBATHM NMLLIE Y KOMDIHALLii 3 a1Ma3HOot0
cBepAnMnbHoOK cTaHuHo GCR 180.

AnmasHa cBepAnMnbHa CTaHMHA

AnmasHa cBepAMbHA CTaHWHa NPHU3HAUYEHa ANA MOHTaXY
anmastux apunis Bosch GDB 180 WE. MoHTyBaTH iHLWi
iHCTPYMEHTH He [JO3BONAETLCA.

AnMasHy CBEPANMMbHY CTaHMHY MOXHa 3aKpinuTH 3a
nonomoroto Atobens Ha nianosi abo Ha CTiHi, a Takox Haa
rONoBOH.

AnmasHy cBepAUbHY CTaHUHY MOXHA 3aKpinuTH 3a
[ZI0NoMOroto BakyyMy (Mpunaazs) Ha nignosi abo (3
NI0[1aTKOBMM KDINNEHHAM) Ha CTiHi. 3aKpinneHHs Hap
rONOBOLO He [03BONAETHCA.

3o06paeHi KOMNOHEHTH

HymepaLjist 306paxkeHux KOMMOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
300paXeHHs eneKTPOIHCTPYMEHTA | CBEPANMIbHOI CTaHUHM
Ha CTOPIHKaX 3 MaNoHKOM.

AnMa3sHuil gpunb

(1) Bumukau

(2) KHonka dhikcaLjii BAMMKaua

(3) Barepnac ans BepTUKanbHOTO BUPIBHIOBAHHS
(4) Barepnac ans ropu3oHTanbHOTO BUPIBHIOBAHHS
(5) MepemuKay WBKUAKOCTI

(6) KynaukoBa mychta

(7) CeepanunbHuiA WNUHAEND

(8) CseppnunbHa kopoHka"

(9) PykonTKa (3 i301b0BaHOI0 NOBEPXHEID)
(10) 3anipHuit KpaH ana Boau
(11) Nig'enHyBay
(12) AmanTep ons nigKnioYeHHA BOaU
(13) BigcmokTyBanbHuii anantep
(14) ButsxHuit natpy6bok ¥
(15) BiacmokTyBanbHuit wnaHr*
(16) MpwucTpiit 3axucHoro BUMKHeHHA (PRCD)

A) 3o06paxene abo onucane npunaaas He BXOAUTb B
CTaHpapTHui 06¢car noctaBku. MoBHKI aCOPTUMEHT
npunapan By 3HaiaeTe B Hawii nporpami npunagas.

)

AnmasHa cBepanunbHa CTaHWHa

(17) ManbrTilicbke Koneco (3 i30nboBaHO0 NOBEPXHEHD)
(18) I'BMHT Ha KpinneHHi Ans npunagy

(19) KpinnenHa gna npunagy

(20) CeeponunbHa konoHa

(21) BepxHiit rBUHT perynioBaHHs KyTa CBepANiHHA
(22) HisenipHwuii rBuHT

(23) BogoynosniosanbHe kinble"

(24) HwxHiR rBUHT perynioBaHHsA KyTa CBEPANIHHA
(25) HxHIN WMTOK

(26) 3ybuacra peitka

(27) 3atuckHa rarika perynoBaHHA KyTa CBEPTiHHA
(28) LllectepHa nopaui

(29) CroaHouHe ranbmo

(30) [iobenb ana kam'aHoi knapkm/aobenb ana betoHy”
(31) LUBMAKO3ATUCKHMIA WiNKHAEND"

(32) Taiika-bapaHunK Ans WBMAKO3aTUCKHOTO
wnuupens”

(33) HarsxHa npy»xu1Ha BOAOYNOBNIOBANbHOMO KinbLa®
(34) HanpsaMHi koB3aHHA
(35) LllecturpaHHa raika HanpAMHUX KoB3aHHA (10 wr.)
(36) HapisHa wnunbka HanpPAMHUX KoB3aHHs (10 wr.)
A) 3obpaxeHe abo onucaHe NpunaaAs He BXOAUTDb B
CTaHAapTHHI 06¢cAr noctaBku. MoBHKI aCOPTUMEHT
npunaaana Bu sHaiaeTe B Hawwii nporpami npunapas.
TexHiuHi paHi

MepeHocHuit anmasHui apunb GDB 180 WE + GCR 180

AnmasHui gpunb GDB 180 WE

ToBapHH1i HoMep 3601A898..
HoMm. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Br 2000
Kop#ucHa noTyxHicTb Br 1340
Howm. kinbkicTb 0bepTis n,

~ 1 weuaxicTb xBun. 900
~ 2 WBMAKICTb xBun. ™ 2800
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AnmasHuii Apunb GDB 180 WE

[liameTp cBepaniHHA

- B KaM'AHiN Knaaui, MM 40-180
ONTUMANLHO

— B KaM'AHii Knaaui, MM 0-180
MOXNHUBO

- B DeToHi, onTMManbHo MM 40-150

- B DOeToHi, MOXNMBO MM 0-180

MarpoH 11/4"UNC

Makc. TMCK BoAONoCTauaHHA bap 3

Bara BignoBigHo 1o Kr 5,2

EPTA-Procedure 01:2014

Knac 3axucry @/

MapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
THLMX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX Y cneuudiuHoMy Ana KpaiHu
BMKOHAHHI MOXMMBI iHLLI napameTpy.

AnmasHa cBepanunbHa CTaHWHa GCR 180

ToBapHu1i HoMep 3601A90 100
Po3mipu

- Bucora MM 767
- WupuHa MM 205
- [nnubuna MM 423,5
[liameTp kpinneHHs MM 60
Po3mipn cBepANUAbHOI KOPOHKKM, MaKC.

- [iametp MM 180
- [liameTp 3 BOLOYNOB- MM 132

NI0BANbHUM KinbLiem

- [loBxwuHa MM 530
Bucora xogy, Makc. MM 514
Poboua noBxwuHa, Makc. MM 455
Bara BignosigHo go Kr 9,5

EPTA-Procedure 01:2014

Indopmauia wopo wymy

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HAUeHi BiinoBiagHo [0

EN 62841-3-6.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, AK NPAaBU/O, CTaHOBHTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxxeHHs 88 1b(A); 3BykoBa NoTyXxHicTb 99 AB(A).
Moxubka K=3 ab.

Basraiite HaByLUHNKK!

3a3HaueHui B LMX BKa3iBKax piBeHb eMicii wymy
BMMiPIOBaBCA 3a HOPMOBAHOIO NMPOLIEAYPOID, OTXKE HUM
MOXXHA KOPUCTYBATUCA 1A NOPIBHAHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH npuaaTH1i Takox i ana
nonepeaHbOI OLiHKK eMICIT wymy.

3a3HaueHui piBeHb eMicii LYMy CTOCYETbCA OCHOBHMX
pobiT, ANA AKKX 3aCTOCOBYETLCA ENEKTPOIHCTPYMEHT. OfiHaK
Yy pasi 3aCTOCYyBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTA /Al iHLWKX PobiT,
pobOTH 3 iHWKM NpUnaanam abo y pasi He[oCTaTHLOrO
TeXHIUHOro 06CNyroByBaHHs PiBEHb eMiCii Lymy Moxe byTh
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iHWMM. B pesynbTarti emicis LWymy NpoTAroM BCbOro
pobouoro uacy Moxe 3HaUHO 3pOCTH.

[1nq TOuHOI OLiHKM eMicii Wymy noTpibHO BpaxoByBaTH
TaKOX i iHTEPBANK Yacy, KoM eneKkTPOiHCTPYMEHT
BUMKHYTWI abo, X0U i yBIMKHYTHHI, ane hakTUUHO He
npawoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLLNTH CyMapHY eMiCito LWymy
npoTArom pobouoro uacy.

MoHTax

» Mepep byab-aKUMKU MaHinynayiamu 3
€neKTPONPHNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.

MoHTax csepnnunbuo'l' CTaHUHH

MigHATTA cCBepANUNbHOT KONOHK

BcTaHoBITb cBEpANUAbHY KonoHy (20) y BepTuKanbHe
MoNoXeHHA. BCTPOMITb HWKHIH rBuHT (24) (auB. Man. Ha
CTOPIHL i3 300paxeHHAM iHCTpyMeHTa). MilHO 3aTArHITh
HWXHIW TBUHT (24) | BepxHii rBuHT (21) 3a Jonomoroio
BMNIKOBOTO raikoBoro knoua (poamip 17 mm). MiyHo
3aTATHITb 3aTUCKHY rarky (27) 3a ;oNoMOroto BUNKOBOIO
rakoBoro Kntoua (poamip 24 Mm).

Manbrilicbke koneco

3aKpyTiTb TPM CNKLI ManbTiHCbKoro koneca (17) fo ynopy B
MaTOUMHY ManbTiHCbKOTO Koneca.

Manbrtificbke koneco (17) BUKOHYE dyHKLil0 Baxensa nogaui
nif Yac cBepANiHHA.

[lnA cBepAniHHA HafiHbTE MANbTINCbKe KONECo B 3aNeXHOCTi
Bin notpebu 3 niBoro abo npaBoro 60Ky [0 ynopy Ha
wecTepH:o nogaui (28). LLLob 3HATH ManbTilicbKe Koneco, 3
CHNOI0 NOTATHITL HOTO.

®dikcyBaHHA nopaui 3a 0MOMOrok0 CTOAHOYHOTO ranbMa
[Nepepn nepLunm 3amycKoM B eKCrnyaTallito BKpYTiTb
CTOAHOUHE ranbMo (29) y BinbHUi pi3bboBHIA OTBIP Nifl
LecTepHeto nopaui (28).

3acronopitb nogauy nepep byab-akumu pobotamu i
CBEP/MNbHOK CTAHUHOI, Mif] Yac Nepeps B poboTi, a TaKoX
KONW CTaHWHA He BUKOPUCTOBYETHCA. [1Nf LibOro 3aKpyTiTh
CTOIHOUHe ranbmo (29).

[ina cBepaniHHA BiANYCTiTb CTOAHOUHE ranbmo (29)
HacTinbkH, 0ob ManbTilcbke koneco (17) nerko pyxanocs.
Mpy LbOMY MiLHO TPUMaKTe ManbTiHCbKe Koneco, Lob
3anobirT HEKOHTPONbOBAHOMY CMOB3aHHHO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

BcTpoMnaHHA eneKTPOoiHCTPyMeHTa
(auB. man. A)

Cnigky#Te 3a TUM, W06 cTosHOUHe ranbMmo (29) byno
3aTArHeHe.

BinnycTiTb rBUHT KpinneHHs apuns (18) 3a Wwuiiky 3a
[JI0MOMOrOK BUIIKOBOTO raikoBOTO Kntoua (po3mip 13 Mm).
BcTaHOBITb €NEKTPOIHCTPYMEHT LWHIKOI 3BEPXY A0 YNOPY B
Kpinnewus (19).

[oBEPHITb €NEKTPOIHCTPYMEHT B KPINAEHHi TaKUM UMHOM,
11106 A0 yCiX BUMMKauiB ByB BinbHUIA AOCTYN | NiAKNIOUEHHA
NMUNOCMOKa/BOAAHOMO OXONOMKEHHS [10

Bosch Power Tools
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€NeKTPOIHCTPYMEHTa He 3aBaXkano CBEPANiHHI0. 3aTArHITh

rBuHT (18) BUNKOBUM raitkoBuM Kntouem (poamip 13 mm).

[ina cBepaniHHA HaaiHbTe ManbTikicbke koneco (17) 3

npa.oro abo niBoro Hoky Ha WwecTepHio noaaui (28).

» [epeBipTe MiLHicTb NOCafKK €NEKTPOIHCTPYMEHTa B
KpinneHHi.

L1106 3HATM €NeKTPOIHCTPYMEHT 3i CBEPANUBLHOI CTaHWHM,

BUKOHaMTe il y 3BOPOTHOMY NOPALKY.

3akpinneHHA cBepANUNbHOI CTAHUHK

BkasiBka: MoHTyiTe cBepanunbHy cTaHuHy 6e3 ntody. Lium
BV yHUKHETE 3aKNMHIOBAHHA CBEPAIMIbHOT KOPOHKM Ta
BUPWBAHHA CETMEHTIB.

3aKpinitb CBePANMNbHY CTaHUHY BIANOBIAHO A0 TUMY
NoBEepXHi 3a Jornomoroto Atobens abo Bakyymy Haf
3ann1aHoOBaHWM OTBOPOM.

TMo3uuiloBaHHA CBePANUNBHOI CTAaHWHHU Nepea
3aKpinneHHAM

BinMmiTbTe LeHTp baxaHOro 0TBOPY Ha OCHOBI. BigMiTbTe
30BHilLIHi rabapuTh CBEPANMNBHOT KOPOHKH, 33 ONOMOTOK
AKoi Bu baxkaeTe cBepAnMTH, 110D iX LeHTpOM byB LieHTP
3annaHoBaHoOro OTBOPY.

3aKpinitb CBEPANHIbHY CTaHUHY (3 BCTPOMIEHUM
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM) 3a JonoMoroto tobens abo Bakyymy
TaKUM UUHOM, 11106 MOHTOBaHa CBEPA/IMNbHA KOPOHKA
cniBnagana 3 HamanboBaHUMM rabaputamu.

3akpinnenns gobenem (guB. man. B)

[1nq 3aKpinneHHa CBepANMUNbHOI CTaHUHW Abenem
(npunaama) NpocBepANiTL OKPEMUi OTBIp B Kam'AHIM Knaaui
abo beToHi.

BipcraHb mix oTBOpoM nip Atobenb Ta cepefuHOI0
3annaHoBaHOro CBEPANIEHOro 0TBOPY

onTMMarnbHa 210 mm
200-300 mm

MOX/UBO
Po3mipw oTBOpY nia Aobenb:

DiameTtp TnubunHa

Kam’'aHa Knagka 20 Mm 85 Mm
beToH 16 Mm 50 Mm
Bctpomitb atobens Ans 6eToHy 3 po3nipHAM KNMHOM abo
ntobenb ana kam'aHoi knaaku (30). BkpyTith
WwBKMAKo3aTUCKHUIA WnuHaens (31) B arobenb.

HapiHbTe CBEpANUNbHY CTaHWHY Ta NiAKNaAHY Waknby i
MPHKPYTITb 32 I0NOMOrO10 raiku-bapanumka (32). MiuHo
3aTArHITb ranky-bapaHumk nicna HiBeNBaHHA BUNKOBUM
rankoBUM Kntouem (po3mip mif Koy 27 Mm).

3akpinnenna Bakyymom (npunapna)

L1106 3aKpinuTh CBEPANMNLHY CTAaHWUHY 33 AONOMOTOI0
BaKyyMy, NOTPibHO MaTh 3BUUAMHNIA BaKYYMHWI HAcoC i
BakyymHuit komnnekT Bosch (npunanas).

BaKyyMHM#t HacoC NOBMHEH BifiNoOBIAaTH TakUM MiHIManbHUM
BUMOraM:

06’eMHa BUTpaTa: 6 M*/rop.

Bakyym, He MeHLue: 80 % (-800 mbap)
[inA kpinneHHA 3a AONOMOrO10 BaKyyMy NOBEPXHA NOBUHHA
ByTv rnagKoto i piBHOW. BUKOPUCTaHHS Ha WTyKaTypLi abo
KaM'sHin KnagiLi 3abopoHAETbCA.

[To 3aBepLUeHHI MiAKNIOUEHHA BaKyyMy, 3nerka BCTaHOBITb
HiBenipHi rBuHTH (22) Ha NoBepPXHIO, W06 CBEPANUNbHA
CTaHWHA CHAINA XOPCTKO i YLLiNbHIOBANbHE Kinblie TPOXK
nocnabunoca. Y iHWoMy BUNaAKy CBePA/IMNbHA CTaHWHA
CHAITUME Ha YLLiNbHIOBANbHOMY KinbLii 3aHaATO M'AIKO.

[inA nigKntoueHHA BaKyyMHOro Hacoca i BakyyMHOro

komnnekTty Bosch npouutaiite i BUKOHY#TE iXHi IHCTPYKLIi 3
ekcnnyarauji.

» TouHo AoaepxyiTecs BKa3iBOK 3 TEXHiKM 6e3neku Ta

BKa3iBOK L10/0 P060TH 3 BAKYYMHOIO MOMMOK i
BaKyyMHMM Habopom!

HiBentoBaHHA (He NpyH BaKkyyMHOMY KpinneHHi)
3aKpyuy#Te abo po3KpyuyiTe No OHOMY HiBenipHi
rBuHTH (22) oo Tvx nip, noku Batepnac (3) Ha
€M1EKTPOIHCTPYMEHTI (MpK BEPTUKaNbHOMY MOHTaXi) abo
Batepnac (4) Ha enekTpoiHCTPyMeHTi (npy
rOPU30HTaNbHOMY MOHTaXi) He by/ie TOUHO BUPIBHAHMI.
Tenep 3aKpinitb CBEPANUNbHY CTaHWHY 3a JONOMOTOH
nrobenis.

MoHTaXx/3aMiHa CBepANUnbHOI KOPOHKH

» Mepep ycima pobotamu 3i cBepANMNbLHOIO CTAHUHOID
a6o enekTpoapuneMm, y BUnagKy nepeps y pobori abo
TPUBaNoro HeBUKOPUCTAHHA 3aTUCHITb ranbMmo Ans
3anobiraHHa HeHaBMUCHOMY NepecyBaHHI0.

Bubip cBepANMNbHOT KOPOHKH

CBepanunbHi KopoHkn Besch MakoTb KonipHe koayBaHHA:
— OXONOMKYBaHi CBEPANUNbHI KOPOHKK: CHHI
~ HEOXONOXYBaHi CBEPAINbHI KOPOHKU: CBITNO-Cipi

MoHTax cBepAnUnbHOI KOPOHKH

» MepeBipsaiiTe cBepANUNbHI KOPOHKK Nepes
BCTPOMNAHHAM. BuKopucToByiiTe nuwe 6e3aoraHHi
CBEepPANUNbHI KOPOHKH. [owwKomkeHi abo aedopmoBaHi
CBEPANUNbHI KOPOHKK MOXYTb NPU3BECTH 10
HebeaneuHux cuTyaLin.

OuHCTiTb CBEPANUABLHY KOPOHKY Nepes BCTPOMNAHHAM.

3nerka 3macTiTb pi3bby cBepa/IMNbHOI KOPOHKK abo

nobpu3KanTe Ha Hel aHTUKOPO3iHHWAM 3ac0b0M.

HakpyTitb cBepanunbHy kopoHky 1 1/4"-UNC (8) Ha

CBEpANUNbHUI WnuHAEeNb (7).

» [lepeBipTe MilHiCTb NOCaAKK CBEPANUNBHOT KOPOHKH.
HenpaBunbHo abo noraHo 3akpinneHi cBepaIbHi
KOPOHKM MOXYTb PO3XMTATUCA Mif uac ekcnayarawiii
HapasuTu Bac Ha Hebesneky.

3HiMaHHA CBepANMNBHOT KOPOHKU

» [ip uac 3amiHu cBepANMNbHOI KOPOHKH 060B'A3KOBO
HapjiBaiiTe 3aXMCHi pyKaBUuKM. [1py TpKBanin
eKcnnyartalii enekTponpunagy CBepAIUIbHA KOPOHKA
MOXKe AyXe HarpiBatuca.
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BinnycTiTb cBepAnMnbHy KOPOHKY (8) 3a Jonomoroto
BWKOBOTO raikoBoro kKntoua (poamip 41 mm). Mpu Lbomy
NPUTPUMYiATE APYTMM BUKOBUM raikoBMM Kiiouem (po3mip
32 MM) ABOrpaHHUi XBOCTOBHK CBEPM/IMNBHOMO

wnuHaens (7).

Bopsue oxonomxeHHA/nigKnoueHHA
NUNocmokKa

AKwwo nig uac cBepANEHHS 0X0NOAXYBaHi abo
HEOXONOMKYBaHi CBEPLANUNbHI KOPOHKK HE A0CTATHLO
OXONOMKYIOTbCA, MOX/TUBE MOLIKOKEHHA aNMa3HNUX
CcermeHTiB abo cBepAnubHa KOPOHKA MOXE 3aCTPArTH B
0TBOPI. TOMY NPY MOKPOMY CBEPANEHHI CRiAKYHTE 32
[0CTaTHIM BOAAHWUM OXONOXKEHHAM, NP1 CyXOMy
CBEepANeHHi — 3a NPaLoUnUM NMUNOBIACMOKTYBAUEM.
Ipu 30inbLUIEHHI BXXe iCHYOUOro 0TBOPY HOro HeobXiaHO
peTenbHO 3aKPUTH 1A 3abe3neyeHHs A0CTaTHbOro
OXONOLKEHHA CBEPANMUNBHOT KOPOHKHU.
» [ipknioueHi wnauru, 3anipHi knanauu abo npunapaa
He NOBWHHI 3aBa)kaTH B npoueci CBepaniHHA.

MiaKnioueHHA BOAAHOTO OXONOMAKEHHA

BcraHoBiTh ananTep Ana nigknioueHHs soau (12) Ha
KynaukoBy MydTy (6) i 3aTArHiTb 10 yNopy 3a CTPiNKoto
rOAMHHHKA.

3akpuiiTe 3anipHui kpaH ansa soau (10). MigkniouiTb Bomy
1o nig’eaHysaya (11). bpati Bogy MoXHa 3 epeHoCHOro
HanipHoro baka ana Boau (npunaaas) abo Bin
CTaLioHapHOr0 BOAONPOBIAHOMO KpaHa.

L1106 36upati BoAy, LLIO BUCTYNAE Mifl UaC MOKPOTO
CBEPANiHHA, HeobXiaHO MaTh BOLOYNOBMIOBA/IbHE Kinblie
(npunapns) i BONorosigcMoKTyBau/nMnocMok (npunaaan).

MoHTaX BOZj0yNnoBNIOBaNbHOro Kinbusa A0
BONOroBifiCMOKTyBaua (aus. man. C)
BomoynosniosanbHe Kinblie (auB. ,Mpunanns/3anyactuqm®,
CropiHka 167) npusHaueHe Ans BUKOPUCTaHHA Pa3om 3
A/IMa3Hot0 CBEPANUNbHOK cTaHuHOK GCR 180 i anmMasHum
npunem GDB 180 WE.

MpopixTe 0TBip Ans baxaHoro AiameTpa cBepaiHHA B
YLWiNbHIOBANbHIM KPULLLL.

BcTpomiTh HaTskHY NpyxuHy (33) [0 ynopy B WinuHy Mix
HWXHIM LWuTKOoM (25) | cBepanunbHOto KonoHoto (20).
Cnigky#Te 3a TUM, W06 BUrHYTa UaCTUHA HATAKHOT NPYXKUHK
[LMBUNACA BHU3.

BcraHoBiTb BOLOYNOBNIOBANbLHE KiNbLie HA MiCLe | BCTPOMITb
HaTAKHY NPYXMHY HA OMOPHI TOUKKM Ha
BOZI0YNOBMIOBANILHOMY KifbLi. (A3WUKKM Ha KiHLIAX HATAXHOI
NPYXUHK CIYTYI0Tb ANA BUTATYBAHHA HATAXHOI MPY)XUHU
Bropy.)

Mig pieto NpyXMHU BOAOYNOBNIOBANbHE KinbLe pa3oM 3
YLWiNbHEHHAM NPUTUCKAETLCA 0 OCHOBM i Pa3oM 3
BaKyyMOM, L0 YTBOPIOETHCA BONIOrOBI[CMOKTyBaueM/
NUNOCMOKOM, 3anobirae BUTIKaHHIO BOLH.

Mig’eaHaHHA CUCTeMM NUNOBIACMOKTYBaHHA

[1n Taknx Matepianis, K Hanp., nakothapboBKUX NOKPUTb,
IO MICTATb CBUHEL|b, 1eAKNUX BUIB 1ePEBUHH, MiHEpanis i
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meTany, Moxe byTn HebeaneuHum ans 3opoB’a. TopkaHHA
abo BAKMXaHHA MUY MOXe BUKNKMKATH y Bac, abo y ocib, wwo
3HaxoAATbcA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo
3aXBOPHOBAHHA AMXANbHUX LWNAXIB.
TeBHi BMAW Nuny, AK Hanp., AyboBuit abo bykosui nun,
BBAXXAIOTbCA KaHLEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CMO/YUEHHi 3
nobaBKamu ana 006pobku fiepeBrHU (Xpomart, 3acobu ans
3aXUCTy AepeBKHH). MaTepianu, wo MicTaTb asbecr,
[N103BONAETbCA 06p0bNATH NKLLE crevianicTam.
~ 3a MOXNHMBICTHO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHUI ANA
martepiany BifICMOKTYBanbHWI NPUCTPIN.
- Cnigky#Te 3a 10bpoto BEHTUNALIEK Ha pobouyomy Micli.
~ PekoMeHayeTbCA BAAraTM PECMiPATOPHY MAckKy 3
hinbTpoM Knacy P2.
[onepxy#Tecs npunucis Wozao 0bpobnioBaHKx MaTepianis,
LU0 fiitoTb Yy Bawwin kpaiHi.
BcTaHoBITb BifcMoKTyBanbHui anantep (13) Ha kynaukoBy
MydTy (6) i 3aTArHITL 10 YNOpY 3a CTPINKO0 FO[MHHHUKA.
MNigkniouitb BigCMOKTYBanbHUi WwnaHr (15) BignosigHoro i
PEKOMEHI0BAHOrO ANA Lii€l CUCTEMM BOMOrOBIfICMOKTyBaua/
nunocmoka (aus. ,Mpunaans/3anuactin®, Ctopitka 167)
[10 BiACMOKYTBanbHoro natpybka (14).

Pobota

3miHa KkyTa cBepaniHHA

» lepep byab-AKMMKM MaHinynauiamu 3
€NeKTPONPHUNAZO0M BUTATHITD LUTENCEeNb 3 PO3ETKM.

» [licnA KOXXHOro HanawTyBaHHA 3aTUCKANTE YCi FTBUHTH
Ha CBEPANUNbHIN CTaHUHI.

BUWKpYTiTb HUXHIl TBUHT (24) perynioBaHHA KyTa CBEpPANiHHS

3a/10MOMOT0H BUNIKOBOIO raikoBOro Kntoua (po3mip 17 mm)

i BUMMITb HOrO.

Binnyctitb BepxHir ruHT (21) BUNKOBMM raikoBUM K/ioUueMm

(poamip 17 mm).

BignycriTb 3aTuckHy raiky (27) BUNKOBUM ralkoBuM

Kniouem (poamip 24 Mm). BCTaHOBITb HEOOXIAHNN KYT

CBepANiHHA CBEPAMNBHOT CTaHUHU.

3HOBY MiL|HO 3aTATHITb 3aTUCKHY raiky (27) 3a 10nomoroio

BW/IKOBOTO raikoBoro Kntoua (poamip 24 mm). MiuHo

3aTATHITb BEPXHii rBuHT (21) BUNKOBMM raiKoBHM KMiOueM

(po3mip 17 Mm).

» BukopucToBYBaTH CBEPANUNBHY CTAHUHY
[103BONAETLCA NULLE NicnA TOro, AK 6yAyTb 3aTArHEHi
3aTHCKHa raika (27) i reuHT (21) perynioBaHHsa KyTa
CBepAniHHA.

Micna cBepaniHHA NOBEPHiTb CBEPANUNbHY KonoHy (20),

BWKOHABLUM NPOLEYPY Y 3BOPOTHOMY NOPAAKY, Y

BepTUKaNbHe nonoxeHHs (kyt ceepaninHa 0°). [inA uboro

MoTPiIBHO 3HOBY BCTPOMMTH HUXHIN TBUHT (24) i 3aTArHYTH

110ro BUNKOBUM raikoBWM KntoueM (po3mip 17 mm).

Mouatok poboTu

» 3Baxaiite Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B pxepeni
CTPYMY NOBWHHA BIANOBIAATH AAHAM Ha 3aBOACHKIH
TabnuuLi enekTPoiHCTPYMEHTa.
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» Mepepn nouatkom poboTH NPOKOHCYNBTYMTECS LWOA0
3annaHoBaHUX CBepANeHb 3 KOMNETEeHTHUM CTaTUKOM,
apxitektopom abo BukoHpobom. Mepepisaiite
apmarypy nuLue 3a HaABHOCTI O3BONY Bif iHXeHepa-
cTaTuKa.

» Mpu npoceepaneHHi cTiH abo nignoru 0608’a3koBo
nepesipAiTe BiANOBiAHI NPUMILLEHHA Ha NnpeaMeT
nepewkop. Mepekpuiite byaisenbHuit ManfaHumK 1a
3pobiTb onanyb6ky, 106 BUCBepANeHa cepLeBHHa He
BUNajana.

Mepesipka npucTpolo 3axucHoro BUMKHeHHA (PRCD) Ha
CNpaBHiCTb

KoxHoro pasy nepep nouatkom pobot nepesipsite

CMpaBHiCTb NPUCTPOIO 3aXUCHOMO BUMKHeHHA (PRCD) (16):

- HatucHiTb kHonky TEST Ha npuCTPOI 3aXMCHOrO
BUMKHeHHs (PRCD). UepBoHMi KOHTPONbHUI iHAMKATOP
racHe.

- HartucHitb kHonky RESET. Tenep enekTpoiHCTpyMeHT
MOBMHEH YBIMKHYTUCA.

AKLLO UepBOHUI KOHTPOMbHUI IHAMKATOP He racHe, Konu Bu

HaTuckaeTe kHonky TEST, abo akLLo BiH racHe, Konu Bu

3HOBY BMMKA€ETE €NEKTPOIHCTPYMEHT, TOA

€NeKTPOIHCTPYMeEHT HeobXiaHO BiA#aTH Ha nepeBipKy o

ABTOPM30BAHOrO CepBICHOrO LeHTPy Bosch.

» AKuWo NPUCTPii 3axucHoro BUMKHeHHA (PRCD)
HecnpaBHUii, KOPUCTYBATHCA ENEKTPOIHCTPYMEHTOM
He J03BONAETbCA.

BMUKaHHA

HatucHiTb kHonky RESET Ha npucTpoi 3aXMCHOro
BUMKHeHHs (PRCD) (16).

CBepaniHHA 3 0XONOMKEHHAM: BigkpuiiTe 3anipHui KpaH
nana soau (10).

L1106 yBiIMKHYTW €NEKTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha
BUMMKau (1) i TpUMalTe HOro HaTUCHEHUM.

L1106 3achikcyBaTH HATUCHEHWH BUMMKAY, [I0ATKOBO
HaTUCHITb Ha dhikcatop (2).

BuMuKaHHA

Binnyctitb BUMMKau (1). FKLLO BUMMKAY 3achikCOBaHMUH,
CMoYaTKy HaTUCHITb Ha HbOTO | NOTIM BIANYCTITb HOrO.
CBepaiHHA 3 OXONOMKEHHAM: 3aKpUITE 3anipHUN KpaH ans
Boau (10). Micna 3akiHueHHA poboTH Bifl'eaHaiTe
nig’eaHyBsay (11) in Boau. BigkpuiiTe 3anipHui KpaH ana
BoayM (10) Ta faltTe 3anuiLKaM BOAM CTEKTHU.

06MeXeHHA MYCKOBOro CTPyMy

EnekTpoHika enekTpoiHCTpyMeHTa 3abeaneuye M’akui
3anyck AB1ryHa i 3anobirae 3aHaaTo BUCOKOMY MyCKOBOMY
CTpyMmy.

3axucr Bif NOBTOPHOr0 NycKy

3axMCT Bif, NOBTOPHOro nycky 3anobirae
HEKOHTPONbOBAHOMY 3aMyCKy eNeKTPOIHCTPYMEHTa Micna
nepeboiB 3 eNeKTPONOCTaUaHHAM.

L1106 3HOBY yBIMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITL
kHonky RESET Ha np1CTpoi 3aXMCHOTO BUMKHEHHS

(PRCD) (16). Micna uboro BcTaHOBITb BUMUKay (1) y
BUMKHEHE MOMOXXEHHA | 3HOB YBIMKHITb €NEKTPOIHCTPYMEHT.

BcTaHoBneHHs KinbKocTi 06epTiB
3a /10MoMOoroko nepemukaya WeuakocTi (5) MoxHa
BCTaHOB/IOBATH [1Ba [jiana3oHu KinbKocTi 0bepriB.

Lli wewnakocTi pekoMeHayTbCA ANA TakuX iaMeTpiB
PO3CBePL/I0BANIbHOTO OTBOPY:

- 1 weuakictb: 80-180 Mm

- 2 WBKUAKiCTb: 25-60 MM

BkasiBku wopo poboru

» Mepep OyAb-aKMMU MaHinynALiamMK 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.
[ina cBepaniHHA BioNyCTiTb CTOAHOUHE ranbMo (29)
HacTiNbKK, 106 ManbTikcbKe koneco (17) nerko pyxanoca.
[pu LbOMY MiLIHO TPUMaNTE ManbTiMCbKe KONeco, Lob
3anobirTh HEKOHTPONbOBAHOMY CMOB3aHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.
3acBepptonTe 0TBip Ha 1-7 WBKUAKOCTI 3 HEBENUKO
KinbKicTio 06epTiB A0 TUX Nip, NOKW CBEPANMIbHA KOPOHKA
He byne obeptatica bes Bibpallil y poscBepatoBanbHOMY
marepiani. MoTiM npu HeobxigHOCTi NnepenaiTb Ha 2-y
LWBMUAKICTD.
Cwna HaTUCKYBaHHA Ha NPUNaZ 3aneXuTb B
pO3CBepA/OBaNbHOrO Matepiany. MpavtoiTe 3 piBHOMIPHUM
HaTMCKaHHAM. Yac Big uacy 3nerka BUBOLbTE CBEPANUMbHY
KOPOHKY 3 0TBOPY, 110D 3 aMa3HUX CErMeHTIB 3iiLIoB
CBEPANMAbHUI WNnam abo nun.
3a 1onomoroto ManbTiicbkoro koneca (17) onyctitb
€NeKTPOIHCTPYMEHT Ha HeobXiAHY rMbMHY CBEPANIHHA.
Micns uboro 3HOBY NiAHIMITL #0ro, o6 6yno noBHiCTIO
BMIHO CBEPAHUMBHY KOPOHKY.
[ina focArHeHHA MakcUManbHoi pobouoi AOBXHUHM
HeobXigHO BUTATHYTHU BUCBEPANEHY CEPLEBHHY, AK TiNbKK1
CBEPANUNbHA KOPOHKA NOBHICTIO 3aMOBHUTLCA. [icns Lboro
3HOB BCTPOMiTb CBEPA/IMNbHY KOPOHKY Y OTBIp i
NPOAOBXYHTE CBEPANEHHA 10 MAKCUMaNbHOI FMUOUHK.

3anobixHa mydra

Ipu 3aKn1HEHHI abo cinaHHi cBepANMNbHOT KOPOHKK NPUBOA
CBEPANMNBHOTO LWNWHAENA BUMUKAETbCA. Y TaKOMY BUNafKy
HeramHo BUMKHITb eNeKTPOIHCTPYMEHT, 1o 3anobirTu
3HOLLEHHIO | Neperpisy.

BignycTiTb cBepAnMNbHY KOPOHKY 32 AOMOMOr0K0
BiANOBIAHOTO BUNKOBOTO ralkoBOTO KNoUa, NoOBepTaloun
ioro npasopyu i nisopyu. Npw oMy 0bepexHo BUTATHITL
€NeKTPOIHCTPYMEHT 3 OTBOPY.

3axucr Bif nepeBaHTaXKeHHA

Y BUNafKy NepeBHULLEHHS MOPOTY NepeBaHTaXeHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHT NOUMHAE NOMITHO NYNbCYBaTH.
3MeHLUyTe CUNY HATUCKYBAHHA, MOKK ENEKTPOIHCTPYMEHT
He NOYHe 3HOBY NPaLBATH HOPMATbHO.

AKLLO He 3MEHLUMTH CHUY HATUCKAHHA, eNEKTPOIHCTPYMEHT
BUMMKAETbCA. [1icna Lboro Bu MoxeTe 3HOBY YBIMKHYTH
€NeKTPOIHCTPYMEHT, ane Haaani NoTpibHo npaLoBaTu 3
MEHLLOK CMNOK HAaTUCKAHHA.
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BupaaneHHA BUCBepANEHOi cepLeBUHN

CBeppaniHHA 3 0XonomKeHHaAM: Ilicna cBepaniHHA He
nepekpuBaiTe Biapasy Bofy, Wob BUMUTH LWNam Mix
CBEPLANMNBHOK KOPOHKOK) | BUCBEPANIEHOK CEPLIEBUHOIO.
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AKLO BUCBEPANIEHA CEPLEBUHA MILIHO CHAUTD Y
CBEPANMNbHIN KOPOHL|i, NOCTYKalTe M'AKUM LIMATKOM
NiepeBuHM abo NnacTMacu no CBEPANUbHIA KOPOHLL, o6
BUOWUTM BUCBEPANEHY CepLeBUHY. 3a NOTPedH BULLTOBXaNTe
BUCBEPA/IEHY CEPLEBUHY CTPIKHEM Uepes KiHellb
CBEPANUNbHOT KOPOHKK, AKMM BOHA BCTPOMTIOETLCA B
LWNMHAENb.

BkasziBka: He cTykaite TBepaMMU NpeaMeTamu no
CBEPANMNbHIN KOPOHL (Hebeaneka aedopmalyii)!

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHSA

» lepep byab-AKMMKM MaHinynauiamu 3
€NeKTPONPHUNaO0M BUTATHITD LUTENCeNb 3 PO3ETKM.
» [nsa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
eNeKTPoNpUNaz, i BEHTHNALiAHI OTBOPH B UKCTOTI.
3aBxau TpumaniTe 3ybuacty peiiky (26) Ta HanpAMHi
MoBePXHi CBEPAIMNbHOI KONoHH (20) B uKcToTi.
QuuLyiTe CBEPANUNbHUIA WNUHAENb (7) nicna 3aKiHueHHA
poboTu. Yac Bif uacy 066pu3KyiTe CBEPANHUIbHUI
LWINUHAENb Ta CBEPAIUAbHY KOPOHKY (8) aHTUKOPOSiiHMM
3acobom.
AKuo Tpeba NOMiHATH Nif 'eHYBanbHUI Kabenb, Le Tpeba
pobuTh Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ana
€NeKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 11100 YHUKHYTH Hebeanek.

KOcTyBaHHA HaNPAMHKUX KOB3aHHA (AuB. man. D)

3 uacom HanpsAMHi KoB3aHHA (34) MoXyTb 3HOLLYBATUCA i
MiXX HUMU | CBEPLIMNBHOI KOMOHOI MOXe YTBOPUTUCSA
npocBiT. LL|ob ycyHyTH Lien npocBiT, HeobXiaHO oCTyBaTH
HanpPAMHi KOB3aHH.

BinnycTiTb yci iecATh wecTurpaHHuX raiok (35) BUnKoBum
rankoBuM Kntouem (po3amip 13 mm). MoTim piBHOMipHO
NIATAMHITb HaPi3Hi WNKnbky (36), NOKK NPOCBIT He
3BeAEeTbCA 0 MiHIMYMy. 3HOB 3aTArHITb YCi AeCATL
LUECTUrPAHHKX raioK.

3amiHa HanpAMHKX KOB3aHHA NOTPibHa NuLLe ToAi, KONK
3HOCHTBCA KOB3HMIA Wap (uepBoHa dhapba). Lie TpannseTbea
TOAj, KONK UepBOHOI (hapbu BXKE HeMa i CTae BUAHO OCHOBY.
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PekomeHayeTbeA, 106 3aMiHy 3AiNCHIOBAB aBTOPHU30BAHHIA
cepBicHui LeHTp Bosch ans enekTpoiHCTpyMeHTIB.

TpaHcnopTyBaHHA

CBepan1nbHY CTaHUHY 3i BCTPOMIEHNUM
€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM MOXHa NepecTaBnATH. [inf Lboro
nepecyHbTe eNeKTPOIHCTPYMEHT 3a J0NOMOroL0
ManbTiiicbkoro koneca (17) skomora bnivkue 10 HUXHbOTO
LWMTKA, 10D 3MEHLINTU HEDe3neKy NnepekuaaHHs.

LLlo6 3pobuTh TpaHcnopTyBaHHs be3neuHilnMm, BUAMITL
€NeKTPOIHCTPYMEHT 3i CBEPANUNLHOI CTAHUHM.

Mpunapna/3anyacTuuu

BomoynosniosanbHe Kinblie (GCR 180) 2608550621
YwwinbHIOBanbHa KpuLLKa 2608550624
BOZI0YNOB/IOBANbHOTO KifbLiA

(GCR 180)

MOHTa)XHWUI KOMNNEKT:

- nns betoHy 2608 002 000
— [ANA Kam’AHOT Knaaku 2607 000 745
Komnnekt grobenie ans betoHy 2608002001
BakyymHu# komnnekt 2608550623
YuwinbHOBanbHa ryma ana BakyyMHoro 2608550625
komnnekty (GCR 180)

HanipHuit bak ans Bogu 2609390308
Anantep G 1/2" 2608598043

BonorosifcmokTysau/nunocmok GAS 35MAFC
BonorosifcmokTyBau/nunocmok GAS 55MAFC

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHil MaicTepHi Bu oTpumacTe BignoBiab Ha Bawi
3anUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHgpopmadito wogo
3anyacT1H MOXHa 3HalTHh 3a appecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobitHukiB Bosch 3 HagaHHs KOHCYynbTauii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHs CTOCOBHO HalLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hei.

lpw BCiX 10AATKOBHX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBEHHI 3aN4YacTuH,
6yab nacka, 3a3Hauante 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHiM TabnnuLli NPoAYKTY.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHCA BiAMNOBIAHO 10 BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBaUA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuwwe y thipmoBHx abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHMX LIEHTPax dipmu «PobepT boty.
NMONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaCnigKK
[LNA 300pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoAYKLT NepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANBHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Bow CepgicHuM LIeHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparta 1

02660 Kuis 60

Bosch Power Tools
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Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHWX MalicTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Yrunisauis

EneKTpoiHCTpYMEHTH, CBEPANMUNbHI CTAaHUHU, NPUNaaas i
ynakoBKy Tpeba 3naBarv Ha eKONOTiUHO UMCTY NOBTOPHY
nepepobky.

X

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosiaHo no €sponeticbkoi aupextnen 2012/19/EU
1|0/10 BiANPALIbOBAHNUX ENEKTPUUHUX | NEKTPOHHMX
npUnagiB i il NepeTBOPEeHHA B HallioHanbHe 3aKOHOABCTBO
HenpuaaTHi 0 BXUBAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
3b1paTv OKPeMo i 31aBaTH Ha EKONMOTUHO YUCTY
pekynepawito.

He BMKWAaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH B NobyTOBE
cmitTa!

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH ogafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarbiHAa
KONZaHbinagbl

OHAIPYLIiHIH BHIM YLWIiH KapacTbipFaH Nanaanaxy

Ky)KaTTapblHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKaynNblK, COHbIMEH bBipre KocbiMLwanap Aa 60nybl MyMKiH.

CoaWKecTIKTI pacTay Xannbl aknapar kocbimMwaaa bap.

OHimai eHAipreH MemneKeT Typanbl aknapart eHIMHIH,

KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KepPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHfbl

GeTiHpe KepceTinrex.

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim

KanTamacblHfa KepceTinreH.

OHimpai naiiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNreH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLacbIHfa Xa3blnFaH)

icteTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMA| Tekcepyci3

(cepBHcTiK Tekcepy) naiaanaHy ycbiHbIIMangbl.

Kbi3MeTkep Hemece naiiaanaHywwblHbIH, KaTenikTepi MeH

icTeH WbIFy cebenTepiHiu, Tisimi

— TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binfa bonca, eHiMai
naaanaHbaHbl3

— ©HIM KOpnyCbliHaH TiKenew TYTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpi3

~ TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece OKLwaynaycbi3 bonca,
naiaanaHbaxpi3

— kayblH —LLALLbIH Ke3iHAe cbipTTa (1anana)
naraanaHbaxpl3

- Kopnyc iLiHe cy Kipce KypbiNFbIHbI KOCYLLIbI H0nMaHbI3

— Ker YLLKbIH LbIKCa, NaiaanaHbaHqbl3

— KaTTbl 4ipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— ©HiM KOpnyCbIHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3meT kepceTy Typi MeH XHuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

- KYPFaK epfe cakTay Kepek

— )KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XoHe KYH CaynenepiHin,
SCEPIHEH anbiC caKTay Kepek

- CaKTay KesiHae TemneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay kepek

- 0pamachbl3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any YLiH
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTbiH KapaHpi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanbIK bIKMan eTyre KataH, TblAbIM CanbliHagb!

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKeTTi KbiCaTbiH MallWHANAPAb!
nanpanaxyra pykcar bepinmenai.

- Tacbimangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 wapT) KyKaTbIH OKbIHbI3.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH XKannbl Kayincisgik
HycKaynapbl

INECKEPTY Ocbl 3NeKTP KypanblHbIK, ]
JHHaFbIHAAFbI eCKepTynepai,
HyCKaynapAbl, CypeTTepai XaHe cunaTTamanapabl
OKbIHbI3. bapnblk TexHUKanbIK kayincisaik
HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/
HeMece ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
Bonalwak xymbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KoMblHbi3.
Kayincisaik HyckaynblKTapbiHa naiganaHbinFaH INekTp
Kypan atayblHbIH XXenifleH KyaT anaTbiH 3NeKTp KypanfapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) kaHe akKyMyNATOPAEH Kyar anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbichl bap.
ECKEPTY! SnekTp kypanfapabl nanfanaHfaH kesae Heriari
Kayincisgik wapanapbiH apAanbiM opbiHAAN KepeK, on
apKbI/bl 8PT, TOK COFY XaHe XKeKe xapakaTraHy kayibiH
TeMeHerinepmeH bipre kementecis. Ocbl HyckaynapablH
BapnbifbiH OCbl HIMAI NaiaanaHap anfbiHaaa oKbIHpIN
ANblHbI3 XaHE HyCKaynap/bl cakTan KoMblHbI3.

JKyMbIC OpHbIHBIH, Kayinci3giri
» JKyMbiC OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbl3. [lacTaHFaH
XoHe KapaHfbl Xalnappaa catcia okuranap 6onybl MyMKiH.
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» IneKTp KYPbINFbICbIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naiganaH6anpbi3, MbiCanbl, XKaHaTbIH CYHbIKTbIK, ra3
Hemece wWaH, 6ap bonFanga. NeKTp Kypan yLIKbIHAapAbl
xacanppl, an onap WwaH Hemece bynapgbl XaHgblpybl
MYMKIiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaKbi3. AnfaHynap bakpinay xofanybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

AnekTp Kayincisgiri

» JnekKTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbl THic.
AWibIpAbl elKaLaH eLKaHAali Topi3ae e3repTneHxis.
JKepre KocbinFaH 3NeKTp KypanAapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH CalKec po3eTKanap aNeKTp TybIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHAeTes|.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAMTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTDI XKepre KoCbinFaH 6eTrepre TUMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xorapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonappl.

» JnekTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangapbl
KopLuayAa naipanaHbanbi3. dnekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YWiH naitaananbanpbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 8TKip KbIpnap »aHe XblmXblIManbl
benwekTepAeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMAa/IFaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragpl.

» INeKTp KypanblH CbIpTTa NaiAanaHfaHAa ChIpTKbl
»aWnap ywiH cai kabenbpai naiAananbiibI3. CbipTTa
naiaanaHyra xxapamabl kabenbpi nanfanaHy Tok CorFy
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepae nanganany
Kepek 6onca, oHza KOpFanTbIH eLWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbiipbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHaeTesi.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypanabl naiaanaHyAa abaii 60nbikbI3,
JKYMbICbIHbI3[Abl 6aKbiNaHbl3 X9He NapacarTbl
naiAanaHbiibi3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH kesge
HeMmece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3fe nangananbanbi3. INEKTP KypanbiH nanaanaHy
Ke3iHfle aHCbI3ablK ayblp XKEKe XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKIiH.

» XKeke KopFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNnbIM Ke3 KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH MacKachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLL XabfblKTapbl
THICTI XXaFaannapaa KonaaHbIn XeKe xapakaTraHynapabl
Kementeni.

» Kespeicok icke KocbinyabiH, anabiH any. Tok kesiHe
XaHe/HeMece baTapesnap XUHaFbIHA KOCYAaH
anAablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa K63 XeTKi3iHi3. dnektp

>

>

>

>
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KYpanblH cayCaKTbl BLUIprillKe KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl 3NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CATCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

INeKTp KypanbiH KOCYAaH anablH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. dNeKTP
KypanblHblH aiHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CbIHa XeKe XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OpaaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMmereH
Xarmahnapaa anekTp KypanfabiH bakbinaHyblH cakTammbl.
TuicTi kuim KuiKi3. boc Knim MeH awekeinepai
KuiimeHi3. LawbiKbI3 6eH kKuimaepai XKbimKbIManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc k1imaep,
alueKennep HeMece y3biH WALl XblMKbIMasbl OenLIekTep
apKbIrbl TAPTbINY bl MYMKiH.

Erep waH, Wwhbirapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
MKeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMelTei.

Acnantapab! XHi naiAaanaHbin XaKcbl 6inreHHeH Cox,
Macaiipan KeTnei Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTtTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

HA3AP AY[IAPbIHbI3! IHeprusmeH xababiKrayabiy,
TONbIKTaN He XKeKenen TOKTaTbiNybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl 6ackapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraaiga,
byFaTTanMaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xarpanga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LWbIFapbIHbI3 HEMECe anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET aPKbIbl
baKbinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy

>

>

Kypangpl aca ken yKremeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
JKapamAabl ANeKTP KypanbiH NaifanaHbikbi3. Xapamabl
3NEKTP KypanbIMeH KePeKTi XXYMbIC aiMarbiHAa AYPbIC api
CeHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

AXbIpaTKblILbl AYPbIC €MeC INEKTP KypanbiH
naipaanan6anbi3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Donbin, OHbl XeHAEY KaxeT
bonagpl.

XKababikrapab! pettey, 6enwekrepid anmacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara Koo anablHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKYMYNATOpPbI anManbl-canManbl 60nca, oHbl aneKTp
KypanbiHaH anbin TacTaKbi3. byn cakTbiK 9peKeTi aneKTp
KypanapbiH baikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.
MaiiaanaHbINMaiTbIH 3NeKTp Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece oCbl eckepTnenepai okbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naifanaHyfa xon bepmeH;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa 3NeKTp Kypanaaps! KayinTi
bonappl.
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IneKTp KypanaapblH MeH KepeK-XxapaKTapblH YKbINTbI
KyTiHi3. Ko3ranmanb! 6enwekrepgiy kegepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, 6enwekTepain,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KYpanblHbIH, 3aKbIMAANMaraHbiHa K3 XeTKI3iHi3.
3akpimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kkypanabi
naipanaHypaH anfibiH XXeHeHi3. InekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTINMEYi xa3atanbiM OkuFanapra
ceben bonbin xatagpl.

Keckiw acnantapap! eTKip xaHe Tasa Kyinge
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill XuekTepi eTkip
KecKill acnantap a3 kenTenin, KecinetiH beTke oHak
barbiTTanabl.

IneKTp KypanbliH, XabAbIKTapAbl, anManbl-canmManbl
acnanTapppl XaHe 1.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaananbiipbi3. COHbIMEH XYMbIC LWapPTTapbiMeH
OpbIHAANTLIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMbiCTapAa nanganaHy
KayinTi.

KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycranbi3. CbipraHak KonTyTKanap
MeH kapmay beTTepi kyTinmereH xarfannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayra xon bepmengi.

Kbiamer kepcety

>

IneKTp KypanbiHa MaMaHAbl XKeHAeyLWwi Tek bippei
Kocankpl 6enwekrepMeH Kbi3MeT KepceTyi kepek. byn
3NeKTP KypanblHbIH KAYincisairiH caktanyblH kKaMTamachbl3
eTeqi.

AnmacTbl 6ypFbl Kayincisgik Hyckaynapbl

>

>

Cyabl Tanan eTeTiH 6ypFbinayfbl opbiHAaFaH kespe,
CyAbl NaiiAanaHyWbIHbIH, XXYMbIC aliMaFbIHaH apbl
aFbI3bIHbI3 HEMece CYHbIKTbIK XXHHAHTbIH KYPbINFbIHbI
naiaananbiipbi3. OCbiHAAM anabiH any Wwapanapb!
naiaanaHyLLbl XXyMbIC alMaFblH KYpFak cakTan ToK COFy
KayiniH kemenTesi.

KeceTiH kepek-xapaKTaH XacbIpblH CbiMAap Hemece
63 CbIMbIHA THIOI MYMKiH 3peKkeTTepAi XacaraH ke3ge
3NMeKTP KYPbINbl OKWAYNaHFaH ycTay XaiblHaH
ycTaHbI3. Erep kecyLwui acnan icten TypfFaH CbiMFa TUCe
3NEKTP KypanblHbIH MeTan beniekTepiH ictetin
nanaanaHyLWblHbl TOK COFYbl MYMKiH.

Anmactbl bypFoiMeH GypFbinayaa Kynak KOpFaHbICbIH
TarbIHbI3. LLlybinaa Typy ecti kabineTiHi TomeHaeyiHe
anbin Kenyi MyMKiH.

Ywbl KbICbINFaHAQ, TOMEHre KbICYAbl TOKTaTbiN
acnanTbl eWipiKi3. Yilbl KaxanyblHblH cebebiH Tabbin
OHbl XXOI0Fa BPEKET XKacaHbl3.

AnmacTbl GYpFbl XKYMBICbIH KaiiTa icke KOCYAaH anfblH
YLWbI epKiH 6ypanybiH Tekcepini3. Erep yuibl kaxanca,
0N icKe KOCbINMaybl, aCmanTbl apTbIK XKYKTeYi MyMKiH,
Hemece anmacTbl bypFbiHbl AaibiHaaMaaaH bocarybl
MYMKiH.

BypFbl cTeHAIH aHKepnepMeH JKaHe KbICKbILUTapMeH
[JaiibiHgaMara KbicyAa, NailjanaHraH aHkepney
MallMHaHbl NaiAanaHyAbl yCTan XblmKbiTnayFa

KabuneTTi ekeHiH TekcepiKi3. Erep faibiHaama ancis
Hemece TecikrepMeH bonica, aHKep WbIFbIN KeTin
OypFbiHbI JalblHAAMAAH LLbIFAPYbl MyMKIH.

Bypfbl GinTeriH BakyyMAbIK XXacTblKWaMeH
AaiibiHpaMaraH bekiTyae, XacTbIKWaHbl Teric, Tasa,
Tecikci3 berre bekiTiKi3. NUTKa HeMece KOMNO3UTTIK
KanTama cMAKTbI NaMMHaLusA icTenreH betrepae
bekiTnexis. Erep nanbiHaama Teric, )annaxk Hemee
akcbl bekiTinreH bonMaca, XacTblKILa AaiblHAaMagaH
LUbIFbLIN KETYi MYMKIH.

BypFbinayaaH angpbiH Hemece byprbinay kesinge
)eTepnik Bakyym 6onybiHa Ke3 xeTKisiHis. Erep
BaKyyM XeTepnik bonmaca, xacTblKla fariblHaaMaaaH
LUBIFBIN KETYi MYMKIH.

Bypfbinayapl elKaLaH TeK BaKyyMAbIK,
JKacTbIKWaMeH GeKiTinreH MalwMHaMeH
OpbIHAAMaHbI3, TEK KaHa TOMeH Kapaii 6ypFbinayaa.
Erep BakyyM Xofa/faH 60/ca, XacTblKLIa AaibiHAaMafaH
LUbIFLIN KETYi MYMKIH.

Kabbipra Hemece TebefeH eTkisin byprFbinayaa, 6acka
JKaFbIHAA aflaMaap XKaHe XKYMbIC aliMaFblH KOpFayabl
KamTaMacbI3 eTiHj3. YiUbl TecikTeH eTin backa xafbiHAa
TYCin KeTyi MyMKIH.

Byn KypbInFbiHbl 6ac XoFapbicblHAa CyMeH bypFbinay
YWiH naigananbanpbI3. INeKTP KypanbiHa KipreH cy Tok
COFY KayiniH >XoFapbinatagpl.

bac xorapbicbiHaa 6ypFbinayaa, apganbiM
HYCKaynappa Xa3blAfaH CYHbIKTbIK XXHHAY
KYPbINFbICbIH NaiiAanaHbiHbI3. CyAbl acnanka
arbI3baHbi3. INEKTP KypanbiHa KipreH cy ToK COFy KayiniH
XOFapblnatagbl.

Kaxetri i3gey KypanaapbiH naigananbin
JKacbIpbiNFaH CbiIMAAPAbI TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
KeprinikTi yibIM eKinpepiH WaKbIpbIKbI3. dNeKTp
CbiMAAPbIHA THI0 BT HEMECE TOK COFybIHA anbim Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpblH 3aKbIMAAY XapblNbiCKa arbin Kenyi
MyMKiH. Cy KyDbIpbIH 3aKbiMaay MaTePUaNAbIK 3UAHFA
Hemece TOK COFybIHa afbin Kenyi MyMKiH.

He xyMbic aliMaFbiHAaFbl aiaMAapFa, He 3NeKTp
KYPanbiHbIH 63iHe WbIFbIN XKaTKaH Cy TAMereHiHe
Ha3ap ayAapbiHbi3.

CbIpFaHaMaWnTbIH afK KMiMiH KHin XypiHi3. Ocbinaniwa
XbINTbIp BeTTepae chipfFaHay cebebiHeH naiaa bonatbiH
Xapakart any/iblH anfblH anacbi3.

INeKTp KypanbiH eLKALIaH )XHHAKTaFbl aBapUANbIK,
TOK KpFarbiw ewipriwici3 (PRCD) naigananbanpl3.
Kypan TonbiK TOKTaFaHbiLIa OHe ewKaliaH
KanablpMaHbI3. ONi alHanbin TypFaH anMarnbl-canMarbl
acnanTap xapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
ByprbinaiTbin 6ingekTi opHaTyAaH 6ypbiH OypFbinay
TiperiH KypacTbipblHbI3. Kefepricis xxymbicTbl
KaMTamachi3 eTy YLUiH IypbIC KypacTblpy Kepek.
ByprbinaiTbin 6ingekTi naiaanaHyaaH 6ypbiH
byprbinay TiperiHe 6ekiTiHis. byprbinaiiTbiH bingek
byprbinay TiperiHeH cbipfbin keTce, byn bakpinayablH,
KOFapybIHA 9KeNyi MyMKiH.
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» bByprbinay Tiperin 6epik, Teric 6ette bekiriHi3. Erep
byprbinay Tiperi CbIpFUTLIH HeMece TepbeneTiH bonca,
byprbinaiTbiH binaexTi bipKanbiNTbl XoHe CeHiMAi
backapy MyMKiH 6onmangbl.

» ByprbinaiTbiH GinAeKTiH XanFaFbiw KabeniH ymbic
alimMaFblHaH anwak ycTaHbi3. 3aKbiManfaH Hemece
LUMeneHickeH kabenb aNeKTP TOrbIHbIH COFY KayimiH
apTTbipagbl.

» Byprbinay TiperiHe apTblK XyKTeMe TYCipMeHi3 XaHe
OHbI CaTbl HeMece Tipek peTiHae naiaanaHbaHbI3.
Byprbinay TiperiHe apTbiK XKYKTEME TYCipy Hemece YCTiHae
TYPY HaTUXeciHae byprbinay TiperiHiH canmak opTanbifbl
apTbin, ayaapybiHa anbin Kenyi MyMKiH.

» MaipananbinMaiTblH 6ypFbinay Tiperid 6ananapgpbiy,
KOMbI XXETNeNTiH XepAe cakTaHbi3. KypbinFbiMeHn
TaHbIC eMec HeMece 0Cbl HyCKaynapAbl OKbIMaFaH
afiampapra oHbl NaipanaHyFa xon 6epmenis.
Toxipibecia agamaap KonblHga KypbiiFbiiap KayinTi
bonappl.

» byprbinay Tiperinge Hemece byprbinaiTbiH Gingekre
Ke3 KenreH XyMbICTapAbl 6TKi3y angblHAA, XYMbIC
y3inicTepiHin ke3iHae xaHe bypFbinay TiperiH
naipaanan6aiiTbii ke3ge bekiTkiw TexeriwTi 6ypan
bekiTy apkbinbl 6ypFbinay Tiperii KeHeT Ko3FanyaaH
KOPFaHbI3.

» IneKTp KypanbiH TeK KOPFaHbILL CbiMbI 6ap XaHe
enweMi XeTKinikTi ToK xeninepinpe naiaanatyra
Gonappl.

» Bypfbinay cTaHMHACLIH XYMbIC Ke3iHAe apAaiibiM
Ao6Genb Hemece BaKyyMHbIH, (Kepek-apak)
KemerimeH bekitin, anmactbl 6yprbl 6ingek nen
6Gyprbinay KOPOHKAchbl OPHATbINFaH GypFbinay
CTaHWHACbIH Ke3[iefiCOK ayapbinyAaH cakran
KOMbIHbI3.

» Cy oTKi3eTiH WinaHrTap, Xanray 6enikrepi xaHe cy
JKHHay cakuHacbl (Kepek-apak) KyHiHiH, qypbic
bonybIH TekcepiHi3. 3akpbIMAanFaH Hemece To3FaH
benikTepai naiaananyaaH 6ypbiH aNMacTbIPbIHbI3.
INeKTp KypanblHblH 68NIKTEPIHEH CYAbIH WbIFYbl TOK COFY
KayiniH apTTbipagbl.

OHiM xaHe KyaT cunatramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
JoHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TEXHUKaNbIK
Kayinciamik HyCKaynbIKTapblH XaHe
ecKepTnenepi caktamay TOKTbIH COFybIHa, 6pT
aHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapra abin
Kenyi MyMKiH.
MaiaanaHy HycKaynbIFbIHbIK anfbl DeniriHik, cypeTTepiH
eCKepiHj3.
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Makcartbl 6oMbIHIIA KONAAHY

Tacbimangpl anmactbl 6yprbl 6ingex GDB 180 WE +
GCR 180

AnmacTtbl bypFbl bingek

INeKTp Kypanbl anMacTbl binFanabl byprbinay KOpOHKachiMeH
JKOHE Cy arbl3y KybbipbiMeH bipre 6eToH MeH Temip beToHAab
biNFanbl byproinayra apHanfaH. INeKTp Kypanbl COpFblLL
KYPbINFbIMEH (CY XKMHAy CaKMHAChI MEH binFanibl/Kyprak
coprbitl) bipre naiganaHyra bonaapl.

INeKTP Kypanbl anMacTbl Kyprak byproinay
KOPOHKanapbIMeH XaHe apHalibl COPFbILL KypblnFbIMeH bipre
Kipniw, Kym Tac, rasabl 6ETOH XaHe NAuTKanapaa Kyprak
BypFbinayra apHanfaH.

INeKTP KypanbiH CTaLMOHapnbIK pexumae Tek GCR 180
anmacTbl byprbinay cTaHMHacbiMeH bipre naiaanayra
bonappl.

Anmactbl 6ypFbinay craHUHachbl

Anmactbl byprbinay ctaHuHackl Bosch ycbiHFa

GDB 180 WE anmactbl byprbl binferiH opHaTyFa apHanfaH.
backa KypbinFbinapgbl OpHaTyFa bonmaiiabl.

Anmactbl bypFbinay cTaHMHacblH AtobenbiH kemerimen
e/leHre Hemece Kabblprara opHaTyFa xaHe bac ycTiHeH
bekiTyre bonagpl.

AnmacTbl bypFbinay CTaHWHACbIH BakyyM (Kepek-kapak)
KemeriMmeH efeHre Hemece (KocbiMLua bekiTkitlneH)
Kabblprara opHatyFa bonagbl. bac ycTiHeH bekiTyre pykcat
eTinMenai.

KOpCETiHTEH KypamAabl GenmeKTep

KepceTtinreH KOMNOHEHTTepAiH HeMipnepi rpaduKanblk
beTTepaeri anekTp Kypanbl MeH bypFbinay CTaHMHACBIHBIH
cunatTamMachbliHa Herisaenre.

AnmacTtbl byprbl bingek

(1) Axbipatkpitu
(2) AxblpaTKplllika apHanFaH peTtey Tyumeci
(3) TirineH Typanay feHreni
(4) KenmeHeHiHeH Typanay aeHrei
(5) Bepinic aybiCTbIPbIN-KOCKbILLbI
(6) XKyablpblKLIa XanFacTblpFbiLl
(7) bypfbinay wnuHgeni
(8) Byprbinay kopoHkach! *
(9) TyTka (beTi oKwaynaHraH)

(10) Cy xankplu Wwymek

(11) Lymekke xanfarbil beniiek

(12) Cyxetkisy apantepi

(13) Copy agantepi

(14) Acnupaumanbik kente Kybbip

(15) Copfbitw wnawr”

(16) XbinbicTay TorbiHaH KopfaHbic asTomatbl (PRCD)

A) bBeiiHeneHreH Hemece cunaTTanfaH xababIKTap CTaHAApPTTbI
KeTKi3y KenemiMeH KaMTbinMaiiAbl. TonbIkK XababiKTapAbI
6i3AiH xababikrap 6araapnamMambi3faH Tabacbis.

)
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Anmactbi bypFbinay cTaHMHacbl

(17) AinanartbiH kpecT (beTi oKlwaynaHraH)

(18) Kypbinfbl KbICKbILLbIHBIH OypaHaachl

(19) Kypbinfbl KbICKbILLIbI

(20) Byprbinay baraHbl

(21) Byprbinay bypbiLibiH PeTTEYre apHaFaH XofapFbl
bypaHaa

(22) Husenupney bypaHaachl

(23) Cy xuHay cakuHach! ¥

(24) byprbinay bypbiLbIHbIH PETTEYAIH TOMEHTI
bypaHpacsbl

(25) TemeHri nnuta

(26) Ticrik peika

(27) byprbinay bypbilwbIH peTTeyre apHanFaH Kpicna
raika

(28) Terepuwik

(29) BekiTkil Texeriw

(30) Kipnit kanay atobeni/6etoH arobeni ¥

(31) XKbingam KpiCKbIL WNKHAEND *

(32) Z!J(bumaM KbICKbILL LIMMHAENb/IH KaTrap/ibl ralkachbl

(33) Cy xMHay cakMHaCbIHbIH Kbicna cepinneci *)

(34) CbipraHay bafbiTTaybiluTapbl

(35) CoipraHay bafbiTTaybllUTapblHbIH anThbl KbIP/bl
rarkachbl (10 gaHa)

(36) CbipraHay bafbiTTaybiluTapbiHbIH bypaHaabl WTUTI
(10 pawHa)

A) BeiiHeneHreH HemMece cUnaTTanfaH XababIKTap cTaHAapTTbI
KeTKi3y kenemiMeH KamTbinMaiabl. TonbiK XababIKTapabl
6i3pin xababikrap 6aFqapnamambi3aaH Tabachbis.

TexHuKanbIK ManimeTrep

Tacbimangpl anmactbl 6yprbl 6ingex GDB 180 WE +
GCR 180

Anmacrtbl 6ypfbl bingek GDB 180 WE

OHiM HeMmipi 3601 A898..
HomMuHanab! TyTbIHbINATHIH Br 2000
Kyat

OHimainik Bt 1340
HomuHangbl anHany xuiniri n,

- 1-6epinic MyH 900
- 2-6epinic MyH 2800
CaHplnay avametpi

— Kipnilw Kanayaa oHTannbl MM 40-180
— Kipniw Kanayfa bIkTuman MM 0-180
- beToHa OHTaNNbI MM 40-150
- beToHAa bIKTUMAn MM 0-180

Kypan bekiTkitui 1 1/4 moiim UNC

Anmacrtbl 6ypfbl bingek GDB 180 WE

MaKc. CyMeH XabfiblkTay bap 3
KbICbIMb
Canmarbl EPTA-Procedure Kr 5,2

01:2014 kyxartblHa car

KopraHbic Knacbl D/l
Manimetrep [U] 230 B kecimpi kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enfie kabbingaHFaH 3aHaap byn MeniMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

Anmactbl 6ypFbinay cTaHHHaChbl GCR 180

OHim Hemipi 3601 A90100

Onwemaepi

— bwikriri MM 767

- EHi MM 205

- KanblHgbifbl MM 423,5

KyYPbINFbl KbICKbILLbIHBIK MM 60

anametpi

Byprbinay KOPOHKACBIHbIK 6MLIEMAEPI, MAKC.

- [uametpi MM 180

~ Cy Xu1Hay cakuMHacbiMeH MM 132
bipre anamerpi

— Y3blHAbIFbI MM 530

Byprbinay xypici, Makc. MM 514

JKYMbIC Y3bIHAbIFbI, MAKC. MM 455

Canmarbl EPTA-Procedure KK 9,5

01:2014 kyxartblHa car

Lybin GoibiHWA aKnapaT

EN 62841-3-6 60/ibIHLLIA eCenTenreH Wybln IMUCCUACHIHbIH
KepceTKilTepi.

INEeKTP KypanbiHbIHK aMNAKTYAA HOMbIHLLA eCenTenreH Wybin
NieHreri aneTTe Keneciaen bonabi: AblObICTLIK KbICbIM
neHreni 88 ab(A); bibbICTbIK KyaT AeHreri 99 AB(A). Bniey
nancispiri K=3 gb.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbIHbi3!

Ocbl eckepTneneppe bepinre Wybin Weirapy MaHi
HopManblK entuey afici bonbiHLIa ecentenreH 6onbin anexkTp
Kypanaapzbl bip-bipiMeH canbicTbipy yLWiH NaiaanaHbinybl
MYMKiH. On WybIN WblFapy MaHIH LWamanan entuey yLid ae
Xapamppl.

BepinreH Lwybin WbiFapy MaHi 3NeKTP KypanblHbIK HEri3ri
XyMbICTapbl ywWiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLLiH backa anManbl-canmansl acnantap MeHeH
Hemece XeTIMCIi3 KyTyMeH naiaanaHblnca LWybin Whirapy
MaHaepi e3repesi. byn xymbic bapbiCblHAaFb! WYbIN WhiFApy
MaHiH apTTblpagbl.

LLlybin WwWhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey YLUiH Kypan eLipinreH
X9He KocblnFaH bonbin naifanaHbinMaraH yakbiTrapabl Aa
ecKepy KaxeT. byn )yMbIC yaKbITbIHLaFbI LYbI WhIFapy
MaHiH TOMeHfeTeai.
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MoHTaxxgay

» BapnbiK XyMbICTapAaH anfblH 3NEKTP KypanblHbIH,
Keninik aibIpbIH PO3eTKafaH WbIFAPbIHbI3.

Bypfbinay cTaHMHACbIH MOHTaXAAY

Bypfbinay baraHblH Typanay

Byprbinay baranbiH (20) Tik Kyire KenTipiia. ACTbiHFbl
bypaHpaHbl (24) opHaTtbiHbI3 (rpadukanbik betreri cypetTi
KapaHpi3). AcTbiHFbl bypaHaaHbl (24) TapTbin, XoFapfbl
OypaHpaHbl (21) aibip Tapiaai KinTneH (KinT eHi 17 mm)
BekiTiHi3. Kpicna raikaHbl (27) aviblp Topiagi kintnex (Kint
€Hi 24 MM) TapTbIN KOWbIHbI3.

AiHanatbiH KpecT

AiiHanatbiH kpecTTiH, (17) yw KancbipmMachiH alHanarbiH
KpecTTiH opTa TenKeciHe TipenreHuue bypan Kiprisiia.
AiiHanatbIH kpecT (17) byprbinay KesiHfe Koc WiH peTiHae
KbI3MET eTef,.

Byprbinay yLWiH aiHanaTbiH KPECTTi KAXKETIHLIe TerepLlikke
(28) conra Hemece OHFa TiPENTEHLLIE XKbIMKbITbIHbI3.
AWHanatbIH KPeCTTi anbin Tactay YLWiH KaTTbl TapThin
LeLiHi3.

Bekitkiw Texeriwi 6ap 6epinicti byrarray Tetiri

Anraw peT KonaaHbicka eHrisbec bypbiH bekiTkiw TexeriwTi
(29) rerepuwik (28) actbiHaarbl boc bypaHaanbl caHbinayra
Bypan eHrigiHi3.

Byprbinay cTaHMHacbIHAAFbI Hap/blK XXYMbICTap YLLiH,
KYMbIC y3inicTepiHae xaHe naiaanaxbaraH ke3ae bepinicri
OyFatTaHpi3. On yiwiH bekiTkiw TexeriwTi (29) bypan
KOMbIHbI3.

Byprbinay yLuiH bekiTkiw TexeriwTi (29) atHanatbiH KpecT
(17) aspan xbimxkuTbiHAaN eTin bocatbivpi3. byn petre
3NeKTP KypanblHbIH bakbinaychi3 chipFaHan KeTyiHe Xon
bepmey yLiH aiiHanaTbiH KPECTTi KaTTbl YCTan arnblHbl3.

AneKTp KypanbiH opHarty (A cypeTiH KapaHbi3)
BekiTkiw Texerit (29) TapTbinFaHbiHa KO3 KETKI3iHi3.
KypbinFbl KbiCKbILLbIHAAFbI BypaHaaHbl (18) aibip Topa3ai
KintneH (KinT exi 13 Mm) BocartbiHbl3. INeKTp KypanbiH
KblCblnaTblH MOMbIHLIACHIH XXOFapbl KAPaTbiN KypPbi/Fbl
KbiCKbiLbIHA (19) TipenreHiue eHrisixis.
INEKTP KypanblH KYPbINFbl KblCKbiLbIHA BapAblK
AXKbIPATKbILLITAP KOMKeTiMAi DonaTbiHAa XeHe aneKTp
KyparblHaFbl LLiaH copy/Cy/bl CybITY XanraFblilbl DypFbinay
dpeKeTiHe Keaepri xacamanTbiHAaw eTin bypan KiprisiHis.
BypaHpnaHbl (18) aiibip Topiani kintneH (KinT eHi 13 Mm)
TapTbiN KOMbIHbI3.
AiiHanatbIH kpecTTi (17) bypFbinay apeKeTi yiLiH OHFa
Hemece conFa kapai Terepluikke (28) XblmKbITbIHbI3.
» INeKTP KypanblHbIH KYPbINFbl KbICKbIWbIHAA 6epik
bekiTinin TypFaHbIH TeKCepiHi3.
INEeKTP KypanbiH bypFbinay CTaHUHACbIHAH LUblFapy KesiHae
SPEKETTI Kepi PETTiNiK bolbIHLLIA OPbIHAAHDI3.
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Bypfbinay cTaHUHACbIH bekKiTy

Hyckay: byprbinay cTaHMHAChIH CaHblnaychi3 bekiTiHi3.
Ocbinaiiua byprbinay KOPOHKACHIHbIH KbICbINybIHA XaHE
CErMEHTTEPIiHiH To3yblHa Xon bepmecia.

AcTbIHFbI 6ETTIH TYpi aHe cunaTTapblHa bainaHbICTbl
Byprbinay cTaHWMHacbIH Atbenb HemMece BakyyM apKpinibl
)ocnapnaHfaH caHpinayra bekiTiia.

Bypfbinay cTaHMHacbIH G6ekiTyaeH 6ypbiH opHanacTbipy
KaxeTTi canpinay opTacblH acTbiHfbl beTTe Cbi3bin KOMbIHbI3.
Byprbinay yWwiH naiganaHbinFaH KOPOHKaHbIH, CbIPTKbI
eNLIeMiH CaHbinay opTacbiMeH opTanblK peTiHae benrinewis.
BypFbinay CTaHMHACIH (3NEKTP Kypasbl OpHATbINFaH)
ArobenbmMeH HeMece BaKyyMMeH OpHaTbliFaH byprbinay
KOpOHKachl benrineHreH enwemaepre TyceTiHaen eTin
DeKiTiHi3.

Dio6enbmen bekity (B cypeTiH KapaHbi3)

BypFbinay cTaHMHacbIH [tobenbaepmeH (kepek-xapak)
Kipniw kanayaa Hemece betoHaa bekity ywiH benek bekiTkiww
caHplinayabl byprbinabi3.

[o6enb caHpbinaybl - XoCNapnaHFaH caHbinay
OPTaCbiHbIH, apanbifbl
OHTalnbl 210 mm

bIKTUMan 200-300 mm

[tobenb caHbinaybl yLiH ToMeHgeri enwemaep
KONAaHbinampi:

Kipniw kanay 20 MM 85 Mm
beToH 16 Mm 50 mm

Bip beToHAbIK At0benbai kepri cbiHaMeH Hemece KipniLl
kanay mrobenimer (30) opHaTbIHbI3. XKblNAaM KbICKblLL
wnuHaenbgi (31) arobenbre bypan eHrisiHia.

Byprbinay cTaHUHACHI MEH acTblHA KOATBIH LuarbaHbl
OpHartbin, KaTnapnbl raikameH (32) bypan bekiTiHja.
Karnapnbl rankaHbl HUBENUPNEreHHeH KeniH arblp Topisgi
KinTneH (KinT eHi 27 MM) TapTbin KOHbIHbI3.

BakyymmeH (kepek-xapak) 6ekity

Byprblnay CTaHWHACbIH BaKyyMMeH DeKiTy yLiH CTaHAApTTbI
BaKyyMAblK coparn xaHe Bosch BakyymabIk XuHarbl (Kepek-
Xapak) KaxeT bonagbl.

BakKyymablK copan TeMeHaeri TananTapra cai bonybl Kepek:

Kenempik afbiH: 6 M°/car

Bakyym keminge: 80 % (-800 mbap)
BakyymmeH 6eKiTy yLUiH acTbIHFbl 6T XbINTbIP XoHe Teric
bonybl Kepek. Cbinay HeMece Kipnil Kanayia OpHaTy MyMKiH
emec.

Bakyymablk KocbinbiM nainaa bonFaHaa HuBenupney
bypanaanapbiH (22) actbiHFbl beTke can opHarbin, bypFbinay
CTaHMHAChI HbIK TYPbIM, ThiFbI3AaybILL cakuHa boc Typybl
Kepek. OWtnece byprbinay CTaHUHACI ThiFbI3AaybILL
CcaKuHafa KatTbl bocan Typagbl.

Bosch Power Tools
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Bakyymabik copanTbl xaHe Bosch BakyymablK XMHaFbIH

XasFay yLiH onapAblH naiaanaHy 6onbiHIA

HYCKayNbIKTapblH OKbIM YCTaHbIHbI3.

» Bakyympbik copan neH BaKyyMAbIK UHAKTbIH,
Kayincisgik XxaHe XyMbIC HyCKaynapbIH Katan
opbiHAay Kaxet!

Husenupney (BakyymmeH bekiTkeHge emec)
Husenupney bypaHganapbi (22) newrei (3) anektp
KypanblHaa (TiriHeH MoHTaXxaay KesiHge) Hemece aeHrei (4)
3NeKTP KypanbiHaa (KenaeHeHiHeH MOHTaXaay KesiHge) fon
TypanaHatbiHaan etin bip-bipaeH bypan eHrisiHi3 Hemece
LIbIFAPbIHbI3.

Byprbinay cTaHWMHacbIH A0benb bekiTkiwimMeH bekiTiHi3.

Bypfbinay KOpOHKaCcbIH OPHATy/anMacTbIpy

» Byprbinay Tiperinae Hemece bypFbinaiTbi bingekre
Ke3 KenreH XXyMbICTapAbl 6TKi3y anfblHAa, XYMbIC
y3inicTepiHiy kesinpe xoaHe bypFbinay TiperiH
naipanan6aiTbiH ke3pae bekiTkiw TexeriwTi 6ypan
bekiTy apkbinbl GypFbinay Tiperii keHeT Ko3FanyaaH
KOpFaHbI3.

BypFbinay KOPOHKACbIH TaHAAY

Bosch byprbinay KopoHkanapblHaa TyCTi KoaTay bap:
- blnfanabl byprbinay KOpoHKanapbl: Kek

- Kyprak Oypfbinay KopoHKanapbl: ak 603

Bypfbinay KOpOHKacbIH OpHaTy

» bByprbinay KopoHKanapbiH OpHaTYAaH OypbIH Tekcepin
WbIFbIHbI3. TeK akaycbl3 OypFbinay KOPOHKanapbiH
OpHaTbIHbI3. 3aKbIMAA/FaH XaHe AethopMaLMAnaHFaH
Byprbinay kopoHKanapbl kayinTi xafaainapabl TyAblpybl
MYMKIH.

OpHarynaH bypbiH bypFbinay KopoHKanapblH Tekcepin

LWbIFbIHBI3. BypFbinay KOpOHKaCbIHbIH OypaHaachiH a3aan

MainaHbl3 Hemece ToT bacyiaH KopFanTbiH 3aTTbl CEDIH3.

1 1/4 proiim UNC byprbinay KopoHKachbiH (8) byprbinay

wnuHaenive (7) bypan KoMbIHbI3.

» BypFbinay KOPOHKACBIHBIH, HbIK GekiTinreHiHe ko3
MXKeTKi3iHi3. Kate Hemece Hawap bekitinreH byprbinay
KOPOHKanapbl XXyMbIC KesiHae bocan, ciare Kayin TeHgipyi
MYMKIH.

Bypfbinay KOpOHKacbIH anbin Tacray

» Bypfbinay KOpPOHKACbIH anMacTbipy KesiHae
KOpPFaHbILL KONFan KHin XypiHi3. IneKTp Kypansl y3aK
YaKbIT XyMbiC icTece, byprblnay KOPOHKACI Kbl3bin KETYi
MYMKiH.

BypFbinay kopoHKacbiH (8) aibip Tapi3ai KinTneH (KinT eHi

41 mm) bocaTbiHbI3. byn peTTe ekiHLui akblp Topi3ai KinTneH

(KinT eni 32 Mm) bypFbinay WwnuHaenii (7) apTkpl inmerid

Tipen TypbiHbI3.

Cynbi CybITy/WaHCcopyAbl KOCbIHbI3

[bIMKbIN HEMece KypFak bypfbinay KopoHKanapbl eTepnik
peTTe cybiMaca, anmac beniekTepi 3akbiMaaHybl MYMKIH
Hemece bypFbinay KOPOHKachl TeCiKTi xabybl MymKiH. Con

YLLiH [bIMKbIN BYpFbinayaa cynbl CybITy XeTepnik bonybiHa

K63 XeTKi3iHi3, an Kyprak byprbinayaa WaHcopy XKyMbIC

icteyiHe.

Bap TecikTi ynKenTy yLWiH OHbl 964€eH xabbin byprFbinay

KOPOHKACbIH XETePiK CybITY Kepek.

» KocbinFaH wnaurrap, 6yratray knanaHgapbl Hemece
»abablkrap byprbinayFa kefepri xacamaybl kKepek.

CyMeH cybITyAbl Xanfay

Cyra xanrafblw agantepai (12) xyablipbikiia
XanFacTblpFbiLLKa (6) opHaTbin, OHbI CaFaT TifliHiH
barbiTbIMeH TipenreHLue bypan bekiTiHi3.

Cy »ankpiw wymekTi (10) 6ypan GekiTiHia. Cy xeTkizy
KyObIpbIH LWyMEKKe XanFafFbil bentuekke (11) xanraHpi3.
Cynbl XblmKbIManbl KbiCbIMAanFfaH cy barbiHaH (kepek-
XapaK) Hemece CTalMOHaPIbIK CY XanFarbillbl QpKbIb
XeTKisyre bonaapl.

binFanzbl byprbinay KesiHae caHbinayaaH LblFaTbiH CyAbl
KMHAY YLLH CY )XWHAY CaKWUHAChl MEH binFanbl/KypraK
coprbill (eKeyi e Kepek-xapak) Kaxet bonafbl.

Cy XMHay CaKUHaCbIH CyAbl COPY YLiH MOHTaXAAY

(C cyperiH kapaHbi3)

Cy »MHay cakuHachl (kapaHpl3 ,Kepek-xapakTap/Kocankpl
benwekrep®, bet 176) GCR 180 anmactsl byprbinay
CTaHWHacbiMeH xaHe GDB 180 WE anmactbl byprbl
binperimeH bipre naiaanaHyra apHanfaH.

CaHplnay/bl KOXeTTi byprbinay AMAMETpi YILiH TbiFbI3aayblLL
KaKmakTa Kecin anblHbi3.

Kbicna cepinneni (33) eaexaik TakTa (25) meH byprbinay
baraHbl (20) apacbiHaaFbl caHblnayra TipenreHie
XbIMKbITBIHBI3. Byn peTTe Kbicna cepinneHiH, bypbiwThbIK
Beniri ToMeH Kapan TypraHbiHa Ke3 XKeTKi3iHi3.

Cy MHay CakuMHaCbIH KannblHa KeNTipin, Kbicna cepinneHi cy
XMHAy CaKMHACbIHAAFbI Tipey HyKTenepiHe KorbiHbI3. (Kpicna
cepinneperi ylWTapAarbl KancblpManap Kpicna cepinmneti
XOFapbl Kapaw TapTyFa apHanfaH. )

CepinneHiH kepy KyLUi apKbibl Cy XMHay CakMHAChl
ThIFbI3flaybilibIMeH bipre acTbiHFbl beTke bacbinbin,
bINFanbl/Kyprak COPFbILUTHIH BaKyyMbIMeH bipre cyablH
LbIFbIN KeTyiHe xon bepmenai.

LLIaHcOopFbIWTDLI XanFay

KopracblH bosy, Kelbip aral copTTapbl, MUHepanaap xaHe

MeTanngap bap keibip Matepuanaapabl WaHpl

[eHcaynblkka 3uAHb 6onybl MyMKiH. LLlaHFa THI0 xaHe

LUaHAbI XKYTY NaiaanaHyLblAa HEMECe XaHbIHAAFbI

aflamMaapfia anneprusnblk peakuusnapgbl aHe/Hemece

ThIHbIC XONAAPbIHbIK aypyNapblH TYAbIPYbl MYMKIH.

Ke#bip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLar

arallbIHbIH LWaHbI, aCipece, aFallThl eHAeY KanfblKTapbiMeH

(xpomar, araluThl KopFay 3atbl) bipre kaHueporeHaep bonbin

ecentenefi. AcbecTik Matepuan Tek KaHa MaMaHaap apKbinbl

eHAENyi MyMKiH.

~ MyMKIHLiniriHWe ocbl MaTepuan yLiH CaNKeC KeneTiH
LIAHCOPFLILUTHI NaiAanaHbIHbI3.

— JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XKENAETiNyiHe KO3 KeTKi3iHi3.

1609 92A4NJ|(20.02.2019)
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~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3KarapAbl nanganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH eniHisae KonaaHbInaTbiH

yiFapbiMaapabl nanaanaHbiHpi3.

Copy apantepiH (13) xyabipbiKLia XanFacTblprbitika (6)

OpHaTbIM, OHbI CaFaT TiiHiH baFbiTbIMeH Tipenrewiue bypan

DeKiTiHi3.

Ocbl yHere Maky/aaHFaH XaHe YCbiHbINFaH binFanbl/

KYpFaK COpFbILLTHIH, (KapaHbi3 ,Kepek-xapakTap/Kocankpl

benwektep”, bet 176) copfbiu wnaHriciH (15)

acnupaumanbIK kente Kybbipra (14) eHrisinia.

Maikpanany

Byprbinay bypbilbIH @3repTy

» BapnbiK XyMbICTapAaH angbiH aNeKTP KYPanbiHbIH,
eninik anbIpbiH PO3eTKaAaH LWbIFapPbIHbI3.

» ByFbinay craHMHACbIHAA 3P PeTTereHHeH Kein
bapnbik bypanganapabl KaTagaH bypan bekiTinis.

Byprbinay bypbiLlibH PeTTeyre apHanFaH acTbliHFbl

OypaHpaHbl (24) aiblp Tepiaai KiNTNeH KinT exi 17 Mm)

Bocarbin, anbin TacTaHbl3.

Yoraprbl bypaHaaHbl (21) aibip Tapiaai KinTneH (KinT eHi

17 Mm) bocatblHbI3.

Kbicna ravkaHbl (27) aiblp Topiaai Kintnex (KinT exi 24 Mm)

BocarbiHpI3. bypFbinay CTaHWHACHIH KAXKETTi byprbinay

OypblLLbiHA OPHATbIHbI3.

Kbicna raikaHbl (27) aiblp Topiani kintnex (KinT eHi 24 Mm)

KanTagaH TapTbin KoMbIHbI3. XorapFbl OypaHaaHbl (21) aibip

Topi3Ai KinTneH (KinT eHi 17 Mm) bypan bekiTiHja.

» BypFbinay cTaHMHaChbl TeK Kbicnia raiika (27) xaHe
bypbiwThl peTTeyre apHanFaH 6ypanaa (21) kaitagau
TapTbiNFaHAa FaHa OPHATbINYbl MYMKIH.

ByprbinaraHHaH kewiH byprbinay baraHbiH (20) kepi peTTinik

OoiblHLa Tik Ky#re (0° bypFbinay bypbiLlibl) KAnTbIM

OpHaTbIHbI3. ON YLWiH acTbiHFbl bypaHaaHbl (24) KaiTa

OpHaTbin, aiblp Tepiaai KinTneH (KinT exi 17 mm) bypan

BekiTy kepek.

KonpgaHbicKa eHrisy

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbiHbi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KypanblH 3aybITTblK TaKTaMLLACbIHAAFbI
ManiMeTTepiHe can bonybl KaXeT.

» XyMmbicTbl 6acTamac 6ypbiH XayanTbl MH)XeHEPMeH,
cayneTwwiMeH Hemece Kypbinbic 6ackapmacbiMeH
JKOCnapnaHFaH caHblnaynap XeHiHfe KeHecCiHi3.
ApMatypanapgpl TeK KypbinbiC MHXeHepiHeH pykcart
anbin aXblpaTbiHbI3.

» bByprbinay kesinge, kabbipra Hemece efieHpi Tecy
Ke3iHpe THicTi 6enmeneppe KepeprinepaiH, MOKTbIFbIH
TeKcepin WhoiFblHbi3. KypbinbiC OPHbIH XKaybin, KepHAi
KOpaMa Kanbin apKbinbl KynayfiaH KOpFaHbi3.
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XbinbicTay TorbiHaH KOpFaHbIiC aBTOMaTbiHbIH, (PRCD)
XKYMbICbIH TeKcepy

JKyMbIcTbl ap bactamac bypbiH XbINbiCTay TOrbIHAH KOPFaHbIC
asToMartbiHbiH, (PRCD) (16) akaycbi3 xyMmbic icTeyre
KabineTiH TeKCepin LWbIFbIHbI3:

— XbinbicTay TorbiHaH KopraHbic aBToMatbiHaarbl (PRCD)
TEST 1yimeci bacbiHpi3. Kbi3bin TycTi bakpinay
MHAMKATOPbI COHEN,.

- RESET TyiMeciH bacblHbI3. INeKTp Kypanbl eHfi Kocbinybl
KepeK.

Erep Kpi3bin TycTi 6akpinay niaukatopbl TEST TyimMeci

bacbinFaHaa ceHbece Hemece aneKTp KypanblH KOCy KesiHge

KanTa-KaiTa CeHin Typca, anekTp KypanbiH exinetti Bosch

KNUeHTTepre KbI3MeT KBPCETY OPTanblfbiHAa TEKCEPTY KEPEK.

» XbinbicTay TorbiHaH KopraHbic aBromatbl (PRCD)
akaynbl 6onca, 3neKTp KypanbiH naiaanaHyfa
bonmaiigbl.

Kocy

XKbinbicTay TorbiHaH KopFaHblC aBToMaTbiHAaFbl (PRCD) (16)
RESET TyiMeciH bacblHbi3.

blnFanabl byprbinay: cy xankpiw wymekTi (10) etkenre
OpHATbIHbI3.

INEKTP KypasblH KOCY YLLiH aXblpaTKpIwThl (1) 6ackin
TYPbIHbI3.

BacbinFaH aXblpaTKbILITbl OyFaTTay yliiH peTTey TyiMeciH (2)
Tarbl bacbiHpI3.

Ouwipy

AxblpaTkblLThl (1) XibepiHi3. AxbipaTkpil byFaTTanFa
bonca, oHbl anabiMeH bachbin, COHaH CoH XibepiHi3.
blnFanabl OyprFbinay: cy xankpi wymekTi (10) bypan
BeKiTiHi3. XyMbIC COHbIHAA LIYMEKKe XanFarblLL 6enLexTi
(11) cy xeTki3y KyOblpbiHaH aXKblpaTbiHbI3. Cy XanKbiL
wymekTi (10) atubin, KanFaH Cyabl aFbi3biHpI3.

Icke KOCy TOTbIHbIH LeKTeynepi

INEKTP KypanbiHbIK 3NEKTPOHUKACHI KO3FANTKbILITbI
bipkanbinTbl icke KocyFa MyMKiHAIK Bepin, xofapbl icke Kocy
TObIHa 0N bepmeni.

Kaiita icke KocbinyaH KOpFaHbIC

Kalita icke KocbinyfiaH KopfaHblC TOK 6epinyi y3inreHHeH
KeWiH aneKTp KypanblHbIH 6akbinaycbl3 icke KOCbIMybIHa Xon
bepmengai.

Ka¥Ta icke KoCy YLUIH XbINbiCTay TOrbIHAH KOPFaHbIC
aBToMaTbiHaarbl (PRCD) (16) RESET TyiMeciH bacblHbI3.
CopaH KeMiH axblpaTkblLiThl (1) ewipinreH Kyire kenTipin,
3NEKTP KYPablH KaiTa KOCbIHbI3.

AWHany xuinirii angbiH ana Tanaay

Bepinic aybICTbIpbIN-KOCKbILLbl (5) eki aiHany xuinirii
anablH ana TaHaayFa MyMKiHAik bepeqi.

Bepinictep TemeHAeri caHbinay AuameTpepi yLiH
VCbIHbINAAbI:

- 1-bepinic: 80-180 mm

- 2-bepinic: 25-60 mm

Bosch Power Tools
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XKymbic GoMbIHWIA HYCKaynap

» BapnbiK XXyMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH WbIFapbIHbI3.
Byprbinay yLwiH bekiTkiw TexeriwTi (29) aitHanatbiH Kpect
(17) a3pan xbimkuTbIHgaK eTin 6ocaTbiHbi3. byn pette
3NEeKTP KypasnblHbIH bakbinaychi3 CbipFaHan KeTyiHe Xon
Bepmey yLuiH ailHanaTbiH KPECTTi KaTTbl YCTan anblHbl3.
1-wi 6epinicte byprbinay KOPOHKACI Aipinci3 AaibiHAaMara
BypanfaHLua TeMeH aHany xuinirimeH byprbinanbl3. CopaH
KeMiH KaxeT bonca, 2-wi bepinicke ayblCbiHbI3.
Byprbinay kesiHgeri bacy KbiCbIMbIH OypFbinaHaTbiH
NaliblHnamara beiimaenis. bipkanbinTbl KbICbIMMEH
byprbinanbi3. Keitbip xarnainappa byprbinay KOpoHKachlH
CaHblINayaaH LUbIFapbiHbI3, COHAA bYpFbinay KOKbICHIH
Hemece LUaHbIH anMac CerMeHTTePiHeH KeTipy MyMKiH
bonagbl.
INEKTP KypanbiHbIH aiHanatbiH kpecTi (17) KaxeTTi
Byprbinay TeperairiHe fertiH bypaHpi3. CoaaH keriH
Byprbinay KOPOHKAChI TONbIK KepiHreHLe kepi bypaHbi3.
Makcrmangbl yMbIC Y3bIHAbIFbIHA KOM XETKI3Y YLUiH KepHAi
on byprbinay KOPOHKAChIH TOMbIK TONTbIPFAHAA anbif TacTay
Kkepek. CoplaH KeiiH byprbinay KOPOHKACbIH CaHbinayfa
KawTa canbin, MakcManfbl TepeHikke aeriH byprbinaHpia.

ApTbIK XXYKTEeMe a)KblpaTKbIlLbl

Byprbinay KOPOHKACI KbIChINCa HeMece iniHce, bypFbinay
WwnuHaenite bepinic Toktatbinaabl. MyHaan xaraanaa tosy
KQHe Kbl3bin KETYAH anfblH any yLUiH 31eKTp KypanbiH
bipaeH eLWipiHi3.

BypFbinay KOPOHKACbIH THICTi aiblp ToPI3ai KINTMEH OHfFa
aHe conFa bypan bocaTbiHpI3. Byn peTre anekTp KypanbiH
CcaHplnayaaH abainan TapTbin WbIFAPbIHbI3.

ApTbIK XXYKTEMe[ieH KOpFaHbIC

ApTbIK XXYKTEMe LUeriHeH acblpraH Xaffanaa aneKkTp Kypanbl
KaTTbl fipinaei bactaizpl. bacy KbICbIMbIH 3NEKTP Kypanbi
KanbinTbl )KYMbIC iCTETEHLLE KillipenTiHi3.

Bacy KbicbiMbl KilLipenTinmece, aNeKTp Kypanbl eLwin
kanagbl. CofaH KeriH anexTp KypanbiH bipaeH kaita kocyra
bonagbl, bipak TeMeHipek bacy KbiCbIMbIMEH XYMbIC icTey
Kaxet bonapbl.

KepHai anbin Tactay
bInFanabl byprbinay: bypFbinaraHHaH KeriH Cyfbl KillKeHe

arbi3bin, BypFbinay KOPOHKAChl MEH KEPH apacblHAaFbl
BypFbinay KOKbIChIH Waibin XibepiHia.
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Erep KepH byprbinay KOpOHKACbIHAA KaTTbl OPHATbINFAH
bonca, xyMmcak aralineH Hemece NacTuk benwekneH
BypFbinay KOPOHKAChIH Kafbim, KepHai bocatbiHpi3. Kaxer
borca, kepHai TaskneH byprbinay KOPOHKAChIHbIH WETKI
afblHaH UTepin LWblFapblHbI3.

Hyckay: bypfbinay KOPOHKACbIH KATTbl 3aTTapMEH KaKMaHbl3
(necopmatmanay kayni 6ap)!

TeXHUKanbIK KYTiM X9He Kbi3MeT

Kbi3MeT kepceTy xaHe Tazanay

» Bapnbik XyMbICTapAaH anfbiH aNeKTP KyPanbiHbiH,
)eninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbiHbi3.

» XKakcbl api ceHimMai XyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKill TecikTi Tasa yCTaHbi3.

Ticti pertkaHbl (26) xaHe byprbinay baraHbiHbIH (20)

barbiTTaybll 6eTTEPiH 9pAaibIM Tasa yCTaHbI3.

Bypfbinay wnurgenid (7) xymbic CoHbIHAA Ta3anan

WbIFbIHbI3. Kenbip xaFnainapaa byprbinay WnuHaeni Me

Byprbinay kopoHKacbiHa (8) ToT 6acyaaH KopFaiTbiH 3aTTbl

cebiHiz.

Erep baiinaHbic cbiMbIH anmacTbipy KaxeT bonca,

KayincismikTi TemeHaeyiHe xon bepmey yLiH 0Cbl KyMbIC

Tek Bosch komnanuacel Hemece Bosch anextp kypanaapei

BoiblHLLa BKINeTTi KbI3MEeT KepceTy opTanblKTapbiHAa

Xyprisinyi Tvic.

CobipraHay baFbiTTaybilTapbIH KOCbIMLLA AaNAeY

(D cyperiH KapaHbi3)

YaKbIT oTe Kene cbipraHay bafbiTtaybiltapbl (34) T03bin,
cbipraHay barbiTTayblLTapbl MeH byprbinay baraHbl
apacbiHaa caHpinay namga 6onybl MymkiH. Ocbl xXaFaanablH
anabIH Ay YLWiH CbipFaHay baFbiTTayblWTapbiH KOCbIMLLA
nioNnaey Kaxer.

Bapnbik OH anTbl Kbipnbl raitkawbl (35) aibip Tapiaai KinTneH
(kinT eni 13 MM) bocaTbiHbI3. CofiaH KewiH bypaHgansi
wrudTTepai (36) caxbinay bapbiHwwa a3aiFaHiua
6ipKanbinTbl TapTbIHbI3. Bapnblk OH anTbl Kbip/ibl raiKaHbl
KanTapaH bypan bekiTiHja.

Yiikenicka kapchbl kabart (Kbl3bin TYCTi) To3FaHfa FaHa
cbipFaHay barbiTTayblLUTapbiH AIMACTLIPY KaxeT bonagpl.
Byn Tek KbI3bin TycTi boAY XOMbINbIN, HEri3ri MaTepuan
KepiHreHzae ket bonagibl. ANMMacTbIpy XYMBbICbIH OKINeTTi
Bosch anekTp KypangapbiHa KbI3MeT KOPCETY OpTanblfbiHAA
oTKi3yre keHec bepineqi.

Tacbimanpay

INeKTP Kypanbl opHaTbinFaH byprbinay CTaHMHACHIH CaKTayFa
Kotora bonazbl. On yLWiH 3neKTP KypanblH alHanatbiH
KkpecTTiH (17) KemeriMeH efieHAliK TakTafa Kapai bapbiHLua
apbl bypaHpi3 fa, ayfapbiny KayniHid anfgbiH anblHbi3.
Kayincis Tacbimangay yLUiH 3anekTp kypanbiH byprbinay
CTaHMHACbIHAH LWbIFAPbIHbI3.

Kepek-xapakrap/kocankbl 6eniwekrep

Cy »wuHay cakuHacbl (GCR 180) 2608550621
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Cy *uHay cakuHacbIHa apHanFaH 2608550624
ThiFbi3aaybll Kaknak (GCR 180)

BeKiTKiLL XWHaFbl:

— BEToH yLWiH 2608002000
— Kipniw Kanay ywWiH 2607 000 745
beTowra apHanFaH tobenbaep XuHarbl 2608002001
BakyymabIK XWHaK 2608550623
BaKyymablK XWHaKKa apHanfaH 2608550625
Thifbi3aaybil pesexke (GCR 180)

KbicbiMaanfaH cy barbl 2609 390 308
Anantep G 1/2 aioim 2608598043

blnFanabl/kyprak copfbiil GAS 35MAFC

blnFanabl/Kyprak copfbiil GAS 55MAFC

TyTbiHYLWbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe naifanavy
KeHecTepi

Kbi3meT KepceTy WwebepxaHachl HiMi XKOHARY XaHe KyTy,
COHfaM-aK kocankbl benLLeKTEP Typanbl cypakTapFa xayan
bepepi. Xapbiny cbiabanapbl MeH Kocankbl benwektep
Typanbl ManimMeTTepAi TOMeHAEri MekeHXanaa Tabacbia:
www.bosch-pt.com

Bosch barnapnamachl keHec Tobbl bigiH eHiMaep xaHe
ONapAblH KepeK-apaKTapbl Typanbl CypakTapbiHpi3fa xayan
bepeni.

CypakTap Koto xaHe Kocankpl benwektepre Tancbipbic bepy
KesiHae MiHAETTi TYpae eHiMAIH 3aybITTbIK TaKTaWaCbIHAAFbI
10-caHabl 6HIM HEMIPIH Xa3blHpI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANapPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeHAEY XoHe Keningi KbI3MeT KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep aymarbiHfa Tek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANaHFaH KbIBMET KOpceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Narfanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAEPAI 3aHCbI3 XKacay XaHe
Taparty aKiMLWiniK XoHe KbIMbICTbIK TOPTiN boMblHWA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbIHyLIbINApPFa KeHeC bepy xaHe WarbiMaapabl Kabbingay
OpTanblifbl:

“Pobept bouw” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KOpCETy OpTanbIkTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-)XaWbl Typanbl TONbIK XXaHE 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anachbl3
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Kapere xapary

INEKTP KypanaapbiH, byprbinay CTaHUHACBIH, KEpeK-
apakTap MeH opaybllTapfibl KopluaraH opTa yLUiH Kayincia
TYPAE Ka/ere xapary OpHbIHA TanCbipy KAKET.

INeKTP KypanaapbiH TYPMbICTbIK KOKbICKA
TacTamaHbi3!

Tek kana EO engepi ywin:

INEKTP XKaHe ANEKTPOHAbIK ecKi Kypanaap bolbliHwwa Eypona

2012/19/EU epexeci xaHe yNTTbIK 3aHHapFa Cankec

naraananyra xapamcbla anekTp Kypanaapbl 6enex
XMHanbIM, K9AEre xaparbinybl KAKET.

Romana

Instructiuni de siguranta

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

I[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
instructiunile, ilustratiile si
MENT e ot
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).
AVERTISMENT! in timpul utilizarii sculelor electrice
intotdeauna ar trebui sd se respecte urmatoarele masuri de
sigurantd elementare pentru reducerea riscului de incendiu,
electrocutare si accidente. Cititi toate aceste instructiuni
fnainte de a incerca sa lucrati cu acest produs si pastrati-le.

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Bosch Power Tools
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Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata

cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce

acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudeao

transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe

intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o

racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.
» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.
» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.

>

>

Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracamintea largd, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.
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» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Ménerele si zonele

de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul

sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru gaurirea cu
diamant

» incazul operatiilor de gaurire care necesita apa,
directionati apa in sens opus sectorului de lucru al
operatorului sau folositi un recipient de colectare a
apei. Astfel de masuri preventive mentin uscat sectorul
de lucru al operatorului si reduc riscul de electrocutare.

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul accesoriului de tdiere cu un
conductor "sub tensiune" poate pune "sub tensiune"
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

» Folositi protectii auditive in timpul gauririi cu
diamant. Expunerea la zgomot poate duce la pierderea
auzului.

» Cand burghiului se blocheaza, nu mai exercitati
presiune descendenta si opriti scula electrica.
Identificati si eliminati cauza blocarii burghiului.

» Atunci cand reporniti o masina de gaurit cu burghiul
diamantat aflat in piesa de lucru, inainte de pornire,
verificati daca burghiul se roteste liber. Dacd burghiul
este blocat, masina ar putea sa nu porneasca, ar putea fi
suprasolicitatd sau burghiul diamantat ar putea scapa de
pe piesa de lucru.

» in timpul fixrii suportului de gaurit pe piesa de lucru
cu ancore si dispozitive de fixare, asigurati-va ca

sistemul de ancorare folosit este apt de a fixa si retine

masina in timpul utilizarii. Daca piesa de lucru este
slaba sau poroasd, ancora ar putea iesi afard din ea
provocand desprinderea suportului de gaurit de pe piesa
de lucru.

» in timpul fixarii suportului de gaurit pe piesa de lucru

cu o placa de vid, montati placa pe o suprafata neteda,

curata, neporoasa. Nu-l fixati pe suprafete laminate
precum placile de gresie si pardoselile compozite.
Daca piesa de lucru nu este neteda, plata sau bine fixata,
placa s-ar putea desprinde de pe piesa de lucru.

» Asigurati vid suficient inainte si in timpul gauririi.
Dacad vidul este insuficient, placa s-ar putea desprinde de
pe piesa de lucru.

» Nu gauriti niciodata cu masina fixata numai cu placa
de vid, in afara cazului in care gauriti descendent.

>

>

>

>

>
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Daca dispare vidul, placa de vid se va desprinde de pe
piesa de lucru.

Atunci cand gauriti prin pereti sau tavane, asigurati
protectia persoanelor si a sectoarelor de lucru aflate
in cealalta parte. Burghiul ar putea strapunge prin gaura
sau miezul gaurit ar putea cadea in cealaltd parte.

Nu folositi scula electrica pentru operatii de gaurire
deasupra capului sau pentru gaurire cu alimentare de
apa. Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul
de electrocutare.

Atunci cand executati operatii de gaurire deasupra
capului, folositi intotdeauna recipientul de colectare a
apei specificat in instructiuni. Nu permiteti
patrunderea apei in interiorul sculei. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica sporeste pericolul de electrocutare.
Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

Asigurati-va ca nici persoanele din zona de lucru si nici
scula electrica nu intra in contact cu apa evacuata.
Purtati incaltaminte antialunecare. Astfel veti evita
ranirile cauzate de alunecarea pe suprafete netede.

Nu folositi niciodata scula electrica fara intrerupatorul
de protectie la supratensiuni (PRCD).

Nu lasati niciodata scula electrica din mana, inainte de
a se fi oprit complet din functionare. Accesoriile care se
mai rotesc din inertie, dupd oprirea sculei electrice, pot
provoca raniri.

inainte de montarea masinii de gaurit, montati corect
suportul de gaurit. Asamblarea corecta este importanta
pentru asigurarea unei functiondri impecabile.

inainte de utilizare, fixati in siguranta masina de
gaurit pe suportul de gaurit. O eventuald alunecare a
masinii de gdurit in suportul de gdurit poate duce la
pierderea controlului.

Fixati suportul de gaurit pe o suprafata ferma, plana.
in cazul in care suportul de gaurit poate s alunece sau si
se clatine, masina de gdurit nu va mai putea fi condusa
uniform si sigur.

Cablul de alimentare al masinii de gaurit trebuie sa fie
mentinut la distanta de zona de lucru. Cablurile
deteriorate sau incurcate maresc riscul de electrocutare.
Nu suprasolicitati suportul de gaurit si nu il utilizati pe
post de scara sau schela. Suprasolicitarea sau statul pe
suportul de gdurit poate face ca centrul sdu de greutate sd
se schimbe, deplasandu-se in sus iar suportul sa se
rastoarne.

Atunci cand nu este utilizat, suportul de gaurit trebuie
sa fie pastrat intr-un loc inaccesibil copiilor. Nu lasati
sa lucreze cu aparatul persoane care nu sunt
familiarizate cu acesta sau care nu au citit prezentele
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instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase, atunci
cand sunt folosite de persoane neexperimentate.

» inainte de a lucra cu suportul de giurit sau cu masina
de gaurit, in timpul pauzelor de lucru, precum si in
cazul neutilizarii, suportului de gaurit trebuie sa fie
asigurat prin cuplarea franei de blocare impotriva
deplasarii involuntare.

» Scula electrica trebuie sa fie utilizata numai conectat
la o retea de alimentare cu energie electrica cu un
conductor de protectie si cu dimensiuni
corespunzatoare.

» in timpul functionarii, fixati intotdeauna suportul
pentru gaurire cu dibluri, prin vid (accesoriu), pentru
a preveni rasturnarea accidentala a suportului pentru
gaurire cu masina de gaurit cu diamant si carota
montate pe acesta.

» Aveti grija ca furtunurile de alimentare cu apa, piesele
de legatura, cat si inelul colector de apa (accesoriu) sa
fie in perfecta stare. inainte de o nou utilizare,
inlocuiti piesele deteriorate sau uzate. Scurgerea apei
din piesele sculei electrice creste riscul de electrocutare.

Descrierea produsului si a
performantelor sale
Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca
electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizarea conform destinatiei

Masina pentru gaurire cu diamant transportabila

GDB 180 WE + GCR 180

Masina de gaurit cu diamant

Scula electricd, impreuna cu carote diamantate pentru
gdurire umeda si o instalatie de alimentare cu apd, este
destinatd gauririi umede in beton si beton armat. Scula
electrica poate fi combinata cu un dispozitiv de aspirare (inel
colector de apa si aspirator universal).

Scula electricd, impreund cu carotele diamantate pentru
gdurire uscatd si un dispozitiv de aspirare adecvat, este
destinata gauririi uscate in caramida, gresie, beton poros si
placi ceramice.

Scula electrica poate fi utilizata in stare stationara numai
impreund cu suportul pentru gaurire cu diamant GCR 180.
Suport pentru gaurire cu diamant

Suportul pentru gaurire cu diamant este destinat montarii
masinii pentru gaurire cu diamant Bosch GDB 180 WE. Nu
este permisa montarea altor scule electrice.

Suportul pentru gaurire cu diamant poate fi fixat att pe
podea si pe perete, cat si deasupra capului, cu ajutorul unui
diblu.

Suportul pentru gaurire cu diamant poate fi fixat cu vid
(accesoriu) pe podea si fixat pe perete (cu ajutorul unui

dispozitiv de siguranta). Nu este permisa fixarea deasupra
capului.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schitele
sculei electrice si suportului pentru gaurire de la paginile
grafice.

Masina de gaurit cu diamant

(1) Comutator de pornire/oprire
(2) Tasta de fixare a comutatorului de pornire/oprire
(3) Nivela pentru aliniere verticala
(4) Nivela pentru aliniere orizontald
(5) Comutator de selectare a treptelor de turatie
(6) Cuplaj cu gheare
(7) Arbore portburghiu
(8) Carota”
(9) Maner (suprafatd izolata de prindere)
(10) Robinet de inchidere a apei
(11) Racord pentru robinet
(12) Adaptor pentru racordul de apa
(13) Adaptor de aspirare
(14) Racord de aspirare ¥
(15) Furtun de aspirare”

(16) intrerupator automat de protectie impotriva
tensiunilor periculoase (PRCD)

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

Suport pentru gaurire cu diamant

(17) Cruce rotativa (suprafata izolata de prindere)

(18) Surub pe sistemul de prindere a aparatului

(19) Sistem de prindere a aparatului

(20) Coloana de gaurire

(21) Surub superior pentru reglarea unghiului de gaurire

(22) Surub de nivelare

(23) Inel colector de apa ™

(24) Surubinferior pentru reglarea unghiului de gaurire

(25) Placa de bazd

(26) Baradintata

(27) Piulita de strangere pentru reglarea unghiului de
gaurire

(28) Pinion de avans

(29) Franade blocare

(30) Diblu pentru zidarie/beton ¥

(31) Axcu strangere rapida®

(32) Piulita-fluture a axului cu strangere rapida

(33) Arcul de tensionare a inelului colector de apd ™

(34) Ghidaje de alunecare
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(35) Piulite hexagonale ale ghidajelor de alunecare
(10 bucati)
(36) Stift filetat al ghidajelor de alunecare (10 bucati)

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare lard. Puteti gasi iile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Masina pentru gaurire cu diamant transportabila
GDB 180 WE + GCR 180

Masina de gaurit cu diamant GDB 180 WE

Numar de identificare 3601A898..
Putere nominala W 2000
Putere utila W 1340
Turatie nominala n,

- Treapta 1 de vitezd rot/min 900
- Treaptaa 2-ade viteza rot/min 2800
Diametru de gaurire

- optimin ziddrie mm 40-180
- posibil in zidarie mm 0-180
- optimin beton mm 40-150
- posibil in beton mm 0-180
Sistem de prindere a 11/4"UNC
accesoriilor

Presiune maxima de bari 3
alimentare cu apa

Greutate conform kg 52
EPTA-Procedure 01:2014

Clasa de protectie D/

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Suport pentru gaurire cu diamant GCR 180

Numar de identificare 3601A90 100

Dimensiuni

— naltime mm 767

- Ldtime mm 205

- Adéncime mm 423,5

Diametru sistem de prindere mm 60

al masinii de gaurit

Dimensiuni maxime carota

- Diametru mm 180

- Diametru cu inel colector mm 132
de apa

- Lungime mm 530

Cursa maxima de gaurire mm 514

Lungime maxima de lucru mm 455

Greutate conform kg 9,5

EPTA-Procedure 01:2014
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Informatii privind nivelul de zgomot

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-3-6.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal: nivel de presiune sonora 88 dB(A); nivel de putere
sonord 99 dB(A). Incertitudinea K=3 dB.

Purtati casti antifonice!

Nivelul zgomot specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare
standardizate si poate fi utilizat la compararea diferitelor
scule electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a zgomotului.

Nivelul specificat al zgomotului se referd la cele mai
frecvente utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in
care scula electrica este utilizatd pentru alte aplicatii,
impreund cu alte accesorii decat cele indicate sau nu
beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul de zgomot
se poate abate de la valoarea specificatd. Aceasta poate
amplifica considerabil zgomotul de-a lungul intregului
interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a zgomotului ar trebui luate in
calcul siintervalele de timp in care scula electricad este
deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita efectiv.
Aceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.

Montarea

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Montarea suportului pentru gaurire

Instalarea coloanei pentru gaurire

Aduceti coloana pentru gaurire (20) in pozitie verticala.
Introduceti surubul inferior (24) (consultati figura de la
pagina grafica). Strangeti surubul inferior (24) si surubul
superior (21) cu o cheie fixa (deschidere cheie de 17 mm).
Strangeti piulita de strangere (27) cu ajutorul unei chei fixe
(deschidere cheie de 24 mm).

Cruce rotativa

insurubati cele trei manere tip bara ale crucii rotative (17)
pana la opritor in butucul central al crucii rotative.

Crucea rotativa (17) serveste drept maniveld de avans la
gaurire.

Pentru gaurire, impingeti crucea rotativa dupa cum este
necesar spre stanga sau spre dreapta pand la opritor pe
pinionul de avans (28). Pentru a demonta crucea rotativa,
scoateti-o, tragand-o cu fortd.

Oprirea avansului cu ajutorul franei de blocare

inainte de prima punere in functiune, insurubati frina de
blocare (29) in gaura filetata libera de sub pinionul de

avans (28).

Blocati avansul in cazul interventiilor asupra suportului
pentru gdurire, in pauzele de lucru cat si in caz de neutilizare.
In acest scop fixati prin rotire frana de blocare (29).
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Pentru gaurire, slabiti frana de blocare (29) pand cand
crucea rotativa (17) poate fi miscata liber. Pentru aceasta,
fixati crucea rotativa pentru a evita alunecarea necontrolata
asculei electrice.

Fixarea sculei electrice (consultati imaginea A)

Aveti grija ca frana de blocare (29) s fie stransd.

Detensionati surubul (18) de la sistemul de prindere a

aparatului utilizand o cheie fixa (deschidere cheie de

13 mm). Introduceti scula electrica cu gulerul de prindere de

sus in jos pana la opritor in sistemul de prindere a

aparatului (19).

Rotiti scula electricd in sistemul de prindere a aparatului

astfel inct toate comutatoarele sa fie usor accesibile, iar

racordul pentru sistemul de aspirare a prafului/racire cu apa

al sculei electrice sa nu impiedice procesul de gurire.

Strangeti surubul (18) cu ajutorul cheii fixe (deschidere

cheie de 13 mm).

Pentru procesul de gaurire, impingeti crucea rotativa (17)

spre dreapta sau spre stanga, pe pinionul de avans (28).

» Verificati daca scula electrica este fixata ferm in
sistemul de prindere a aparatului.

Pentru demontarea sculei electrice din suportul pentru

gaurire, efectuati operatiile in ordine inversa.

Fixarea suportului pentru gaurire

Observatie: Fixati fard joc suportul pentru gaurire. Astfel
veti evita intepenirea carotei si ruperea unor segmente ale
acesteia.

in functie de tipul si structura substratului, fixati suportul
pentru gaurire utilizand dibluri sau vid in locul stabilit pentru
executarea gaurii.

Pozitionarea suportului pentru gaurire inainte de fixare
Desenati pe substrat centrul dorit al gaurii. Marcati cotele
exterioare ale carotei cu care doriti sa gauriti, avand ca
centru mijlocul gaurii preconizate.

Fixati suportul pentru gaurire (cu scula electricd introdusa in
acesta) cu dibluri sau vid astfel incat carota montata sd se
suprapuna pe cea cu dimensiunile marcate in desen.

Fixarea cu dibluri (consultati imaginea B)

In vederea fixarii cu dibluri (accesorii) in zidérie sau beton a
suportului pentru gaurit, executati o gaura de fixare
separata.

Distanta dintre locasul de diblu si mijlocul locului

stabilit pentru executarea gaurii
optim 210 mm
posibil 200-300 mm

Pentru locasul de diblu sunt prevazute urmatoarele
dimensiuni:

Diametru Adancime

Zidarie 20 mm 85 mm
Beton 16 mm 50 mm

Introduceti un diblu expandabil pentru beton, respectiv un
diblu pentru zidérie (30). insurubati axul cu strangere
rapida (31) in diblu.

Asezati suportul pentru gaurire ca pe o saiba-suport si
fnsurubati-| cu piulita-fluture (32). Dupd nivelare, strangeti
ferm piulita-fluture utilizand o cheie fixa (deschidere cheie
de 27 mm).

Fixarea cu vid (accesoriu)

Pentru fixarea prin vid a suportului pentru gaurire este
necesara de o pompd de vid uzuala din comert si de un set
de vid Bosch Bosch (accesoriu).

Pompa de vid trebuie sa satisfaca urmdtoarele cerinte
minime:

Debit volumic: 6 m/h

Vid de minimum: 80 % (-800 mbari)

Pentru fixarea cu vid, substratul trebuie sa fie neted si plan.

Aplicarea pe tencuiald sau ziddrie nu este permisa.

Dupd realizarea fixdrii cu vid, asezati suruburile de

nivelare (22) usor pe substrat, astfel incat suportul pentru

gdurire sa fie fixat rigid iar inelul de etansare sa se

detensioneze usor. In caz contrar, suportul pentru gaurire va

face contact foarte elastic pe inelul de etansare.

Pentru racordarea pompei de vid i a setului de vid Bosch

Bosch, cititi si respectati instructiunile de utilizare ale

acestora.

» Instructiunile privind siguranta si protectia muncii si
instructiunile de utilizare a pompei de vid si setului de
vid trebuie respectate cu strictete!

Nivelarea (nu se aplica in cazul fixarii cu vid)

Infiletati, respectiv desfiletati individual suruburile de
nivelare (22) pana cand nivela (3) de la scula electric (la
montarea in pozitie verticald), respectiv nivela (4) de la
scula electrica (la montarea in pozitie orizontald) este
perfect aliniata.

Fixati acum cu dibluri suportul pentru gdurire.

Montarea/inlocuirea carotei

» inainte de a lucra cu suportul de giurit sau cu masina
de gaurit, in timpul pauzelor de lucru, precum siin
cazul neutilizarii, suportului de gaurit trebuie sa fie
asigurat prin cuplarea franei de blocare impotriva
deplasarii involuntare.

Alegerea carotei

Carotele Bosch sunt prevazute cu coduri de culori:
- Carote pentru gaurire umeda: albastru

- Carote pentru gdurire uscata: gri deschis

Montarea carotei

» Verificati carotele inainte de montare. Utilizati numai
carote nedeteriorate. Carotele deteriorate sau
deformate pot duce la situatii periculoase.

Curatati carota inainte de montare. Gresati putin filetul

carotei sau pulverizati-l cu un produs de protectie anti-

coroziune.
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in§urubati ocarota UNC de 1 1/4" (8) pe arborele

portburghiu (7).

» Verificati daca carota este fixata ferm. Carotele fixate
gresit sau nesigur se pot desprinde in timpul functionarii
si va pot pune in pericol.

Demontarea carotei

» Lainlocuirea carotei purtati manusi de protectie.
Carota se poate infierbanta in cazul utilizarii mai
indelungate.

Detensionati carota (8) cu ajutorul unei chei fixe (deschidere

cheie de 41 mm). Sprijiniti cu 0 a doua cheie fixa

(deschidere cheie de 32 mm) aplicata la baza diedrului

arborelui portburghiu (7).

Racordarea instalatiei de racire cu apa/
sistemului de aspirare a prafului

in cazul in care carotele pentru gaurire umeda sau uscata nu
sunt suficient racite in timpul gauririi, segmentele
diamantate se pot deteriora sau carota se poate blocain
gaurd. De aceea, aveti grijd ca la gdurirea umeda sa raciti
suficient cu apd, iar la gdurirea uscatd sa aveti un sistem
functional de aspirare a prafului.
in cazul largirii unei giuri deja existente, aceasta trebuie
inchisa cu grijd, pentru a permite racirea corespunzatoare a
carotei.
» Furtunurile racordate, ventilele de inchidere sau
accesoriile nu trebuie sa impiedice procesul de
gaurire.

Racordarea la instalatia de racire cu apa

Montati adaptorul pentru racordul de apa (12) pe cuplajul cu
gheare (6) si fixati-l prin insurubare in sens orar pana la
opritor.

Rotiti robinetul de inchidere a apei (10). Racordati o
conducta de alimentare cu apa la racordul pentru

robinet (11). Alimentarea cu apa se poate face de la un
rezervor de apa mobil sub presiune (accesoriu) sau de la un
racord de apd stationar.

Pentru colectarea apei care se scurge din gaura la gaurirea
umedad, aveti nevoie de un inel colector de apa si de un
aspirator universal (ambele sunt accesorii).

Montarea inelului colector de apa la dispozitivul de
aspirare a apei (consultati imaginea C)

Inelul colector de apa (vezi ,Accesorii/Piese de schimb®,
Pagina 185) este destinat utilizarii cu suportul pentru
gdurire cu diamant GCR 180 si cu masina de gaurit cu
diamant GDB 180 WE.

Taiati in capacul de etansare o deschidere cu diametrul
corespunzator gdurii dorite.

Impingeti arcul de tensionare (33) pana la opritor in fanta
dintre placa de baza (25) si coloana de gurire (20). Aveti
grija ca partea conica a arcului de tensionare s fie orientata
injos.

Aduceti in pozitie inelul colector de apa si puneti deasupra
arcul de tensionare, asezandu-l pe punctele de sprijin ale
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inelului colector de apa. (Eclisele de la capetele arcului de
tensionare permite tragerea in sus a arcului de tensionare.)
Inelul colector de apd, impreund cu garnitura sa sunt apasate
pe substrat datorita fortei arcului de tensionare,
impiedicand, impreuna cu vidul generat de aspiratorul
universal, scurgerea apei.

Racordarea sistemului de aspirare a prafului

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi ddunatoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

Montati adaptorul de aspirare (13) pe cuplajul cu gheare (6)

si fixati-| ferm prin insurubare in sens orar pana la opritor.

Fixati furtunul de aspirare (15) al unui aspirator universal

recomandat si potrivit acestui sistem (vezi ,Accesorii/Piese

de schimb*, Pagina 185) pe racordul de aspirare (14).

Functionarea

Modificarea unghiului de gaurire

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Dupa fiecare reglaj al suportului pentru gaurire
strangeti din nou ferm toate suruburile.

Detensionati surubul inferior (24) de reglare a unghiului de

gaurire cu ajutorul unei chei fixe (deschidere cheie de

17 mm) si scoateti-l.

Detensionati surubul superior (21) cu ajutorul unei chei fixe

(deschidere cheie de 17 mm).

Detensionati piulita de strangere (27) cu ajutorul unei chei

fixe (deschidere cheie de 24 mm). Reglati suportul pentru

gaurire la unghiul de gaurire dorit.

Strangeti ferm la loc piulita de strangere (27) cu ajutorul

cheii fixe (deschidere cheie de 24 mm). Strangeti ferm

surubul superior (21) cu ajutorul unei chei fixe (deschidere

cheie de 17 mm).

» Suportul pentru gaurire poate fi utilizat numai dupa ce
piulita de strangere (27) si surubul (21) de reglare a
unghiului au fost stranse bine din nou.

Dupa gaurire, aduceti din nou in pozitie verticald (unghi de

gaurire 0°) coloana de gaurire (20) executand operatiile in
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ordine inversa. in acest scop trebuie sa introduceti din nou
surubul inferior (24) si sa il strangeti cu ajutorul unei chei
fixe (deschidere cheie de 17 mm).

Punerea in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electrica
trebuie sa coincida cu datele de pe placuta cu date
tehnice a sculei electrice.

» inainte de inceperea lucrului, consultati specialistii in
statica cladirilor, arhitectii competenti sau
conducerea de resort a santierului cu privire la
operatiile de gaurire preconizate. Taiati armaturile
numai cu aprobarea unui specialist in statica
cladirilor.

» incazul executiei de gauri de strapungere in pereti
sau podele, controlati neaparat spatiile cu privire la
obstacole. inchidegi santierul si asigurati prin cofraje
de sustinere miezul gaurit impotriva prabusirii.

Testarea functionarii intrerupatorului automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase (PRCD)

Tnainte de aincepe lucrul, verificati dacd intrerupatorul
automat de protectie impotriva tensiunilor periculoase
(PRCD) (16) functioneaza corespunzator:

- Apasati tasta TEST de pe intrerupdtorul automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase (PRCD).
Indicatorul rosu de control se stinge.

- Apasati tasta RESET. Scula electrica trebuie acum sa
poata fi conectata.

Daca indicatorul rosu de control nu se stinge atunci cand

apasati tasta TEST sau se stinge in mod repetat la pornirea

sculei electrice, trebuie solicitati verificarea sculei electrice
la un centru de service autorizat Bosch Bosch.

» Daca intrerupatorul automat de protectie impotriva
tensiunilor periculoase (PRCD) este defect, utilizarea
sculei electrice nu este permisa.

Conectarea

Apasati tasta RESET de pe intrerupatorul automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase (PRCD) (16).
Gaurire umeda: Deschideti robinetul de apa (10).

Pentru pornirea sculei electrice, apasati si mentineti apasat
comutatorul de pornire/oprire (1).

Pentru fixarea comutatorului de pornire/oprire in pozitie
apasata, actionati in mod suplimentar tasta de fixare (2).

Deconectarea

Eliberati comutatorul de pornire/oprire (1). Cu comutatorul
de pornire/oprire blocat in pozitie, mai intai apasati-l, iar
apoi eliberati-I.

Géurire umeda: inchideti prin rotire robinetul de inchidere a
apei (10). Dupa finalizarea lucrului, decuplati racordul
pentru robinet (11) de la conducta de alimentare cu apa.
Deschideti robinetul de inchidere a apei (10) si lasati apa
reziduala sa se scurga.

Limitator al curentului de pornire

Sistemul electronic al sculei electrice asigura pornirea lind a
motorului impiedicand astfel un curent initial prea mare.

Protectia impotriva repornirii

Protectia impotriva repornirii previne pornirea necontrolata
a sculei electrice dupa producerea unei pene de curent.
Pentru repunerea in functiune, apasati tasta RESET de pe
intrerupatorul automat de protectie impotriva tensiunilor
periculoase (PRCD) (16). Apoi aduceti comutatorul de
pornire/oprire (1) in pozitie de oprire si reporniti scula
electrica.

Preselectarea turatiei

Cu ajutorul comutatorului de selectare a treptelor de
turatie (5) pot fi preselectate doua turatii.

Treptele de turatie sunt recomandate pentru urmatoarele
diametre de gdurire:
- Treapta 1: 80-180 mm

- Treaptaa2-a: 25-60 mm

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Pentru gaurire, slabiti frana de blocare (29) pana cand

crucea rotativa (17) poate fi miscata liber. Pentru aceasta,

fixati crucea rotativa pentru a evita alunecarea necontrolata

asculei electrice.

Gauriti cu turatie scazutd in treapta intai, pana cand carota

se va roti fard vibratii in materialul de lucru. Apoi, dacd este

cazul, comutati in treapta a 2-a.

In timpul gauririi adaptati forta de apasare la materialul

prelucrat. Gauriti cu presiune uniforma. Ocazional, retrageti

putin carota din gaurd, pentru ca noroiul de foraj, respectiv

praful sé fie indepartate din segmentele diamantate.

Intoarceti in jos scula electrica cu ajutorul crucii

rotative (17) pana la atingerea adancimii de gaurire dorite.

Apoi ridicati-o, rotind in sens invers manivela pana cand

carota este in intregime vizibild.

Pentru a atinge lungimea de lucru maxima posibild, trebuie

sa indepartati miezul gaurit imediat ce acesta umple complet

carota. Apoi introduceti din nou carota in gaurd si gauriti

panala.

Cuplajul de suprasarcina

i cazul in care carota se blocheaza sau se agata, antrenarea

arborelui portburghiu va fi intrerupti. in aceasta situatie

opritiimediat scula electrica pentru a evita uzura si

degajarea de caldura.

Deblocati carota rasucind-o spre dreapta sau spre stanga,

utilizand o cheie fixa corespunzatoare. Pentru aceasta,

extrageti cu atentie scula electrica din gaura.

Protectia la suprasarcina

Daca se depdaseste pragul de suprasarcina, scula electrica
incepe sa pulseze perceptibil. Reduceti presiunea de
apasare pana cand scula electrica functioneaza din nou
normal.
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Daca nu se reduce forta de apasare, scula electrica se
opreste din functionare. Dupa aceasta puteti reporni imediat
scula electrica, dar trebuie sa continuati lucrul cu o forta de
apasare redusa.

indepirtarea miezului gaurit

Gaurire umeda: Dupa gdurire, lasati apa sa curga pentru
scurt timp, pentru a elimina prin spalare noroiul de foraj
dintre carotd si miezul gaurit.

- u o
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Dacd miezul gaurit ramane intepenit in carota, loviti carota
utilizand o bucata de lemn moale sau de material plastic si
desprindeti astfel miezul gaurit. Daca este necesar,
impingeti miezul gaurit utilizand o bagheta pentru a-| scoate
afara din carota.

Observatie: Nu loviti carota utilizand obiecte dure (pericol
de deformare)!

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru aputea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.
Mentineti in permanenta curate bara dintatd (26) si
suprafetele de ghidare ale coloanei de gaurire (20).
Dupi finalizarea lucrului, curdtati arborele portburghiu (7).
Ocazional, pulverizati un produs inhibitor de coroziune pe
arborele portburghiu si carota (8).
Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru
aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizdrii, aceasta
operatie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Reajustarea ghidajelor de alunecare

(consultati imaginea D)

In timp, ghidajele de alunecare (34) se pot uza, iar intre
ghidajele de alunecare si coloana de gdurire poate aparea un
joc. Pentru a elimina acest joc, trebuie sa reajustati ghidajele
de alunecare.

Detensionati toate cele zece piulite hexagonale (35) cu
ajutorul unei chei fixe (deschidere cheie de 13 mm).
Strangeti apoi uniform stifturile filetate (36) pand cand jocul
este redus la minimum. Strangeti din nou ferm cele zece
piulite hexagonale.
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inlocuirea ghidajelor de alunecare este necesara numai
atunci cand stratul de alunecare (de culoare rosie) s-a uzat.
Acesta este cazul cand pelicula de vopsea rosie a disparut,
iar materialul suport este vizibil. Este recomandat ca
inlocuirea sa se realizeze la un centru de service autorizat
pentru scule electrice Bosch.

Transportul

Scula electrica poate fi depozitatd cu suportul pentru gaurire
montat la aceasta. Pentru aceasta, rasuciti scula electrica cu
ajutorul crucii rotative (17) cat mai mult posibil in directia
placii de baza pentru a preveni pericolul de cadere.

Pentru transportul in conditii de siguranta, demontati scula
electricd de pe suportul pentru gaurire.

Accesorii/Piese de schimb

Inelul colector de apa (GCR 180) 2608550621
Capac de etansare pentru inelul 2608550624
colector de apa (GCR 180)

Set de fixare:

- pentru beton 2608002000
- pentru zidarie 2607 000 745
Set de dibluri pentru beton 2608002001
Set de vid 2608550623
Garnitura din cauciuc pentru setul de 2608550625
vid (GCR 180)

Rezervor de apa sub presiune 2609 390308
Adaptor G 1/2" 2608598043

Aspirator universal GAS 35MAFC
Aspirator universal GAS 55MAFC

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzari raspunde
intrebdrilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastrd cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch vd ajuta cu placere in
chestiuni legate de produsele noastre si accesoriile lor.
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugdm
sd indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Bosch Power Tools
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Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 373 22 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Eliminare

Sculele electrice, suportul pentru gaurire, accesoriile si
ambalajul trebuie sa fie predate la un centru de reciclare
ecologica.

Nu eliminati sculele electrice impreuna cu
deseurile menajere!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate cdtre o statie de
revalorificare ecologica.

bbnarapcku

YKa3aHuA 3a CUrypHoCT

061wy ykasaHus 3a 6esonacHa pabora

4 NPEAYNPEX- MpoueteTe BcHUKHM Npeaynpexae-

ﬂEHME HUA, yKa3aHHA, 3ano3HaNTe ce ¢
¢urypute U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
NyCKM NPX CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa N0-40Ny Morart Aa npe-
[LM3BUKaT TOKOB YAAP U/UIK TEXKU TPaBMMU.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
13non3BaHMAT N0-40NY TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA 1o 3aXpaHBaHK OT eNneKTpUUecKarta Mpexa enekTpouH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHM OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).
NMPEAYNPEXXAEHUE! Korato 13nonssarte enekTpoUHCTPY-
MeHTH, BUHar1 TpAbea ia cneaBaTe OCHOBHUTE Npeanuca-
HA 3a be3onacHoCT, 3a ja HaManuTe pucka oT noxap, enex-
TPHUYECKM yap ¥ NePCOHANHO HapaHABaHE, BKN. CNEAHOTO.
[poueTeTe BCUUKKM TE3W MHCTPYKLWW NPEaH Aa ce onuTearte
[ U3non3Bare T031 MPOAYKT W 3anaseTe Te3U UHCTPYKLMH.

Be3sonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Ma3sere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A06pPE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WK ToMHKM PaboTHK MecTa ca npefnoc-
TaBKa 3a MHUMEHTH.

» He paborteTe c eneKTpOMHCTPYMEHTa B cpefia C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3ua, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3sun matepuannu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT [1a Bb3nna-
MEHSAT NPaxo0bpasHk MaTep1ani Unm napu.

» [IpbXTe feLia U CTPAHUUHM NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHUe, [10KaTo PaboThTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHMMaHKETO By bbie OTKNOHEHO, MOXe f1a 3arybuTe KoH-
TPONA Hafl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

besonacHocT npu paﬁora C eNeKTPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTpPYMeHTa TpAGBa Aa e noa-
XoAAlL 32 NON3BaHHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuai He
ce A0NyCKa H3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Korato paboTute cbc 3aHyneHu eneKTpoypeau, He
M3MNoN3BaliTe afanTepy 3a wencena. 0713BaHETO Ha
OPUrMHANHK LEMCENHU U KOHTAKTH HaManasa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Usbarsaite gonupa Ha TAnoTo By [0 3a3emenn Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHHU YPeaH, NeUKH U XNaAUNHK-
uu. Koraro 11070 By € 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB y/ap € No-ronam.

» MpeanassaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IPOHMKBaHETO Ha BOJja B ENEKTPOMHCTPYMEHTa
MOBHLLABA ONACHOCTTA OT TOKOB yap.

» He usnonssaiite 3axpaHBaluus kaben 3a uenwu, 3a Kou-
T0 TOi He e npeaBuaeH. Hukora He u3non3eaite 3ax-
paHBawusa kaben 3a npeHacaHe, TErNeHe UMK OTKaua-
BaHe Ha eneKkTpouHCTpymeHTa. Mpeanassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnsaBaHe, A0NUP [0 OCTPH pbboBe
MNHK A0 NOABHXHY 3BEHA Ha MaLIMHK. [10BPENEHN Uik
yCyKaHu Kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfap.

» Korato paboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BailTe CaMo yAbMKHTENHU Kabenu, NoAXoAALM 32 pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BaHETO Ha YObMKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a pabota Ha OTKPUTO, HaManABa PHUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO ce Hanara 3non3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa cpeia, U3Non3saiiTe npeanaseH npekbe-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. 3Mon3saHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHW TOKOBE HaMalABa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yap.

Be3onaceH HauuH Ha paboTta

» Bbere KOHUEHTPHUPAHH, CliefieTe BHUMATENHO AedCT-
BHATA CH M NOCTbNBaiTe NpeanasnuBo U pasymuo. He
U3non3BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA, KOraTo cTe ymMo-
PeHH UNHK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHH BelLecTBa,
anKoXon unu ynonBaiLyu nekapcTea. EauH M1r pascen-
HOCT Npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia UMa 33
NOCNECTBHE U3KIIOUNTENHO TEXKM HApaHABAHUA.
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» Pabotete c npeanasBallo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe npeAna3Hu ouuna. HoceHeTo Ha NoaxoasLLM 3a
NON3BaHNsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT IMUHM NPeANasHu CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBu NLTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLmuTeny (aHTudo-
HM), HaManaBa pycKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAO0BA 3M10M0-
nyKa.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNEeKTPOUH-
CTPyMeHTa no HeBHUMaHHe. Mpeau aa BkniouwTe Wwen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBuUTe baTepuaTa, KakTo 1
NPy NpeHacAHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBeps-
BaiiTe, Ue NYCKOBHUAT NPEKbCBaY € No3uuuaA "nsKkniove-
HO". HoceHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBKA NPeKbCBaY UK NOfABAHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpeXeHue, JOKATO NYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
yBeNMuaBa onacHoCTTa OT TPY0BU 3M10MOMYKK.

» Mpepnu pa BKNIOUKNTE €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce yBepsa-
BaiiTe, ye CTe OTCTPAHUNM OT HEero BCHYKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH ¥ raeuHu KnrouoBe. [oMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aia NPUUMHM
TPaBMH.

» U3bArsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHUA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpXKaiiTe paBHOBecHe. Taka Lue Moxe-
Te [la KOHTPONUPATe eNeKTPOUHCTPYMeEHTa No-gobpe u no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» Pa6orterte c noaxoasawo obnekno. He pa6orerte c wu-
POKM Apexy unu ykpalieHus. [ipbxre Kocata U Apexu-
Te cM Ha 6e3onacHo pa3cTosHMe OT ABUXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe fpexu, yKpaleHnATa, LbAruTe KOcu Morat
[Na bbaaT 3axBaHaTH W YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHA.

» AKo e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO HA BbHLLUHA acNHUpaLy-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaiiTe, e TA e BKNoUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA U3NPaBHO. 13M0N3BAHETO Ha acnupaLy-
OHHa CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ab/XaLLM CE Ha OT-
Lenswm ce npu pabota npaxose.

» [lobpoTo no3HaBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA BCnepc-
TBHE Ha YyecTa paboTa c Hero He e NOBOJ, 3a HamansBa-
He Ha BHUMaHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
besonacHocT. E|HO HEBHUMATENHO AENCTBUE MOXE Aid
Npean3B1Ka TEXKN HapaHABaHKWA CamMOo 3a YaCTH OT CEKYH-
nara.

TPWKNHBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npeTtoBapBaiite enekTpouHCcTpymMeHTa. U3nons-
BailTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-6esonacHo, KoraTo M3Mon3Bate NoAXOAALLMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 331afleH!A OT NPOM3BOANUTENA AMaNa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He nanon3gaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbCcBay e noBpeAeH. ENeKTpoUHCTPYMEHT, KOMTO He
MOXe [1a Obie U3KNIoUBaH U BKMOUBAH MO NPEABUAEHUA
0T NPOM3BOMMUTENA HAUMH, € OnaceH W Tpabaa aa bbae pe-
MOHTUPAH.
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» Mpenu fa MsBbpLIBaTE KAKBUTO H Aa € feHHOCTH No
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo W KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 3aIeHCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHUMaHKe.

» CbxpaHaBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
AeTo He Morar Aa 6baar gocTurHatu ot geua. He go-
nyckaiTe Te fja 6bAaT H3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT Aia bbaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHH.

» Mopabpxaiite Bobpe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH M aK-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BE-
Ha (hYHKLMOHKPaAT be3yKOpHO, AaNnu He 3aKNUHBAT, fja-
NW MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu1, KOUTO Hapy-
LIABAT UK H3MEHAT YHKLMKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu fa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar peMoH-
THPaHK. MHOro 0T TPYA0BUTE 3M10MOMYKHM Ce Ab/KAT Ha
Hemobpe nofbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHH ¥ UMCTH. [1obpe NoaabPKAHUTE PEXELLIW UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbOOBE OKa3BaT No-Mako CbpoTHBNE-
HWe U Cce BOAAT NMO-NEeKO.

» W3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AONbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobneHus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKLMKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
ToBa ce cbobpa3ABaiite U C KOHKpPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONepaLyu, KOUTO TPAGBa Aa U3NbAHKUTe. W3-
MON3BaHETO Ha eIEKTPOUHCTPYMEHTH 3a PA3NIUYHU OT
NpefBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS MPUMOXKEHUSA MOBULLIA-
Ba OMAaCHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BX 3N10NONMYKH.

» lMopnbpxaiite APLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, UHCTH
¥ HeOMacneHH. XmbaraBuTe PbXKK U PbKOXBATKU HE
no3BonABaT besonacHata pabota 1 06POTO KOHTPONUpPA-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HeouaK-
BaHa CUTyaums.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
/A ce U3BbpLLUBA CaMo OT KBanuULUPaHK cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BaHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHU
4acTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTUpa CbXxpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

NpeaynpexaeHus 3a 6esonacHocT 3a
LHaMaHTeHo-Npob1BHa MalLKHA

» Korarto u3sbpiusare npobusane, KOeTo H3UCKBa ynoT-
pebara Ha Bofa, NpekapBaiiTe BoAaTa Aaney ot 3oHaTa
Ha pa6oTa Ha onepaTopa N1 H3NON3BaiiTe YCTPOHCTBO
3a cbbupaHe Ha TeuHocT. TakuBa NpeanasHk Mepku
noabpxar pabotHara 30Ha Ha oneparopa cyxa u Hamansa-
BaT pUCKa OT eNeKTPUUECKM yaap.

Bosch Power Tools
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» Korato usnbnHaABaTte onepawys, NP1 KOATO CbLLECTBY-
Ba ONACHOCT PeXXeLUUAT akcecoap Aa 3acerHe CKpUTH
oA NOBbPXHOCTTA NPOBOAHMULM NOA HanpeXXeH!e UK
3axpaHBawua kaben, UanonssainTe eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa CaMo 3a H30NTHPaHHTE MOBbPXHOCTH Ha PbKOX-
BaTKuTe. [1pK1 KOHTAKT Ha PeXeLLus akcecoap ¢ NPOBOA-
HWK MOf] HANPEXeHH1e e Bb3MOXHO HanpexeHWeTo fja ce
npefiazie N0 MeTanHUTE AeTalNM Ha €NeKTPOMHCTPYMEHTA
1 TOBa fia NPeAM3BHKa TOKOB yaap.

» HocerTe 3awura 3a ywmTe Np1 AWamMaHTeHo Npobuea-
He. V3naraHeTo Ha LWym MoXe fia TpUUMHHM 3aryba Ha cny-
xa.

» Korato 6yprusrta 6nokupa, cnpere fja HaTHCKaTe Haf0-
ny 1 usKnioyete HHCTpymeHTa. OTKpUiATE NpUUMHaTa 3a
BnoknpaHeTo Ha bypruaTa 1 A oTCTPaHeTe C NoAXoasL
MEpPKH.

» Korato pectaprtupare fuaMaHTEHHA NPOOUBEH UHCT-
PYMEHT B AieTaiina, npoBepeTe fanu bypruaTa ce Bbp-
TH cBobOAHO Npeay 3anouBaxe. Ako byprusta e bnoku-
paHa, T MOXe [1a He CTapTHUPa, MOXE f1a NPETOBAPH UHCT-
PYMEHTa UN MOXXe ia NPUUNHU AMaMaHTeHUA NPobuBeH
MHCTPYMEHT [1a Ce M3BayM OT fieTanna.

» Korato 3akpenBate noctaBKaTa Ha HHCTpYMEHTa 3a
npo6uBaHe ¢ aHeKpu U hUKCATOPH KbM AeTaina, yBe-
pABaiiTe ce, ue U3NON3BAHOTO aHKEpPUPaHe MoXe Aa
3afbp)Ka MalKMHaTa NpH ynoTpeba. AKo feTalmbT e
cnab 1nu1 nopecT, aHKePbT MOXXE Aia Ce U3TErNH, KOETO Lle
[N0Befie 710 0CBoDOX/AaBaHe Ha NoCTaBKaTa 3a MHCTPYMEH-
Ta 0T AeTanna.

» Korato 3akpenBate nocraBkara 3a 6opmalunHara c Ba-
KYYMHa NoAnoXKa KbM fieTaina, nocTaBaiiTe NoAgnox-
KaTa BbpXy rnaaka, Y4cTa M HenopecTa NoBbPXHOCT.
He 3akpenBaiiTe KbM NaMUHUPaHU NOBLPXHOCTH KaTo
NNOYKH U KOMNO3UTHO NOKPUTHE. AKO 1eTalNbT He €
rnafbK, NNOCHK UK [obpe 3aKpeneH, NoAnoXKaTa Moxe
[1a ce U3TerNu oT ieTanna.

» YBepere ce, ue MMa JOCTaTbUHO BaKyyM Npeau 1 no
Bpeme Ha npoﬁuBaHero. Ako BaKYyyMbT He € 0CTaTbyHO,
NOANOXKaTa MOXe [ia ce 0cBoboaM OT leTalna.

» Hukora He U3BbpLIBaiTe NpobuBaHe, ako MalUKHaTa €
3aKpeneHa camMo ¢ BaKyyMHa NoAN0XKa, 0CBEH aKo He
npobuate Hapony. AKo BakyyMbT Ce 3arybu, Nofnoxka-
Ta Le ce ocBoboau OT feTaina.

» Korato npobuBate npes CTeHW UNK TaBaHH, yBepABaN-
Te ce, ue 3aluTaBaTe XopaTa U paboTHaTa 30Ha OT Apy-
rara cTpaHa. bypruata Moxe ia npeM1He npes oTBopa
WNK OCHOBATa MOXeE [1a MajHe OT fipyrata CTpaHa.

» He n3non3gaiite T034 MHCTPYMEHT 3a Npo6uBaHe Hap,
HUBOTO Ha rNaBata c nofjlaBaHe Ha BoAa. [IpOHUKBaHETO
Ha BOfa B €N1EKTPOMHCTPYMEHTA MOBHMLLIABA OMACHOCTTa OT
TOKOB yAiap.

» Korato npobuBate Haj, HUBOTO Ha rNaBaTa, BUHArM uU3-
non3Baiite yCTPOMCTBOTO 3a CbOMpaHe Ha TeUHOCTTa,
KOETO e MNOCOUEeHO B MHCTPYKuuuTe. He ocTaBAaiTe Bo-
/A fia N0THYa B MHCTPYMeHTa. [TpOHWKBAHETO Ha Bofia B
€NeKTPOMHCTPYMEHTA NOBHILABA ONACHOCTTA OT TOKOB
yAap.

» WUsnonsBaiite nogxopawm npubopwu, 3a fa oTKpueTe

€BEHTYanHo CKPUTH NOA NOBbPXHOCTTa Tpbbonposo-
[\, UK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AWTENHO APYXKeCTBO. Bnu3aHeTo B CbNPUKOCHOBEHUE C
MPOBOAHHULM NOfL HANPEXEHNE MOXe Aa NPeAN3BIKa MO~
)Xap 1 TOKOB yaap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBof MoXe Aa
[0Befie 0 ekcrnosus. MoBpexaaHeTo Ha BOAOMPOBOL,
“Ma 3a nocneicTBre roneMu Matepuantu et 1 Moxe
[a Npef3B1Ka TOKOB yaap.

06bpHeTe BHHMaHKe Ha TOBa, ja HAMa Xopa B paboT-
HaTa 30Ha U MHCTPYMEHTBT Aia He BNK3a B KOHTAKT C BO-
[aTa, KOATO H3NKu3a.

Pabortete ¢ 06yBKH cbc cTabuneH rpaidep. Taka 13-
bAreare HapaHsABaHWA, KOUTO MOTaT fia Bb3HWKHAT BCnes-
CTBME Ha NMOAXTb3BaHe Mo rMafbK Mnof,.

Hukora He H3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMeHTa be3
AoCTaBeHHA AetheKTHOTOKOB 3aLUTEeH NpeKbcBay
(PRCD).

Hukora He ocTaBsliTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa be3 Hap-
30p, I0KaTO BbPTEHETO MY He CMPe HambNHO. BbpTs-
LyKTE Ce NO MHEPLMA PEXELLM MHCTPYMEHTH MoraT a
MPUUKHAT TPABMH.

MNpepny aa MoHTHpaTe GopmalumMHata, crnobere cTeHaa
3a npobuBaHe BHUMATENHO U CNOPEA YKa3aHHUATa.
lpaBunHOTO CrnobsBaHe € BaXHO 3a rapaHTUpaHe Ha be-
3YKOPHOTO (DYHKLMOHUPAHE Ha CTeHAa.

Mpeau pa usnon3eare 6opmalunHara, A 3acronopere
CHIypHO KbM cTeHAa. [1pynnb3BaHeTo Ha bopMalunHaTa
B CTeHfla 3a Ipob1BaHe MoXe ia NpeAr3BuKa 3aryba Ha
KOHTPON Hafj Hes.

3acronopsBaiiTe cTeHAa Ha 34paBa, PaBHa NOBbPX-
HOCT. AKO CTEH[IbT 3a NIpobKBaHe MOXe Aia Ce NpUnb3Ba
1nY ce nionee, bopmalunHaTa He Moxe aa bbfie BofeHa
PaBHOMEPHO U CHTYPHO.

» [IpbxTe 3axpaHBalyua Kaben Ha GopmalunHaTa Ha be-

30MacHO pa3CTosAHMe OT 30HaTa Ha paborta. [ToBpeaeHu
WNK yCyKaHu kabenu yBennuaBsar pucka oT Bb3HHUKBaHe Ha
TOKOB yfiap.

He npeTtoBapBaiite cTeHfa 3a npob1BaHe 1 He ro u3-
non3gaiite 3a cTbiba unu ckene. [peToBapBaHeTO UK
KauBaHETO BbPXY CTEHAA MOXE Aa oBeAe 0 U3MeCTBaHe
Ha LIeHTbpa Ha TeXeCTTa My Harope, B pe3ynTar Ha KOeTo
TO Aa ce npeobbpHe.

Koraro He u3non3eare creHfa 3a npobueaHe, ro cbx-
paHABaiiTe Ha HE[OCTLNHO 32 Aelia MACTO. onyCKaN-
Te ¢ ypeAa Aa paboTaAT nuLa, KOUTO He ca 3aNno03HaTH C
Hes UMK He ca NPoYENny Te3u MHCTPYKLUK. MalunHuTe
€a OMaCHHM, KOraro ce U3non3gart OT HEOMUTHU NULA.
Mpeau pa U3BbpLIBaTE KAKBUTO U 1a € AEHHOCTH NO
CTeHAa 3a npobuBaHe, NpH NpeKkbcBaHe Ha pabota u
KOraro He ro U3non3pare, oOCHrypsBaiTe CTeHaa 3a
npobusaHne, KaTo BKNOUMTE GNOKMPOBKATa Ha MeXa-
HM3Ma 3a NojaBaHe , 3a ia NPeAoTBpaTHTE H3MECTBA-
HETO My N0 HEBHHMaHHe.
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» EneKTpoMHCTPYMEHTbT MOXe fa Ce H3NOoNn3Ba CaMo B
€NneKTPUYECKH MPEXH CbC 3aLUUTHH NPOBOSHULM H C
[0CTaTbUHO AWMEHCHOHUPaHe.

» BuHaru 3akpensaiite npu pabota creHga 3a npobuBa-
He C noMolLTa Ha Alobenu unu Bakyym (AonbnHUTENHO
npucnocobnexune), 3a Aa npeaoTBpaTUTE NPeobpbiya-
He Ha CTeH/la C MOHTMpPaHa uamMaHTeHonpobueHa bop-
Malu1Ha U bopKopoHa.

» BHuMaBaiiTe MapKyuuTe 3a BoAa, CBbp3BaLyuTe ene-
MEHTH KaKTO U BOA0CHOMPATENHUAT NpbCTeH (aonbn-
HUTeNHo npucnocobnenue) aa ca B 6eaykopHo cbeToA-
Hue. Mpeau Aa 3anouHeTe pabota, 3aMeHsiiTe noBpe-
AEeHU UNK U3HOCEHU AeTalnu. M3n13aHeTo Ha Boaa ot
YacTyv Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA YBENMUaBa onacHoCTTa oT
TOKOB yfiap.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCUUKH YKA3aHUA U
MHCTPYKLMH 3a 6esonacHocT. ponycku npu
CMa3BaHeTo Ha MHCTPYKLMKUTE 3a besonacHocT
1 yKa3aHusTa 3a paboTa morar fia MMart 3a noc-
NeacTBUe TOKOB YAAP, NOXaP W/WUiK TeXKHU
TPaBMU.

Mons, umaiiTe npeasua n30bpaxeHuaTa B npeaHaTa yacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paborta.

MpepHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

MpeHocuMa AMaMaHTHO-Npo6UBHA HopmaluMHa

GDB 180 WE + GCR 180

[MamaHTHO-Npo6MBHA GopMaLuMHa
EneKTpOMHCTPYMEHTBT € NpefHa3HaueH 3a MOKpo npobuea-
He B 6ETOH M CTOMAHODETOH C inaMaHTeHH BOPKOPOHHU.
EneKTpOMHCTPYMEHTLT MOXe fia bbaie KOMOMHMPaH ¢ acnu-
pauuoHHa ypeaba (BogocbbupareneH npbcreH U npaxocMmy-
Kauka 3a Cyx0/MOKpO 3aCMyKBaHe).

EneKTpoMHCTPYMEHTBT e NpeaHa3HaueH 3a Cyxo npobusaHe
B 31JapuA, BapOBUKOBU MaTepuani, ra30beToH 1 nnouku
NPy U3NoN3BaHe Ha NOAXoaALLM HOPKOPOHK M NPax0ynoBu-
TenHa cucTema.

ENneKTpOMHCTPYMEHTBT MOXE f1a CEe U3MON3Ba B CTalMOHApeH
PeX1M caMo B KOMBMHALMA CbC CTEH[A 32 AMAMAHTEHO-IPO-
61BHM MawwnH1 GCR 180.

CTeHp 3a AUAMaHTEHO-NPOOHBHU MALLWHK

CTeH/bT 3a iMaMaHTeHO-NPODOMBHM MaLLMHK e NpefHa3Ha-
UeH 3a MOHTUpaHe Ha Bosch fuamaHTeHo-npobuBHaTa Ma-
WwiHa GDB 180 WE. He ce fonycka MOHTMPAHETO Ha ApYru
MaLLUMHK.

C nomoLLTa Ha Atobeni CTeHAbT 3a iuaMaHTeHO-NPOobUBHU
MaLLMHW MOXe [ia bbje 3aXBaHaT KbM M0Jja UMK Ha CTEHaTa,
KaKTO W B TaBaHHa NO3WLLMA.

C nomoLyTa Ha BaKyyM ([OMbAHUTENHO NpUcnocobneHue)
CTEeH[bT 32 AMAaMaHTEHO-NPOBKUBHM MaLLIMHK MOXe Aa bbae
3axBaHar KbM Nofia Uinu (C M3Mon3BaHeTo Ha AOMbIHUTENHO
OCHrypsiBaHe) KbM CTeHarta. 3axBallaHe B TaBaHHa NO3ULMA
He ce jonycka.
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U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [0
U300PaKEHNETO HA ENEKTPOMHCTPYMEHTA M Ha CTeH/a Ha
rpathUuHUTE CTPAHWLM.

[lnamaHTHO-Npo6MBHA GopMaLuMHa

(1) Nyckos npekbcBau

(2) 3actonopsBgaLy 6yTOH 3a NyCKOBMA NPeKbCBaY

(3) Nubena 3a BepTUKANHO OPUEHTUPAHE

(4) Nubena 3a XOPU30OHTANHO OPHUEHTHPaAHE

(5) MpeBkniousaten 3a NpefiaBkuTe

(6) CveaunHeHue ¢ nanuu

(7) Ban

(8) BopkopoHa”

(9) PbkoxBaTka (M301MpaHK NOBbPXHOCTH)
(10) CnupateneH kpaH 3a Bogata
(11) LLyuep 3a BKNOUBaHe KbM KpaH
(12) Anantep 3a nogasaHe Ha BoAa
(13) Anantep 3a npaxoynassHe
(14) Lyuep 3a npaxoynassHxe *
(15) Wscmyksauy Mapkyy ™
(16) AsTomaruueH npeanaseH uskniousaren (PRCD)

A) W3o0bpaseHuTe Ha hurypuTe U oNMCaHUTE AOMLAHHTENHH
npHcnocobnenns He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
NeKToBKa Ha ypepa. U3uepnarteneH cnucbk Ha fOMbNHUTEN-
HuTe NpucnocobneHns Moxere Aa HamepHTe CbOTBETHO B
KatanoraHu 3a j TENHH Nj 6

)

CTeHp 3a ;MaMaHTEHO-NPOOMBHM MaLLIMHK

(17) BbprALla ce pbkoxBaTka (M3on11paHa noBbPXHOCT)
(18) BuHT Ha rHe3[0TO 3a ENEKTPOUHCTPYMEHTA

(19) He3no 3a eNEKTPOUHCTPYMEHT

(20) KonoHa

(21) lopeH BMHT 3a perynupaHe Ha brbna Ha npobuBaHe
(22) BuHT Ha nubenata

(23) BogocwbupareneH npberen
(24) [oneH BUHT 3a perynupaHe Ha brbna Ha npobuBaHe
(25) OcHoBHa nnoua

(26) 3vbuata waHra

(27) 3ataraila raiika 3a perynupaHe Ha brbia Ha npobu-
BaHe

(28) 3anBuxBalLo Koneno

(29) Cnupauka

(30) [roben 3a 3unapus/atoben 3a beton

(31) BbpsosarerareneH wnuHaen

(32) Kpwnuara raiika Ha 6bpsosateratennus wnnHaen ”
(33) 86Tﬂrama NpY»XMHa Ha BOJOCbOMPATENHUA NPbCTEH

)

(34) Mnb3rau HanpaBnABaLLM

Bosch Power Tools
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(35) LLlecTocTeHHa raiika Ha nnb3ralyuTe HanpaBnABaLLy
(106p.)

(36) LLndT c pesdba Ha nrb3ralLuTe HanpaBnABaLLY
(106p.)

A) U30bpa3ennte Ha UrypUTe U ONUCAHNTE AOMBIHUTENHH
npucnocobnexus He ca BKNIOYEHH B CTaHAAPTHATa OKOMN-
NeKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH cnucbK Ha OMbNHATEN-
HUTE NpUcnocobneHns MoxeTe ;a HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a ONbNHUTENHN NpUcnocobnenns.

TexHUUeCKH AaHHU

MpeHocuma auamaHTHO-NpobMBHA HopMaluMHa

GDB 180 WE + GCR 180

[MamaHTHO-Nnpo6MBHa GopmaluMHa GDB 180 WE
KatanoxeH Homep 3601A898..
HoMWHanHa KoHcyMHpaHa w 2000
MOLLHOCT

[TonesHa MoLLHOCT W 1340
HomuHanHa ckopocT Ha BbpTeHe N,

- 1.npenaska min™* 900
- 2.npenaeka min™ 2800
[lnameTtbp Ha CBpeanoTo

— ONTUManeH B 3uaapus mm 40-180
— [0MYyCTMM B 3Waapua mm 0-180
- OnTMManeH B beToH mm 40-150
— [onycTMM B BeToH mm 0-180
Hesno 11/4"UNC
Makc. HanAraHe Ha BofHaTa bar 3
cuctemMa

Maca cbrnacHo kg 5,2
EPTA-Procedure 01:2014

Knac Ha sawura 3/

[laHHuTe BaxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-
HABALLM Ce HanpexeH!e v Npu cnenudrUyHK 32 OTAENHN U3MbIHEHUA
Te31 JaHHW Morar fia Bapupar.

Crenp 3a sHaMaHTeHO-NPO6UBHU GCR 180

MaLLHHH

KatanoxeH Homep 3601 A90 100

Pasmepu

- BucounHa mm 767

- LUnpounHa mm 205

- [IbnbounHa mm 423,5

[lvameTbp Ha rHe3foTo 3a mm 60

€NeKTPOMHCTPYMEHTa

Makc. pa3mepy Ha bopkopoHa

- [nametbp mm 180

- [1ameTbp C Bofocbbupa- mm 132
TeNeH NPbCTeH

- [bmxnHa mm 530

Xof, Makc. mm 514

CTeHp, 3a AMaMAHTEHO-NPOOUBHH GCR 180
MaLLHHK

Makc. paboTeH xof mm 455
Maca cbrnacHo kg 9,5

EPTA-Procedure 01:2014

WUHdopmaLua 3a M3MbYUBAH WM

CTOMHOCTHTE Ha EMUCHM HA LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMACHO
EN 62841-3-6.

PaBHMLLETO A Ha reHepPUPaHHA LLIYM OT eNEKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 88 dB(A);
MoLLHOCT Ha 3Byka 99 dB(A). HeonpegeneHocT K=3 dB.
Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

ocoueHOTo B TOBa PbKOBOACTBO 32 EKCMN0ATalMsA HUBO Ha
U3MbUBaHWA LLIYM e U3MEPEHO N0 NOCOYEH B CTaHAAPTHTE
METO/ M MOXE [1a CNY)XHW 32 CPABHSABAHE Ha Pa3NMUHH eNeKT-
POMHCTPYMEHTH. To € NOAXOAALLO ChLYO Taka 3a NpeaBapH-
Te/NHa OLeHKa Ha EMUCHHTE LYM.

10COUEHOTO HMBO Ha U3MbUBAHUA LLYM € NPEACTABUTENHO 3a
OCHOBHWTE MPUMOXEHHs Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. AKo 0ba-
ue eNeKTPOMHCTPYMEHTBT Ce NON3Ba B APYr1 YCNOBUA, C pas-
TIMUHM PAbOTHU MHCTPYMEHTH UMK Cefl Hefobpo NoanbpXa-
He, HUBOTO Ha U3/TbUBAHMA LLYM MOXe [1a € pa3nuuHo. ToBa
61 MOTTI0 3HAUMTENHO [ia YBENMUN EMUTHUPAHHSA LYM Npe3
nep1ofia Ha NoN3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLiEHABAHE Ha U3MTbUBAHMS LWYM TPsibBa Aa ce
OTUMTAT M NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBT € U3K-
NHOYEH UK paboTu Ha npaseH xof. ToBa br Morno 3HauuTen-
HO [a HamManu eMUTUPaHKUA LWyM Npe3 Nepuo/a Ha Non3BaHe
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

MoHTtupaHe

» lpeav n3BbpLIBaHe HA KAKBUTO W Aa € AEHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIOUBAliTE Lencena ot 3ax-
paHBaLara mpexa.

MoHTHpaHe Ha cTeHpa 3a npobusane

WU3npaBsHe Ha koNoHaTa Ha cTeHAa

MocTaBete konoHara Ha ctenpa (20) BepTukanHo. Hasuiite
nonH1s BUHT (24) (BwkTe durypara Ha rpachuuHaTa CTpaHu-
1ia). 3arerHete f1oNHUA BUHT (24) v ropHuna BUHT (21) ¢ rae-
ueH Kniou (pasmep 17 mm). 3aterHete 3atarailara ran-

ka (27) c raeueH kntou (pasmep 24 mm).

BbpraLa ce pbkoxBatka

HaBwiiTe TpuTe WiaHT1 Ha BbPTALLATa Ce pbKoxsaTka (17) B
cpepara Ha rmasHara 1o ynop.

Bbprawara ce pbkoxsatka (17) cnysxw Kato nocT 3a nofasa-
He npu npobuBsaHe.

3a npobuBaHe BKapaiTe BbpTALaTa CE PbKOXBATKA B 3aBU-
CUMOCT OT HE0DX0/IMOCTTa OTNIABO MK OTAACHO 10 YNOp B
3a/1BWXKBaLLOTO Koneno (28). 3a eMoHTUPaHe Ha BbpTALLM-
Te Ce PbKOXBATKM M U3IbpNaiTe CUMHO.
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bnoknpaHe Ha NoAaBaHeTo CbC CNMpaukara

Mpenu nyckaHe B ekcnnoarauus HaBuiTe cnvpaukara (29) B
cB0bO/IHKA Pe300BHM OTBOP N0/ 33ABMKBALLOTO 3bOHO Kone-
no (28).

Ipy M3BbPLLBAHE Ha KAKBWTO U [1a € IEMHOCTH MO CTeHaa 3a
npobuBaxe, Npu NpekbCBaHe Ha paboTa v KoraTo He Non3ea-
Te CTeHga bnokupaiTe U3MecTBaHeTo Ha bopmaluuHara. 3a
LienTa 3araranTe cnupaukara (29).

Mpu npobuBaHe paseuBaiiTe cnupaukara (29) Tonkosa, ue
BbpTALLaTa ce pbkoxBaTka (17) f1a MOXe [1a ce AABUXH NEKO.
3a ja NpeaoTBpaTUTE HEKOHTPONMPAHO NaJaHe Ha enekTpPo-
MHCTPYMEHTa, NPy TOBa APbXTe BbpTALLaTa Ce PbKOXBaTKa.

W3non3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
(Bx. dour. A)

BHuMaaliTe cnupaukarta (29) aa e 3aterHara.

Passuiite BUHTa (18) Ha rHE3/10TO 33 ENIEKTPOMHCTPYMEHTA C
raeueH Kniou (pasamep 13 mm). MocTaBeTe e1eKTPOMHCTPY-
MeHTa 0Trope, Taka ue LKiKaTa ja Bnese o Ynop B rHe3ao-
T0 3a eNeKTPOUHCTpyMeHTa (19).

3aBbpTeTe eNeKkTPOMHCTPYMEHTA B THE3[0TO 32 eNEKTPOUHC-
TPYMEHTa TaKa, ue BCUYKKU ynpaBnfaBaLly eNeMeHTU ia Ca
[OCTBITHM NIECHO W LLyLIepbT 3a NPaxoynaBAHETO/BOAHOTO OX-
naxpaaHe Ha bopmalurHaTa ja He Npeun Ha Xofa Ha MalKHa-
Ta npu npobuBaxe. 3aterHete BuHTa (18) ¢ raeunus kniou
(pasmep 13 mm).

3a npobuBaHeTo BKapaiTe BbpTALaTa ce pbKoxBaTka (17)
OTNABO WM OTAACHO Ha 3a[BXKBALLOTO Koneno (28).

» KoHTponupaiite 34paBoTo NOCTaBAHE HA €NeKTPOUHCT-
PYMeHTa B rHe3foTo.

Ipu IeMOHTMPaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT CTeHAa pabo-

TeTe B 0OpaTHa NoOCNea0BaTeNHOCT.

3acTonopsABaHe Ha cTeHAa

Ykasauue: 3acTonopete CTeHaa Taka, ue a HAMA Bb3MOX-
HOCT 3a M3MecTBaHe. Taka u3baraarte 3aknuHBaHeTo Ha bop-
KOPOHATa ¥ CYyNBaHeTo BCMIEACTBUE TOBA Ha CETMEHT.

B 3aBMCMMOCT OT BHAA M CTPYKTYpaTa Ha 0CHOBATa 3axBaHeTe
CTeHja 3a NpobrBaHe Ha MACTOTO Ha 0TBOPA C Atben Ui
BaKyyM.

Mo3uuyMoHNpaHe Ha cTeHAa 3a NpobuBaHe npegu
3acTonopsBaHe

OtbenexeTe LieHTbPa Ha OTBOPa BbPXY NOBbPXHOCTTA. Map-
KupaiTe BbHLWHKA pbb Ha bopkopoHaTa, ¢ KOATO Lie Npobu-
BaTe, KaTo NOCTaBKTE OCTA # BbPXY LiEHTbPa Ha 0TBOPA.
3axBaHeTe cTeHfa 3a NpobrBaHe (C MOHTMPAH ENEKTPOUHCT-
PYMEHT) C [it0benu unu BakyyM Taka, ue MOHTUpaHata bopko-
pOHa [1a Nonazia TOUHO BbPXY Taka HauepTaH!s KOHTYp Ha oT-
BOpa.

3akpensaHe c froben (Bx. our. B)

3a 3acTonopABaHeTo Ha CTeHaa ¢ Aoben (He e BKMIOUEH B

OKOMINEKTOBKATA) NPObUiATE CrewuaneH 0TBop B NOBbPX-
HOCTTa, KbM KOATO 0 3acTonopssare.
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Pa3scTonnue oTBOp 3a Atobena - LeHTbP Ha NPo6UBHKA
oTBOp

ONTUMANHO 210 mm

[0NyCTAM AManasoH 200-300 mm
Pa3mepuTe Ha 0TBOpa 3a toben ca cnegHute:

[uametnp Obn6ounna

B 3uapuA 20 mm 85 mm
beToH 16 mm 50 mm
MoctaBete At0ben 3a 6eTOH ¢ pa3TBapALL Ce KIWH, PECH. filo-
6en 3a aunapua (30). HasuitTe bbp3o3ateratenHus WnH-
nen (31) B grobena.

locTaBeTe cTeHaa 3a NpobuBaHe, KaKTo U NOANOXHa LWwanba,
W 'Y 3aTerHeTe ¢ Kpunuarta raika (32). 3aterHete kpunuara-
Ta ranka cnef HUBENMPAHETO C raeueH Koy (pasmep

27 mm).

3acronopsBaxe ¢ BakyyMm (npuHaanexHocr)

3a 3aKpenBaHeTo Ha CTeH/1a 3a NPOBUBaHE C BaKyyM Ce HYX-
[NlaeTe OT BaKyyMHa NOMMa v BakyyMeH KOMNNeKT Ha Bosch
(npuHagnexHocTy).

BakyymHata nomna TpsbBsa ja CbOTBETCTBA Ha CNEHUTE MU-
HUMaIHU U3UCKBAHHS:

[ebur: 6 m’/h

MuHMManeH BakyyM: 80 % (-800 mbar)

3a 3axBalllaHe C BaKyyM NoBbpXHOCTTa TpAbBa a e rnafka 1

paBHa. M3non3BaHeTo BbpXy Ma3uKa U 3uAapHa He ce

nonycka.

Cnep Kato ce Nonyuu BakyyMm AONpeTe HUBENMPALYUTE BUH-

ToBe (22) neko A0 ocHoBata, 3a/1a bbae Bpb3kata TBbp/a U

YNABTHUTENHUAT NPLCTEH fia Ce PasToBapH Neko. B npotu-

BEH C/lyyai CTeH/bT e 3aXBaHaT eacTMuHO CaMo Npe3 YbT-

HUTENHMA NPbCTEH.

3a MOHTUPAHETO Ha BaKyyMHaTa nomna u BakyyMHWs KOMI-

nexT Ha Bosch npoueTeTe 1 cna3BaiTe TEXHUTE PbKOBOACTBA

3a eKcnnoarauus.

» CrpukTHO TPA6Ba Aa ce cna3Bar yKka3aHuATa 3a 6e3o-
nacHa pabota Ha BaKyyMHaTa noMna H KOMNNeKTa 3a
BaKyyMHO 3acTonopsBaHe!

HusenupaHe (He ce oTHacA 3a 3acTonopsABaHe ¢ BaKyyMm)
3aBHiATE UK CbOTBETHO Pa3BUITE BCEKM OT BUHTOBETE 3a HH-
BenupaHe (22) TonkoBa, ue nubenata (3) Bbpxy enekTponH-
CTPYMeHTa (Npu BEPTUKANHO MOHTUpPaHe), pecn. nbena-

Ta (4) BbpXY €NEKTPOUHCTPYMEHTa (MPU XOPU3OHTANIHO MOH-
TUpaHe) Aa NoKa3Ba CPeAHO NONOXEHHE.

Cnefi ToBa 3axBaHeTe CTeHa 3a npobusaHe 3apaso ¢ arobe-
nu.

NoctaBaHe/3amAHa Ha GopkopoHaTa

» Mpenu fa u3BbpLIBaTE KAKBUTO M A1a € feHHOCTH No
CTeHAa 3a npobuBaHe, NpH NpeKkbcBaHe Ha pabota u
KOraTo He ro H3non3Beare, OCHrypABaiTe CTeHaa 3a
npobuBane, KaTo BKNIOUMTE GNOKMPOBKaTa Ha MeXa-
HU3Ma 3a NofaBaHe, 3a 4a NPEAOTBPATHTE H3MECTBA-
HETO MY N0 HeBHUMaHHe.

Bosch Power Tools
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WU360p Ha 6opkopoHa

BopkoponuTe Ha Bosch UMar L{BeTOBO KOAMpPaHe:
- Mokpv 60pKOPOHH: CUHBO
- Cyx1 BOPKOPOHU: CBETNOCHBO

MocTaBAHe Ha 6opKopoHaTa

» Mpepu pa nocraBuTe bopKopoHara, A npoBepere. Us-
non3sgaiite camo 60PKOPOHH B H3PAAHO CLCTOAHME.
MoBpeneHu unu fedopMrUpanHn OOPKOPOHKM MoraT fia npe-
[NIU3BMKAT ONACHM CUTYaLINK.

MNpean aa noctaBuTe bopkopoHara, A nounctete. CMaxete

neko pe3bara Ha bopkopoHaTa UK A HanpbCKaKTe ¢ NPOTH-

BOKOPO3MOHEH Crpen.

Haswitte 1 1/4"-UNC 6opkopoHa (8) Bbpxy Bana (7).

» YBepere ce, ue 6opkopoHaTa e 3aXxBaHaTa 3apaBo.
HenpasunHo unu Hegobpe 3axBaHaT HOPKOPOHHM Morat
[1a ce pa3BuAT Mo Bpeme Ha paboTa v ja Bu 3acTpaiuar.

[lemoHTHpaHe Ha GopKopoHaTa

» Mpu 3aMaHa Ha 6opkopoHaTa paboTeTe ¢ npenasHu
pbKaBULY. [py1 NPOLbIKUTENHA PaboTa C eNeKTPOUHCT-
pymMeHTa DOpKOpOHaTa MOXe [1a Ce HaropeLyy.

PasBwiite bopkopoHata (8) ¢ raeueH ko (pasmep

41 mm). MNpv ToBa 3abpIKaNTe KOHTPA, KaTo 3aXBaHETe Ba-

na (7) 3a ckoceHWUTE NOBLPXHOCTH C BTOPH FaeueH Koy

(pasmep 32 mm).

BkniouBaHe Ha BOAHOTO oXnaxzaaHe/
npaxoynaBsHeTo

Ako BOPKOPOHK 32 MOKPO MNK CyX0 NpobuBaHe He bbaar ox-
Nax[aHu A0CTaTbuHO Mo BpeMe Ha paboTa, AMamMaHTHUTe
CermMeHTH Morar fia 6baat nospeaeHu unu 6opkopoHarta Mo-
e fa bnokupa B npobusaHua 0TBOP. 3aT0Ba NPU MOKPO
npobuBaHe cneaeTe OXNAXAAHETO [1a € A0CTaTbuHO, NPH Cy-
X0 Npob1BaHe cuCTeMara 3a npaxoynaesHe fa paboTu fob-
pe.
Mpy pasiMpABaHETO Ha CbLieCTBYBALL| OTBOP TOW TpADBA Aa
Ob/ie 3aTBOPEH CTapaternHo, 3a fa bbae 0CHUrypeHo focTa-
TbUHO OXNaX/aHe Ha bopKopoHara.
» U3non3saHuTe MapKyuu, CnUpaTenHu KpaHoBe K
APYrU [ONMbAHUTENHU NPUCTIOCOBNeHus He Tpabea aa
npeuar Ha npobusaHerto.

BkniouBaHe Ha BOGHOTO OXNaXKaaHe

MocTasete afantepa 3a Boaa (12) Ha CbeaMHEHWETO ¢ nan-
1M (6) 1 ro 3aterHere, Karo ro 3aBbpTuTe [0 YNOP M0 NOCOKa
Ha YaCoBHMKOBATa CTPENKa.

3atBopeTe cnupatenHua KpaH 3a sogara (10). Bkniouete
3axpaHBalluA MapKyy 3a Boa kbM Liytepa (11). BbamoxHo
€ 3axpaHBaHeTo C BoJa oT MobUeH BogieH pesepsoap (1o-
MbAHKTENHO NPHUCNOCOBNEHUE) WK OT CTAaLMOHaPHa BOLOM-
POBO[IHA MHCTANALNA.

3a f1a ynaeATe M3nu3allata oT 0TBOPA BOAA NPH MOKPO Mpo-
buBaHe, ce Hyx)aaeTe OT BOfOCbOMpaTeneH NpbCTeH v npa-
XOCMyKauKa 3a MOKPO/CyX0 3aCMyKBaHe (He ca BKNUEeHH B
OKOMINEKTOBKATA).

MoHTHpaHe Ha BoA0CbOMpaTENnHUA NPLCTEH KbM
M3CMYKBaHeTo Ha Boaa (BX. ¢pur. C)

BomocbbupatenHuaTt npbCTeH (BX. ,[loMbAHATENHN NPUCTO-
cobnenus/pesepsHu uactu®, Ctpanuua 194) e npegsuaeH
3a ynoTpeba CbC CTeH[ 3a AMaMaHTEHO-NPOBUBHU MaLIMHU
GCR 180 1 ;uamanTeHo-npobusHa MaluHa GDB 180 WE.
M3pexeTe B yNIbTHUTENHMA Kanak 0TBOP 3a XXeNaHuA aua-
MeTbp Ha CBPEANOTO.

Bkapaiite Hataratata npyxuHa (33) 4o ynop B oTBopa Mex-
[ny nopoeara nnact1Ha (25) v kononara (20). BHumagaiite
3aBbpTAHATA UaCT Ha 0bTAraLliaTa NPY)XXMHa f1a COUM Hamony.
MocTaBeTe BOAOCHOMPATENHUA NPBLCTEH B HY)XKHATA NO3KLMA
W I0NpeTe HaTArallaTa npyXmHa o ONopHUTE TOUKHM Ha BO-
nocbbupartenHus npbeteH. (E3uuetarta B kpas Ha HaTAralara
NPYXKMHA Cy)KaT 3a NOBAMIaHe Ha NpYXXWHaTa Harope.)
bnarogapeHue Ha cunata Ha HaTaratyata npyxuHa yniabTHe-
HWETO Ha BOLOCHOMPATENHUAT NPbCTEH CE NPUTHCKA KbM OC-
HOBATa 1 3ae[HO CbC Cb3[1aBaHKA OT NPaxoCMyKauKara 3a
MOKPO/CYX0 3aCMyKBaHe BakyyM NpefoTBpaTaBa NpoT1ua-
HETO Ha Bofia.

BkniouBaHe Ha acnMpaLMoHHa cHCTeMa

lpaxoBe, oTAENALYM Ce NPK 00PabOTBAHETO Ha MaTepHanu

KaTo CbbpXaLLu 0noBo 60M, HAKOW BULOBE JbPBECHHA, MU-

Hepanu v MeTanu morat a 6baar onacHu 3a 3agpaseTo. KoH-

TaKTbT A0 KOXaTa WM BAMLIBAHETO HA TaKMBA NPaxoBe Morat

112 NPen3BMKaT anepruuH1 peakLun u/unu 3abonasaHus Ha

[QMXaTeNHUTE MbTHULLA HA PADOTELLMA C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA

UMK HAMMPALLX Ce HabnK30 NULA.

Onpefienexy npaxose, Hanp. OTAeNALLUTE ce npu 0bpabort-

BaHe Ha OyK U IbD, ce cuMTaT 3a KaHLEeporeHHu, 0CobeHo B

KOMOMHALIMA C XMMUKAK 3a TPETUPAHE Ha TbPBECHHa (Xpo-

Mart, KoHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 0bpaboTBaHETO Ha Cb-

[bpXKalLy a3bect Matepuany camo 0T CbOTBETHO 0byUeHH

KBanWMULMPaHK N1Lia.

- [lo Bb3MOXHOCT U3N0N3BakiTe noaxoaalia 3a obpabotsa-
HWA MaTepUan cucTema 3a npaxoynaesHe.

- OcurypsaBaiite 106po NpoBeTPABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
TO0.

- [lpenopbuBa ce U3MON3BaHETO Ha AUXaTenHa Macka ¢
unTbp oT KNac P2.

CnasBaiiTe BanuWaHWTe BbB Ballata cTpaHa 3aKOHOBM Pasno-

peadw, BanuaHW npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

nu.

MocTaBete ananTepa 3a u3cMykBaHe (13) Ha cbeauHeHHeTo

c nanuw (6) v ro 3aterHeTe, Kato ro 3aBbpTUTE A0 YNOP N0

MocoKa Ha YaCoBHMKOBATa CTpesKa.

lMbxHeTe Mapkyua 3a npaxoynassaHe (15) Ha nogxoaaLia v

npenopbyBaHa 3a Ta3n CUCTEMA NPaxoCcMyKauka 3a MoKpo/

Cyxo nouuncTeaHe (BX. ,[JoMbAHUTENHU NpKUCTOCObNeHNs/

pe3epBHH yacTn“, Ctpanuua 194) B wyuepa 3a npaxoynass-

He (14).

1609 92A4NJ|(20.02.2019)

Bosch Power Tools



PaboTa c eneKTPOHHCTPyMEHTa

MNpomsaAHa Ha HaKNOHa Ha NPo61BaHKA OTBOP

» Mpepy H3BbpLUBaHE Ha KAKBUTO H Aa e AeHHOCTH N0
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIoUBaNTe Liencena oT 3ax-
paHBaLaTa Mpexa.

» BuHaru cnep npomsaHa Ha HaCTPOHKHUTE OTHOBO 3aTA-
raiite BCHUKH BHHTOBE.

Pa3BuiiTe Hamb/HO W U3BafeTe A0NHWA BUHT (24) 3a perynu-

paHe Ha brb/a Ha Npobu1BaHe C raeueH Koy (pasmep

17 mm).

PasBwiite ropHua BUHT (21) ¢ raeueH kniou (pasmep

17 mm).

PasBwiiTe 3atAraliara raika (27) c raeueH kniou (pasmep

24 mm). HaknoHeTe cTeHga 3a npobuBaHe 10 XenaHus

BIbA.

3arerHete 0bparHo 3arAratiara raika (27) c raeueH Kniou

(paamep 24 mm). 3aterHete ropHus BUHT (21) ¢ raeuex

kniou (pasmep 17 mm).

» [lonycka ce non3BaHeTo Ha CTeHAa 3a npobusaxe ca-
MO aKo 3aTArawara raiika (27) v Buxta (21) Ha npuc-
nocobneHMeTo 3a HaKNaHsAHe ca 3aTerHaTu.

Cnepn npobuBaHeTo nocTasete KonoHara (20) 0THOBO BbB

BepTUKanHa no3uumsa (brbn Ha HaknoHa 0°), kaTo paboTute B

obparHa nocnegoBatenHoct. 3a uenta Tpsbea ja HaBueTe

OTHOBO [10/THWA BUHT (24) 1 [1a ro 3aTerHeTe C raeueH Koy

(pasmep 17 mm).

MyckaHe B ekcnnoarauus

» Cbobpa3aBaiiTe ce c HaNpPeXXeHHeTo Ha 3aXpaHBalLaTa
mpexa! HanpexeH1eTo Ha 3axpaHBalliata Mpexa Tpabsa
[1a CbOTBETCTBA Ha IaHHWUTE, U3MKCaHU Ha TabenkaTta Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA.

» lpenu 3anouBaHe Ha pabota ce KOHCynTHpaNTe C OT-
rOBOPHHUA CTPOHTENEH HHXKEHEP, aPXUTEKT UIH C PbKO-
BOACTBOTO Ha CTpouTenHua obekT. MpepasBaiite ap-
MHPOBKa CaMo C pa3pelleHne Ha CTPOHTENEeH HHKe-
Hep.

» Mpu npobuBaHe Ha NPOXOAHW OTBOPH B CTEHH UNH B
nopa 3agbMKHUTENHO NPOBepABaiiTe Aanu B 4pyroto
nomelLeHne HAMa npevewyy npegmeTy. OrpaHuuete
JA0CTbNa 10 MACTOTO Ha NPob1BaHe U ocurypete no
NoAXoAALL HAUHH AAPOTO Ha NPobUBaHKUA OTBOP Cpe-
L1y U3nagaHe.

@yHKUHOHaNEH TeCT Ha aBTOMaTHYHUA NpeAnaseH
uskniousaten (Fl-npekbcBau)

BuHaru npeu 3anouBaHe Ha pabota npoBepsBaiiTe npaswn-
HOTO (DYHKLIMOHMPAHE HA aBTOMATUUHWMA NPEANa3eH U3KMIoU-
Baten (FI-npekbcBau) (16):

- HartucHete TEST byToHa BbpXy aBTOMATMUHMA NpeanaseH
uakniousaten (Fl-npekbcBau). UepBeHata KOHTPONHA
namna yracsa.

- HatucHete RESET 6yToHa. Cnepj ToBa eNeKTPOUHCTPY-
MEHTBT TPAbBA [ia MOXe f1a Ce BKIIOUM.
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AKO KOHTPONHaTa NnaMna He yracHe, korato HatucHete TEST

ByTOHa, a aKo OTHOBO yracHe Npu BK/OUBAHE Ha eNeKTPOUH-

CTPYMeHTa, TpAbBa Aa npeaaaeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA 3a

NpOBepKa B 0TOPU3MPaH CePBM3 32 ENEKTPOMHCTPYMEHTHU Ha

Bosch.

» AKo aBTOMaTHuHUA NpepnaseH uakniousarten (Fl-npe-
KbCBau) e NoBpefieH, He ce fOoNyCcKa eNneKTPOHHCTPY-
MeHTBT fa 6bAe non3eax.

BkniouBaHe

HatucHere RESET byToHa BbpXy aBTOMaTMUHMA NpeanaseH
uskniousarten (Fl-npekbcBau) (16).

Mokpo npobuBaHe: HacTpoiite cnupatenHua KpaH 3a Boaa-
7a (10) Ha NpoTHyaHe.

3a BKNIOUBAHE Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE MyCKO-
BUA NpekbeBay (1) v ro 3aapbxTe.

3a 3acTonopABaHe Ha HaTUCHATHA NYCKOB NPEKbCBAY HaTUC-
HeTe oMbAHUTENHO byToHa (2).

Uskniousane

OTnycHeTe nyckoBua NpexbeBay (1). AKo MyCKOBHAT npe-
KbCBauy e bWN 3aCTOMOPEH, MbPBO IO HATUCHETE U Cef ToBa
ro OTnycHere.

Mokpo npobusate: 3aTBOpETe CNUpaTeNHMA KpaH 3a Boda-
7a (10). Cnepn npukniouBaHe Ha paboTa U3kmtoueTe LyLe-
pa (11) ot BogonpoBoaHara cuctema. OTBOpETE CNUparten-
HuA kpaH (10) ¥ U3TOueTe OCTaHanaTa B rnasara BoAa.

OrpaH1ueHHe Ha MYCKOBHSA TOK

ENeKTpOHHOTO ynpaBeHue Ha eNeKkTPOUHCTPYMEHTA OCHry-
psiBa NNaBHO BKNIOUBAHE Ha €NIEKTPOABUIaTeNA 1 Taka npe-
[I0TBPATABA TBbP/IE FONAM MYCKOB TOK.

3awuTa cpeluy nOBTOPHO BKMOUBaHE

3alyuTara cpeLly NOBTOPHO BKNIOUBAHE NpeoTBPATABA He-
KOHTPONMPAHOTO BK/IOUBAHE HA €NEKTPOMHCTPYMEHTA Cnej
NpeKbCBaHe Ha 3aXpaHBaHETo.

3a noBTOPHO NyckaHe HathcHeTe RESET byToHa BbpXy aBTo-
MaTWUuHWA NpeanaseH uskniousaren (Fl-npexbesau) (16).
MocTaBeTe cnef ToBa nyckosua npekbeaay (1) B nonoxeHue
U3KMIOUEHO 1 CMef TOBA OTHOBO BKMIOUETE N1eKTPOMHCTPY-
MeHTa.

MpepBapuTenHo ycTaHOBABaHe HA CKOPOCTTA Ha BbpTeHe

C npeBkntouBatens 3a npefaskute (5) Morart aa bbaar usb-
paHu [1Ba inanasoHa Ha CKOPOCTTa Ha BbPTEHE.

lpenaBku1Te Ce NpenopbyBar 3a CNeaHUTE AMaMETPH Ha
cepegnara:

- 1. npepaBka: 80-180 mm

- 2.npepaBka: 25-60 mm

YKa3aHuA 3a pabora

» Mpepy H3BbpLUBaHe HA KAKBUTO H Aa e AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNTIoUBaNTe Liencena oT 3ax-
paHBalara Mpexa.

Mpw npobuBaHe passuBaiiTe cnupaukara (29) Tonkosa, ue

BbpTALLaTa Ce pbkoxBaTka (17) fja MOXe [1a Ce ABMXH NEKO.

3a ja npefoTBpaTUTE HEKOHTPONMPAHO NafaHe Ha enekTpo-

MHCTPYMEHTa, NPy TOBa APbXKTe BbpTALLaTa Ce PbKOXBATKA.

Bosch Power Tools
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3anouHeTe Npob1BaHeTo Ha MbpBa NPeAaBKa C orpaHuueHa
CKOPOCT Ha BbpTeHe, I0KaTo HOPKOPOHaTa 3anouHe aa ce
BPA3Ba, 6e3 aa Bubpupa. Cnep Toa Npu Heobxoaumoct
npeBKtoyeTe Ha BTOPa npeaaBka.

Mpw npobuBaHe perynuparite cunata Ha NpUTUCKaHe Cbob-
pasHo NpobuBaHua matepuan. NMpobusaiite ¢ NOCToAHHa CH-
Na Ha NpuTMCKaHe. NeproaruHo oTApPbBaliTe bopkopoHata
NeKo Ha3ag, 3a ja Moxxe 0bpasyBaHus Wnam, pecn. nonen-
Hanus npax fa nafiHe OT JUaMaHTHUTE CErMEeHTH.

C BbpTALLaTa ce pbkoxearTka (17) cnycHeTe eneKkTporHCTPY-
MeHTa 10 XenaHara abnbounHa Ha npobusaHe. Cnef ToBa
3aBbpTeTe N10cTa Ha0bpaTHO, JOKaTo DOpKOPOHaTa U3Nese OT
0TBOPA HaMbITHO.

3a/1a I0CTUTHETE MaKCHManHO Bb3MOXHMA paboTeH xof,
TpAbBa ja 0TCTPaHABaTE CbpLiEBUHATA OT bopKopoHaTa, Ko-
rato T4 bbaie 3anbaHeHa u3Lano. Cnep ToBa 0THOBO BKapau-
Te OOpkopoHaTa B 0TBapa U NpobuitTe 0 MaKCUManHara
nbnboumnHa.

MpennaseH cbeguHuTen

Ako bopKopoHaTa ce 3aknuHu unu bnokupa, 3aaBUKBaHETO
Ha Bana ce NpeKbCBa. B Takbe cnyuai BegHara Uskntouete
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, 3a fla OrPaHUuUnTE M3HOCBAHETO U
nperpsBaHeTo.

OcBobopete bopkopoHaTa upes 3aBbpTaHe C NoAX0AALL rae-
YeH Koy HanABo M HagAacHo. pu ToBa U3BafeTe BHAMaTen-
HO €N1eKTPOMHCTPYMEHTA OT NPObMBaHUA OTBOP.

Npepna3seaHe oT npeToBapBaHe

Ako Objie NpeMUHaT NParbT Ha NPETOBAPBAHE, ENEKTPOUHCT-
PYMEHTLT 3arouBa Ja nyncupa uyBcTBuTeNHo. Hamanerte cu-
fata Ha NPUTUCKaHe, Taka ue eNeKTPOUHCTPYMEHTBT 1a 3apa-
60TH OTHOBO HOPManHO.

AKO cunata Ha npuTUCKaHe He bbae HamaneHa, eneKkTPOUHC-
TPYMEHTBT Ce U3KMiousa. BeaHara cnef ToBa MoXeTe fja
BK/OUMTE OTHOBO ENEKTPOMHCTPYMEHTA, HO TpAbBa fia pabo-
TWTE C NMO-Ma/ika CMna Ha NpUTUCKaHe.

OTcTpaHaBaHe Ha ARPOTO Ha OTBOpPa

Mokpo npobusaxe: OcTaBeTe Bofara fia NPOAbIIXH [1a Teue
U3BECTHO BPEME Crlefl CiupaHe Ha NpobuBaHeTo, 3a 1 OT-
MHe HaTpynanuTe ce Mexay bopkopoHara v ApoTo Ha 0TBO-
pa 3aMbpCABaHHUA.

AKo A POTO Ha 0TBOpa OCTaHe 3axBaHaro B bopkopoHara, ro
ocBobozeTe, KaTo yapATe C MEKO AbPBEHO UMK NNACTMAcOBO
Tpynye no bopkopoHara. Mpu HeobxoaMMOCT UaTnackaTe

APOTO, KaTo NpeKaparte NeTBa WM LMWK Npes onatikara
Ha bopkopoHara.

Yka3zaHue: He yfipsiite 6opkopoHarta ¢ TBbpau npeameTy
(omacHocT oT aechopmupane)!

MopaabpxKaHe U cepBuU3

MopabpxaHe U NouUCTBaHE

» lpeau u3BbpLUBaHEe Ha KAKBUTO U Aa € eHHOCTH No
eNeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIoUBaNTe Liencena oT 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

» 3apa pabotute kauecTBeHo M 6e3onacHo, NoaAbLP-
JaWTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTUNALUOHHHTE MY
OTBOPH UHCTH.

MoanbpxaiTe BUHArK UKCTH 3bbHMA rpebdeH (26) v Hanpas-

NABALLMTE NOBbPXHOCTH Ha konoHata (20).

Cnepn npukniousaHe Ha pabota nouucterte Bana (7). Mepuo-

NIMUHO HanpbCKBaliTe Bana 1 bopkopoHara (8) ¢ npoTMBoKo-

PO3MOHEH CMpen.

Korato e HeobxoarMa 3amMAHa Ha 3axpaHBalluA kaben, 1A

TpAbBa Aa ce M3BbPLUM B OTOPHU3MUPAH CEPBU3 3a ENEKTPONH-

CTpymeHTH Ha Bosch, 3a a ce 3anasu HMBOTO Ha besonac-

HocT Ha Bosch enekTponHCTpymMeHTa.

[loperynupaHe Ha nnb3ralyute HanpaBnNABaLLY

(Bx. our. D)

C TeueH1e Ha BPEMETO NiTb3rallute HanpaenaBaily (34) mo-
raT ia Ce U3HOCAT M [1a Bb3HWUKHE NydT Mexay Hanpasnsea-
LMTE W KoMoHaTa. 3a 1a NpeMaxHeTe nyda, TpsabBa perynu-
pate Nib3ralyuTe HanpaenABaLLK.

PasBuitTe AeceTTe WecToCcTeHHU raiku (35) ¢ raeueH Knoy
(pasmep 13 mm). Cnep ToBa 3aterHete pe3bosuTe WudTo-
Be (36) paBHOMepHO, JOKaTO NY(ThT U3ue3He. OTHOBO 3a-
TErHeTe BCHUKUTE AECET LWECTOCTEHHU raiKu.

CMsHa Ha Nib3rallmuTe HanpaBnaBally e Heobxoanuma efBa
KOraTo aHTU(PUKLIMOHHKAT MOBLPXHOCTEH COW (C uepBeH
LBAT) Ce 3HoCH. ToBa MOXe [1a ce NO3Hae No U3Ue3BaHEeTo
Ha UepPBEHWA LIBAT U NOABABAHETO Ha OCHOBHWA MaTepuan
nop Hero. MpenopbyBa ce 3amaHaTa fja ce U3BbpLLBa B OTO-
pU3MPaH CepBHM3 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bosch.

TpaHcnopTHpaHe

MosxeTe ja NOCTaBUTE NOCTABKATA C M3MON3BaH ENIEKTPOUHC-
TPYMEHT. 3a LieITa 3aBbpTeTe eN1eKTPOMHCTPYMEHTA C BbPTA-
Ljata ce pbkoxaarka (17) KonkoTo ce Moxe no-aaney no no-
COKa Ha Mof0Bara nnacTHa, 3a a HamManuTe oMacHoCTTa OT

npeobpblLaHe.

3a CMrypHO TPAHCMOPTMPaHe CBaNANTE eNeKTPOUHCTPYMEH-
Ta OT NOCTaBKara.

JonbnHuTenHu npucnocobnenus/pesepeHu
yacTu

2608550621
2608550624

Bomocwbuparenen npbcreH (GCR 180)

YNAbTHUTENEH Kanak 3a Bofocbbupa-
TenHua npbeteH (GCR 180)
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KoMnnekT KpenexHu enemeHTy:

- 3abetoH 2608002 000
- 3a3ugapus 2607 000 745
Komnnekt arobenv 3a beToH 2608002001
KomnnekT 3a BakyyMHo 3actonopsBaHe 2 608 550 623
YNnbTHUTENHA r'YMUUKa 3a BaKyyMeH 2608550625
komnnekt (GCR 180)

PesepBoap 3a Boga noj HanAraHe 2609 390308
Anantop G 1/2" 2608598043

lMpaxocMyKauka 3a MOKpo/cyxo nouncteaHe GAS 35MAFC

lMpaxocMykauka 3a MOKpo/cyxo nouncteaHe GAS 55MAFC

KnuenTcka cny»6a M KOHCYNTaLua 0THOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH
1 NOAAPbXKKA HA 3aKyNeHUA 0T Bac NpoayKT, KakTo U OTHOC-
HO Pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHH UepTeXu U MH(OopPMa-
LAl 32 pe3epBHUTE YaCTH Lie OTKpUETe U Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaUMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
Bu nomorHe ¢ ynoBoncTB1e Npyu BbNPOCH 3a HaLLKUTE NPo-
LYKTU 1 TEXHUTE aKCecoapH.

Mons, npu BbNPOCH U NpU NOpbuBaHe Ha Pe3ePBHU YacTh
BWHaru nocousaite 10-UudpeHns KatanoxeH HoMep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)

®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

BpakyBane

EI‘IeKTpOVIHCprMeHTVITe, CTeHaoBeTe 3a I'Ip06VIBaHe, ponbn-
HUTENHUTE I'IpMCI‘lOCOGrIEHVIH ¥ ONaKOBKUTE TpHGBa fa 6'b,U,aT
npenazgeHn 3a 0non30TBopABaHE Ha CbAbPXKallUTE Ce B TAX
BTOPUUHW CYPOBHHHU.

He 13xBbpnAlTe enekTPOUHCTPYMEHTH Npu bu-
TOBMTE OTNaAbLK!

Camo 3a ctpaHnu ot EC:

CbrnacHo eponeicka aupektuea 2012/19/EC 1 xapMoHu-

3MPaHETO Ha HaLMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO C HEA eNeKT-

POHHW U ENEKTPUUECKK YpeaH, KOMTO HE MoraTt ia Ce U3nons-

BaT, TpAbBa ja bbaat cbbupaHu oTaENHO 1 a bbaat npeaa-
BaHH 3a OMO/30TBOPSABAHE Ha CbbPXKaLLuTe Ce B TAX Cypo-
BUHMU.
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be3beaHOCHH HaNnOMeHH

OnwTH npeaynpeayBatba 3a 6e3beaHOCT Ha
eNeKTPHUHK anaTH

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3befgHOCHU
nPEnyBAI_bE npeaynpepyBatba, UNycTpauuu u
cneuuduKaLuu NPUNOXKEHH CO
OBOj eNeKTPUUEH anar. HenpuapyBarbeTo [0 C1Te
YNaTCTBA NPUNOXEHH NOAOMY MOXe a AOBELE 10 CTPYEH
yAap, NoXap W/vnv TeLKW NOBPeay.
3auyBajre ru be3begHocHuTe NpesynpenyBatba U
ynatcTBa 3a KOPUCTEtbe U 3a BO HAHWHA.
MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe
npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTarT cTpyja (kabencku) iy anapary LWTo Kopuctar
barepuu (akymynaTopcku).
NMPEOYNPEQYBAHE! Mpy cekoja ynoTpeba Ha enekTpuuHmu
anatu, Tpeba fia ce nouMTyBaaT OCHOBHHTE 6e36eHOCHM
MepKHM 3a ia ce HaManu PU3MKOT Of MoXap, eNeKTPUUEH
yAap ¥ nospefa. pounTaje rv cuTe ynarctea npeg
ynoTpeba Ha 0BOj NPOM3BOA, U 3aUyBajTe M1 ynatcTara.

Be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» Pa6GoTHHOT NpocTop oApXKyBajTe ro YucT U 4o6po
ocBeTneH. [1penonHu UMK TEMHW NTPOCTOPUM MOXE Aa
[10BEaT 10 HecpeKa.

» He paborteTe co eneKTPUUHHTE anaTH BO €KCNNO3HBHA
OKONHHA, KaKO Ha NPUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBH
TEUHOCTH, FracOBM WK NpawMHa. ENekTpuuHuTe anarv
€03/1aBaaT UCKPH KOMLITO MOXE /1A ja 3ananart npatiuHara
WU racoBuTe.

» [pXeTe ru geuara M NPUCyTHUTE NofaneKy aofeka
paboTuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHKETO MOXeE
[1a Npev3BUKa aa u3rybute KoHTpona.

Enektpuuna 6e3bepHoct

» MpuknyuoKoT Ha eNeKTPHUHHUOT anaT Mopa aa
oAroBapa Ha npuknyuHuuara. Hukorauw He ro
MeHyBajTe NpUKNyuoKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
apjanTepy co 3a3emjeHnTe eneKTPUUHH anaTu.
HeusmeHeTHTE NPUKMYUOLM M COOBETHUTE MPUKNYUHULA
r0 HaManyBaaT PU3MKOT OZ CTPYEH YAap.

» U3berHyBajre TeneceH KOHTaKT o 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NpUMep, LIeBKH, PaiHjaTopH,
MeTanHW NaHLY U NAAUNHULM. [10CTOM 3ronemMeH pUsnK
0f} CTPYEH yaap aKo BaLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE anaTH Ha [OXKA UK
BNaXXHU YCNOBH. AKO Be3e BOa BO €NEKTPUUHHOT anar,
Ke Ce 3rofeMu pU3KKOT Off CTPYEH yaap.
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» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocetbe, Bneueke Unu
MCKNyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, ocTpu
MBULYM HNW NOABHXKHM AienoBH. OLTeTeHn Unu
3anneTkaHu Kabnu ro 3aronemyBaar pU3MKOT Off CTPYEH
yhap.

» Mpu paboTta co enekTpuueH anaT Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NPoAonkeH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeluHa ynotpeba. Kopucrerbeto Ha kaben
CO0[BETEH 33 HAABOPELLHa ynotpeba ro Hamanyea
PU3MKOT Of CTPYeH yaap.

» Ako Mopa ia paboTuTe O eneKTpHUEeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOpUCTETE 3aWTUTEH Ypep 3a audepeHuunjania
crpyja (RCD). KopucTterbeto Ha RCD ro Hamanyea
PU3MKOT Of CTPYEH yAap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTenH1, BHUMaBajTe Kako paboTute u
pabortete pasymHo co enekTpuueH anart. He
KOPHCTETe eneKTPHYEH anaT ako CTe YMOPHH UK noj
AejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEKOBH. EfeH MoMeHT
Ha HeBHWUMaHKe foaeKa pPaboTuTe CO eNEKTPUUHHUTE anaTh
MOXe [1a A0Befie 10 CepUO3Ha IMUHA NoBpefa.

» Kopucrete nuuHa 3awuTuTHa onpema. Cekoraiu HoceTe
3aLITHTa 33 OUM. 3allTUTHATa ONpeMma, Kako Ha np.,
Macka 3a npaluuHa, 6e3beHOCHU UEBNH KOULLTO He ce
NU3Taar, LWEeM UMM 3aLLTHTa 3a YLLK, KOULLTO CE KopHCTaT
32 COOABETHH YCTOBH, Ke I0BeaT 10 HaManyBatbe Ha
NIMUHM NOBPEMU.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe aanu
NPeKHHYBAuOT € UCKNYueH Npes Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha 6aTepuu, npep aa ro semete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anati co
MPCTOT NO3ULIMOHUPAH Ha MPEKUHYBAYOT UMK
BKNYyUyBatbe BO CTPYja Ha ENIEKTPUUHHTE anaTy UmjLiTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a NpeAn3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate unu
(hpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YuTe eNeKTPHUHHOT
anar. ®paHLyCKK Kyy Unu KNyd NpUKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA ENEKTPUUHWOT anaT MOXe Ja AoBefe
[0 MYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBatbara. [ocrojaHo
0ApXyBajTe COOABETHa nonoXxba u pamHoTexa. Osa
0BO3MO>XYBa Nof0bpa KOHTPONa Ha eNeKTPUYHKOT anat
BO HENpeaBUA/IMBY CUTYaLUN.

» Obneuerte ce cooapeTHo. He HoceTe WwHpoKa obneka
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6uaar noganeky
oA NoABWXHUTE AenoBM. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNK loNraTa Koca MOXe 1a Ce 3aKauat 3a NOABUKHHTE
[NeN0BU.

» AKO Ce KOPHCTAT NOBP3aHH ypeaHu 3a Baaetbe
npaLwuHa u cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpPaBHNHO NOBP3aHHU U KOPHUCTeHH. Cobupatbeto
npallyHa MOXe [ia ' Hamanu ONacHoOCTUTE
NpefU3BUKaHH Off Hea.

» He AO3BOI'IyBajTe UCKYCTBOTO CTEKHATO CO Yecra

ynotpeba Ha anaTuTe ja Be HAaNPaBK CMOKOjHN U Aa TH
UrHopupare 6e36eiHOCHHTE NPUHLMNK NPH HUBHOTO
KopucTete. HeBHUMATENHO [IBMXErbE MOXE f1a
Npean3BrKa Cepro3Ha NOBPeaa BO EN Of CEKYHAa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTPUUHUTE anaTh
» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.

KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUUeH anar 3a HameHara.
Co COO/IBETHMOT eNeKTp1UeH anat nofobpo, nobesbegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
He kopHucTeTe eneKTpUUeH anar ako He MOXeTe fja ro
BKNYy4MTe H UCKNYUHUTE CO MOMOLU Ha NPEKHHYBayYoT.
CeKoj enekTprUUeH anar KojLUTO He MOXe fia ce
KOHTPONMpa Co NPeKWHYBaUOT e onaceH U Mopa ia ce
nonpasu.

WcknyueTe ro eneKTPUUHKOT anaT og, cTpyja u/unu
u3BajeTe ro CETOT Ha 6aTepuu, ako ce Bagy, npea Aa
npaBHTe HeKaKBY NpUNaroAyBatba, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpPeMa UNK ro CKnagupare
eneKTPUUHHKOT anart. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepKKM Ce HamanyBa PU3UKOT 0ff CNyuajHO
BKNYyUyBatb€ Ha eNEeKTPUYHKOT anar.

UyBajTe ri eNeKTPHUHKTE anaT noganeky og aodgar
Ha lela M He 103BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
CO eNeKTPHUHHOT anaT UNH He ce 3ano3HaeHH Co 0Ba
ynatcTBo Aa paborar co MCTHOT. ENnekTpuuHuUTe anat
Ce OMacHH BO paLieTe Ha HeobyUEHN KOPUCHULIX.
OppKyBatbe Ha eNeKTPUUHMU anaTH U AONONHHTENHA
onpema. lpoBepeTte ro nopamMHyBambeTo UK
NpULBPCTYBatbe Ha NOABWKHUTE AENOBH, COjOT Ha
[IeNOoBHTE U CHTE [PYTH YCNOBH LUTO MOXKEe HEraTHBHO
A BNHjaat BP3 (hyHKLHOHUPALETO Ha eNEeKTPUUHHOT
anar. AKo e OlITeTeH, OAHeceTe ro eneKTPUUHKOT anaTt
Ha nonpaBKa NpeA Aa ro Kopuctute. MHOTY Hecpeku ce
Npean3BUKaHK 3apaai HECOOABETHO OfIPXKYBatbe Ha
eNeKTPUYHHUTE anaTu.

OcTpeTe 1 uKcTeTe I'M anaTuTe 3a ceuere. CoofIBETHO
OfPXXYBaHWTE UBULM HA anaTHTe 3a Ceuetbe NoManky ce
BWTKaaT U MONECHO Ce KOHTPONMpaar.

EneKTpHUHHKOT anart, AONONHUTeNHaTa onpema,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE M BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHHTE YCNOBU U
paborara koja ja BpwumTe. Kop1cTereTo Ha
€NeKTPUUHWOT anart 3a ipyr1 HaMeHu MOXe Aa 10Befe 10
OMacHHU CUTYaLnK.

PaukuTe 1 noBpLIMHKTE 33 APXKEbe OAPXKYBajTe I
CYBH, UHCTH M HEU3MaCTeHH. PaukuTe 1 NOBPLLMHUTE 33
NPXKetbe LLITO Ce IM3raaT He 0BO3MOXKyBaaT besbeaHo
paKyBatbe M KOHTPO/A Ha anaToT BO HEMPeNBUIMBH
CUTyaLMH.

Cepsucupaibe
» EneKTpuuHKOT anat cepBUCHPajTe ro Kaj

KBanugHKyBaHO NULE KOe KOPHCTH CAMO UAEHTUUHH
pe3epeHu Aenoeu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYyBa be3beHo
Of\PXXYBatbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar.
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BesbegHoCHU NpeynpeayBatba 3a fUjaMaHTCKa
pynuanka

» Mpu gynueme 3a Koe e NoTPebHO A1a ce KOPUCTH BoAa,
HacoueTe ja BoAaTa noaaneky of paborHara
NOBPLUMHA HA ONepaTopoT, KK KOPUCTETe ypea 3a
cobupatbe Ha TEYHOCT. BakBuTe MEpKU Ha
NPEeTNasnuBOCT ja OfPXKyBaAaT paboTHaTa NOBpPLUMHA Ha
0nepaTopoT CYBa, W Fo HaMaryBaaT PU3WKOT Off CTPYeH
ynap.

» [pxeTe ro eNneKTPUUHKOT anaT 3a H3ONHUpaHaTa
NOBPLUMHA fOfeKa ceveTe, 3a 1a He A0jAe BO KOHTaKT
CO CKpPMEeHa )HLa HNK CO HEroBHOT Kaben. Ako
onpemarta 3a Ceuetbe f10jae Bo Jon1p O ,XKuLia nop
HanoH", MOXe [ T’  U3N0XK1 MeTaNHUTE AENOBH Ha
€NeKTPUYHWOT anar ,Mof HamnoH" 1 onepaTopoT MOXeE Aa
nobue CTpyeH yaap.

» HoceTe WITUTHHLY 32 YLK NPH AjAMAHTCKO Aynuetbe.
ManoxeHocTa Ha byuaBa MoXe fia Npeau3BHKa rybetbe Ha
CNyXOT.

» Kora byprujata e 3arnaBeHa, npecraHere co
NpUTHCKatbe HafoNy W HCKNyueTe ro anaTtoT. M3BplueTte
NPOBEPKM W NOMPABKH 3a A ja eNUMUHKUPATE NPUUKMHATA
3a 3arnaByBatbe Ha byprujara.

» Mpwu HaBneryBate Ha AUjaMaHTCKaTa Aynyanka 8o
Aenor wro ce 06paboryBa, npoBepete fanu byprujata
cnobogHo ce BPTH Npea Aa 3aNMouHeTe Co Aynuetbe.
Ako byprujata e 3arnaBeHa, MOXe fia He 3afouHe co
pabota, MOXe [1a ro NPeonToBapH anatoT, U Moxe
[IMjamMaHTCKaTa aynuanka ja ce U3Bafiu of AeNOT LTO ce
obpabortysa.

» Mpu npuyBpCTYyBatbe Ha CTONHaTa Aynyanka, co
NPULBPCTYBAUM U CMIOJHULIM 32 4ENOT LUTO ce
obpabotyBa, yBepeTe ce AeKa NnpuLBpCTyBauuTe
MOXaT Aa ja Ap>KaT MalUWHATa 3a BpeMme Ha
pabotereTo. AKo AenoT WTo ce 0bpaboTysa e Mek 1
NOPO3€H, NPULIBPCTYBAUOT MOXE /la Ce U3BaaH, a Co Toa
[1a U3nese 1 Aynuankara of AenoT Wo ce obpaboTysa.

» Mpu npuyBpcTYyBatbe Ha CTONHATa Aynyanka co
BaKyyMcKa nojnora 3a ienor wro ce obpabortyea,
MHCTanMpajTe ja nognorara Ha MasHa, YucTa U
Henopo3Ha noepluHa. He npuyBpcTyBajTe Ha
NaMHUHHUPAHH NOBPLUKHH, KAKO Ha NP. NNOYKH H
KOMMO3HTHU CNOEBH. AKO [1EN10T LUITO ce 0bpaboTyBa He e
Ma3eH, paMeH Unu [1obpo NpMLBPCTEH, NOA/OraTa MoXe
[1a ce NoOMeCTH.

> YBepere ce fieKa MMa JOBONTHO BaKyyM, NPeA 1 3a
BpeMe Ha AynueweTo. AKo HeMa J0BO/HO BaKyyM,
nofnorata MoXe fia ce U3Baau off IENOT LITO ce
obpabortysa.

» Hukorauw He JynueTe JOKONKY MaluMHaTa e
NpPULBPCTEHA CaMO CO BaKyyMcKa NoAnora, 0CBeH npu
HalONHO Aynuekbe. AKO MM He[JoCTATOK Ha BaKyyM,
nog/orara Ke u3nese of 1enoT Wro ce 0bpaboTtysa.

» Mpu gynuetbe HU3 SHO0BH UNK TaBaHU, 3aLUTHTETE 1
nyreto okony pa6oTHara noBpwMHa. byprijata Moxe
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12 HaBne3e HW3 flynkata, ¥ CpeauHaTa of 1eN0T LITO ce
obpabotyBa Moxe ja nagHe Ha Apyrata cTpaHa.

He ro kopucTeTe 0Boj anat 3a nnacoHCKO Aynueke
Kafie WTo MMa Boja. AKO BNeae BoAa BO eNeKTPUUHUOT
anar, Ke ce 3rofieM1 pU3uKOT 0f CTPYEH yAap.

Mpu nnacoHcko Aynuetbe, ceKorall KOpUcTeTe ro
ypeaoT 3a cobupatbe Ha TeUHOCT, KOjLITO € HaBeAeH
BO ynatcTBoTo. He ;03BONyBajTe Aa Bnese BoAa BO
anarot. Ao BNe3e Bofja BO eNeKTPUUHMOT anar, Ke ce
3roNeMn PU3UKOT 0ff CTPYEH yaap.

KopucTteTe coopBeTHH ypepu 3a npebapyBaibe, 3a a
i NPoHajpeTe CKPUEHHTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTHe 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTPUUHHM Kabnu MoXe fia J0Befe A0 NOXap W CTPYeH
yaap. OLWTeTyBambEeTO Ha racoBOA0T MOXE /1a 10BeAE 10
eKcnnoauja. HaBneryBarmbeTo BO BOAOBOAHM LIEBKM
NpefM3B1KYBa OLLITETYBabE M MOXE f1a NPeAU3BHKA
eNeKTpUUEH yaap.

06pHeTe BHUMaHKe feKa HUTY NULaTa BO paboTHHOT
NpPOCTOP, HUTY eNeKTPUUHHKOT anart He Aoaraar Bo
ZONKUP CO BOAATA LUTO U3NeryBa.

Hocete ueBnu WTo He ce NU3raart. Ha T0j HauMH Ke
u3berHete NoBpeH, KOULLTO MOXE Aia HacTaHaT Npy
Nn3ratbe Ha MasHU NOBPLLKUHKU.

Hukoraw He ro KopucTeTe eneKTPUUHUOT anar be3
MCMOPaYaHHOT 3ALUTHTEH NPEKHHYBau 3a
AudepeHuujantHa ctpyja (PRCD).

He ro octaBajre HacTpaHa anator, JOKONKY He €
LleNoCHO BO COCT0j6a Ha MUpYBatbe. EnekTpuuHuTe
arnaTu Kou He Ce BO COCTOjba Ha MMpyBatbe MOXeE Aia
npefu3B1Kaar NoBpeau.

Mpepn Aa ja cTaBuTe gynuankara, NPaBUNHO
MOHTHMpajTe ro CTanakor 3a gynuanka. [lpasunHara
MOHTa)a € BaXKHa, 3a [1a ce 0BO3MOXM becnpekopHa
hyHKUMja.

MpuuyBpcTeTe ja AyNuankara Ha cTanakor, npeg Aa
NouHeTe Aa ja KOPUCTHTE. VcnararbeTo Ha MallMHaTa of
CTanakoT MoXe fia JoBefie [0 rybetrbe Ha KoHTponaTa.
MpuyBpcTETE O CTaNaKoT Ha AyNuankara Ha LBpCTa,
paMHa noBpwKMHa. [JOKO/KY NOCTOM MOXHOCT CTaNnakot
Ha Aiynuankara ja ce moMeCTH UMK HULLIA, CTanaKoT Ha
[nynuankara He MOXe [ia Ce BOAW PaMHOMEPHO
be3benHo.

[ipeTe ro NPUKNYYHUOT Kaben Ha Aynuankara
nopaneky og pabotHoro none. OLITETEHUOT UNK
CBMTKaH kaben ro 3aronemyBa PU3MKOT 3a eNeKTpUUEH
yAap.

He ro onToBapyBajTe cTanakoT Ha Aynuankara u He ja
KOpHCTEeTe KaKo CKanu UNH ckene. [1peonToBapyBatbeTo
WK CTOEHETO Ha CTaNaKoT Ha iynuasnkata Moxe fia
NOBE[IE 10 T0a, TEXMILTETO Ha CTaNakoT Ha Aynuankara aa
ce NOMECTH Harope W Toj fia Ce NPeBPTH.

CranauuTe 3a Aynuanka Kou He ' KOPUCTHTE UyBajTe
ri noganeky oa aodar Ha geua. Ypeaor He cmee Aa ro
KOPHCTAT NULLa KO He Ce 3aM03HaeHH CO HEro UNu He

Bosch Power Tools

1609 92A 4NJ|(20.02.2019)



198 | MakefoHCKH

Y UMaaT NPOUMTaHO OBHMeE ynaTtcTea. YpeauTe ce
OMacHM, JOKOMKY T KOPUCTAT HEMCKYCHM ML,

» Mpep fa nouHete co paboTa co cTanakoT 3a Aynuanka
WNK gynuankara, Bo paboTHUTE nay3u, KaKo U BO
nepMoaoT Kora He ro ynotpebysare cranakor 3a
[Aynuanka, npuuBpCTeTe ro Co 3aTerHyBatbe Ha
conupauKara 3a (hMKcUpatbe 3apaau 3aluTHTa o
HEHaMepHO ABHXKebe.

» EneKTpuMuHMOT anat cmMee fja ce KOPUCTH CaMo Ha
CTPYjHU MPEXH CO 3aLUTUTHH CIPOBOAHHULMU U [OBONHO
[MMEH3UOHNpatbe.

» Mpu pabota cekoralu NpULBPCTYBajTe ro CTanakor 3a
Aynuetbe CO TUNNHW UNK BaKyym (onpema), 3a aa
u3berHeTe npespTyBatbe Ha CTaNaKoT 3a Aynuetbe npu
nocTaBeHa iMjaMaHTCKa fynuanka U KpyHecTa
bypruja.

» BHumaBajTe upeBara WTO CNPOBEAYBaaT BoAa,
MecTaTa Ha CrojyBatbe W NPCTEHOT 3a cobuparbe Ha
Bopa (onpema) aa 6upaar Bo 6ecnpekopHa cocroj6a.
Mpep cnepnata ynotpeba, 3aMmeHeTe ru oWITETEHUTE
unu u3abeHn AenoBu. V3neryBareto Ha Boa ofl
[1eN0BUTE Ha €NEKTPUYHWOT anart ro 3rofemyBa PU3HKOT
0f1 €NEKTPHUUEH yaap.

Onuc Ha Nnpou3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e36e4HOCHM HaNnOMeHH
M ynaTcTBa. [ peliK1Te HacTaHaTH Kako
pEe3yNTaT o] HENPUAPXKYBatLE A0
6e3beIHOCHUTE HAaMOMEHH 1 yNaTCTBa MOXeE Aa
Npenu3B1Kaar enexkTpuueH yaap, noxap u/unu
TellKW NoBPeau.

BHWMaBajTe Ha CNuKKUTE BO NPEAHNOT €N Ha yNaTcTBOTO 3a

KOpHCTEtbe.

HameHeTa ynotpeba

MpeHocnuBa aujamanTcka aynuanka GDB 180 WE +

GCR 180

[ujamaHTcKa aynuanka

EneKTpuuHMOT anat e HaMeHeT 3a MOKPO Aaynuete Bo beToH
1 apMupaH beToH, Co KPyHECTH Bypritv 3a MOKPO fiynuetbe 1
[NI0BO/] 3@ BOla. ENEKTpUUHMOT anaT Moxe Aa ce KomMbruH1pa
€O ype[ 3a BCUCYBatbe (MpcTeH 3a cobupatbe Ha Bofia 1
BCHCYBay 3a CyBO/MOKPO BCUCYBatbe).

ENekTpuMuHKUOT anat e HaMEHET 3a CYBO AyNUEHE BO LMUIIH,
MECOUHHK, rac-DeToH U NNOUKH.

EnekTpuuHKOT anat cmee fia Ce KOPUCTU Camo BO
KoMb1HauKja co CTanak 3a iujamaHTcka fynuyanka GCR 180.
Cranak 3a AMjaMaHTCKa Aynuanka

CranakoT 3a AujaMaHTCKa aynuanka e HameHeT 3a npudar Ha
Bosch-aujamantcku pynuankv GDB 180 WE. He cmeeTe fia
CcTaBate Apyry ypeau.

CTanakoT Ha AujamMaHTCKarta iynuanka Moxe fja ce MOHTMpa
Ce MOMOLL Ha TUNNK Ha MOA UMK Ha SWA, Kako 1 aa buae
3alBPCTEH Ha NnadoH.

CTanakort Ha iujamaHTckara iynuanka Moxe Aa ce MOHTUpa
CO MOMOLL Ha BakyyM (onpema) Ha nogoT Ui (co
[LONONHUTENEH €N1EMEHT 3a NPULBPCTYBatbe) Ha suil. He e
[03BONEHO NPULBPCTYBatbEe HA NNAgOH.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CNUKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPUKA30T Ha ENEKTPUYHMUOT anar U CTanakot Ha rpad)quMTe
CTpaHULMK.

[IujamaHTcka gynuanka

(1) MpekuHyBau 3a BKNyUyBarbe/UCKNyuyBatbe

(2) Konue 3a (h1KcHparbe Ha NPeKMHYBaYoT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNyUyBatbe

(3) Nubena 3a BepTUKANHO LEHTPUPatbE

(4) Nubena 3a XOPU3OHTATHO LiEHTPUPatbE

(5) MpekuHyBay 3a 3bop Ha bpanHa

(6) Kanyecra cnojka

(7) BpeteHo 3a aynuetbe

(8) KpyHecra bypruja®

(9) Pauka (M3onMpaHa noBpLUKMHA HA paukaTa)
(10) CnaBuHa 3a npekuH Ha BoAa
(11) MpuknyueH enemeHT 3a cnaBuHata
(12) ApanTep 3a NpuUKNy4OKOT 3a BOAA
(13) AmanTep 3a BcucyBatbe
(14) MnasHuum 3a BCHCyBatbe *
(15) LipeBo 3a u3nysHu racosu ™

(16) 3awTuTeH NpekuHyBau 3a AudepeHLujanta cTpyja
(PRCD)
A) MnycTpupaHata unu onuLiaHa onpema He e fen of

craHaapaHuoT 06eM Ha ucnopaka. LienocHata onpema moxe
A ja HajpeTe Bo Hawarta lporpama 3a onpema.

)

Cranak 3a AMjamMaHTCKa Aynuanka

(17) Bptnue KpcT (M30nMpaHa NoBpLIMHA Ha paukaTa)
(18) 3aspTka3a npudartot Ha ypeaot

(19) Mpudpart 3a ypegot

(20) Cronb3amynuetbe

(21) lopHa 3aBpTKa 3a NOAECYBatbE Ha aronoT Ha
pynuerbe

(22) 3aBpTka 3a HMBENUpatbe
(23) MpcreH 3a cobupatbe Ha Boga

(24) [lonHa 3aBpTKa 3a NOfieCyBatbe Ha aro/oT Ha
aynuetbe

(25) MopHa nnoua
(26) HasabeHa wuHa

(27) 3arernyBauka HaBpTKa 3a NOAECYBatbE HA aronoT Ha
Aynuetbe

(28) 3anueHuk 3a noMecTyBatbe
(29) Conupauka 3a huKkcHpatbe
(30) Twnna 3a SAHK/BETOHCKH KOHCTPYKLMK »)
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(31) BpsosaterHysauko BpeteHo

(32) MenepyTka-HaBpTKa Ha bP303aTErHYBauKOTO
BpeteHo

(33) 3aterHyBauka npy»1Ha Ha NPCTEHOT 3a Cobuparbe
HaBoga®
(34) Nusrauku BoaUNKM

(35) HaspTka co LWecToaronHa rmasa 3a IMaraukute
Boaunku (10 napuutba)
(36) HaBoeH KnuH 3a nuaraukute Boaunku (10 napuntba)

A) MWnycTpupanata unu onuwwaHa onpema He e Aien of
craHgapaHuoT 06em Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
A ja HajpeTe Bo Hawarta lMporpama 3a onpema.

TeXHHUuKH noaaTouu

MpeHocnuBa aujamanTcka aynuanka GDB 180 WE +
GCR 180

[ujamaHtcka gynuanka GDB 180 WE

Bpoj Ha aen/apTukn 3601A898..

HomwuHanHa jaunHa W 2000

M3neaHa MOKHOCT W 1340

HomuHanet bpoj Ha BpTexu n,,

- 1.6p3uHa min™! 900

- 2.6p3uHa min™! 2800

[njameTap Ha gynuewe

~ BO SWAHW KOHCTPYKLMK mm 40-180
ONTMManHo

~ BO SMAHM KOHCTPYKLMK mm 0-180
MOXHO

~ B0 DETOH ONTMManHo mm 40-150

— B0 DETOH MOXHO mm 0-180

Mpudart Ha anatot 11/4"UNC

MaKC. NPUTMCOK Ha bapu 3

HanojyBareTo CO Bofla

TexwuHa cornacHo kg 5,2

EPTA-Procedure 01:2014

Knaca Ha 3aluTuTa D/

MopatouuTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] og 230 V. Osue
TofiaToLM MOXe Aia OTCTanyBaaT NpH PasniuuHK1 HaMoHM, BO 3aBUCHOCT
o u3Beibara BO OAHOCHaTa 3eMja.

Cranak 3a ;MjamMaHTCcKa Aynuanka GCR 180

Bpoj Ha fien/apTukn 3601 A90 100
[nmeHsunn

- BucuHa mm 767
- LUnpuHa mm 205
- [nabouunHa mm 423,5
[njameTap Ha npudaroT Ha mm 60
ypeaor

[IMMeH3nK Ha KpyHecTaTa bypruja Makc.

- [ujametap mm 180
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Cranak 3a AMjamaHTCKa AynJanka GCR 180

- [lvjameTap Ha NpcTeHoT 3a mm 132
cobupatbe Ha Boia

- [JomxuHa mm 530

PacnoH npu gynuetre Makc. mm 514

PaboTHa JomK1Ha Makc. mm 455

TexwHa cornacHo kg 9,5

EPTA-Procedure 01:2014

WUudopmauuja 3a byuaea

BpepnHocTuTe 3a emMucHja Ha byuasa ce ogpenyBaat
cornacHo EN 62841-3-6.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUUHKUOT anat OLEHeTo o A
TUMWUHO M3HECYBa: HUBO Ha 3ByUeH NpuTHcok 88 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jaunHa 99 dB(A). HecurypHoct K=3 dB.
Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BpepnHocTa Ha emucHja Ha byuaBa HaBefeHa BO OBHe
yNaTcTBa e U3MEPeHa Co HOPMMUPaHa NOCTanKa 3a Mepekbe 1
MOXXe [1a Ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopesiba Ha enekTpuuHu
anatu. Mcto Taka MOXe Jja Ce Npunarofu 3a npefBpeMeHa
npoLieHa Ha emucHjaTa Ha byuasa.

HaBepneHara BpeHOCT Ha emucHja Ha byuaBa ce ogHecyBa
Ha OCHOBHaTa NPUMeHa Ha eNeKTPUUHKOT anart. [lokonky
€1EKTPUUHHUOT anat ce KOPHUCTM 3a APYTM NMPUMEHH, anaTtoT
LITO Ce BMETHYBa OTCTanyBa 0ff HOPMWTE UK HE,0BONHO Ce
0APXYBa, BPEOHOCTA Ha eMMCHjaTa Ha bDyuaBa Moxe fa
otcranyBa. OBa MOXe 3HaUMTENHO fia ja 3roneMu emucujata
Ha byuasa BO LienoKynH1oT NepuoA Ha paboTerbe.

3a npeunsHo oapeayBatbe Ha emucujata Ha byuasa, Tpeba
[a ce 3eMe NMpeaBHA NePHUOSOT BO KOj YPELOT € UCKNYUeH
Unu efBaj paboTu, a He BO MOMEHTOT Kora € BO ynoTpeba.
OBa MOe 3HaUMTENHO [1a ja HaManu em1cKjaTa Ha byuasa Bo
LieNoKyNHKOT nepuop Ha paboTetse.

MoHTaxa

» Mpep 6uno KakBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK OF SUAHATA
[103Ha.

MoHTHpatbe Ha CTanakoT 3a Aynuewe

Mopuratbe Ha cron6oBUTe Ha Aynuankara

MocTaBete rv ctonbosuTe Ha aynuankara (20) Bo
BepTUKanHa nosuumja. CtaBete ja aonHata 3aBpTka (24)
(nornepHeTe ja cnukara Ha rpaduuKara cTpaHuua).
3aterHete rv jonHara (24) v ropHata 3aBpTka (21) co
BMNYLLKACT KNYY (LIMPKMHA Ha KnyyoT 17 mm). 3aTterHete ja
3aTerHyBaukarta HaBpTka (27) co BUnyLKacT kiyy (LWupwHa
Ha KnyyoT 24 mm).

Bptnus kpcr

3aBprTeTe v TpUTe NPaukK 3a ApXKetse Ha BPTAUBUOT

kpct (17) [o Kpaj Bo cpeauLuHaTa rmaBiHa Ha BPTIMBUOT
KpCT.

BptnuuoT kpcT (17) cnyxu Kako pauka 3a NOMecTyBatbe
Npu fynuetbe.

Bosch Power Tools
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Mpu flynuetbe CBPTETE ro BPTAMBKOT KPCT 0 N0Tpeba Haneso
WNY HAZIECHO A0 KPaj Ha 3aMyeHUKOT 3a MoMecTyBarbe (28).
3a/1a ro U3BaauTe BPTNUBKOT KPCT, CUIIHO U3BMEYETE 0.

Bnokaaa Ha noMecTyBameTo Co Conupauka 3a
cukcupamwe

Mpen NpBOTO CTaBatkbe BO ynoTpeba 3aBpTeTe ja
conupaukara 3a dukcuparbe (29) Bo cnobogHUoT 0TBOP €O
HaBOj Ha 3anMueHKKOT 3a NoMecTyBatbe (28).

Mpen fa 3anouHeTe co paboTa Ha CTanakoT 3a ynuetbe,
Bnoku1pajTe ro NOMecTyBarbeTo BO NayauTe of pabota unu
Kora He ro KOpUCTHUTE CTanakoT. 3a Taa Lef, 3aBpTeTe ja
conupaukara 3a pukcupatse (29).

Mpu pynuetbe, onabaBeTe ja conupaukara 3a

thukcupatbe (29) noaeka BpTAMBMOT KpcT (17) He MoXe
Marky fia ce iBWxXu. Nputoa LBPCTO APXKETE O BPTUBUOT
KpCT, 3a [la CNpeyunTe HEKOHTPONUPAHO M3NM3TyBatbe Ha
€/1EKTPUUHKOT anar.

BMeTHyBatbe Ha eNeKTPUYHHOT anar
(Bupam cnuka A)

BH1MaBajTe conupaukara 3a gpukcupatee (29) gae

3arerHara.

OnabaseTe ja 3aBpTKarta (18) Ha npudatoT Ha ypenoT co

BMMYLLKACT KNyu (LUMpUHA Ha knyyoT 13 mm). CTaBeTe ro

€NEeKTPUUHMOT anar Co CTE3HOTO PO Off FOpHaTa CTpaHa o

Kpaj Bo npucatort 3a ypep (19).

CBpTeTe ro eN1eKTPMUHKOT anar BO NpMatoT Ha YpeaoT Ha

TOj HAUMH LUTO CUTe NPEKMHYBauu Ke braat necHo AocTanHu

1 MPUKITYUYOKOT Ha CHCTEMOT 3a BCUCYBatbe Ha Npas/naaete

Ha BOJia Ha eNeKTPUUHKOT anaT Hema fia ro nonpeuysa

MpOoLEeCcOT Ha Aynuetbe. 3aTerHete ja 3aBptkara (18) co

BMNYLUKACT KNYY (LUMpKUHA Ha KnyyoT 13 mm).

lMomecTeTe ro BpTAMBHOT KpcT (17), BO 3aBMCHOCT 0ff

NPOLECOT Ha Aynuetbe HaNeBo UK HafeCHO Ha 3anueHNKoT

3a nomectyBatbe (28).

» lpoBepeTe fanu eneKTPUUHKOT anar e Aobpo
NpULBPCTEH BO NPUaToT 3a ypeaor.

3a [1a ro M3BaauTe ENEKTPUUHWOT anar Of CTanakoT 3a

Jynuetbe nocranete no obpareH pegocnen.

MpuyspcTyBatbe Ha CTaNaKoT 3a Aynuankara

Hanomewa: MpuuBpCTeTE 0 CTanakoT 3a Aynuetbe bes
NpoCTop 3a MaHeBPUPatbE. Ha T0j HaunH ke cnpeuunTte
3arnaByBatbe Ha KpyHecTata bypruja 1 kpluetbe Ha
CErMeHTOT.

B0 3aBUCHOCT 0/ BUAOT W CBOjCTBATA Ha NOf/I0raTa
NPULBPCTETE IO CTaNnaKoT 3a Aynuanka co TN U1 Bakyym
Ha NNaHWpPaHoTO MECTO 3a Aiynuetbe.

Mo3nuuoHMpatbe Ha CTanaKoT 3a Aynuanka npeg
NpPULBPCTYBatbeTo

Hauprajre ja cakaHara cpefivha Ha fiynkara Ha nogorara.
ObenexeTe M HAABOPELUHUTE IMMEH3MK Ha KpyHecTaTa
Bypruja, co Koja cakare fja fiynuure, 1 LLEHTapoT Ha
CpefMHaTa Ha fiynkarta.

MpuuBPCTETE IO CTaNaKoT 3a Aynuasnka (Co BMeTHar
eNeKTPUUEH anar) Co TUMNA UK BaKyyM, Taka LWTo

MOHTWpaHata kpyHecTa bypruja ke buae ycornaceHa co
UCLPTaHWTE IUMEH3HU.

MpuuspcryBame co Tunna (Buau cnuka B)

Wapynuete nocebHa iynka 3a NpULBPCTYBatbe Ha CTaNakoT

3a iynuanka co Tunna (onpema) Bo SUAHW KOHCTPYKLMK UMK
6eToH.

PacrojaHue mefy aynkara 3a TMnnara - CpefiuHa Ha
NnaHupaHarta gynka

ONTUMAnNHoO 210 mm
MOXHO 200-300 mm
3a iynkara 3a Tunna Baxar CefHUTE IMMEH3UH::

Oujamerap [LinabounHa

Sva 20 mm 85 mm
betoH 16 mm 50 mm
CraBerte TMNNa 3a 6eTOH CO pPa3fBOEH KNUH OfH. SUAHA
tunna (30). 3aBpTeTe ro bpsosaterHyBaukoTo BpeteHo (31)
BO TUMNATa.

CraBere ro CTanakor 3a Aynyanka v ejHa nof/IoLKa 1
3aBpTeTe I'M Co nenepyTka-HaBpTkarta (32). Mo
HWUBENMPatbeTO 3aTerHeTe ja nenepyTka HaBpTkara co
BMNYLLKACT KNYY (LUIMPKUHA Ha KNyyoT 27 mm).

MpuuBpcTyBatbe co Bakyym (onpema)

3a NpuLBPCTYBatbe Ha CTaNaKoT 3a AAynuasnka co BakyyM,
notpebHu Bu ce obuuHa Bakyym nymna v Bosch cet 3a
BaKyymuparbe (onpema).

Bakyym nymnata Mopa ja i MCoIHyBa CeHUTE YCNIOBM:

BonymeHcKku npoTok: 6m’/h

Bakyym Hajmarnky: 80 % (-800 mbar)

3a npuLBPCTYBakbe CO BakyyM, noforara Mopa aa buge

MasHa 1 pamHa. [locTaByBatbe Ha ManTep UK SUAHU

KOHCTPYKLMH He € A03BONEHO.

OTKaKo Ke ja BOCOCTaBMTE BaKyyMcKaTa BpCKa, NocTaBeTe

rv 3aBPTKHUTE 3a HMBENMPatbe (22) Ha nognorarta, 3a fia

MOXe CTanakoT 3a iynuetbe LiBPCTO Aa Ce NOCTaBK W Manky

[a ce OTMYLUTM NPCTEHOT 3a AnXTyBarbe. MHaky cTanakor 3a

Aynuanka Hema jobpo fia ce NpULBPCTH Ha NPCTEHOT 3a

JUXTyBatbe.

lpounTajTe rM ynatcTBata 3a KOpUCTEHE Npes Aa rv

npu1KnyuuTe Bakyym nymnara 1 Bosch cetor 3a

BaKyyMUpatbe.

» HeonxopHo e Aa BHMMaBare Ha be3beaHOCHHUTE U
paboTHHTe HanoMeHH 3a BakyyMm nymnara U Bosch
CeToT 3a BaKyyMupate!

Husenupatbe (He BaXKn Npu NPULBPCTYBatbe CO BaKyyMm)
3aBpTeTe M OfiH. OfBPTETE M 3aBPTKMUTE 3a

HuBenupatbe (22) noeauHeuHo, fofeKa NpewunsHo He ce
u3pamuu nubenara (3) Ha enexkTpuuHKoT anar (npu
BepTUKanHa MOHTaxa) ofH. nnbenarta (4) Ha enekTpUUHUOT
anat (Np1 XOpM30HTaNHa MOHTaxa).

Cera npuUBPCTETE IO CTaNaKoT 3a Aynuanka co Tunnara.
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CraBatbe/MeHyBatbe Ha KpyHecTaTa bypruja

» Tpea aa nounete co pabota co cTanakot 3a Aynuanka
WNKM aynuankara, Bo paboTHuTe naysu, Kako 1 BO
NepHOAOT Kora He ro ynotpebysare cranakor sa
[Aynuanka, npuUBpCTETE o CO 3aTerHyBatbe Ha
conupaukara 3a MKCUpatbe 3apaau 3alTHTa op,
HeHaMepHO AABHXetbe.

WU3bupame Ha kpyHecTa bypruja

KpyHectute bypriv on Bosch ce o3HaueHu co boja:
- KpyHecTtu bypruu 3a MOKpO fiynuerse: CUHO
- KpyHectu bypruu 3a cyBo aynuetbe: CBETIOCHBA

CraBatbe Ha KpyHecTata bypruja

» Mpepn na ru ynotpebute, npoBepeTe ru KPyHecTUTe
6ypruu. Kopucrete camo 6ecnpekopHu KpyHecTH
6yprum. OwTeTeHuTe UMK e OPMUPAHUTE KPYHU 33
[Jynuerbe MOXe fla J0BEaT 40 ONaCHU CUTyaLuu.

lpen fa ja cTaBuTe, UCUKCTETE ja KpyHecTaTa byprija.

lMopgMaukajte ro Manky HaBojoT Ha KpyHecTaTa byprija unu

MCMPCKAjTe ro CO CPEACTBO 3a 3aLUTUTA Off KOPO3Hja.

Hasprtete 1 1/4"-UNC-kpyHecta bypruja (8) Ha BpeTeHoTO

3aaynuetbe (7).

» Mposepete panu e kpyHectara bypruja e uspcro
BMeTHarta. [JoKoNKy KpyHHTe 3a iynuetbe ce NorpewHo
WK He Ce CUrYPHO 3aLBPCTEHM, MOXE Aia Ce onlabaBar 3a
BpeMe Ha paboTereTo 1 ia Npen3BHKaaT ONacHoCT.

Bapetbe Ha KpyHecTata bypruja

» [pu MeHyBaeTO Ha KpyHecTaTa bypruja Hocete
3aLITMTHW pakaBuum. [pu nogonroTpajHa ynotpeba,
KpyHara 3a iynuetbe MoXe Aa Ce BKELUTH.

OnabaseTe ja kpyHecTata bypruja (8) co BuAyLIKacT knyy

(wmpwHa Ha knyuoT 41 mm). MpwToa, CO APYT BUMYLLKACT

Knyu (LUMpKUHa Ha knyuoT 32 mm) ApxeTe ro BTOpHoT pab Ha

BPETEHOTO 3a Aynuetbe (7) BO CNPOTUBEH NpaBell.

NpuknyuyBatbe Ha cUCTEM 3a nagete Ha Boga/
BCHCYBatbe Ha NpaB

[loKOMKY KpyHeCTUTe Bypritv 3a MOKPO/CYBO fiynuetbe He ce
Najiar JoBO/HO 3a BPEME Ha IyNUeHbeTo, AujaMaHTCKuTe
CErMeHTH MOXe [1a Ce OLLTETaT, UM KpyHecTaTa bypruja
MOXe f1a ce bnokupa Bo fiynkara. 3aroa, Npy1 MOKPO
[Aynuetbe 0BO3MOXETE [I0BO/HO lafietbe Ha BOAaTa, a npu
CYBO fiynuetbe (DyHKLMOHANHO BCUCYBatbe Ha Npas.
Mpu 3ronemyBatbe Ha NocToeuKara fiynka, Taa Mopa
BHUMaTENHO J1a Ce 3aTBOPM, 3a /12 CE OBO3MOXH
becnpeKkopHo Nafierbe Ha kpyHecTata bypruja.
» MpuknyueHute upeBa, 3aNOPHUTE BEHTUNH UNHK
onpema He cMear fia ro nonpeuyBaar NPoLecoT Ha
Aynuetbe.

MpuknyuyBate Ha cUCTEM 3a Najetbe Ha Boja

MocTasete ro aanTepor 3a NpUKNyYoKoT 3a Bofa (12) Ha
KaHljecTata cnojka (6) v cBpTeTe ro 10 Kpaj BO NpaBel Ha
CTPENKH1TE Ha YACOBHUKOT.

3atBopeTe ja 3anopHara cnasuHa 3a Boaa (10). Mpuknyuete
LieBKa 3a [I0BOJ, Ha BOAA HA MPUKITYUHKOT €N1EMEHT Ha
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cnaevHara (11). MpuknyuyBareTo Ha LeBKata 3a J0BOf Ha
BO/1a € BO3MOXHO 0f3 MObUNEH caf 3a BOAa MO, MPUTMCOK
(onpema) unu o CTauMOHaPEH NPUKIYUOK 3 BOAA.

3a ja ja cobepete BoaaTa LWTO M3neryea of Aynkarta npu
MOKpO Ziynuetbe, ynotpebeTe npcTeH 3a cobupatbe Ha Bofia
1 BCUCYBau 3a MOKPO/CYBO BCHCYBatbe (ABeTe Ke M Hajaete
Kako onpema).

MoHTHpame Ha npcTeH 3a cobupatbe Ha Boaa Ao
BCUCYBatbEeTO Ha BoAa (Buam cnuka C)

MpcTeHoT 3a cobupatbe Ha Bofa (Bruau ,Onpema/pesepsHu
nenosu”, CTpanuua 204) e npeBuaeH 3a KOPUCTEHE CO
CTanak 3a injamaHtcka gynuanka GCR 180 1 gujamaHtckara
nynuanka GDB 180 WE.

WceueTe eaeH 0TBOP BO CaKaHMOT AMjaMeTap Ha iynuetbe Bo
3aMTUBHKMOT MOKoNeLl.

BmeTHeTe ja 3aTerHyBaukara npyxuHa (33) 1o kpaj Bo
npouenor mely nogHara nnoya (25) v cron6ot Ha
naynuankara (20). BHMMaBajTe CBUTKaHHUOT Aen Ha
3aTerHyBaukara npyXuHa a NoKaxyBsa Haforny.

lMocTaeete ro NpCTeHoT 3a cobupatbe Ha BoAa U NerHeTe ja
3aTerHyBaukara npy»uHa Ha noTrnopPHUTE TOUKK Ha NPCTEHOT
3a cobupatbe Ha Boga. (OKLata Ha KpaeBuTe Ha
3aTerHyBaukarta NpyXWHa CNyar 3a Bleuetbe Ha ucrata
Harope.)

Co NoMolL Ha 3aTerHyBauKara cuna Ha NpyXuHara npcreHoT
3a cobuparbe Ha BOAA CO HETOBUOT AMXTYHT Ke Ce NPUTUCHAT
Ha nognorara 1 Ke ro Cripeyar npoTeKyBatbeTo Ha Boaa Co
BaKyyMOT Ha BCUCYBAUOT 32 MOKPO/CYBO BCHCYBatbE.

MpuknyuyBatbe Ha BCUCyBay 3a NpaB

lpaBTa ofy MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu 6oja, Hekou

BMIOBW ipBO, MUHEPANH U MeTan MOXe Aia buae wretHa no

3/1paBjeTo. [lonMparbeTo UK BOMLLYBAHETO Ha TakBaTa NpaB

MO3Xe fia Npear3B1Ka aneprucku peakuum u/unu

3abonyBarba Ha AULLHKTE NATULITA HA KOPUCHUKOT UK

nuuara BO OKONMHaTA.

OnpeneHn UeCTUUKM NPaB Kako Ha np. npa. of Aab unu byka

Ba)XaT 3a KaHLieporeHn, ocobeHo JOKonky ce Bo

koMbMHaLKja O AOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (xpomar,

Cpe/CTBa 3a 3alUTUTa Ha ApBO). MatepujanuTe wTo coppxar

asbect cmeart aa brpat 0bpaboTyBaHM camo Of CTpaHa Ha

CTPYUHH NHULLA.

- 3atoa, J0KOMKY € BO3MOXHO, KOPHUCTETE COOABETEH
BLUMYKYBau 3a NpaB 3a MaTepujanoT WTo ce obpabotysa.

- MMorpwxeTe ce 3aj0bpa NpOBETPEHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHbE Ha Macka 3a 3alUThTa npu
BAMLUYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHuMaBajTe Ha BaxxeukuTe nponuck Ha Balwara 3emja 3a

martepwjanort Koj ro obpabotysare.

MocTaBete ro afanTepot 3a BcucyBarbe (13) Ha kaHyecTara

crojka (6) v cBpTeTe ro 10 Kpaj BO NpaBeL| Ha CTPENKUTE Ha

UACOBHHKOT.

CraBerTe ro LpeBoTo 3a BcucyBatbe (15) oa BcucyBauot 3a

MOKPO/CYBO BCUCYBatbe (BHUOM ,Onpema/pe3epBHH

nenosu”, CTpanuua 204) KOeLTo e NPUNarofeHo 1
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npenopayaHo 3a 0B0j CUCTEM Ha MNa3HULMTE 3a
BcucyBatbe (14).

Ynotpeba

lMpomeHa Ha aronoT Ha Aynuewe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[03Ha.

» Mo cekoe nomecTyBatbe Ha CTaNaKoT 3a Aynuee,
NOBTOPHO 3aTerHeTe I CUTe 3aBPTKH.

OnabaseTe ja AonHata 3aBpTka (24) Ha NoMecTyBatbeTo Ha

aronoT Ha iynuerbe CO BUNYLIKACT KNyy (LUMPHHA Ha KNyyoT

17 mm) u u3BageTe ja.

OnabaseTe ja ropHata 3aBpTka (21) co BURYLWIKACT KNyy

(wMpwHa Ha knyyoT 17 mm).

OnabaserTe ja 3aTerHyBaukara HaBpTKa (27) co BunyLIKacT

Knyy (LiMpKHa Ha knyuoT 24 mm). MocTaBeTe ro CTanakort 3a

[Aynuanka Ha CakaH1OT arof 3a aynuetbe.

loBTOpHO 3aTerHeTe ja 3aaTerHyBaukara HaBpTka (27) co

BMNYLLUKACT KNYY (LIMPKUHA Ha KNyyoT 24 mm). 3aTerHete ja

ropHara 3aBpTka (21) co BUnyLIKacT knyy (LMpHHa Ha

Knyyot 17 mm).

» Cranakor 3a synuete MoXe fja ro nocTaBuTe AypH
0TKaKo Ke r'i 3aTerHeTe 3aTerHyBaukara HaBpTKa (27)
¥ 3aBpTKaTa (21) 3a nogecysate Ha aronor.

Mo mynuerbeTo, BpateTe ro cTonboT Ha Aynuankara (20)

MOBTOPHO BO BepTUKanHa nonoxba (aron Ha ynuetbe o 0°)

nocranyBajku no obpateH pegocnes. 3a 1aa Len mopa

MOBTOPHO /ia ja CTaB1TE floNHaTa 3aBpTka (24) v aa ja

3aTerHeTe Co BUNYLIKACT KNyy (LUMpKHA Ha KnyyoT 17 mm).

CraBatbe B0 ynotpeba

» BHuMmaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HaNoH! HanoHoT Ha
CTPYjHHAOT M3BOP MOpa Aia 04roBapa Ha OHOj Koj e
HaBefeH Ha cneludrKaLMoHaTa N1oyka Ha enekTPUUHKOT
anar.

» [pep nouetokot Ha paboTata noBuKajTe ro
OArOBOPHMOT CTaTHYaP, aPXUTEKT UMK HAANEKHUTE
rpajexH1 PaKkoBOAUTENH 32 ia Ce COBETyBaTe 3a
NNaHWPaHoOTO Aiynuete. ApMaTypH cMee Jja ce cevete
camo co o0bpeHue Ha rpapexeH craTuuap.

» [pu pynuetbe BO SUA UMK NOA, HEONXOAHO € Aa
npoBepuTe Aanu Bo NPOCTOpPHjaTa NOCTOjaT NPENpPeKH.
3aknyuerte ro rpaAMnULITETO U OCUTYpETe IO jafpoTo
O} AyNHUEHETO 0/ Naratwe co NoMoLl Ha obnora.

MpoBepka Ha thyHKUMjaTa Ha 3alITUTHHOT ypea 3a
AudepeHyujanta ctpyja (PRCD)

Mper cekoj noueTok Ha paboTata NpoBepeTe ro NPaBUIHOTO

(hYHKLMOHMPatbE Ha 3aLUTUTHUOT NPEKMHYBaY 3a

audepeHumjanta crpyja (PRCD) (16):

- [pwutncHete Ha konueto TEST Ha 3aLUTUTHUAOT
npekuHyBau 3a audepeHupnjanta ctpyja (PRCD).
LIpBEHHOT KOHTPONEH NPHKa3 Ce racu.

- [putncHeTe Ha konueTo RESET. Cera enekTpuuHKOT anat
Mopa Aa ce u3rach.

[loKonky LipBEHHOT KOHTPONEH NPHKA3 He Ce U3rac OTKako

ke ro nputucHeTe konueto TEST, unu nocrojaHo ce racu npu

BK/NYUyBatbe HA €NEeKTPUUHUOT anart, eNeKTPUUHUOT anat

Mopa Aia ro 0cTaBuTe BO CepBHCHaTa cnyxba Ha Bosch.

» [loKONKY 3alITHTHHOT NPeKHHyBau 3a
naudeperuujanuHa ctpyja (PRCD) e gedekren,
€NeKTPUUHKOT anat He cMee Ja ce KOPUCTH.

BknyuyBame

MputncHeTe Ha konueTo RESET Ha 3aLWTUTHUOT NpeK1HyBay
3a audepeHumjanta ctpyja (PRCD) (16).

Mokpo aynuetbe: [ocTaBeTe ja 3anopHara cnaBuHa 3a
Bofa (10) Ha NpoToK.

3a BKNyuyBatbe Ha eNEKTPUUHMOT anaT NPUTUCHETE Ha
MPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBatbe (1) v ipxerte
ro NPUTHUCHAT.

3a (p1KcHUparbe Ha NPUTMCHATUOT NPEKUHYBAU 3a
BK/TyuyBatbe/MCKNyuyBatbe A0MOMHUTENHO MPUTUCHETE HA
KOMueTo 3a ukcupatve (2).

WUcknyuyBate

OTnyLuTETE FO NPEKMHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/

ucknyuysatbe (1). Mpu hMKcHpaH NpeknuHyBay 3a
BK/TyuyBatbe/MCKyuyBatbe, HajnpBO NPUTUCHETE o U N0Toa
oTnyLITETE FO.

Mokpo aynuetbe: 3aTBOpETe ja 3anopHara crlaBuHa 3a

Bofa (10). Mo 3aBpLuyBatbe Ha paboTata U3BafeTe ro
NMPUKNYUHUOT eNemMeHT 3a cnasuHara (11) o foBoaoT 3a
Bofa. OTBOpeTe ja 3anopHara cnaBuHa 3a Boaa (10) u
ucnylwTeTe ja npeocTaHaTtara Bofa.

OrpaHuuyBabe Ha CTapTHaTa cTpyja

EnekTpoHuKaTta Ha eNeKTPUUHKOT anaT 0BO3MOXYBa MeK
CTapT Ha MOTOPOT H ja CNpeuyBa NPeBUCOKaTa CTapTHa
cTpyja.

3awrTuTa of pectapTupame

3alT1TaTta g pectapTupatbe ro cnpeuysa
HEKOHTPONMUPAHOTO BKyUyBatbe Ha eNeKTPUUHKUOT anar no
NPeK1H Ha CTpyja.

3a NOBTOPHO BKNYuyBarbe NpuUTUCHeTe Ha Konueto RESET Ha
3aLUTUTHUOT NPEKMHYBaY 3a A1depeHLmjanHa cTpyja

(PRCD) (16). MpekuHyBauoT 3a BKNyuyBatbe/

ucknyuyBatbe (1) cTaBeTe ro Bo UCKNyueHa no3uuuja u
O[JHOBO BKNyY€eTe ro eNeKTPUYHUOT anar.

Bupatbe Ha 6pojoT Ha BpTeXH

Co npek1HyBauoT 3a U3bop Ha bpanHa (5) Moxe fa
n3bepeTe fBe Op3nHM Ha BPTEHOE.

MocTojat npenopayany bp3uHK 3a cnegHUTE AnjaMeTpu Ha

pynuetbe:
- 1.6p3nHa: 80-180 mm

- 2.6p3unHa: 25-60 mm
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CoBeTH npu paboTetbeTo

» Mpep 6Uno kakBa MHTEPBEHLUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, U3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKMYUOK Of SHAHATA
A03Ha.

Mpu mynuetbe, onabaseTe ja conupaukarta 3a

thukcupatbe (29) nonexa Bptnneuot KpcT (17) He Moxe

Manky aa ce fiBuxu. MpuToa UBPCTO ApXKETe Fo BPTAUBUOT

KPCT, 32 f1a CPeunTe HEKOHTPONMMPAHO M3NU3TyBatbe Ha

€NeKTPUUHHOT anar.

[ynuete Bo 1. bp3uHa co noman 6poj Ha BpTEXM, C& AoAeka

KpyHecTaTa bypruja He mouHe [ja ce BPTU BO MaTepHjanot

6e3 Bubpaumu. MoToa, JOKOMKY € HEOMXOAHO BKNyUeTe BO

2. bp3uHa.

lpunaroaete ro NPUTMCOKOT NpU AYNUEHETO HA

martepujanor. [lynuete co paMHOMEPEH NPUTHUCOK.

MoBpemeHo nosneyete ja byprujata of fynkara, 3a ja MoXxe

[1a ce OTCTPaHU HEUNCTOTH]aTa Off IyNUEHETO OfH.NPaBTa off

[MjaMaHTCKUTE CErMEeHTH.

Co BptMBMOT KpcT (17) cnywwTeTe ro Hanony enekTPUUHKOT

anar Ha cakaHara anabouuHa Ha fiynuetbe. [oToa Bpaterte ja

Hasafl, AofeKa KpyHecTara bypruja He unese LienocHo.

3a ja ce NOCTUrHe MakCUManHo MoXHa paboTHa JOMKUH,

Mopa Aia ro M3BaJMTe janpoTo Off IyNUEHEeTo, LITOM Ke ce

HaMo/HM LIeNOCHO KpyHecTaTa bypruja. [otoa 0aHOBO

BofieTe ja KpyHecTara bypruja Bo Aynkata v aynuete fjofeka

He ja NOCTUrHeTe MakcMManHara anabounHa.

Cnojka 3a 3alITUTa 0f NpeonToBapyBatbe

[lokonKy KpyHecTara bypruja ce CTerHe unv 3arnasu, ke ce
NpeK1He NOrOHOT Ha BPaTU/OTO 3a iynuetbe. Bo Bakos
CNyyaj Be[IHaLL UCKNyYeTe o eNeKTPUUHMOT anar, 3a Aa
u3berHeTe U3abyBarbe 1 BXELLTYBatbe Ha MCTUOT.
Onabasere ja kpyHecTara bypruja co BpTetbe CO COOABETEH
BMNYLLKACT KNYyY HANeBO UK HaeCHO. BHUMaTenHo
WU3BEYETE ro eNEeKTPUUHMOT anar Off M3aynueHara fynka.

3awTuTa oa npeonToBapyBabe

[loKONKy ce HaAM1He NParoT Ha NPeonToBapyBatbe,
€NeKTPUUHHMOT anart noyHyBa fia nyncupa. Hamanete ro
NPUTUCOKOT, 0f1EKA ENEKTPUUHUOT anat He Ce BpaTh BO
HopMarna.

[l0KONKY NPUTUCOKOT Ha [iynuetbe He Ce HaManu,
€MeKTPUUHHMOT anar ce UckiyuyBa. [10Toa BefiHall MoXeTe aa
ro BKNyunTE ENEKTPUUHMOT anar, Ho Ke Tpeba aa pabotute co
MoMa MPUTUCOK Ha Aynuekbe.

OTcTpaHyBatbe Ha jafipoTo Of AYNUEHETO

Mokpo aynuetbe: o AynuerbeTo ocTaBeTe ja BoaaTa Aa Teue,
3a/1a ja UCMNaKHe HeuncToTHjaTa nomery kpyHecTata bypruja
1 jaapoTo oA AYNUEHEeTO.
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[lokonky janpoTo e 3arnaBeHo Bo byprujarta, yaperte ja
KpyHecTata bypruja co Meko ApBO WK Napue nnacTuka 1
ucchpnere ro jagpoto. o notpeba UcTucHeTe ro jaapoTo co
€[1HO CTanue HW3 KPajoT 3a BMETHYBatbe Ha KpyHecTata
bypruja.

HanomeHa: He yaupajte co TBpaY NpeaMeTy no KpyHecTata
Oypruija (onacHocT oa fedopmalimja)!

OppxxyBame U cepBuUc

OppXKyBatbe U YUCTEbe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUjA HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK OA SUAHATA
[03Ha.

» OppXyBajTe r'u UUCTH eNEKTPUUHHUOT anat U OTBOPHTE
3a npoBeTpyBake, 3a ;a MoXe A0bpo 1 6e3beaHo Aa
paborure.

OppxyBajTe rv HasabeHarta netsa (26) v Bogeukute

NOBPLUKMHKM Ha cTonboBuTe Ha fynuankara (20) cekoratu

UnCTH.

Mo 3aBpLUyBatbe Ha paboTata MCUKUCTETE O BPETEHOTO 32

nynuetbe (7). MoBpemeHo npckajTe r’1 BPETeHOTo 3a

aynuetbe W KpyHectara bypruja (8) co cpeacTso 3a awTmra
0f1 KOpo3uja.

[lokonky e noTpebHO KOPUCTEHE Ha NPHKNYUeH Kabern,

Torall HabaseTe ro o Bosch unu cneuujanuaupaHa

npo/aaBHHLa 3a Bosch-enexktpuunu anatu, 3a aa usbernere

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

[lononHMTENHO NofecyBatbe Ha NU3rauK1Te BOAUNKH
(Buau cnuka D)

Co TeKOT Ha BpeMeTo 3raukuTe Bogunku (34) moxe aa ce
13abart 1 HacTaHyBa cnobofieH NPOCTOp NOMery NU3raukuTe
BOAMNKM 1 CTONDOBHTE 3a iynuetbe. 3a fla ro oTCTpaHuTe
0BOj cnobogeH NpocTop, Mopa Aa 1 NoAeCcHTe NU3raukuTe
BOAMNKK.

OnabaBeTe rv cUTe AECET HABPTKM CO LLECTAronHa

rnaga (35) co BunyLWKACT KNyy (WMpKHA Ha KnyyoT 13 mm).
Ha kpaj 3aterHeTe ru nofieiHakBo HaBojHWTe KNUHOBH (36),
[0fieKa He ce MUHUManuaupa cnobogHHOT NpocTop.
[OBTOPHO 3aTerHeTe rM HaBPTKUTE CO LIECTAroNHa rnaea.
3ameHara Ha 3raukuTe BOAUNKK € noTpebHa camo AOKONKy
ce u3abu nuaraukuoT cnoj (upBeHa boja). OBa ce cnyuysa
Kora LpBeHarta boja u3bnefena u Ha noBpLUKHA Ke U3nese
OCHOBHMOT MaTepyjan. Ce npenopauyBa 3aMeHaTa Aa ja
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W3BPLUM 0BNACTEHa CEPBMCHa CNyxba 3a eNeKTPUUHK anarv
on Bosch.

TpaHncnopt

MoskeTe f1a ro 0CTaBUTE CTANAKOT 3a lynuetbe Co BMETHaT
eNeKTPHUUEH anar. 3a70a CBPTETE 10 eNIeKTPUUHKOT anar co
BPTAMBMOT KPCT (17) KOMKY LUTO MOXe BO NpaseL, Ha
rnofHara nioua, 3a ia U3berHete 0NacHoCT of] NPEBPTYBatbe.
3a besbeieH TpaHCNOPT U3BAMIETE [0 eNEKTPUUHMOT anat of
[aynuankara.

Onpema/pe3epBHHU AENOBH

MpcTeH 3a cobupatbe Ha Bofa 2608550621
(GCR 180)

3anT1BeH NoKnoneLl, 3a NPCTeHOT 3a 2608550624
cobupatbe Ha Boaa (GCR 180)

CeT 3a NPULBPCTYBatbe:

- 3abeToH 2608002 000
- 3asug 2607000745
CeT NNy 3a beToH 2608002001
Bakyym cet 2608550623
3anT1BHa ryma 3a ceTot 3a 2608550625
Bakyymupatbe (GCR 180)

Cap 3a BOfia Ha NPUTUCOK 2609 390 308
Apantep G 1/2" 2608598043

BcucyBau 3a Mokpo/cyBo BeucyBarbe GAS 35MAFC

BcucyBau 3a Mokpo/cyBo BeucyBarbe GAS 55MAFC

CepsucHa cnyx6a u coBeTH Npn KOpUCTEbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BatumTe npaluarsa B
BpCKa CO NnornpaBKaTta U OfipXyBarbeTo Ha BalunoT npon3soa
KaKo W pesepBHuTe fienoBu. O3HaKu 3a eKcnnosuja 1
MH(hOPMaLMK 32 pe3ePBHHTE [IEN0BM UCTO Taka Ke Hajete
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NMpu KOpUCTerbEe Ha Bosch ke Bu
NOMOTHe I0KOMKY MMaTe Npalliatba 3a HalluTe NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npaluatba M Hapauku Ha pe3epBHHU 1eNoBy, Be
MonumMe HaBefeTe ro 10-undpeHnot bpoj on
cneuudmKaLoHaTa NnoyKa Ha NPOM3BO/OT.

MakepoHuja

[0.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

MuTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcky 66; T.L| ABTokoMaHga nokan 69

1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

OtcTpaHyBamwe

EnekTpuuHTE anatu, cTanauute 3a aynuetbe, onpemara 1
ambanaxure Tpeba [a ce 0TCTpaHar Ha eKoMOLLIKH
NPUATINB HAUKH.

E He rv dhpnajte enekTpruuH1Te anarv o

Jl0MalliHaTa KaHTa 3a oTnagowm!
Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€NeKTPUYHN 1 eNEeKTPOHCKM ypeau 1 HUBHaTa
“MNNeMeHTaLMja BO HaLLMOHANHOTO NPaBO, ENEKTPUUHUTE
anarTy LWTo ce BOH ynoTpeba Mopa oafienHo fia ce cobupaar u
[ Cce PeLyrKnMpaar Ha eKoNoLLKK NPUGATIUB HAUMH.

Srpski

Bezbednosne napomene

Opsta upozorenja za elektricne alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektriéni alat. Propusti
u pridrzavaniju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).
UPOZORENUJE! Prilikom kori$¢enja elektri¢nog alata uvek
treba slediti osnovne bezbednosne mere predostroznosti
kako bi se smanjio rizik od pozara, strujnog udara i povrede,
ukljuCujuci sledece. Procitajte i sa¢uvajte sva ova uputstva
pre pokusaja rukovanja ovim proizvodom.

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Neradite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme kori$cenja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
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upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» lIzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢énog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi poveéavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljuivanje na struju uklju¢enog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje klju¢a za zavrtnjeve ili klju¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.
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» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanjiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

Svaki elektri¢ni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego Sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
slucajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriéene elektri¢ne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriscenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane loSim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za seCenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neoCekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati o¢uvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.
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Bezbednosna upozorenja za busilicu za busenje
dijamantskim krunama

>

>

Prilikom busenja koje zahteva upotrebu vode,
usmerite vodu dalje od radnog prostora rukovaocaiili
koristite uredaj za sakupljanje tecnosti. Takve mere
predostroznosti odrzavaju radni prostor rukovaoca suvim
i smanjuju opasnost od strujnog udara.

Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja operacije gde rezni pribor moze
doci u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim
kablom. Rezni pribor koji dode u kontakt sa provodnom
Zicom moze dovesti do toga da izlozeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodnici $to rukovaoca moze
izloziti elektricnom udaru.

Nosite zastitu za sluh prilikom busenja dijamantskim
krunama. IzloZenost buci moZe dovesti do gubitka sluha.
Kada se bit zaglavi, prestanite da pritiskate alat
nadole i iskljucite ga. Istrazite i preduzmite korektivne
korake kako biste uklonili uzrok zaglavljivanja bita.

Kada ponovo pokrecete busilicu za busenje
dijamantskim krunama u predmetu obrade, pre nego
Sto pocnete proverite da li se bit slobodno okrece. Ako
je bit zaglavljen, mogao bi da se ne pokrene, da
preoptereti alat ili da dovede do oslobadanja busilice za
busenje dijamantskim krunama od predmeta obrade.
Kada zategama i drzacima pri¢vrscujete postolje
busilice za predmet obrade, vodite racuna da su
pri¢vrsne armature koje koristite u stanju da drze i
zadrze masinu tokom upotrebe. Ako je predmet obrade
slab ili porozan, zatega bi mogla da se izvu¢e i dovede do
oslobadanja postolja busilice od predmeta obrade.

Kada postolje busilice pricvrscujete za predmet
obrade vakuumskom podlogom, podlogu postavite na
glatku, Cistu i neporoznu povrsinu. Nemojte
pri¢vrséivati za laminirane povrsine kao $to su plocice
i kompozitna obloga. Ako predmet obrade nije gladak,
ravan ili dobro pricvrséen, podloga bi mogla da se
izmakne od predmeta obrade.

Proverite da li je vakuum dovoljno jak pre i tokom
busenja. Ako je vakuum nedovoljno jak, podloga bi mogla
da se oslobodi od predmeta obrade.

Nemojte nikada busiti dok je masina pricvrséena samo
vakuumskom podlogom, osim kada busite nadole. Ako
nestane vakuuma, podloga ¢e se osloboditi od predmeta
obrade.

Prilikom busenja zidova i plafona, vodite racuna o
zastiti osoba i radnog prostora sa druge strane. Bit bi
mogao da prode kroz otvor ili bi unutrasnjost mogla da
ispadne sa druge strane.

Nemojte koristiti ovaj alat za buSenje iznad glave sa
dovodom vode. Prodor vode u elektri¢ni alat povecava
rizik od elektri¢nog udara.

Prilikom busenja iznad glave, uvek koristite uredaj za
sakupljanje tecnosti koji je naveden u uputstvima.
Nemojte dozvoliti prodor vode u alat. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

>

>

>

Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe da dovede do pozara i
strujnog udara. O$tecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moZe da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

Vodite racuna da nijedna osoba u radnom prostoru niti
sam elektricni alat ne dodu u kontakt sa vodom koja
izlazi.

Nosite cipele koje se ne klizaju. Na taj nacin izbedi cete
povrede, koje mogu nastati klizanjem na ravnoj povrsini.
Nikada nemojte da pokrecete elektricni alat bez
isporucenog zastitnog uredaja diferencijalne struje
(PRCD).

Nikada ne ispustajte alat iz vida pre nego se potpuno
ne prestane sa radom. Ne zaustavljeni upotrebljeni alati
mogu prouzrokovati povrede.

Pre montaze busilice, ispravno postavite postolje
busilice. Ispravno sastavljanje je vazno, da bi obezbedili
besprekorno funkcionisanje.

Busilicu pricvrstite na postolje, pre nego sto je
upotrebite. Proklizavanje busilice na postolju moze
uticati na gubitak kontrole.

Pricvrstite postolje busilice na ¢vrstoj, ravnoj
povrsini. Ako postolje busilice moZe da kliza ili da se klati,
ne busilica se ne moze voditi ravnomerno i bezbedno.
Prikljucni kabl busilice drzite na udaljenosti od radnog
podrucja. Osteceni ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik
elektri¢cnog udara.

Nemojte preopterecivati postolja busilice i nemojte ih
koristiti kao merdevine ili skelu. Preopterecenije ili
stajanje na postolju busilice moZze uticati na to, da se
teZiste postolja busilice pomeri nagore i da se postolje
prevrne.

Nekori$cen postolja ¢uvajte van domasaja dece. Ne
dopustite da uredaj koriste osobe koje sa njim nisu
upoznate ili koje nisu procitale ova uputstva. Uredaji
su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

Pre svih radova na postolju busilice ili busilici, u
pauzama tokom rada kao i kada ih ne upotrebljavate,
postolje busilice osigurajte od slu¢ajnog pokretanja
Cvrstim zavrtanjem fiksne kocnice.

Elektricni alat sme da se koristi smo na strujnim
mreZama sa zastitnim provodnikom i dovoljnom
dimenzijom.

Postolje busilice tokom rada uvek pricvrstite pomocu
tipla ili vakuuma (pribor), kako biste spre¢ili
nesmotreno prevrtanje postolja busilice kada
primenjujete dijamantsku busilicu i krunu za busenje.
Pazite na to da creva koja provode vodu, vezni delovi
kao i sabirni prsten za vodu (pribor) budu u
adekvatnom stanju. Zamenite ostecene ili pohabane
delove pre sledece upotrebe. Isticanje vode iz delova
elektri¢nog alata povecava rizik od elektri¢nog udara.
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Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Namenska upotreba

Transportna dijamantska busilica

GDB 180 WE + GCR 180

Dijamantska busilica

Elektricni alat je povezan sa dijamantskim krunama
namenjen za mokro bu$enje i dovodom vode za mokro
busenje u betonu i armiranom betonu. Elektricni alat smete
da kombinujete sa mehanizmom za usisavanje (sabirni
prsten za vodu i mokro/suvi usisivac).

Elektri¢ni alat je predviden u vezi sa dijamantskom suvom
krunicom i pogodnim uredajem za usisavanije za suvo
busenje u opeci, pescaru, gasnom betonu i plo¢icama.
Elektricni alat u stacionarnom reZimu rada smete da koristite
samo zajedno sa stativom za dijamantsko busenje GCR 180.
Dijamantski stativ za busenje

Stalak za dijamantsko busenje je namenjen za prijem Bosch
dijamantske busilice GDB 180 WE. Ostale uredaje ne smete
da umecdete.

Stativ za dijamantsko busenje mozete pomocu tipla da
smestite na pod ili zid, kao i da ga pri¢vrstite iznad glave.
Stativ za dijamantsko busenje mozete pomocu vakuuma
(pribor) da smestite na pod ili da ga (pomo¢u dodatnog
osiguraca) smestite na zid. Fiksiranje iznad visine glave nije
dozvoljena.

Prikazane komponente
Numerisanje komponenti sa slika odnosi se na prikaz
elektricnog alata i stativa za busenje na grafickim stranama.

Dijamantska busilica

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) Taster za fiksiranje prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje
(3) Libela za vertikalno nivelisanje
(4) Libela za horizontalno nivelisanje
(5) Prekidac zaizbor brzine
(6) Spojnica sa kandzama
(7) Vreteno busilice
(8) Krunazabusenje”
(9) Rucka (izolovana povrsina za drzanje)
(10) Zapornaslavina za vodu
(11) Priklju¢ni element slavine
(12) Priklju¢ni adapter za vodu
(13) Usisni adapter
(14) Usisni nastavak *
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(15) Usisno crevo®™
(16) Zastitni uredaj diferencijalne struje (ZUDS)

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Dijamantski stativ za busenje

(17) Obrtni krst (izolovana povrsina za drzanje)

(18) Zavrtanj na prihvatu uredaja

(19) Prihvat za uredaj

(20) Stub busilice

(21) Gornji zavrtanj za pomeranje ugla za busenje

(22) Zavrtanj za nivelisanje

(23) Sabirni prsten zavodu®

(24) Donji zavrtanj za pomeranije ugla za busenje

(25) Ploca poda

(26) Zupcastaletva

(27) Navrtka za zatezanje prilikom pomeranja ugla za
busenje

(28) Zleb za pomicanje napred

(29) Fiksna koc¢nica

(30) Tipl za zid/tipl za beton®

(31) Brzostezno vreteno

(32) Leptir navrtka brzosteznog vretena

(33) Stezna opruga sabirnog prstena za vodu *

(34) Klizne vodice

(35) Sestougaona navrtka Kliznih vodica (10 komada)

(36) Navojna Civija kliznih vodica (10 komada)

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Transportna dijamantska busilica GDB 180 WE +
GCR 180

Dijamantska busilica GDB 180 WE

Broj artikla 3601A898..
Nominalna ulazna snaga w 2000
Izlazna snaga W 1340
Nominalni broj obrtaja n,

- 1.brzina min* 900
- 2.brzina min* 2800
Precnik burgije

- uzidu optimalno mm 40-180
- uzidu moguce mm 0-180
- U betonu optimalno mm 40-150
- U betonu moguce mm 0-180
Prihvat za alat 11/4"UNC

Bosch Power Tools
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Dijamantska busilica GDB 180 WE

maks. pritisak snabdevanja bar 3
vodom

Tezina prema kg 5,2
EPTA-Procedure 01:2014

Klasa zastite D/

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Dijamantski stativ za busenje GCR 180

Broj artikla 3601 A90 100
Mere

- Visina mm 767
- Sirina mm 205
- Dubina mm 423,5
Precnik prihvata za uredaj mm 60
Mere krune za busenje maks.

- Precnik mm 180
- Precnik sa sabirnim mm 132

prstenom za vodu

- DuZina mm 530
Hod busilice maks. mm 514
Radna duzina maks. mm 455
TeZina prema kg 9,5

EPTA-Procedure 01:2014

Informacije o buci

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-3-6.
Pod A klasifikovan nivo buke elektri¢nog alata tipi¢no iznosi:
nivo zvucnog pritiska 88 dB(A); nivo zvucne snage

99 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Nivo emisije buke naveden u ovim uputstvima je izmeren
prema standardizovanom mernom postupku i moze se
koristiti za poredenije elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodna je i za privremenu procenu emisije buke.

Navedena vrednost emisije buke odgovara osnovnoj
upotrebi elektricnog alata. Ako se elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene, sa drugim upotrebljenim alatima ili ako se
nedovoljno odrzava, moZe doci do odstupanja vrednosti
emisije buke. Ovo moZe u znacajnoj meri povecati emisiju
buke tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Zatatnu procenu emisije buke trebalo bi uzeti u obzir i
vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi, ali nije
stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati emisiju
buke tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Montaza stativa busilice

Uspravljanje stuba za busenje

Stub za busenje (20) postavite u vertikalnu poziciju.
Umetnite donji zavrtanj (24) (videti sliku na grafickoj strani).
Donji zavrtanj (24) i gornji zavrtanj (21) pritegnite pomocu
viljuskastog kljuca (Sirina kljuca 17 mm). Steznu

navrtku (27) pritegnite viljuskastim kljucem (Sirina kljuca

24 mm).

Obrtni krst

Tri Sipke za drzanje obrtnog krsta (17) zavrnite do
grani¢nika u centralnu glavéinu obrtnog krsta.

Obrtni krst (17) sluzi kao poluga za pomicanje napred
prilikom busenja.

Radi busenja obrtni krst po potrebi gurnite levo ili desno do
granicnika na zleb za pomicanje napred (28). Da biste obrtni
krst skinuli, snazno ga povucite.

Blokada pomicanja napred sa fiksnom koc¢nicom

Pre prvog pustanja u rad fiksnu kocnicu (29) zavrnite u
slobodan otvor sa navojem ispod Zleba za pomicanje
napred (28).

Za sve radove na stubu za busenje, u pauzama tokom rada
kao i kada ga ne upotrebljavate izvrsite blokadu pomicanja.
Zato obrnite fiksnu ko¢nicu (29).

Zabusenje otpustajte fiksnu kocnicu (29) sve dok obrtni
krst (17) ne pocne lako da se krece. Pri tome obrtni krst
drzite ¢vrsto, kako biste sprecili da elektri¢ni alat
nekontrolisano klizi na dole.

Umetanje elektri¢nog alata (videti sliku A)

Pazite na to, da fiksna kocnica (29) bude povucena.
Otpustite zavrtanj (18) na prihvatu uredaja viljuskastim
kljucem (Sirina kljuca 13 mm). Elektricni alat steznim grlom
odozgo umetnite do grani¢nika u prihvat uredaja (19).
Elektri¢ni alat u prihvatu uredaja obrnite tako da svi
prekidaci budu dostupni i da prikljucak usisivaca/vodenog
hladenja na elektri¢nom alatu ne sprecava proces busenja.
Zavrtanj (18) zategnite viljuskastim kljucem (Sirina kljuca
13 mm).
Obrtni krst (17) za busenje gurnite desno ili levo na Zleb za
pomicanje napred (28).
» Proverite dali je elektricni alat dobro nalegao u
prihvat uredaja.
Prilikom vadenja elektri¢nog alata iz stativa za busenje
postupajte obrnutim redosledom.

Pricvrscivanje stativa busilice

Napomena: PriCvrstite stativ za busenje. Tako cete spreciti
zaglavljivanje krune busilice a time i konture segmenta.

U zavisnosti od vrste i kvaliteta podloge stativ za busenje

fiksirajte pomocu tiplova ili vakuuma na planiranu rupu za
busenje.
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Pozicionirajte stativ busilice pre pricvrscivanja

Na podlozi obelezite Zeljeni centar rupe za busenje.
Markirajte spoljaSnje mere krune za busenje, kojom hocete
da busite, neka centar bude centar rupe za busenje.
PriCvrstite stativ za buSenje (sa umetnutom elektricnim
alatom) pomocu tiplova ili vakuuma tako da se montirana
kruna za busenje poklapa sa obelezenim merama.

Pri¢vrséivanje tiplom (videti sliku B)

Busite za pricvrs¢ivanje stativa busilice sa tiplom (pribor) u
zidu ili betonu odvojenu rupu za pricvrscivanje.

Odstojanje otvora tipla - sredina planiranog otvora za

busenje

optimalno 210 mm
moguce 200-300 mm
Zarupu za tipl vaze sledece dimenzije:

Zid 20 mm 85mm
Beton 16 mm 50 mm
Umetnite tipl za beton sa razupiracem odn. tipl za zid (30).
Brzostezno vreteno (31) zavrnite u tipl.

Postavite stativ za busenje kao i podlosku i zavrnite je leptir
navrtkom (32). Leptir navrtku pritegnite nakon nivelisanja
viljuskastim kljucem (Sirina klju¢a 27 mm).

Pri¢vrséivanje vakuumom (pribor)

Za pricvrscivanje stativa za busenje pomocu vakuuma
potrebna vam je standardna vakuumska pumpa i Bosch
vakuum set (pribor).

Vakuumska pumpa mora da ispunjava minimalno sledece
zahteve:

Zapreminska struja: 6 m°/h

Vakuum minimalno: 80 % (-800 mbar)

Za fiksiranje pomocu vakuuma podloga mora da bude glatka

i ravna. Primena na malteru ili zidu nije dozvoljena.

Posto je vakuumska veza uspostavljena, zavrtnje za

nivelisanje (22) lagano postavite na podlogu, da bi stativ za

busenje stajao kruto i da bi zaptivni prsten malo popustio.

Inace stativ za busenije stoji veoma nezno na zaptivnom

prstenu.

Za priklju¢ak vakuumske pumpe i Bosch vakuum seta

procitajte i pratite njihovo uputstvo za upotrebu.

» Mora se striktno obratiti paznja na uputstva o
sigurnosti i radu za vakum pumpu i vakum garnituru!

Nivelisanje (ne kod pri¢vrséivanja vakuumom)

Zavréite odn. odvrcite zavrtnje za nivelisanje (22)
pojedinacno sve dok libela (3) na elektricnom alatu (pri
vertikalnoj montazi) odnosno libela (4) na elektricnom alatu
(pri horizontalnoj montazi) ne bude precizno iznivelisana.
Sada ¢vrsto fiksirajte stativ za busenje pomodu fiksacije
tiplovima.
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Montaza/promena krune za busenje

» Pre svih radova na postolju busilice ili busilici, u
pauzama tokom rada kao i kada ih ne upotrebljavate,
postolje busilice osigurajte od slu¢ajnog pokretanja
¢vrstim zavrtanjem fiksne kocnice.

Biranje krune za busenje

Bosch krune za busenje imaju kodiranje u boji:
- krune za mokro busenje: plavo

- krune za suvo busenje: svetlo sivo

Montaza krune za busenje

» Proverite krune za busenje pre umetanja. Koristite
samo krune za bu$enje bez ostecenja. Ostecene ili
deformisane krune za busenje mogu uticati na opasne
situacije.

Ocistite krune za busenje pre montaze. Malo namastite navoj

krune za busenje ili isprskajte je sa korozivnom zastitom.

Zavrnite krunu za busenje od 1 1/4"-UNC (8) vreteno

busilice (7).

» Proverite dali je kruna za busenje dobro nalegla.
Pogresno ili nesigurno pri¢vrséene krune za busenje
mogu se za vreme rada odvrnuti i vas ugroziti.

Vadenje krune za busenje

» Prilikom zamene krune za busenje nosite zastitne
rukavice. Kruna za busenje moze se zagrejati pri duzem
radu elektricnog alata.

Krunu za busenije (8) otpustite viljuskastim kljucem (Sirina

kljuca 41 mm). Pri tome drugim viljuskastim kljucem (Sirina

kljuca 32 mm) pridrzavajte drugu ivicu vretena busilice (7).

Priklju¢ivanje vodenog hladenja/usisavanja

prasine

Ako se krune za mokro ili suvo busenje nedovoljno hlade,

mogu se segmenti dijamanta ostetiti ili kruna za busenje

moze blokirati u otvoru. Pazite stoga pri mokrom busenju na

dovoljno hladenje vodom, dok pri busenju na suvo na

funkcionisanje usisavanja prasine.

Pri povecavanju postojeceg otvora mora se on brizljivo

zatvoriti, da bi se omoguéilo dovoljno hladenje krune za

busenje.

» Prikljucena creva, ventili za blokiranje ili pribor ne
smeju smetati busenju.

Priklju¢ivanje vodenog hladenja

Priklju¢ni adapter za vodu (12) postavite na spojnicu sa
kandzama (6) i Cvrsto ga zavrnite u smeru kretanja kazaljki
na satu do granicnika.

Zavrnite zapornu slavinu za vodu (10). Prikljucite dovodni
vod za vodu na priklju¢ni element slavine (11). Dovodenje
vode je moguce iz nekog mobilnog rezervoara za vodu pod
pritiskom (pribor) ili sa nekim stacionarnim prikljuckom za
vodu.

Kako biste prilikom mokrog busenja iz otvora prihvatali vodu
koja istice, potreban vam je sabirni prsten za vodu i mokro/
suvi usisivac (oba su pribor).
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Montaza sabirnog prstena za vodu za ekstrakciju vode

(videti sliku C)

Sabirni prsten za vodu (videti ,Pribor/rezervni delovi*,

Strana 212) je predviden za upotrebu sa stativom za

dijamantsko busenje GCR 180 i dijamantskom busilicom

GDB 180 WE.

Isecite otvor za Zeljeni precnik busenja na zaptivnom

poklopcu.

Steznu oprugu (33) gurnite do grani¢nika u prorez izmedu

ploce na dnu (25) i stuba za busenje (20). Pazite na to da

deo stezne opruge savijeni pod uglom pokazuje nadole.

Sabirni prsten za vodu postavite u poziciju i zateznu oprugu

polozZite na polozajne tacke na sabirnom prstenu za vodu.

(Spojke na krajevima zatezne opruge sluze za vucu zatezne

opruge na gore.)

Pomocu zatezne sile opruge sabirni prsten za vodu sa svojim

zaptivkom pritiska na podlogu i zajedno sa vakuumom

mokrog/suvog usisivaca sprecava isticanje vode.

Prikljuivanje usisavanja prasine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo strucnjaci.

- Koristite Sto je viSe moguce usisavanje prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

Usisni adapter (13) postavite na spojnicu sa kandzama (6) i

¢vrsto ga zavrnite u smeru kretanja kazaljki na satu do

granicnika.

Nataknite usisno crevo (15) kompatibilnog mokrog/suvog

usisivaca preporucenog za ovaj sistem (videti ,Pribor/

rezervni delovi®, Strana 212) na usisne nastavke (14).

Rezimrada

Promena ugla busenja

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Posle svakog pomeranja na stativu za buSenje ponovo
cvrsto zategnite sve zavrtnje.

Otpustite donji zavrtanj (24) za pomeranje ugla busenje

pomocu viljuskastog kljuca (Sirina klju¢a 17 mm) i skinite ga.

Otpustite gornji zavrtanj (21) pomocu viljuskastog kljuca
(Sirinaklju¢a 17 mm).

Otpustite zateznu navrtku (27) pomocu viljuskastog kljuca
(Sirinakljuca 24 mm). Stativ za busenje postavite na zeljeni
ugao za busenje.

Steznu navrtku (27) ponovo pritegnite viljuskastim klju¢em

(Sirina kljuca 24 mm). Gornji zavrtanj (21) ¢vrsto zategnite

pomocu viljuskastog kljuca (Sirina klju¢a 17 mm).

» Stalak za busenje smete da primenjujete tek ako su
stezna navrtka (27) i zavrtanj (21) za pomeranje ugla
ponovo ¢vrsto zategnuti.

Posle busenja stub za busenje (20) obrnutim redosledom

ponovo postavite u vertikalnu poziciju (ugao za busenje od

0°). Za to morate ponovo da umetnete donji zavrtan;j (24) i

da ga ¢vrsto zategnete pomocu viljuskastog kljuca (Sirina

kljuca 17 mm).

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usagla$en sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

» Obratite se za savet pre pocetka rada odgovornom
staticaru, arhitekti ili nadleznom Sefu gradnje o
planiranim otvorima. Presecajte armiranja samo sa
odobrenjem gradevinskog staticara.

» Prekontrolisite pri busenjima, zidove ili podove,
neizostavno odgovarajuce prostorije na postojanje
smetnji. Zatvorite gradiliste i obezbedite jezgro
busilice pomocu $alovanja da ne padne dole.

Probni rad zastitnog uredaja diferencijalne struje (ZUDS)

Proverite pravilan rad zastitnog uredaja diferencijalne struje

(ZUDS) (16) pre svakog pocetka rada:

- Pritisnite TEST taster na zastitnom uredaju diferencijalne
struje (ZUDS). Crveni kontrolni prikaz se gasi.

- Pritisnite RESET taster. Elektricni alat sada moZete da
ukljucite.

Ako se crveni kontrolni prikaz ne ugasi, kada pritisnete TEST

taster, ili se ponovo ugasi prilikom ukljucivanja elektri¢nog

alata, onda elektri¢ni alat morate da proverite u ovlas¢enoj

Bosch servisnoj sluzbi.

» Ukoliko je zastitni uredaj diferencijalne struje (ZUDS)
u kvaru, elektricni alat ne smete da pustite u rad.

Ukljucivanje

Pritisnite RESET taster na zastitnom uredaju diferencijalne

struje (ZUDS) (16).

Mokro busenje: Zapornu slavinu za vodu (10) postavite na

protok.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata, pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1) i drzite ga pritisnutim.

Za blokadu pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/

iskljucivanje dodatno pritisnite taster za fiksiranje (2).

Iskljucivanje

Pustite prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (1). Kod
blokiranog prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje, prvo ga
pritisnite, a zatim ga otpustite.

1609 92A4NJ|(20.02.2019)

Bosch Power Tools



Mokro busenje: Zavrnite zapornu slavinu za vodu (10).
Nakon zavr$etka rada odvojite prikljucni element

slavine (11) od dovodnog voda za vodu. Otvorite zapornu
slavinu za vodu (10) i pustite preostalu vodu da istekne.

Granicnik struje pri pokretanju
Elektronika elektricnog alata moze blago da startuje motor i
na taj nacin sprecava previsoku struju pri pokretanju.

Zastita od ponovnog pokretanja

Zastita od ponovnog pokretanja sprecava nekontrolisano
pokretanije elektricnog alata nakon prekida napajanja
strujom.

Za ponovno pustanje u rad pritisnite RESET taster na
zastitnom uredaju diferencijalne struje (ZUDS) (16).
Dovedite zatim prekidac za ukljucivanje/ (1) u poziciju za
iskljucivanje i ponovo ukljucite elektri¢ni alat.

Biranje broja obrtaja
Pomocu prekidaca za izbor brzine (5) preliminarno mozete
daizaberete dva broja obrtaja.

Zasledece precnike burgije preporucuju se brzine:
- 1.brzina: 80-180 mm

- 2.brzina: 25-60 mm

Napomene zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.
Zabusenje otpustajte fiksnu kocnicu (29) sve dok obrtni
krst (17) ne pocne lako da se krece. Pri tome obrtni krst
drzite ¢vrsto, kako biste sprecili da elektri¢ni alat
nekontrolisano klizi na dole.
U 1. brzini busite pomocu malog broja obrtaja, dok se kruna
za busenje u radnom materijalu ne bude okretala bez
vibracija. Prebacite pritom, po potrebi, u 2. brzinu.
Prilagodite pritisak pri busenju radnom materijalu koji se
busi. Busite sa ravnomernim pritiskom. Izvucite krunu za
busenje kada se ukaze prilika lagano iz otvora, da bi se
uklonila prljavstina od busenja odnosno prasina iz
dijamantskih segmenata.
Pomocu obrtnog krsta (17) elektricni alat obrnite nadole do
Zeljene dubine za busenje. Potom odvrcite sve dok krunica
burgije ne bude potpuno vidljiva.
Kako biste postigli maksimalno mogucu radnu duzinu,
morate da uklonite jezgro busilice, ukoliko ono u potpunosti
ispunjava krunu za busenje. Krunu za busenje onda iznova
uvedite u rupu za busenje i busite do maksimalne dubine.

Spojnica za zastitu od preopterecenja

Ukoliko se kruna za busenje zaglavljuje i zakacuije, prekida se
rad vretena busilice. U tom slucaju odmah iskljucite
elektricni alat, kako biste izbegli habanje i razvoj toplote.
Krunu za busenije otpustite obrtanjem pomocu
odgovarajuceg viljuskastog kljuca u desno i u levo. Pri tome
elektri¢ni alat pazljivo izvucite iz rupe za busenje.
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Zastita od preopterecenja

Ukoliko ste prekoracili prag preopterecenja, onda elektri¢ni
alat pocinje znacajno da pulsira. Smanjujte potisni pritisak,
dok elektri¢ni alat ne poc¢ne ponovo normalno da radi.
Ukoliko se potisni pritisak ne smanji, onda se elektri¢ni alat
iskljucuje. Elektricni alat mozZete posle toga odmah ponovo
da ukljucite, ali bi trebalo da nastavite sa radom sa
smanjenim potisnim pritiskom.

Uklanjanje jezgra busilice

Mokro busenje: Pustite kratko nakon busenja da istekne

voda, kako bi se isprao mulj od busenja izmedu krune za
busenje i jezgra busilice.

Ako jezgro busilice ¢vrsto naleZe u krunu za busenje, onda
udarite sa mekim drvetom ili komadom plastike na krunu za
busenje i tako ¢ete odvojiti jezgro busilice. Istisnite pri
potrebi jezgro busilice sa nekim stapom kroz uvuceni kraj
krune za busenje.

Napomena: Ne udarajte ¢vrstim predmetima krunu za
busenje (opasnost od deformacija)!

Odrzavanje i servis

vew #

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Uvek drZite Cistim zupCastu letvu (26) i povrsine vodice

stuba za busenje (20).

Qcistite vreteno za busenje (7) nakon zavrsetka rada.

Naprskajte vreteno za busenje i krunu za busenje (8)

povremeno sredstvom za zastitu od korozije.

Ako je neophodna zamena prikljuénog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovla$¢ena servisna sluzba za Bosch

elektri¢ne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Naknadno podesavanije kliznih vodica (videti sliku D)
Tokom vremena klizne vodice (34) mogu da se pohabaju i to
stvara slobodan prostor izmedu kliznih vodica i stuba za
busenje. Kako biste odstranili taj slobodan prostor, klizne
vodice morate naknadno da podesite.

Otpustite svih deset Sestougaonih navrtki (35) pomocu
viljuskastog kljuca (Sirina kljuca 13 mm). Zatim navojne
¢ivije (36) ravnomerno zatezite dok se prostor ne

Bosch Power Tools

1609 92A 4NJ|(20.02.2019)



212 Slovenscina

minimalizuje. Ponovo pritegnite svih deset Sestougaonih
navrtki.

Zamena kliznih vodica je neophodna tek onda kada je
pohaban klizni sloj (crvena boja). Onda je to slucaj, kada je
nestala crvena boja i kada materijal nosaca dolazi do
izrazaja. Preporucuje je se da zamenu izvrsi ovlaS¢ena
servisna sluzba za Bosch elektricne alate.

Transport

Mozete da odloZite stativ za busenje sa umetnutim
elektri¢nim alatom. Obréite elektri¢ni alat obrtnim

krstom (17) koliko je moguce u smeru ploce na dnu kako bi
se smanjila opasnost od prevrtanja.

Zabezbedan transport izvadite elektricni alat iz stativa za
busenje.

Pribor/rezervni delovi

Sabirni prsten za vodu (GCR 180) 2608550621
Zaptivni poklopac za sabirni prsten za 2608550624
vodu (GCR 180)

Set za pricvrscivanje:

- zabeton 2608002 000
- zazid 2607 000 745
Set tiplova za beton 2608002001
Vakum set 2608550623
Zaptivna guma za vakuum set 2608550625
(GCR 180)

Rezervoar pod pritiskom za vodu 2609 390 308
Adapter G 1/2" 2608598043

Mokro/suvi usisiva¢ GAS 35MAFC

Mokro/suvi usisiva¢ GAS 55MAFC

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem Vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije Vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i prilikom narucivanja rezervnih
delova neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih
mesta prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293

E-Mail: office@servis-bosch.rs

www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.
Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, stativ za busenje, pribor i pakovanja treba
reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.

E Ne bacajte elektri¢ni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektricnim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upostevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).
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OPOZORILO! Med uporabo elektri¢nih orodij vedno
upostevajte osnovne varnostne ukrepe, da tako zmanjsate
tveganje pozara, elektri¢nega udara in poskodb, vklju¢no z
naslednjim. Pred uporabo izdelka preberite celotna navodila
injih shranite za prihodnjo uporabo.

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrodiizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v viaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zas¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se delaz
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zas¢itne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah
zmanjsate nevarnost poskodb.
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» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

Bosch Power Tools
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» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za diamantno vrtanje

» Ko izvajate vrtanje, ki zahteva uporabo vode, usmerite

vodo stran od uporabnikovega delovnega obmocja ali

uporabite zbiralnik tekocine. Tak3$ni previdnostni ukrepi

uporabnikovo delovno obmocje ohranijo suho in
zmanj$ajo nevarnost elektri¢nega udara.

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika

rezalnega nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom,
elektricno orodje drzite za izolirane povrsine za
prijemanje. Ob stiku rezalnega nastavka z zico pod
napetostjo se lahko elektricna napetost prenese na
kovinske dele elektricnega orodja, uporabnik pa lahko ob
tem dozZivi elektri¢ni udar.

» Med diamantnim vrtanjem nosite zas¢ito za sluh.
Izpostavljenost hrupu lahko povzrociizgubo sluha.

» Ce se sveder zagozdi, prenehajte pritiskati navzdol in
izklopite orodje. Ugotovite, zakaj se je sveder zagozdil,
in ustrezno ukrepajte.

» Ce diamantni vrtalnik znova vklopite, ko je v
obdelovanctg, pred zacetkom preverite, da se sveder

prosto vrti. Ce se sveder zagozdi, se morda ne bo zagnal,
bo morda preobremenil orodje ali povzrocil, da diamantni

vrtalnik pade iz obdelovanca.

» Ko vrtalno stojalo pritrdite na obdelovanec s sidri in
pritrdilnimi elementi, zagotovite, da sidra lahko stroj

med uporabo drZijo in zadrZijo. Ce je obdelovanec Sibek

ali porozen, se lahko sidro odtrga, zaradi ¢esar se vrtalno
stojalo odtrga od obdelovanca.

» Ko pritrdite vrtalno stojalo na obdelovanca z
vakuumsko blazinico, blazinico namestite na gladko,
Cisto, neporozno povrsino. Ne pritrdite na laminatne
povrsine, kot so plosgice in kompozitni premazi. Ce
obdelovanec ni gladek, raven ali dobro pritrjen, se lahko
blazinica odtrga od obdelovanca.

» Zagotovite, da je pred in med vrtanjem dovolj
vakuuma. Ce vakuuma ni dovolj, se lahko blazinica
odtrga od obdelovanca.

» Nikdar ne izvajajte vrtanja, ko je stroj pritrjen samo z
vakuumsko blazinico, razen ée vrtate navzdol. Ob
izgubi vakuuma se bo blazinica odtrgala od obdelovanca.

» Ce vrtate skozi stene ali strope, zagotovite zaséito
ljudi in delovnega obmocja na drugi strani. Sveder
lahko seze prek luknje oz. lahko jedro pade na drugo
stran.

» Tega orodja ne uporabljajte za vrtanje nad glavo, ce je
v bliZini vodovod. Vdor vode v elektri¢no orodje
povecuje nevarnost elektriénega udara.

» Ko vrtate nad glavo, vedno uporabljajte zbiralnik za
tekocino, dolocen v navodilih. Ne dovolite, da v orodje
stece voda. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje
nevarnost elektricnega udara.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektricni udar.

» Pazite, da z iztekajoco vodo ne pridejo v stik druge
osebe v delovnem obmocju ali elektri¢no orodje samo.

» Nosite cevlje, ki ne drsijo. Tako boste preprecili
poskodbe, ki lahko nastanejo zaradi zdrsa na gladkih
povrsinah.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte brez prilozenega
zascitnega tokovnega stikala (PRCD).

» Ne zapuscajte elektricnega orodja, dokler se
popolnoma ne ustavi. Iztekajoce delovanje vsadnih
orodij lahko povzroci telesne poskodbe.

» Pred montazZo vrtalnika pravilno namestite vrtalno
stojalo. Pravilna sestava stojala je pomembna, da lahko
orodje brezhibno deluje.

» Pred uporabo vrtalnika ga varno pritrdite na vrtalno
stojalo. Zdrs vrtalnika v vrtalnem stojalu lahko povzroci
izgubo nadzora.

» Vrtalno stojalo pritrdite na trdno, ravno povrsino. Ce
lahko vrtalno stojalo zdrsne ali se zamaje, enakomerno in
varno vodenje vrtalnika ne bo mogoce.

» Prikljucni kabel vrtalnika ne sme biti v delovnem
obmodju. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo
tveganje elektricnega udara.

» Ne preobremenjujte vrtalnika in ga ne uporabljajte kot
lestev ali ogrodje. Preobremenitev ali stanje na vrtalnem
stojalu lahko povzro¢i premaknitev tezi$¢a vrtalnega
stojala navzgor in prevrnitev.

» Vrtalnike, ki jih ne uporabljate, shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Naprave so nevarne, ce jih uporabljajo
neizkuene osebe.

» Pred vsemi deli na vrtalnem stojalu ali vrtalniku oba
zavarujte, tako da privijete fiksirno zavoro, s ¢imer
preprecite nenadzorovano premikanje, in sicer tako
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med odmori kot tudi takrat, ko vrtalnega stojala ne
uporabljate.

» Elektricno orodje lahko obratuje samo v elektricnih
omrezjih z zas¢itnim vodnikom in dovolj obseznim
dimenzioniranjem.

» Vrtalno stojalo za delo vedno pritrdite z zidnim
vlozkom ali vakuumom (dodatna oprema), da
preprecite nezazeleno prevrnitev vrtalnega stojala pri
vstavljenem diamantnem vrtalniku in vrtalni kroni.

» Poskrhite, da so vodovodne cevi, spojni elementi in
lovilni obroéek za vodo (dodatna oprema) v
brezhibnem stanju. Pred naslednjo uporabo
zamenjajte poskodovane ali obrabljene dele. Iztekanje
vode iz komponent elektri¢nega orodja povecuje
nevarnost elektricnega udara.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektriéni udar, poZar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Prenosni diamantni vrtalnik GDB 180 WE + GCR 180
Diamantni vrtalnik

Elektri¢no orodje je v kombinaciji z diamantnimi kronami za
mokro vrtanje in dovodom vode namenjeno mokremu
vrtanju v beton in armiran beton. Elektri¢no orodje lahko
kombinirate s pripravo za odsesavanije (lovilni obrocek za
vodo in sesalnik za mokro/suho sesanje).

Elektri¢no orodje je v povezavi z diamantnimi vrtalnimi
kronami za suho vrtanje in primerno odsesovalno pripravo
primerno za suho vrtanje v opeko, pescenjak, plinasti beton
in ploScice.

Elektri¢no orodje je dovoljeno uporabljati samo za
stacionarno uporabo v kombinaciji s stojalom za diamantne
vrtalnike GCR 180.

Stojalo za diamantne vrtalnike

Stojalo za diamantne vrtalnike je namenjeno vpenjanju
diamantnega vrtalnika GDB 180 WE podjetja Bosch.
Vstavljanje drugih orodij v to stojalo ni dovoljeno.

Stojalo za diamantne vrtalnike lahko s pomocjo zidnega
vlozka pritrdite na tla, steno ali v obmocje nad glavo.
Stojalo za diamantne vrtalnike lahko s pomocjo vakuuma
(dodatna oprema) pritrdite na tla, z dodatno zascito pa tudi
na steno. Pritrditev nad glavo ni dovoljena.

Komponente na sliki

Ostevilcenje prikazanih komponent se nanasa na prikaz
elektri¢nega orodja in vrtalnega stojala na graficnih straneh.

Diamantni vrtalnik

(1) Stikalo za vklop/izklop
(2) Tipka za zaklep stikala za vklop/izklop
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(3) Libela za navpi¢no usmerjanje
(4) Libela za vodoravno usmerjanje
(5) Stikalo za izbiro stopnje
(6) Parkljasta sklopka
(7) Vrtalno vreteno
(8) Vrtalnakrona®
(9) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(10) Pipa za zapiranje vode
(11) Prikljucek za pipo
(12) Nastavek za priklop vode
(13) Odsesovalni nastavek
(14) Nastavek za odsesavanje *'
(15) Sesalnacev”
(16) Zascitno tokovno stikalo (PRCD)
A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.
Stojalo za diamantne vrtalnike

(17) Vrtljiva rocica (izolirana oprijemalna povrsina)

(18) Vijak na prijemalu naprave

(19) Prijemalo naprave

(20) Vrtalni steber

(21) Zgornjivijak nastavitvenega elementa za kot vrtanja
(22) Nivelirni vijak

(23) Lovilni obro¢ek za vodo”

(24) Spodnji vijak nastavitvenega elementa za kot vrtanja
(25) Talna plosca

(26) Zobato vodilo

(27) Zatezna matica nastavitvenega elementa za kot
vrtanja

(28) Pomicni zobnik

(29) Fiksirna zavora

(30) Zidni vlozek za zid/beton ¥

(31) Hitrovpenjalno vreteno”

(32) Krilna matica hitrovpenjalnega vretena

(33) Napenjalna vzmet lovilnega obrocka za vodo *
(34) Drsna vodila

(35) Sestroba matica drsnih vodil (10 kosov)

(36) Navojni zati¢ drsnih vodil (10 kosov)

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki
Prenosni diamantni vrtalnik GDB 180 WE + GCR 180

Diamantni vrtalnik GDB 180 WE

Stevilka izdelka 3601A898..
Nazivna mo¢ w 2000
Izhodna mo¢ W 1340
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Diamantni vrtalnik GDB 180 WE

Nazivno Stevilo vrtljajev n,

- 1.stopnja min™ 900
- 2.stopnja min™* 2800
Premer vrtanja

- vzid, optimalno mm 40-180
- vzid, mozno mm 0-180
- vbeton, optimalno mm 40-150
- vbeton, mozno mm 0-180
Sistem za vpenjanje 11/4"UNC
najv. pritisk vode bar 3
Teza po kg 5,2
EPTA-Procedure 01:2014

Razred zasCite pred el. S/
udarom

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Stojalo za diamantne vrtalnike GCR 180

Stevilka izdelka 3601 A90 100
Mere

- Visina mm 767
- Sirina mm 205
- Globina mm 423,5
Premer prijemala naprave mm 60
Najv. dimenzije vrtalne krone

- Premer mm 180
- Premer zlovilnim mm 132

obrockom za vodo

- Dolzina mm 530
Najv. vrtalni hod mm 514
Najv. delovna dolzina mm 455
Teza po kg 9,5

EPTA-Procedure 01:2014

Informacija o hrupu

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-3-6.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obic¢ajno
znasa: raven zvocnega tlaka 88 dB(A); raven zvocne moci
99 dB(A). Negotovost K=3 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!

Vrednosti emisij hrupa, podane v teh navodilih, so bile
izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom
in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih orodij med
seboj. Primerne so tudi za zaasno oceno obremenjenosti s
hrupom.

Navedena vrednost emisij hrupa velja za glavne nacine
uporabe elektri¢nega orodja. Ce se elektri¢no orodje
uporablja Se v druge namene, z neustreznimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevaniju, lahko vrednosti emisij hrupa

odstopajo. To lahko obremenjenost s hrupom med uporabo
obcutno poveca.

Za natancnej$o oceno emisij hrupa morate upostevati tudi
¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as, ko orodje deluje, vendar
dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost s hrupom
med delom ob¢utno zmanjsa.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Montaza vrtalnega stojala

Postavitev vrtalnega droga

Postavite vrtalni drog (20) v vodoraven polozaj. Vstavite
spodniji vijak (24) (glejte sliko na strani grafike). Zategnite
spodnji (24) in zgornji vijak (21) z vilicastim kljucem
(dimenzija klju¢a 17 mm). Zategnite zatezno matico (27) z
vilicastim klju¢em (dimenzija kljuca 24 mm).

Vrtljive rocice

Privijte tri rocice, ki sestavljajo vrtljive rocice (17), v pesto
do prislona.

Vrtljive rocice (17) so namenjene podajanju med vrtanjem.
Za vrtanje potisnite vrtljive ro¢ice po potrebi levo ali desno
na pomicni zobnik (28) do prislona. Vrtljive rocice snemite
tako, da jih mocno povlecete z lezisca.

Blokiranje podajanja s fiksirno zavoro

Pred prvo uporabo privijte fiksirno zavoro (29) v prosto
navojno izvrtino pod pomicnim zobnikom (28).

Blokirajte podajanje med vsemi deli na vrtalnem stojalu, med
odmori, in kadar stojala ne uporabljate. V ta namen zavrtite
fiksirno zavoro (29), da jo aktivirate.

Zavrtanje sprostite fiksirno zavoro (29) do te mere, da je
mogoce vrtljivo rocico (17) preprosto premikati. Pri tem
drzite vrtljive rocice, da preprecCite nenadzorovan spust
elektri¢nega orodja.

Uporaba elektri¢nega orodja (glejte sliko A)

Bodite pozorni, da je fiksirna zavora (29) aktivirana.

Odvijte vijak (18) na vpenjalu orodja z vilicastim klju¢em

(dimenzija kljuca 13 mm). Od zgoraj potisnite elektri¢no

orodje s prijemalnim vratom do konca v prijemalo

naprave (19).

Elektri¢no orodje v vpenjalu orodja obrnite tako, da bodo vsa

stikala dosegljiva in da prikljucek za odsesavanje prahu/

hlajenje z vodo ne bo oviral vrtanja. Zategnite vijak (18) z

vilicastim kljucem (dimenzija kljuca 13 mm).

Zavrtanje potisnite vrtljive rocice (17) desno ali levo na

pomicni zobnik (28).

» Preverite trdnost naleganja elektri¢nega orodja v
prijemalu.

Ce 7elite elektri¢no orodje odstraniti z vrtalnega stojala,

postopajte v obratnem vrstnem redu.
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Pritrditev vrtalnega stojala

Opomba: vrtalno stojalo pritrdite brez zra¢nosti. Tako boste
preprecili zagozdenje vrtalne krone in posledi¢no trganje
segmentov.

Glede na vrsto podlage pritrdite vrtalno stojalo ob
nacrtovano izvrtino z zidnim vlozkom ali vakuumom.
Pozicioniranje vrtalnega stojala pred pritrditvijo

Na podlagi oznacite Zeleno sredino izvrtine. Oznacite zunanji
rob vrtalne krone, ki jo Zelite uporabiti, pri ¢emer kot
srediS¢e oznacite sredino izvrtine.

Pritrdite vrtalno stojalo (z namescenim elektri¢nim orodjem)
z zidnim vlozkom ali vakuumom, tako da se namesc¢ena
vrtalna krona prekriva z oznacenimi dimenzijami.

Pritrditev z moznikom (glejte sliko B)

Za pritrditev vrtalnega stojala z moznikom (pribor) izvrtajte v
zid ali beton ustrezno luknjo za pritrditev.

Razmak luknja za moznik - sredina predvidene vrtalne
luknje

optimalna 210 mm
mozno 200-300 mm
Za luknje moznika veljajo naslednje mere:

Premer Globina

zid 20 mm 85mm
beton 16 mm 50 mm
Betonski moznik vstavite z razpornim klinom oziroma z
zidnim moznikom (30). V moznik privijte hitrovpenjalno
vreteno (31).

Namestite vrtalno stojalo in podlozko in ju privijte s krilno
matico (32). Zategnite krilno matico po niveliranju z
vilicastim kljucem (dimenzija kljuca 27 mm).

Pritrditev z vakuumom (pribor)

Za vakuumsko pritrditev vrtalnega stojala boste potrebovali
obicajno vakuumsko ¢rpalko in vakuumski komplet Bosch
(pribor).

Vakuumska ¢rpalka mora izpolnjevati naslednje minimalne
zahteve:

Volumski pretok: 6m°h

Vakuum najmanj: 80 % (-800 mbar)

Za pritrditev z vakuumom mora biti podlaga gladka in ravna.

Uporaba na ometu ali zidu ni primerna.

Ko je vakuumska povezava vzpostavljena, nivelirne

vijake (22) rahlo privijte ob podlago, da bo vrtalno stojalo

fiksno nalegalo in da bo tesnilni obroc rahlo sproscen. Sicer

vrtalno stojalo zelo rahlo nalega na tesnilni obroc.

Za pritrditev vakuumskega kompleta in vakuumske crpalke

Bosch preberite in upostevajte njuna navodila za uporabo.

» Strogo upostevajte varnostna in delovna navodila za
vakuumsko ¢rpalko in vakuumski komplet!

Niveliranje (ne pri pritrditvi z vakuumom)
Privijajte oziroma odvijajte posamezne nivelirne vijake (22),
dokler libela (3) na elektricnem orodju (pri navpicni
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montazi) oziroma libela (4) na elektricnem orodju (pri
vodoravni montazi) ni natanéno poravnana.
Nato vrtalno stojalo fiksirajte z zidnim viozkom.

Vstavljanje/zamenjava vrtalne krone

» Pred vsemi deli na vrtalnem stojalu ali vrtalniku oba
zavarujte, tako da privijete fiksirno zavoro, s ¢imer
preprecite nenadzorovano premikanje, in sicer tako
med odmori kot tudi takrat, ko vrtalnega stojala ne
uporabljate.

Izbira vrtalne krone

Vrtalne krone Bosch so barvno kodirane:
- Krone za mokro vrtanje: modro
- Krone za suho vrtanje: svetlo sivo

Vstavljanje vrtalne krone

» Pred vstavljanjem je potreben pregled vrtalne krone.
Vstavljajte samo brezhibne vrtalne krone.
Poskodovane ali deformirane vrtalne krone lahko
povzrocijo nevarne situacije.

Pred vstavljanjem morate vrtalno krono o€istiti. Navoj

vrtalne krone rahlo namastite ali ga naprsite z antikorozivnim

sredstvom.

Privijte vrtalno krono 1 1/4"-UNC (8) na vrtalno vreteno (7).

» Preverite trdno naleganje vrtalne krone. Napacno ali
ne dovolj varno pritrjene vrtalne krone se lahko med
delom sprostijo in ogrozijo va$o varnost.

Odstranitev vrtalne krone

» Pri zamenjavi vrtalne krone nosite zascitne rokavice.
Pri daljs$i uporabi elektricnega orodja se lahko vrtalna
krona mocno segreje.

Sprostite vrtalno krono (8) z vilicastim klju¢em (dimenzija

kljuca 41 mm). Pri tem pridrzite drug vilicast kljuc (Sirina

klju¢a 32 mm) na dvojnem robu vrtalnega vretena (7).

Prikljucitev vodnega hlajenja/odsesavanja prahu

V primeru nezadostnega hlajenja vrtalnih kron pri mokrem ali

suhem vrtanju se lahko diamantni segmenti poskoduijejo ali

pa lahko vrtalna krona blokira v vrtini. Pri mokrem vrtanju

torej pazite na zadostno vodno hlajenje, pri suhem vrtanju pa

na pravilno delovanje odsesavanja prahu.

Pri povecanju obstojece vrtine je treba le-to skrbno zapreti,

kar bo zagotovilo zadostno hlajenje vrtalne krone.

» Prikljucene cevi, zaporni ventili ali pribor ne smejo
ovirati postopka vrtanja.

Prikljucitev cevi za vodo za hlajenje

Postavite nastavek za priklop vode (12) na parkljasto
sklopko (6) in ga zavrtite v desno do prislona.

Zaprite pipo za vodo (10). Na prikljuc¢ni komad (11)
prikljucite dovod vode. Dovod vode je mozno speljati iz
mobilnega tlacnega vodnega rezervoarja (pribor) ali pa iz
stacionarnega vodnega prikljucka.

Ce zelite pri mokrem vrtanju prestreéi vodo, ki izteka iz
izvrtine, potrebujete lovilni obrocek za vodo in mokri/suhi
sesalnik (oboje sodi med dodatno opremo).

Bosch Power Tools
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Montirajte obrocek za vodo za odsesavanje vode

(glejte sliko C)

Lovilni obrocek za vodo (glejte ,Pribor/nadomestni deli“,
Stran 220) je predviden za uporabo s stojalom za diamantne
vrtalnike GCR 180 in diamantnim vrtalnikom GDB 180 WE.
V tesnilni pokrov izrezite odprtino za Zeleni premer vrtanja.
Potisnite napenjalno vzmet (33) do prislona v rezo med
talno plo$c¢o (25) in vrtalnim drogom (20). Pazite na to, da
bo ukrivljen del napenjalne vzmeti obrnjen navzdol.
Namestite lovilni obrocek za vodo v polozaj ter polozite
napenjalno vzmet na nalezni mesti na lovilnem obrocku za
vodo. (Z zavihkoma na koncih napenjalne vzmeti je mogoce
napenjalno vzmet povleci navzgor.)

Napenjalna sila vzmeti pritisne lovilni obrocek za vodo s
tesnilom na podlago in z vakuumom mokrega/suhega
sesalnika preprecuje izhajanje vode.

Priklop sesalnika prahu

Prah nekaterih materialov, npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju

Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje tak$nega prahu lahko

povzroci alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika

ali oseb v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo za kancerogene, Se posebej v kombinaciji z drugimi

snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, zas¢itno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

- Ce je mogoce, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

Postavite odsesovalni nastavek (13) na parkljasto

sklopko (6) in ga zavrtite v desno do prislona.

Namestite odsesovalno cev (15) sesalnika za mokro/suho

sesanje, ki je zdruZljiv in priporo¢en za uporabo s tem

sistemom (glejte ,,Pribor/nadomestni deli“, Stran 220) na

nastavek za odsesavanije (14).

Delovanje

Spreminjanje vrtalnega kota

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Po vsakem nastavljanju vrtalnega stojala ponovno
zategnite vse vijake.

Odvijte spodnji vijak (24) nastavitvenega elementa za kot

vrtanja z vilicastim klju¢em (dimenzija klju¢a 17 mm) ter ga

odstranite.

Odvijte zgornji vijak (21) z vilicastim kljucem (dimenzija

kljuca 17 mm).

Odvijte zatezno matico (27) z vilicastim klju¢em (dimenzija
kljuca 24 mm). Vrtalno stojalo nastavite na zeleni kot
vrtanja.

Znova zategnite zatezno matico (27) z vilicastim klju¢em

(dimenzija kljuca 24 mm). Zategnite zgornji vijak (21) z

vilicastim klju¢em (dimenzija kljuca 17 mm).

» Vrtalno stojalo lahko uporabite Sele, ko sta zatezna
matica (27) in vijak (21) nastavitvenega elementa za
kot ponovno zategnjena.

Vrtalni drog (20) po vrtanju v obratnem vrstnem redu

ponovno postavite v navpic¢en polozaj (kot vrtanja 0°). V ta

namen morate ponovno vstaviti spodnji vijak (24) ter ga

zategniti z vilicastim kljuéem (dimenzija klju¢a 17 mm).

Uporaba

» Upostevajte napetost omreZja! Napetost vira elektri¢ne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja.

» Pred zacetkom dela se o nacrtovanih vrtinah
posvetujte z odgovornim statikom, arhitektom ali s
pristojnim vodjem gradbi$ca. Armiranja lahko
prevrtate samo z dovoljenjem statika.

» Pri vrtanju v stene ali tla obvezno preverite morebitno
poskodovane ovire. Zaprite gradbisce in z opazenjem
zavarujte vrtalni stozec pred izpadanjem.

Preizkus delovanja zas¢itnega tokovnega stikala (PRCD)

Pred vsakim zac¢etkom dela preizkusite pravilno delovanje

zascitnega tokovnega stikala (PRCD) (16):

- Pritisnite tipko TEST na zas¢itnem tokovnem stikalu
(PRCD). Rde¢ kontrolni indikator ugasne.

- Pritisnite tipko RESET. Elektri¢no orodje mora zdaj biti
mogoce vkljuciti.

Ce rdeci kontrolni indikator ne ugasne ob pritisku na tipko

TEST ali ugasa ob vklopu elektricnega orodja, mora

elektri¢no orodje preveriti pooblas¢en servis Bosch.

» Ce je zas¢itno tokovno stikalo (PRCD) v okvari,
elektricnega orodja ne smete uporabljati.

Vklop

Pritisnite tipko RESET na za$c¢itnem tokovnem stikalu
(PRCD) (16).

Mokro vrtanje: pipo za vodo (10) obrnite v polozaj pretoka.
Zavklop elektriénega orodja pritisnite stikalo za vklop/
izklop (1) in ga drzite pritisnjenega.

Zablokiranje pritisnjenega stikala za vklop/izklop dodatno
pritisnite nastavitveno tipko (2).

Izklop

Stikalo za vklop/izklop (1) izpustite. Ce je stikalo za vklop/
izklop zapahnjeno, ga najprej pritisnite in nato izpustite.
Mokro vrtanje: zaprite pipo za vodo (10). Po zakljucenem
delu odstranite prikljucni dovod pipe (11) z dovoda vode.
Odprite pipo za vodo (10) in izpustite ostanek vode ven.

Omejitev zagonskega toka
Elektronika elektricnega orodja omogoca mehak zagon
motorja in tako preprecuje previsok zagonski tok.
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Zascita pred ponovnim zagonom

Zascita pred ponovnim zagonom prepreci nenadzorovan
vklop elektricnega orodja po prekinitvi elektricnega
napajanja.

Zavnovicni vklop pritisnite tipko RESET na zasCitnem
tokovnem stikalu (PRCD) (16). Za vnovi¢ni zagon stikalo za
vklop/izklop (1) namestite v izklopljen poloZaj in nato
elektri¢no orodje vnovic vklopite.

Prednastavitev Stevila vrtljajev

S stikalom za izbiranje prestav (5) lahko vnaprej izberete
dve razli¢ni Stevili vrtljajev.

Stopnje priporo¢amo za naslednje premere vrtanja:

- 1.stopnja: 80-180 mm

- 2.stopnja: 25-60 mm

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Zavrtanje sprostite fiksirno zavoro (29) do te mere, da je

mogoce vrtljivo rocico (17) preprosto premikati. Pri tem

drzite vrtljive rocice, da preprecite nenadzorovan spust

elektricnega orodja.

Zacnite vrtati v 1. stopnji z manjsim Stevilom vrtljajev, dokler

se vrtalna krona v materialu ne vrti brez tresljajev. Po potrebi

nato preklopite v 2. stopnjo.

Pritisno moc pri vrtanju prilagodite obdelovancu. Vrtajte z

enakomernim pritiskom. Ob¢asno rahlo izvlecite vrtalno

krono iz vrtine, tako da se nesnaga oziroma prah odstrani iz

diamantnih segmentov.

Z vrtljivo rocico (17) spustite elektricno orodje do Zelene

globine vrtanja. Nato odvijajte nazaj, dokler ni vidna cela

vrtalna krona.

Da dosezete najdaljSo delovno dolZino, odstranite vrtalno

jedro, takoj ko v celoti zapolni vrtalno krono. Nato vrtalno

krono ponovno vstavite v izvrtino in vrtajte do najvecje

globine.

Preobremenitvena sklopka

Ce se vrtalna krona zatakne, se pogon vrtalnega vretena
prekine. V tem primeru nemudoma izklopite elektri¢no
orodje, da preprecite obrabo in segrevanje.

Sprostite vrtalno krono, tako da jo z ustreznim vili¢astim
klju¢em obracate v desno in levo. Pri tem elektri¢no orodje
previdno izvlecite iz izvrtine.

Preobremenitvena zas¢ita

Ce prekoratite prag za preobremenitev, za¢ne elektriéno
orodje ocitno delovati v pulzih. Zmanjsajte pritisno silo,
dokler elektricno orodje ponovno ne deluje normalno.

Ce pritisne sile ne zmanj3ate, se elektri¢no orodje izkljuéi.
Elektri¢no orodje lahko nato takoj ponovno vkljucite, vendar
delajte z manjso pritisno silo.

Odstranjevanje vrtalnega stoZca

Mokro vrtanje: po vrtanju pustite vodo, da $e nekaj ¢asa tece
in odplakne umazanijo med vrtalno krono in vrtalnim
stozcem.
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Ce vrtalni stozec obti¢i v vrtalni kroni, s kosom mehkega lesa
ali plastike udarite po vrtalni kroni in tako sprostite vrtalni
stoZec. Po potrebi lahko vrtalni stoZec odstranite s palico, ki
jo potisnete skozi nati¢ni konec vrtalne krone.

Opomba: ne udarjajte po vrtalni kroni s trdimi predmeti
(nevarnost deformiranja)!

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Zobata letev (26) in vodilne ploskve vrtalnega stebra (20)

naj bodo vedno Ciste.

Po zaklju¢enem delu ocistite vrtalno vreteno (7). Obcasno

prebrizgajte vrtalno vreteno in vrtalno krono (8) z

antikorozivnim sredstvom.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢éna orodja Bosch,

da ne pride do ogrozanja varnosti.

Ponovna nastavitev drsnih vodil (glejte sliko D)
Scasoma se lahko drsna vodila (34) obrabijo in med drsnimi
vodili in vrtalnim drogom se pojavi zraénost. Ce Zelite
odpraviti zracnost, je treba ponovno nastaviti drsna vodila.
Odvijte vseh deset Sestrobih matic (35) z vilicastim kljucem
(dimenzija kljuca 13 mm). Nato enakomerno zategujte
navojne zatice (36), dokler ne zmanjsate zracnosti na
najmanj$o mozno raven. Ponovno zategnite vseh deset
Sestrobih matic.

Drsna vodila je treba zamenjati $ele takrat, ko je drsni sloj
(rdeca barva) obrabljen. To se zgodi takrat, ko rdeca barva
izgine in je videti material nosilca. Priporo¢amo, da menjavo
izvede pooblascena servisna delavnica za elektri¢na orodja
Bosch.

Transport

Vrtalno stojalo lahko odloZite skupaj z elektri¢nim orodjem.
Zato obrnite elektricno orodje z vrtljivo rocico (17) toliko,

kot je mogoce v smeri talne plosce, da zmanj$ate moznost

prevracanja.

Zavaren transport odstranite elektri¢no orodje z vrtalnega
stojala.
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Pribor/nadomestni deli

Lovilni obro¢ek za vodo (GCR 180) 2608550621
Tesnilni pokrov za lovilni obrocek za 2608550624
vodo (GCR 180)

Pritrdilni komplet:

- zabeton 2608002 000
- zazid 2607 000 745
Komplet zidnih viozkov za beton 2608002001
Vakuumski komplet 2608550623
Gumijasto tesnilo za vakuumski komplet 2 608 550 625
(GCR 180)

Tlacni vodni rezervoar 2609 390308
Nastavek G 1/2" 2608598043

Mokri/suhi sesalnik GAS 35MAFC

Mokri/suhi sesalnik GAS 55MAFC

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.
Slovensko

Robert Bosch d.o.o.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si

Odlaganje

Elektri¢no orodje, vrtalno stojalo, pribor in embalaZo je treba
dostaviti v okolju prijazno ponovno predelavo.

X

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEQ) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Elektri¢nih orodij ne odvrzite med gospodinjske
odpadke!

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

POZOR! Prilikom upotrebe elektri¢nih alata potrebno se
uvijek pridrzavati osnovnih sigurnosnih mjera kako bi se
smanjila opasnost od pozara, strujnog udara i osobnih
ozljeda, ukljucujuci navedeno u nastavku. Procitajte ove
upute prije pokusaja rukovanja proizvodom i sacuvajte ih
nakon toga.

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kiSe ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
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mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljuéni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

Ako ne mozete izbjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

>

>

Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehotic¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljuc¢en. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat ili kljuc koji se nalaziu
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene poloZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj naCin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato Sto alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektri¢nog alata

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
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alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

» Nemojte upotrebljavati elektricni alat Ciji je prekida¢
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

» Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati suopasniako s
njima rade neiskusne osobe.

» Redovno odrzavajte elektricne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrZavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s oStrim otricama manije ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosna upozorenja za dijamantnu busilicu

» Prilikom busenja koje iziskuje upotrebu vode, vodu
provedite podalje od radnog podrucja rukovaoca ili
upotrijebite uredaj za sakupljanje tekucine.
Zahvaljujuci primjeni takvih mjera opreza, radno podrucje
rukovaoca ostaje suho i smanjuje se opasnost od strujnog
udara.

» Elektricni alat pri rukovanju drzite iskljucivo za
izolirane prihvatne povrsine ako izvodite radove kod
kojih bi pribor za rezanje mogao zahvatiti skrivene
elektricne vodove ili vlastiti kabel. Ako pribor za
rezanje dode u doticaj sa zicama pod naponom i metalni
¢e dijelovi elektri¢nog alata biti pod naponom, $to moze
dovesti do strujnog udara rukovaoca.

» Prilikom dijamantnog busenja uvijek nosite zastitne
slusalice. IzloZzenost buci moZe prouzrociti gubitak sluha.
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» Kada se svrdlo zaglavi, odmah prestanite s
pritiskanjem i iskljucite alat. Ustanovite i otklonite
uzrok zaglavljenja svrdla.

» Prilikom ponovnog pokretanja dijamantnog busenja u
izratku, prethodno provjerite okrece li se bit
slobodno. Ako je bit zaglavljen moZzda se nece pokrenuti,
a to moze dovesti do preoptereéenja alata ili prouzroditi
odvajanje dijamantne busilice od izratka.

» Prilikom ucvrséivanja stalka za busenje sidristimai
ucvrscéivacima na izradak, provjerite moze li sidriste
koje se koristi drzati i osigurati stroj pri upotrebi. Ako
jeizradak slab ili porozan, sidriste moze prouzroditi
odvajanje stalka za busenje od izratka.

» Prilikom ucvrscivanja stalka za busenje s pomocu
vakuumske podloge na izradak, podlogu postavite na
glatku, Cistu i neporoznu povrsinu. Uévricivanje
nemojte izvoditi na laminiranim povrsinama kao Sto su
plocice i kompozitni premazi. Ako izradak nije gladak,
ravan ili dobro pricvrséen, podloga se od njega moze
odvojiti.

» Provjerite ima li dovoljno vakuuma prije i tijekom
busenja. Ako nema dovoljno vakuuma, podloga se moze
odvojiti od izratka.

» Nikada nemojte busiti sa strojem u¢vrsé¢enim samo uz
pomo¢ vakuumske podloge, osim ako ne busite prema
dolje. Ako nestane vakuuma, podloga ¢e se odvojiti od
izratka.

» Prilikom busenja kroz zidove ili stropove, obavezno
zastitite osobe i radno podrucje s druge strane. Bit
mozZe izaci kroz rupu ili jezgra moze ispasti na drugu
stranu.

» Nemojte upotrebljavati ovaj alat za busenja iznad
glave s dovodom vode. Ulazak vode u elektricni alat
povecava opasnost od strujnog udara.

» Prilikom busenja iznad glave, uvijek upotrebljavajte
uredaj za prikupljanje tekucine sukladno uputama. Ne
dopustite da voda ude u alat. Ulazak vode u elektricni
alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze
dovesti do poZara i elektri¢nog udara. OStecenije plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moZe prouzrociti
elektri¢ni udar.

» Pripazite da nitko od osoba u radnom podrucju ni sami
elektricni alati ne dodu u doticaj s vodom koja istjece.

» Nosite protuklizne cipele. Na taj ¢e se nacin izbjeci
ozljede koje bi mogle nastati klizanjem na glatkim
povrsinama.

» Nikada ne radite s elektricnim alatom bez isporucene
zastitne strujne sklopke (PRCD).

» Nikada ne ostavljajte elektricni alat prije nego sto se
potpuno zaustavi. Radni alati, koji se vrte pod inercijom,
mogu uzrokovati ozljede.

» Prije montaZe busilice ispravno sastavite stalak za
busenje. Ispravno sastavljanje vazno je kako bi se
osigurala besprijekorna funkcija.

» Sigurno pricvrstite busilicu na stalak za busenje prije
uporabe. Klizanje busilice u stalku za buSenje moze
dovesti do gubitka kontrole nad busilicom.

» Pricvrstite stalak za busenje na ¢vrstu, ravnu
povrsinu. Ako se stalak za buSenje moZe otklizati ili
klimati, ne moZete ravnomjerno i sigurno voditi busilicu.

» Prikljucni kabel busilice drzite dalje od podrucja rada.
Osteceni ili usukani kabeli povecavaju opasnost od
elektri¢nog udara.

» Ne preopterecuijte stalak za busenje i ne koristite ga
kao ljestve ili skelu. Preopterecenie ili stajanje na stalku
za budenje moZe dovesti do toga da se teZiste stalka za
busenje pomakne prema gore i on e se prevrnuti.

» Stalak za busenje koji ne koristite spremite izvan
dosega djece. Ne dopustite rad s alatom osobama koje
nisu s njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Prije svih radova na stalku za busenje ili busilici, u
radnim stankama i u slu¢aju nekoriStenja osigurajte
stalak za busenje od nehoti¢nog pomicanja
podizanjem sigurnosne kocnice.

» Elektricni alat smije se koristiti samo na elektricnoj
mrezi sa zastitnim vodicem i dovoljnim
dimenzioniranjem.

» Stalak za busenje pri radu uvijek pricvrstite pomocu
mozdanika ili vakuuma (pribor) kako biste sprijecili
nehoticno prevrtanje stalka za busenje kod umetnute
dijamantne busilice i krune za busenje.

» Treba paziti da su crijeva koja provode vodu, spojni
dijelovi te prsten za sakupljanje vode (pribor) u
besprijekornom stanju. Prije sljedece uporabe
zamijenite oStecene ili istrosene dijelove. Istjecanje
vode iz dijelova elektri¢nog alata povecava opasnost od
elektri¢énog udara.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Prenosiva dijamantna busilica GDB 180 WE + GCR 180
Dijamantna busilica

Elektri¢ni alat je namijenjen za mokro busenje u betonu i
armiranom betonu zajedno s dijamantnim krunama za mokro
busenje i dovodom vode. Elektri¢ni alat moZe se kombinirati
zajedno s napravom za usisavanje (prstenom za sakupljanje
vode i usisava¢em za mokro/suho usisavanje).
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Elektri¢ni alat je namijenjen za suho busenje u opeci,
pjescenjaku, porobetonu i keramickim plocicama zajedno s
dijamantnim krunama za suho busenje i prikladnom
napravom za usisavanje.

Elektricni alat smije se koristiti u stacionarnom radu samo
zajedno sa stalkom za busenje GCR 180.

Stalak za busenje
Stalak za busenje je namijenjen za prihvat Bosch dijamantne
busilice GDB 180 WE. Ne smijete koristiti druge alate.

Stalak za busenje mozete postaviti pomoc¢u mozdanika na
pod ili na zid te pricvrstiti iznad glave.

Stalak za busenje moZete postaviti pomocu vakuuma
(pribor) na pod ili (dodatnim osiguracem) na zid.
Pricvrséivanje iznad glave nije dozvoljeno.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektricnog alata i stalka za busenje na stranicama sa
slikama.

Dijamantna busilica

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) Tipka za blokadu prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje
(3) Libela za okomito izravnavanje
(4) Libela za vodoravno izravnavanje
(5) Prekidac za biranje brzina
(6) Zupcasta spojka
(7) Busno vreteno
(8) Krunazabusenje”
(9) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(10) Zaporni ventil za vodu
(11) Priklju¢ni element ventila
(12) Adapter za prikljucak vode
(13) Usisni adapter
(14) Usisni nastavak *
(15) Usisno crijevo®™
(16) Zastitna strujna sklopka (PRCD)

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Stalak za busenje

(17) Zakretni kriz (izolirana povrsina zahvata)
(18) Vijak na prihvatu alata

(19) Prihvat alata

(20) Stup

(21) Gornji vijak za promjenu kuta busenja
(22) Vijak za niveliranje

(23) Prsten za sakupljanje vode *

(24) Doniji vijak za promjenu kuta busenja
(25) Podna ploca
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(26) Zupcanica

(27) Stezna matica za promjenu kuta busenja

(28) Rucica za pomicanje

(29) Sigurnosna kocnica

(30) Mozdanik za zid/beton®

(31) Brzostezno vreteno”

(32) Krilna matica brzosteznog vretena

(33) Zatezna opruga prstena za sakupljanje vode ¥
(34) Klizne vodilice

(35) Sesterokutna matica za klizne vodilice (10 komada)
(36) Navojni zatik za klizne vodilice (10 komada)

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci
Prenosiva dijamantna busilica GDB 180 WE + GCR 180

Dijamantna busilica GDB 180 WE

Katalo$ki broj 3601 A898..

Nazivna primljena snaga W 2000

Predana snaga W 1340

Nazivni broj okretaja n,

- 1.brzina min* 900

- 2.brzina min™* 2800

Promjer busenja

- uzidovima, optimalno mm 40-180
podrucje

- uzidovima, moguce mm 0-180
podrucje

- ubeton, optimalno mm 40-150
podrucje

- u beton, moguce podrucje mm 0-180

Prihvat alata 11/4"UNC

Maks. tlak opskrbe vodom bar 3

Tezina prema kg 5,2

EPTA-Procedure 01:2014

Klasa zastite D/I

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Stalak za busenje GCR 180

Kataloski broj 3601 A90 100
Dimenzije

- visina mm 767
- &irina mm 205
- dubina mm 423,5
Promijer prihvata alata mm 60

Dimenzije krune za busenje maks.

Bosch Power Tools
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Stalak za busenje GCR 180

- promjer mm 180

~ promjer s prstenom za mm 132
sakupljanje vode

- duljina mm 530

Hod busenja maks. mm 514

Radna duljina maks. mm 455

Tezina prema kg 9,5

EPTA-Procedure 01:2014

Informacije o buci

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-3-6.

Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvucnog tlaka 88 dB(A); razina zvucne snage

99 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitne slusalice!

Emisijska vrijednost buke, koja je navedena u ovim uputama,
izmjerena je sukladno normiranom postupku mjerenja te se
mozZe koristiti za medusobnu usporedbu elektricnih alata.
Prikladna je i za privremenu procjenu emisije buke.
Navedena emisijska vrijednost buke predstavlja glavne
primjene elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat
koristi za druge primjene s radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrzavaju, emisijska vrijednost
buke moze odstupati. To moze znatno povecati emisije buke
tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Zatocnu procjenu emisija buke trebaju se uzeti u obzir i
vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio, ali se
zapravo nije koristio. To moze znatno smanjiti emisije buke
tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Montaza stalka za busenje

Uspravljanje stupa

Stup (20) stavite u okomiti polozaj. Umetnite donji

vijak (24) (vidjeti sliku na stranici sa slikama). Pritegnite
donji vijak (24) i gornji vijak (21) vilicastim klju¢em (otvor
kljuca 17 mm). Pritegnite steznu maticu (27) vilicastim
kljucem (otvor klju¢a 24 mm).

Zakretni kriz

Navijte tri Sipke s ru¢icom na zakretnom krizu (17) do
grani¢nika u srednju glavinu zakretnog kriza.

Zakretni kriz (17) sluzi kao rucica za pomicanje kod busenja.
Za busenje po potrebi pomaknite zakretni kriz ulijevo ili
udesno do grani¢nika na ru¢icu za pomicanje (28). Za
skidanje zakretnog kriza snazno ga izvucite.

Blokiranje pomaka sa sigurnosnom kocnicom

Prije prvog pustanja u rad uvrnite sigurnosnu kocnicu (29) u
slobodni provrt s navojem ispod rucice za pomicanje (28).

Blokirajte pomak kod svih radova na stalku za busenje, u
radnim stankama i u slucaju nekoristenja. Za to podignite
sigurnosnu kocnicu (29).

Zabusenje otpustite sigurnosnu kocnicu (29) tako da se
zakretni kriz (17) moze lako pomicati. Pritom Cvrsto drzite
zakretni kriZ kako biste sprijecili nekontrolirano klizanje
elektri¢nog alata.

Umetanje elektri¢nog alata (vidjeti sliku A)

Trebate paziti da je sigurnosna kocnica (29) podignuta.

Otpustite vijak (18) na prihvatu alata vilicastim kljucem

(otvor klju¢a 13 mm). Odozgo umetnite elektricni alat sa

steznim grlom do grani¢nika u prihvat alata (19).

Okrenite elektri¢ni alat u prihvatu alata tako da su dostupni

svi prekidaci i da prikljucak za usisavanje prasine/hladenje

vodom na busilici ne ometa busenje. Pritegnite vijak (18)

vilicastim klju¢em (otvor klju¢a 13 mm).

Za busenje pomaknite zakretni kriz (17) udesno ili ulijevo na

ru¢icu za pomicanje (28).

» Provjerite ¢vrst dosjed elektri¢nog alata u prihvatu
alata.

Privadenju elektri¢nog alata iz stalka za busenje postupite

obrnutim redoslijedom.

Pricvr$éivanje stalka za busenje

Napomena: Pricvrstite stalak za busenje bez zazora. Na taj
¢ete nacin sprijeciti zaglavljivanje krune za busenje, a time i
odlamanje segmenta.

Ovisno o vrsti i svojstvima podloge stalak za busenje
pricvrstite na planiranu izbusenu rupu pomocéu mozdanika ili
vakuuma.

Pozicioniranje stalka za busenje prije pri¢vrscivanja

Na podlozi ucrtajte Zeljeno srediste izbusene rupe. Oznacite
vanjske dimenzije krune za busenje s kojom Zelite busiti sa
sredistem izbu$ene rupe.

Pricvrstite stalak za busenje (s umetnutim elektri¢nim
alatom) pomocu mozdanika ili vakuuma tako da montirana
kruna za busenije s ucrtanim dimenzijama pokriva srediste
izbuSene rupe.

Pri¢vrséivanje pomocu mozdanika (vidjeti sliku B)
Za pricvrscivanje stalka za busenje pomocu mozdanika

(pribor), u zidu ili betonu izbusite posebnu rupu za
pricvrséenije.

Razmak rupe za mozdanik - sredista planirane izbusene

rupe
optimalan

210 mm

mogué 200-300 mm
Za rupu za mozdanik vrijede sljedece dimenzije:

Promjer Dubina

Zidovi 20 mm 85 mm
Beton

16 mm 50 mm

1609 92A4NJ|(20.02.2019)

Bosch Power Tools



Umetnite moZdanik za beton s razupornim klinom odnosno
mozdanik za zid (30). Uvrnite brzostezno vreteno (31) u
mozdanik.

Stavite stalak za busenje i podloznu plocicu te ih pricvrstite
krilnom maticom (32). Nakon niveliranja pritegnite krilnu
maticu vilicastim kljucem (otvor klju¢a 27 mm).

Pri¢vrécéivanje pomoc¢u vakuuma (pribor)

Za pricvrs¢ivanje stalka za busenje pomocu vakuuma
potrebna vam je standardna vakuumska pumpa i Bosch
vakuumski set (pribor).

Vakuumska pumpa mora ispunjavati sljedece minimalne
zahtjeve:

Volumni protok: 6 m°/h

Najmanji vakuum: 80 % (-800 mbar)

Za pri¢vrs¢ivanje pomoc¢u vakuuma podloga mora biti glatka
iravna. Uporaba na Zbuci ili zidu nije dozvoljena.

Nakon $to ste uspostavili vakuumsku vezu, stavite vijke za
niveliranje (22) polako na podlogu kako bi stalak za busenje
imao ¢vrsti dosjed i kako bi brtveni prsten bio lagano
otpusten. Inace stalak za busenje ima jako meki dosjed na
brtvenom prstenu.

Za priklju¢ivanje vakuumske pumpe i Bosch vakuumskog
seta proCitajte i pridrZavajte se njihovih uputa za uporabu.
» Treba se strogo pridrzavati sigurnosnih napomena i

uputa za rad za vakuumsku pumpu i vakuumski set!

Niveliranje (ne pri pricvrs¢ivanju pomocu vakuuma)
Uvrnite odnosno odvrnite pojedinacno vijke za

niveliranje (22) sve dok se libela (3) na elektricnom alatu
(kod okomite montaze) odn. libela (4) na elektricnom alatu
(kod vodoravne montaze) to¢no ne izravna.

Sada Cvrsto fiksirajte stalak za busenje pomodu pricvrscenja
s mozdanikom.

Umetanje/zamjena krune za busenje

» Prije svih radova na stalku za busenje ili busilici, u
radnim stankama i u slucaju nekoriStenja osigurajte
stalak za busenje od nehoti¢nog pomicanja
podizanjem sigurnosne kocnice.

Biranje krune za busenje

Bosch krune za busenje imaju oznaku u boji:

- krune za mokro busenje: plava

- krune za suho busenje: svjetloplava

Umetanje krune za busenje
» Prije umetanja provjerite krune za busenje.

Upotrebljavajte samo besprijekorne krune za busenje.

Ostecene ili deformirane krune za busenje mogu dovesti
do opasnih situacija.
Prije umetanja ocistite krunu za busenje. Lagano podmazite
navoj krune za busenije ili ga poprskajte sredstvom za zastitu
od korozije.
Navrnite 1 1/4"-UNC krunu za busenje (8) na busno
vreteno (7).

Hrvatski| 225

» Provjerite ¢vrst dosjed krune za busenje. Pogresno ili
nesigurno pricvrséene krune za busenje mogu se tijekom
rada otpustiti i ugroziti vas.

Vadenje krune za busenje

» Nosite zastitne rukavice pri zamjeni krune za busenje.
Kruna za busenje moZe nakon duze uporabe elektri¢nog
alata postati vruca.

Otpustite krunu za busenje (8) vilicastim kljucem (otvor

klju¢a 41 mm). Pritom poduprite drugim vilicastim kljucem

(otvor klju¢a 32 mm) na dvobridu busnog vretena (7).

Prikljucak za hladenje vodom/usisavanje prasine

Ako se krune za mokro ili suho busenje ne bi dovoljno

hladile, mogli bi se ostetiti dijamantni segmenti ili bi se kruna

za busenje mogla blokirati u provrtu. Zbog toga kod mokrog

busenja treba paziti na dovoljno hladenje vodom, a kod

suhog busenja na ispravno usisavanje prasine.

Kod povecanja postojeceg provrta trebate ga pazljivo

zatvoriti kako bi se omogucilo dovoljno hladenje krune za

busenje.

» Prikljucena crijeva, zaporni ventili ili pribor ne smiju
ometati postupak busenja.

Prikljucak za hladenje vodom

Stavite adapter za prikljucak vode (12) na zupcastu

spojku (6) i okrenite ga u smjeru kazaljke na satu do
granicnika.

Zatvorite zaporni ventil za vodu (10). Prikljucite dovod vode
na prikljucni element ventila (11). Dovod vode je moguc iz
mobilnog tla¢nog spremnika za vodu (pribor) ili iz
stacionarnog prikljucka za vodu.

Kako biste sakupili vodu koja izlazi iz provrta kod mokrog
busenja, potreban je prsten za sakupljanje vode i usisavac za
mokro/suho usisavanije (pribor).

Montaza prstena za sakupljanje vode (vidjeti sliku C)
Prsten za sakupljanje vode (vidi ,Pribor/rezervni dijelovi®,
Stranica 227) je predviden za koriStenje sa stalkom za
busenje GCR 180 i dijamantnom busilicom GDB 180 WE.
IzreZite otvor Zeljenog promjera busenja u brtvenom
poklopcu.

Zateznu oprugu (33) umetnite do grani¢nika u raspor
izmedu podne ploce (25) i stupa (20). Trebate paziti da je
dio zatezne opruge pod kutom okrenut prema dolje.
Prsten za sakupljanje vode namjestite u polozaj i stavite
zateznu oprugu na tocke prstena za sakupljanje vode.
(Spojnice na krajevima zatezne opruge sluze za povlacenje
zatezne opruge prema gore.)

Zatezna sila opruge pritiSce prsten za sakupljanje vode
zajedno s njegovim brtvilom na podlogu i spriecava
istjecanje vode pomocu vakuuma usisavaca za mokro/suho
usisavanje.

Priklju¢ivanje uredaja za usisavanja prasine

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,
neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti
Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze
uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti disnih puteva
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korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Po mogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozraivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se noSenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazece propise u vasoj zemlji za materijale koje ¢ete

obradivati.

Stavite usisni adapter (13) na zupcastu spojku (6) i okrenite

ga u smjeru kazaljke na satu do grani¢nika.

Utaknite usisno crijevo (15) preporucenog usisavaca za

mokro/suho usisavanje koji je prilagoden ovom sustavu (vidi

LPribor/rezervni dijelovi, Stranica 227) u usisni

nastavak (14).

Rad

Promjena kuta busenja

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Nakon svake promjene ponovno pritegnite sve vijke
na stalku za busenje.

Otpustite donji vijak (24) za promjenu kuta busenja

vilicastim kljucem (otvor kljuca 17 mm) te ga izvadite.

Otpustite gornji vijak (21) vilicastim kljucem (otvor kljuca

17 mm).

Otpustite steznu maticu (27) vilicastim kljucem (otvor kljuca

24 mm). Namjestite stalak za busenje na Zeljeni kut busenja.

Ponovno pritegnite steznu maticu (27) vilicastim klju¢em

(otvor klju¢a 24 mm). Pritegnite gornji vijak (21) vilicastim

kljucem (otvor klju¢a 17 mm).

» Stalak za busenje smijete koristiti tek kada su stezna
matica (27) i vijak (21) za promjenu kuta ponovno
pritegnuti.

Nakon busenja stup (20) ponovno stavite u okomiti polozaj

(kut busenja 0°) obrnutim redoslijedom. U tu svrhu trebate

ponovno umetnuti donji vijak (24) i pritegnuti ga vilicastim

kljucem (otvor klju¢a 17 mm).

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata.

» Prije pocetka rada posavjetujte se s odgovornim
staticarom, arhitektom ili nadleznim voditeljem
gradilista o planiranom busenju. Armatura betona se
smije rezati samo uz dopustenje gradevnog staticara.

» Kod busenja zidova ili poda obavezno provjerite ima li
prepreka u tim prostorijama. Ogradite mjesto rada i
jezgru za busenje osigurajte oplatom od pada.

Ispitivanje rada zastitne strujne sklopke (PRCD)

Prije svakog pocetka rada provjerite radi li propisno zastitna

strujna sklopka (PRCD) (16):

- Pritisnite tipku TEST na zastitnoj strujnoj sklopci (PRCD).
Crvena kontrolna lampica se ugasi.

- Pritisnite tipku RESET. Sada mozete ukljuciti elektricni
alat.

Ako se crvena kontrolna lampica ne ugasi kada pritisnete

tipku TEST ili se ugasi kada ponovno ukljucite elektri¢ni alat,

onda trebate prepustiti provjeru ovlastenom Bosch servisu.

» Ako je zastitna strujna sklopka (PRCD) neispravna,
elektricni alat ne smije se koristiti.

Ukljucivanje

Pritisnite tipku RESET na zastitnoj strujnoj sklopci

(PRCD) (16).

Mokro busenje: Namjestite zaporni ventil za vodu (10) na

protok.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1) i drzite ga pritisnutog.

Zablokadu pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje/

iskljucivanje dodatno pritisnite tipku za blokadu (2).

Iskljucivanje

Otpustite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (1). Kada je
blokiran prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje, najprije ga
pritisnite i zatim otpustite.

Mokro busenje: Zatvorite zaporni ventil za vodu (10). Nakon
zavr$etka rada skinite prikljucni element ventila (11) s
dovoda vode. Otvorite zaporni ventil za vodu (10) i ispustite
preostalu vodu.

Ogranicenje struje zaleta

Pomocu elektronike elektri¢nog alata mozete meko
pokrenuti motor, a time se sprjeCava previsoka struja zaleta.
Zastita od ponovnog pokretanja

Zastita od ponovnog pokretanja sprjecava nekontrolirano
pokretanije elektricnog alata nakon prekida elektricnog
napajanja.

Za ponovno pustanje u rad pritisnite tipku RESET na
zastitnoj strujnoj sklopci (PRCD) (16). Zatim pomaknite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (1) uiskljuceni polozaj
i ponovno ukljucite elektri¢ni alat.

Prethodno biranje broja okretaja

Prekidacem za biranje brzina (5) mozete prethodno odabrati
dva podrucja broja okretaja.

Brzine se preporucuju za sljedece promjere busenja:

- 1.brzina: 80-180 mm

- 2.brzina: 25-60 mm

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Zabusenje otpustite sigurnosnu kocnicu (29) tako da se

zakretni kriz (17) moze lako pomicati. Pritom ¢vrsto drzite
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zakretni kriZ kako biste sprijecili nekontrolirano klizanje
elektri¢nog alata.

Busite u 1. brzini s manjim brojem okretaja sve dok se kruna
za busenje bez vibracija ne po¢ne okretati u materijalu.
Zatim po potrebi prebacite u 2. brzinu.

Pritisak kod busenja prilagodite materijalu koji ¢ete busiti.
Busite ravnomjernim pritiskom. Povremeno lagano izvucite
krunu za busenje iz provrta kako bi se mulj od busenja
odnosno prasina odstranili s dijamantnih segmenata.
Okrenite elektricni alat pomocu zakretnog kriza (17) do
Zeljene dubine busenja prema dolje. Zatim okrenite natrag
sve dok kruna za busenje ne bude potpuno vidljiva.

Kako biste postigli najve¢u mogucu radnu duljinu, morate
izvaditi jezgru za busenje ¢im u cijelosti ispuni krunu za
busenje. Zatim ponovno stavite krunu za busenje u izbusenu
rupu i busite do maksimalne dubine.

Sigurnosna spojka

Ako se uklijesti ili zaglavi kruna za busenje, prekida se pogon
busnog vretena. U tom slu¢aju odmah iskljucite elektricni
alat kako biste sprijecili habanje i razvijanje topline.
Otpustite krunu za bu$enje okretanjem udesno i ulijevo
odgovarajuc¢im vilicastim klju¢em. Elektri¢ni alat oprezno
izvucite iz izbusene rupe.

Zastita od preopterecenja

Ako se prekoraCi prag preopterecenja, tada elektricni alat
pocCinje znatno pulsirati. Smanjite pritisak sve dok elektricni
alat ne pocne ponovno normalno raditi.

Ako se pritisak ne smanji, tada se elektri¢ni alat iskljucuje.
Zatim elektricni alat moZete odmah ponovno ukljuciti, ali
trebate ponovno raditi smanjenim pritiskom.

Vadenje jezgre za buSenje
Mokro busenje: Nakon busenja pustite da voda dalje kratko

tece kako bi se isprao mulj od busenja izmedu krune za
busenje i jezgre za busenje.
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Odrzavanje I servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Zupcanicu (26) i klizne povrsine stupa (20) uvijek

odrzavajte Cistima.

Nakon zavrSetka rada ocistite busno vreteno (7). Busno

vreteno i krunu za busenje (8) povremeno poprskajte

sredstvom za zastitu od korozije.

Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektri¢ne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Naknadno namjestanje kliznih vodilica (vidjeti sliku D)
Tijekom vremena klizne vodilice (34) mogu se istrositi te se
pojavljuje hod izmedu kliznih vodilica i stupa. Kako biste
otklonili taj hod, morate naknadno namijestiti klizne vodilice.
Otpustite svih deset Sesterokutnih matica (35) vilicastim
kljucem (otvor klju¢a 13 mm). Zatim ravnomjerno pritegnite
navojne zatike (36) sve dok se hod ne smanji. Ponovno
pritegnite svih deset Sesterokutnih matica.

Zamijena kliznih vodilica je potrebna tek onda kada je
istroen klizni sloj (crvena boja). To je slu¢aj onda kada vise
nema crvene boje i kada se pojavljuje materijal nosaca.
Preporucujemo da zamjenu prepustite ovlastenom servisu za
Bosch elektricne alate.

Transport

Mozete odloziti stalak za busenje s umetnutim elektricnim
alatom. U tu svrhu okrenite elektri¢ni alat pomocu zakretnog
kriza (17) $to je dalje moguce u smjeru podne ploce kako
biste smanijili opasnost od prevrtanja.

Za siguran transport izvadite elektricni alat iz stalka za
busenje.

Pribor/rezervni dijelovi

Ako jezgra za busenje ¢vrsto dosjeda u kruni za busenje, tada
komadom mekog drva ili plastike udarite po kruni za busenje
i na taj nacin odvojite jezgru za busenje. Po potrebi jezgru za
busenje istisnite Stapom kroz usadnik krune za busenje.
Napomena: Ne udarajte tvrdim predmetima po kruni za
busenje (opasnost od deformacije)!

Prsten za sakupljanje vode (GCR 180) 2608550621
Brtveni poklopac prstena za sakupljanje 2 608 550 624
vode (GCR 180)

Set za pri¢vrscivanje:

- ubeton 2608002 000
- uzd 2607 000 745
Set mozdanika za beton 2608002001
Vakuumski set 2608550623
Gumena brtva za vakuumski set 2608550625
(GCR 180)

Tla¢ni spremnik za vodu 2609 390 308
Adapter G 1/2" 2608598043

Usisavac za mokro/suho usisavanje GAS 35MAFC

Usisavac za mokro/suho usisavanje GAS 55MAFC
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Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385 12958 051

Fax: +385 12958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedic¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba

Zbrinjavanje

Elektricne alate, stalak za busenje, pribor i ambalazu treba
dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

E Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji viSe nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded

[XHOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas

olevad ohutusnoduded ja juhised
ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.
Ohutusnoduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv moiste "elektriline tooriist" kdib nii
vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui
ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.
HOIATUS! Elektrilise tooriista kasutamisel tuleb alati jargida
ohutusndudeid, et valtida tulekahju, elektriléogi ja
kehavigastuste ohtu. Enne elektrilise t6oriista kasutamist
lugege alati labi koik kasutusjuhised ja hoidke need alles.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiiidata.

» Elektrilise todriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilo6gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerdulinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilddgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jilgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.
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» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiilibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise toriista kandmisel sorme
|Glitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajdrjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Niisaate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja réivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vdahendab tolmust
pohjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste todriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kaes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
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osad tootavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate |6ikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine voib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kidepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t606.

Ohutusnouded teemantpuurmasina kasutamisel

» Kui puurimisel on vaja kasutada vett, suunake see
operaatori todalast eemale voi kasutage
vedelikukogujat. See ettevaatusabindu hoiab operaatori
tooala kuivana ja vahendab elektriloogi ohtu.

» Tehes toid, mille puhul véib l6iketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise todriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub
kokku pingestatud elektrijuhtmega, voib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

» Teemantpuurmasinaga téotamisel kasutage
kuulmiskaitsevahendeid. Miira voib kahjustada
kuulmist.

» Kui otsak on kinni jadnud, drge sellele enam survet
avaldage ja liilitage toariist valja. Selgitage valja otsaku
kinnijadmise pohjus ning rakendage parandusmeetmeid.

» Enne teemantpuuri taaskdivitamist kontrollige, et
otsak pdorleks toorikus vabalt. Kui otsak on kinni
jaanud, ei pruugi see poorlema hakata, voib tekitada
tooriistal Glekoormuse voi voib teemantpuuri toorikust
vélja ltda.

» Puuristatiivi kinnitamisel toorikule ankrute ja
kinnititega jalgige, et kasutatavad kinnitused
suudaksid puurmasinat kasutamise ajal paigal hoida.
Kui toorik on nork voi poorne, voib ankur sellest vélja tulla
ja puuristatiiv sellelt lahti tulla.

» Kui kinnitate puuristatiivi toorikule vaakumtallaga,
peab pind olemassile, puhas ja mittepoorne. Arge
kinnitage vaakumtalda lamineeritud pindadele, nagu
keraamilised plaadid ja komposiitpinnad. Kui toorik ei
ole sile, tasane voi stabiilne, voib tald sellelt lahti tulla.

Bosch Power Tools

1609 92A 4NJ|(20.02.2019)



230 | Eesti

» Jilgige, et vaakum oleks enne puurimist ja selle ajal
piisav. Kui vaakum ei ole piisav, voib tald aluselt lahti
tulla.

» Arge kunagi puurige, kui puurmasin on kinnitatud
ainult vaakumtallaga, vilja arvatud allapoole
puurimisel. Kui vaakum kaob, tuleb tald aluselt lahti.

» Seinte jalagede puurimisel jilgige, et teisel pool
oleksid inimesed ja tooala kaitstud. Otsak voib teiselt
poolt valja tulla voi siidamik teisele poole kukkuda.

» Arge kasutage seda tooriista, kui puurite pea kohal,
kasutades vett. Kui elektrilisse toriista on sattunud vett,
on elektril6ogi oht suurem.

» Pea kohal puurides kasutage alati juhendis
mératletud vedeliku kogujat. Arge laske veel voolata
tooriista sisse. Elektrilisse todriista sattuv vesi
suurendab elektriloogi ohtu.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid véi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine péhjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Poorake tahelepanu, et toopiirkonnas olevad isikud
ega ka elektrivahend ise ei puutuks kokku valjuva
veega.

» Kandke libisemiskindlaid jalandusid. Sellega valdite
libedal pinnal libisemisest pohjustatud vigastusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista kunagi ilma
tarnekomplekti kuuluva rikkevoolukaitseliilitita
(PRCD).

» Arge lahkuge seadme juurest enne, kui seade on
téielikult seiskunud. Jarelpoorlevad tarvikud voivad
pohjustada vigastusi.

» Pange puurmasina statiiv enne puurmasina
paigaldamist digesti kokku. Korrektne kokkupanek on
oluline veatu t66 tagamiseks.

» Kinnitage puurmasin enne selle kasutamist kindlalt
puurmasina statiivile. Trelli paigast nihkumise tottu
voite kaotada kontrolli seadme iile.

» Kinnitage puurmasina statiiv tugevale, tasasele
pinnale. Kui statiiv voib kdikuda voi paigast nihkuda, ei
ole teemantpuurmasinat voimalik iihtlaselt ja kindlalt
juhtida.

» Hoidke puurmasina iihenduskaabel toopiirkonnast
eemal. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Arge koormake puurmasina statiivi iile ja drge
kasutage seda redeli voi tellinguna. Liigse koormuse
v0i statiivile ronimise téttu voib statiivi raskuskese
paigast nihkuda ja statiiv imber kukkuda.

» Hoidke puurmasina statiivi selle mittekasutamisel
lastele kittesaamatus kohas. Arge laske seadet
kasutada isikutel, kes seda hasti ei tunne voi ei ole

neid juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on
seadmed ohtlikud.

» Tokestage enne koigi todde tegemist puurmasina
statiivi voi puurmasina juures, tédvaheaegadel ning
puurmasina statiivi mittekasutamisel selle soovimatu
liigutamine, keerates kinni seisupiduri.

» Elektrilist tooriista tohib kasutada ainult kaitsejuhiga
varustatud ja piisavalt dimensioneeritud
vooluvérkudes.

» Kinnitage puurmasina statiiv todtamisel alati tiiiibliga
v6i vaakumiga (lisavarustus), et valtida juhuslikku
iimberkukkumist, kui sinna on paigaldatud
teemantpuurmasin ja puurkroon.

» Jilgige, et vett juhtivad voolikud, iihenduskohad ja
veekogumisrongas (lisavarustus) oleksid laitmatus
seisundis. Vahetage vigastatud v6i kulunud detailid
enne jargmist kasutamiskorda. Vee lekkimine elektrilise
tooriista osadest suurendab elektriloogi ohtu.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Transporditav teemantpuurmasin GDB 180 WE +
GCR 180

Teemantpuurmasin

Elektriline tocriist on kombinatsioonis teemant-
margpuurkroonide ja veeiihendusega ette nahtud betooni ja
raudbetooni margpuurimiseks. Elektrilist tooriista saab
kombineerida imiseadisega (veekogumisrongas ja marg-/
kuivimeja).

Koos teemantkuivpuurkroonide ja sobiva
tolmueemaldusseadisega sobib tooriist tellise, gaasbetooni
ja keraamiliste plaatide kuivpuurimiseks.

Elektrilist todriista tohib kasutada tiksnes koos
teemantpuurmasina statiiviga GCR 180.
Teemantpuurmasina statiiv

Teemantpuurmasina statiiv on ette nahtud Besch-
teemantpuurmasina GDB 180 WE kinnitamiseks. Muid
tooriistu ei tohi sinna kinnitada.

Teemantpuurmasina statiivi voib tiiibli abil kinnitada
porandale voi seinale, samuti vdib selle kinnitada pea
kohale.

Teemantpuurmasina statiivi voib kinnitada vaakumiga
(lisavarustus) porandale véi (koos taiendava fiksaatoriga)
seinale. Kinnitamine pea kohale ei ole lubatud.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide nummerdamise aluseks on
elektrilise tooriista ja puurmasina statiivi joonised
graafikalehekiilgedel.
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Teemantpuurmasin

(1) Sisse-/valjaldliti
(2) Sisse-/valjaliliti lukustusnupp
(3) Vesilood vertikaalseks joondamiseks
(4) Vesilood horisontaalseks joondamiseks
(5) Kaiguvaliku liliti
(6) Kiitinissidur
(7) Puurspindel
(8) Puurkroon®
(9) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(10) Veesulgemiskraan
(11) Kraani Gihendusdetail
(12) Veeiihendusadapter
(13) Imiadapter
(14) Imiotsak ®
(15) Imivoolik ¥
(16) Rikkevoolu kaitseliiliti (PRCD)
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Tehnilised andmed

Transporditav teemantpuurmasin GDB 180 WE +
GCR 180

Teemantpuurmasin GDB 180 WE

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis ol
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Teemantpuurmasina statiiv

(17) Ristkaepide (isoleeritud haardepind)

(18) Kruvi seadme hoidikul

(19) Seadme hoidik

(20) Statiivisammas

(21) Puurimisnurga reguleerimise iilemine kruvi
(22) Nivelleerimiskruvi

(23) Veekogumisréngas”

(24) Puurimisnurga reguleerimise alumine kruvi
(25) Alusplaat

(26) Hammaslatt

(27) Puurimisnurga reguleerimise kinnitusmutter
(28) Ettenihkeratas

(29) Lukustuspidur

(30) Miiiritise tiiiibel/betoonitiiiibel *

(31) Kiirkinnitusspindel

(32) Kiirkinnitusspindli tiibmutter *

(33) Veekogumisronga kinnitusvedru ¥

(34) Liugjuhikud

(35) Liugjuhikute kuuskantmutter (10 tk)

(36) Liugjuhikute tikkpolt (10 tk)

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tootenumber 3601 A898..
Nimivoimsus W 2000
Valjundvéimsus W 1340
Nimip&orlemiskiirus n,
- 1. kéik min* 900
- 2. kaik min’ 2800
Puuri Iabimdot
- miiiiritises optimaalne mm 40-180
- midritises voimalik mm 0-180
- betoonis optimaalne mm 40-150
- betoonis véimalik mm 0-180
Tooriistahoidik 11/4"UNC
! Veevorgu max rohk bar 3
Kaal EPTA-Procedure kg 5,2
01:2014 jérgi
Kaitseklass D/

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed
varieeruda.

Teemantpuurmasina statiiv GCR 180

Tootenumber 3601 A90 100
Mddtmed

- Korgus mm 767
- Laius mm 205
- Siigavus mm 423,5
Seadme kinnituskoha mm 60
labimoot

Puurkrooni max

- Labimoot mm 180
- Labimadt koos mm 132

veekogumisrongaga

- Pikkus mm 530
Puuri max kaik mm 514
Max toopikkus mm 455
Kaal EPTA-Procedure kg 9,5

01:2014 jargi

Andmed miira kohta
Miiraemissiooni vdartused, maaratud vastavalt
EN 62841-3-6.

Elektrilise tooriista ekvivalentne miratase tavaliselt:
helirohutase 88 dB(A); helivdimsustase 99 dB(A).
Modtemadramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Bosch Power Tools
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Nendes juhistes toodud miirapaastu vaartus on moddetud
standardse mootemeetodiga ja seda saab kasutada
elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsioonitaseme esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiilipiline elektrilise tooriista
kasutamisel ettenahtud to6deks. Kui aga elektrilist todriista
kasutatakse muudeks toddeks, rakendatakse teisi tarvikuid
voi kui tooriista hooldus pole piisav, voib vibratsioonitase
muutuda. Selle tagajarjel voib vibratsioonitase td6tamise
koguperioodil tunduvalt suureneda.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse lilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. Selle tagajarjel voib
vibratsioonitase todtamise koguperioodil tunduvalt
vaheneda.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Puurmasina statiivi paigaldamine

Puursamba joondamine

Seadke puursammas (20) vertikaalasendisse. Pange
alumine kruvi (24) kohale (vaadake joonist
graafikalehekiiljel). Pingutage alumine kruvi (24) ja ilemine
kruvi (21) harkvotmega (vtmeava 17 mm). Pingutage
kinnitusmutter (27) harkvotmega (votmeava 24 mm).

Ristkdepide

Kruvige ristkaepideme (17) kolm haardevarrast I6puni
ristkaepideme keskrummu.

Ristkaepide (17) on puurimisel ettenihkevandaks.
Puurimiseks liikake ristkdepide vastavalt vajadusele vasakult
voi paremalt poolt [opuni ettenihkerattale (28).
Ristkaepideme eemaldamiseks tommake see tugeva
tombega maha.

Ettenihkelukustus lukustuspiduriga

Enne esmakordset kasutuselevotmist kruvige lukustuspidur
(29) vabasse keermestatud avasse ettenihkerattast (28)
allpool.

Koigi toode tegemiseks puurmasina statiivi juures,
to6vaheaegadel ja kasutusvalisel ajal lukustage ettenihe.
Keerake selleks lukustuspidur (29) kinni.

Puurimiseks vabastage lukustuspidur (29) sedavord, et
ristkdepidet (17) saab vabalt liigutada. Hoidke sealjuures
ristkdepidet kinni, et takistada elektrilise tooriista
kontrollimatut allalibisemist.

Elektrilise tooriista kohaleasetamine (vt jn A)

Veenduge, et lukustuspidur (29) on rakendatud.

Keerake harkvotmega (votmeava 13 mm) lahti kruvi (18)
seadme hoidikul. Asetage elektrilise tooriista kinnituskael
iilalt kuni toeni seadme hoidikusse (19).

Keerake elektriline tocriist seadme hoidikus nii, et koik lilitid
on kergesti ligipadsetavad ja elektrilise todriista
tolmuimemis-/vesijahutusiihendus ei takista

puurimistoimingut. Pingutage kruvi (18) harkvotmega

(votmeava 13 mm).

Liikake ristkdepide (17) puurimistoiminguks vasakult voi

paremalt poolt ettenihkerattale (28).

» Kontrollige elektrilise todriista kinnituse tugevust
seadme hoidikus.

Elektrilise tooriista eemaldamiseks puurmasina statiivilt
talitage vastupidises jarjekorras.

Puurmasina statiivi kinnitamine

Suunis: Kinnitage puurmasina statiiv I6tkuvabalt. Nii véldite
puurkrooni kinnikiildumist ja sellega segmentide
rebenemist.

Olenevalt pinna liigist ja struktuurist kinnitage puurmasina
statiiv plaanitava puurava juurde tiiiibliga voi vaakumiga.
Puurmasina statiivi seadmine digesse asendisse enne
kinnitamist

Markige pinnale soovitud puurava keskpunkt. Margistage
kasutatava puurkrooni valismotmed nii, et puuritava ava
keskpunkt jaab keskele.

Kinnitage puurmasina statiiv (koos sisseasetatud elektrilise
tooriistaga) thibli voi vaakumiga nii, et paigaldatud
puurkroon kattub pinnale mérgitud méotmetega.

Tiiiibliga kinnitamine (vt jn B)

Puurmasina statiivi kinnitamiseks miidiritisse voi betooni
tiiibliga (lisavarustus) puurige eraldi kinnitusava.

Vahekaugus tiiiibli ava - plaanitud puurava keskkoht

optimaalne 210 mm
voimalik 200-300 mm
Tiidbliava osas kehtivad jargmised mootmed:

Labimoot Siigavus
Miiiritis 20 mm 85mm
Betoon 16 mm 50 mm
Paigaldage kiiluga betoonitiilibel voi miiiritisetiitibel (30).
Kruvige kiirkinnitusspindel (31) tiitiblisse.
Asetage kohale puurmasina statiiv ja seib ning kinnitage
tiibmutriga (32). Pingutage tiibmutter nivelleerimise jarel
harkvotmega (votmeava 27 mm).

Vaakumiga kinnitamine (lisavarustus)

Puurmasina statiivi kinnitamiseks vaakumiga vajate
standardset vaakumpumpa ja Bosch-vaakuumkomplekti
(lisavarustus).

Vaakumpump peab vastama jargmistele miinimumnduetele:

Mahtvoog: 6m’/h

Minimaalne vaakum: 80 % (-800 mbar)
Vaakumiga kinnitamiseks peab aluspind olema sile ja
tasapinnaline. Kasutamine krohvil voi miiiiritisel ei ole
lubatud.

Kui vaakumiihendus on saavutatud, toetage
nivelleerimiskruvid (22) kergelt aluspinnale, et puurmasina
statiiv toetuks jdigalt ja tihendusronga pinge oleks vdiksem.
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Vastasel korral toetub puurmasina statiiv tihendusrongale

véaga pehmelt.

Vaakumpumbaga ja Bosch-vaakumkomplektiga

iihendamiseks lugege ja jargige kasutusjuhendid.

» Vaakumpumba ja vaakumkomplekti ohutusnouetest ja
toojuhistest tuleb rangelt kinni pidada!

Nivelleerimine (vaakumiga kinnitamise korral mitte)
Keerake nivelleerimiskruvisid (22) ihekaupa seni sisse voi
vélja, kuni vesilood (3) elektrilisel tooriistal (vertikaalsel
paigaldusel) voi vesilood (4) elektrilisel tdriistal
(horisontaalsel paigaldusel) on tapselt joondatud.
Seejarel fikseerige puurmasina statiiv kindlalt
tliibelkinnitusega.

Puurkrooni paigaldamine/vahetamine

» Tokestage enne koigi todde tegemist puurmasina
statiivi voi puurmasina juures, tédvaheaegadel ning
puurmasina statiivi mittekasutamisel selle soovimatu
liigutamine, keerates kinni seisupiduri.

Puurkrooni valik

Bosch-puurkroonid on varvikoodiga:
- Margpuurkroonid: sinine
- Kuivpuurkroonid: helehall

Puurkrooni paigaldamine

» Kontrollige puurkrooni enne paigaldamist. Paigaldage
ainult laitmatus korras puurkroone. Kahjustuste véi
deformatsioonidega puurkroonid voivad pohjustada
ohtlikke olukordi.

Puhastage puurkroon enne paigaldamist. Madrige

puurkrooni keeret kergelt voi pihustage sellele

korrosioonivastast vahendit.

Keerake 1 1/4"-UNC-puurkroon (8) puurspindlile (7).

» Kontrollige puurkrooni kinnituse tugevust. Valesti voi
ebakindlalt kinnitatud puurkroonid véivad toéotamise ajal
lahti tulla ja teid vigastada.

Puurkrooni eemaldamine

» Kandke puurkrooni vahetamisel kaitsekindaid.
Seadme pikemaajalisel tootamisel voib puurkroon
kuumeneda.

Vabastage puurkroon (8) harkvotmega (votmeava 41 mm).

Hoidke sealjuures teise harkvotmega (votmeava 32 mm)

puurspindlit (7) kakskandist kinni.

Vesijahutus-/tolmueemaldusseadme
ithendamine

Kui marg- voi kuivpuurkroone puurimisel piisavalt ei
jahutata, vdivad teemantsegmendid kahjustuda, samuti véib
puurkroon puuritavas avas kinni kiilduda. Seet6ttu veenduge
margpuurimisel piisava vesijahutuse olemasolus,
kuivpuurimisel tolmueemaldusseadme toimivuses.
Olemasoleva puurava suurendamisel tuleb see hoolikalt
sulgeda, et voimaldada kroonpuuri piisavat jahutamist.
» Kiilgeiihendatud voolikud, sulgeventiilid ja
lisavarustus ei tohi puurimistoimingut takistada.
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Vesijahutuse iihendamine

Asetage veelihendusadapter (12) kiiinissidurile (6) ja
keerake paripaeva [dpuni kinni.

Keerake vee sulgekraan (10) kinni. Uhendage veevoolik
kraani iihendusotsakuga (11). Veelihendus on voimalik
mobiilsest veesurvemahutist (lisavarustus) voi
statsionaarsest veevorgust.

Mérgipuurimisel puuritavast avast valjuva vee
kokkukogumiseks on vaja veekogumisrongast ja vee-/
tolmuimejat (mélemad on lisavarustuseks).

Veekogumisronga paigaldamine vee draimemiseks
(vtjnC)

Veekogumisrongas (vaadake ,Lisavarustus/varuosad®,
Lehekiilg 235) on ette ndhtud kasutamiseks
teemantpuurmasina statiivi GCR 180 ja
teemantpuurmasinaga GDB 180 WE.

Loigake tihenduskaande soovitud puuri labiméddule vastav
auk.

Liikake pingutusvedru (33) I6puni alusplaadi (25) ja
puursamba (20) vahelisse pilusse. Jalgige, et pingutusvedru
arapooratud osa oleks allpool.

Viige veekogumisrongas vastavasse asendisse ja asetage
pingutusvedru veekogumisronga toetuspunktidele.
(Pingutusvedru otstes olevad lapatsid on ette nahtud
pingutusvedru témbamiseks iles.)

Vedru pingutusjou toimel surutakse veekogumisrongas koos
tihendiga vastu aluspinda ja see hoiab koos vee-/tolmuimeja
vaakumiga dra vee vdljavoolamise.

Tolmueemaldi iihendamine

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm véib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja

tolmu sissehingamine v6ib pohjustada seadme kasutajal vi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutootlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

Asetage tolmueemaldusadapter (13) kiiiinissidurile (6) ja

keerake paripaeva lopuni kinni.

Uhendage selle siisteemiga iihilduva ning soovitatud mérg-/

kuivimeja imivoolik (15) (vaadake ,Lisavarustus/varuosad®,

Lehekiilg 235) imiotsakuga (14).

Bosch Power Tools
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Kasutamine

Puurimisnurga muutmine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Parast statiivi igakordset reguleerimist keerake kéik
kruvid tugevasti kinni.

Paastke alumine puurimisnurga reguleerimise kruvi (24)

harkvotmega (votmeava 17 mm) lahti ja votke dra.

Paastke Glemine kruvi (21) harkvotmega (votmeava 17 mm)

lahti.

Paastke kinnitusmutter (27) harkvotmega (votmeava

24 mm) lahti. Asetage statiivile soovitud puurimisnurk.

Pingutage kinnitusmutter (27) uuesti harkvotmega

(vdtmeava 24 mm). Pingutage iilemine kruvi (21)

harkvotmega (votmeava 17 mm).

» Puurmasina statiivi tohib jalle kasutada alles siis, kui
kinnitusmutter (27) ja nurga reguleerimise kruvi (21)
on uuesti kinni keeratud.

Puurimise jarel seadke puursammas (20) vastupidises

jarjekorras jalle vertikaalasendisse (puurimisnurk 0°).

Selleks peate alumise kruvi (24) jélle kohale asetama ja

harkvotmega (votmeava 17 mm) pingutama.

Kasutuselevott

» Poorake tihelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise todriista tiilibisildil margitud
pingele.

» Enne t60 alustamist kooskélastage kavandatavad
puurimistood padeva staatikaspetsialisti, arhitekti voi
projektijuhiga. Armatuure tohib lbi l6igata ainult
staatikaspetsialisti loal.

» Seinte voi porandate labipuurimisel kontrollige
vastavates ruumides takistuste puudumist. Piirake
tookoht ja tokestage puursiidamiku allakukkumine
raketisega.

Rikkevoolu kaitseliiliti (PRCD) talitluskontroll

Kontrollige alati enne to0 alustamist rikkevoolu kaitseliliti

(PRCD) (16) talitlust:

- Vajutage rikkevoolu kaitseliilitil (PRCD) TEST-nuppu.
Punane kontrollndit kustub.

- Vajutage RESET-nuppu. Elektrilist tooriista peab niiiid
olema voimalik sisse lilitada.

Kui punane kontrollndit TEST-nupu vajutamisel ei kustu voi

kustub elektrilise todriista sisselilitamisel korduvalt, peate

laskama elektrilist todriista volitatud Bosch-

klienditeeninduskohas kontrollida.

» Kui rikkevoolu kaitseliiliti (PRCD) on defektne, ei tohi
elektrilist tooriista kasutada.

Sisseliilitamine
Vajutage RESET-nuppu rikkevoolu kaitselilitil (PRCD) (16).
Margpuurimine: seadke vee sulgekraan (10) labivoolule.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage sisse-/
valjalilitit (1) ja hoidke seda vajutatult.

Allavajutatud sisse-/valjaliliti fikseerimiseks vajutage lisaks
lukustusnuppu (2).

Viljaliilitamine

Vabastage sisse-/valjaliiliti (1). Fikseeritud sisse-/valjaliliti
korral vajutage seda koigepealt ja seejarel vabastage.
Margpuurimine: keerake vee sulgekraan (10) kinni. T66
|opetamise jarel lahutage kraani (ihendusdetail (11)
veevoolikust. Avage vee sulgekraan (10) ja laske jaakvesi
vélja.

Kaivitusvoolu piiraja

Elektrilise tooriista elektroonika tagab mootori sujuva
kaivitumise ja hoiab sellega dra liiga suure kaivitusvoolu.

Taaskdivitumiskaitse

Taaskdivitumiskaitse hoiab ara elektrilise tooriista
kontrollimatu kaivitumise parast voolukatkestust.
Taaskasutuselevotuks vajutage RESET-nuppu rikkevoolu
kaitselilitil (PRCD) (16). Seejarel viige sisse-/valjaliliti (1)
vdljallilitatud asendisse ja liilitage elektriline tooriist uuesti
sisse.

Poorlemiskiiruse eelvalimine

Kaiguvaliku liilitiga (5) saab eelvalida kaks podrlemiskiirust.

Kaigud on soovituslikud jargmise labimddduga puuride

korral:

- 1.kaik: 80-180 mm

- 2.kaik: 25-60 mm

Toojuhised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Puurimiseks vabastage lukustuspidur (29) sedavord, et

ristkdepidet (17) saab vabalt liigutada. Hoidke sealjuures

ristkaepidet kinni, et takistada elektrilise tooriista

kontrollimatut allalibisemist.

Alustage puurimist 1. kdigul vaikese pddrlemiskiirusega ,

kuni kroonpuur pddrleb materjalis vibratsioonita. Seejarel

|ilitage seade vajadusel korral 2. kaigule.

Kohandage puurimisel rakendatav surve puuritava

materjaliga. Puurige thtlase survega. Tommake puurkrooni

aeg-ajalt puuritavast avast kergelt tagasi, et puurimismuda

voi tolmu teemantsegmentidest eemaldada.

Poorake elektriline tooriist ristkaepidemega (17) soovitud

puurimissiigavuseni alla. Seejarel keerake tagasi, kuni

puurkroon on taiesti nahtav.

Maksimaalse voimaliku toopikkuse saavutamiseks

eemaldage puursiidamik kohe, kui see puurkrooni taielikult

taidab. Seejarel viige puurkroon uuesti puuritavasse avasse

ja puurige kuni maksimaalse siigavuseni.

Ulekoormussidur

Kui puurkroon kiilub kinni, siis lahutatakse puurspindli ajam.
Sel juhul liilitage elektriline tooriist kulumise ja kuumenemise
véltimiseks kohe valja.

Vabastage kroonpuur, keerates seda sobiva harkvotmega
paremale ja vasakule. Tommake elektriline tdoriist seejuures
puuravast ettevaatlikult valja.
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Ulekoormuskaitse

Kui tilekoormus on lubatust suurem, hakkab elektriline
tooriist tuntavalt pulseerima. Vahendage avaldatavat survet,
kuni elektriline tooriist toGtab taas normaalselt.

Kui survet ei vahendata, liilitub elektriline tooriist valja.
Elektrilise tooriista saab seejérel kohe uuesti sisse liilitada,
kuid tootamist tuleks jatkata vaiksema survega.

Puursiidamiku eemaldamine

Mérgpuurimine: laske veel parast puurimist puurkrooni ja
puursiidamiku vahelt puurimismuda véljauhtumiseks veidi
aega edasi joosta.

'e
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Kui puursiidamik on puurkroonis kinni kiildunud, koputage
puursiidamiku vabastamiseks puurkrooni pehme puit- voi
plastesemega. Vajaduse korral suruge puursiidamik labi
kinnitusava pistetud pulgaga puurkroonist valja.

Suunis: drge [66ge puurkrooni kovade esemetega
(deformatsioonioht)!

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Hoidke hammaslatt (26) ja puursamba (20) juhtpinnad alati

puhtad.

To0 lopetamisel puhastage puurspindel (7). Pihustage

puurspindlile ja puurkroonile (8) vahetevahel

korrosioonikitsevahendit.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Liugjuhikute jareljusteerimine (vt jn D)

Aja jooksul voivad liugjuhikud (34) kuluda ning liugjuhikute
ja puursamba vahele tekib I6tk. Lotku korvaldamiseks tuleb
liugjuhikud jareljusteerida.

Vabastage harkvotmega (votmeava 13 mm) koik kiimme
kuuskantmutrit (35). Pingutage seejarel ihtlaselt koiki
tikkpolte (36), kuni Iotk on minimeeritud. Pingutage uuesti
koik kiimme kuuskantmutrit.

Juhikuid tuleb vahetada alles siis, kui liugkiht (punast varvi)
on kulunud. Sellega on tegemist siis, kui punane varv on
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kadunud ja ndhtavale ilmub alusmaterjal. Vahetamine on
soovitatav lasta teha mones Bosch elektriliste toriistade
volitatud klienditeeinduses.

Transport

Puurmasina statiivi voite hoiustada koos sisseasetatud
elektrilise tooriistaga. Poorake selleks elektriline tooriist
imberminekuohu vahendamiseks ristkdepidemega (17)
voimalikult kaugele alusplaadi suunas.

Turvaliseks transpordiks votke elektriline tooriist
puurmasina statiivist valja.

Lisavarustus/varuosad

Veekogumisrongas (GCR 180) 2608550621
Veekogumisrénga (GCR 180) 2608550624
tihenduskaas

Kinnituskomplekt:

- betoonile 2608002 000
- miiritisele 2607 000 745
Tlblite komplekt betoonile 2608002001
Vaakumkomplekt 2608550623
Vaakumkomplekti (GCR 180) 2608550625
tihenduskumm

Vee-survemahuti 2609390308
Adapter G 1/2" 2608598043
Mérg-/kuivimeja GAS 35MAFC

Mérg-/kuivimeja GAS 55MAFC

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miiiigiesindajad annavad vastused toodete paranduse ja
hoolduse ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kohta.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskélbmatuks muutunud seadmete kaitlus
Elektrilised tooriistad, puurmasina statiivid, lisavarustus ja

pakendid tuleb loodushoidlikult taaskasutusse suunata.

ﬁ Arge visake elektrilisi tooriistu olmejdatmete

hulka!

Bosch Power Tools
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Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi ilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskélbmatuks muutunud elektrilised tdriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apzimejums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).
UZMANIBU! Lietojot elektroinstrumentus, vienmér jaievéro
svarigakie drosibas noteikumi, tai skaita sekojosie, jo tas
laus samazinat aizdegSanas, elektriska trieciena sanemsanas
un savainosanas risku. Pirms méginat darbinat izstradajumu,
izlasiet visas §is instrukcijas un tad tas saglabajiet turpmakai
izmanto$anai.

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai putek|u
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegs$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam ieklistot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bat par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas keédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiga drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslég3anas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
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atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet pasapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejauéu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
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sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi dimanta urbjmasinam

» Veicot urbsanu ar iidens pievadi$anu urbuma vietai,
aizvadiet iideni prom no lietotaja darba vietas vai ari
lietojiet ierici Skidruma savaksanai. Sadi piesardzibas
pasakumi |aus uzturét sausu lietotaja darba vietu un
samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Veicot darbibas, kuru laika grieSanas piederums var
skart sléptus vadus vai pasa instrumenta
elektrokabeli, turiet elektroinstrumentu aiz
izolétajam noturvirsmam. GrieSanas piederumam
skarot spriegumneso$us vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Veicot urbSanu ar dimanta urbjiem, nésajiet dzirdes
organu aizsargus. TrokSna iedarbiba var izraisit dzirdes
zaudésanu.

» Jaurbis iestrégst urbuma, partrauciet izdarit
spiedienu uz urbi un izslédziet instrumentu. Atklajiet
iestrégSanas celoni un veiciet korektivas darbibas, lai
noverstu urbja iestrégsanu.

» Atsakot urbsanu laika, kas dimanta urbis atrodas
urbuma, pirms instrumenta iedarbinasanas
parliecinieties, ka urbis spéj brivi griezties. Ja urbis ir
iestrédzis urbuma, tas var nesakt griezties, instruments
var tikt parslogots vai ari dimanta urbis var tikt izbrivets
no urbuma.

» Jaurbsanas statne tiek stiprinata uz apstradajama
priekSmeta ar enkuru vai citu stiprinasanas iericu
palidzibu, nodrosiniet, lai izmantojamie enkuri spétu
noturét un atslogot instrumentu ta lietosanas laika. Ja
apstradajamais priekSmets ir neizturigs vai porains,
enkurs var tikt izrauts, izraisot urbsanas statnes
nokrisanu no apstradajama priekSmeta.

» Jaurbsanas statne tiek stiprinata uz apstradajama
priekSmeta ar vakuuma panela palidzibu, novietojiet
vakuuma paneli uz apstradajama priekSmeta virsmas
vieta, kur ta ir gluda, tira un nav poraina. Nestipriniet
urb3anas statni uz daudzslanu virsmam, pieméram, uz
flizém vai uz kompozitiem parklajumiem. Ja
apstradajama priekSmeta virsma nav gluda, lidzena un
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pietiekosi stipra, vakuuma panelis var atrauties no
apstradajama priekSmeta.

» Pirms urbsanas parliecinieties, ka vakuuma pakape ir
pietiekosa. Ja vakuuma pakape nav pietiekosa, vakuuma
panelis var atrauties no apstradajama priekSmeta.

» Nekad neveiciet urbSanu ar instrumentu, kas ir
nostiprinats vienigi ar vakuuma panela palidzibu,
iznemot gadijumus, kad urbsana notiek lejupvirziena.
Gadijuma, ja vakuums izziid, vakuuma panelis atraujas no
apstradajama priekSmeta.

» Veidojot urbumus caur sienam vai griestiem,
nodrosiniet, lai tiktu pasargatas personas un to darba
vietas, kas atrodas sienas vai griestu otra pusé. Urbis
var iziet cauri urbumam vai ari serdenis var izkrist sienas
vai griestu otra puse.

» Nelietojiet So instrumentu urbsanai virs galvas, ja
urbsana notiek ar idens pievadisanu urbuma vietai. Ja
elektroinstrumenta ieklust tidens, pieaug elektriska
trieciena sanemsanas risks.

» Veicot urbsanu virs galvas, vienmér lietojiet ierici
Skidruma savaksanai, kas ir noradita instrukcijas.
Nelaujiet iidenim iepliist instrumenta. Ja
elektroinstrumenta ieklust tdens, pieaug elektriska
trieciena sanems$anas risks.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegsanos vai bt par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot idensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajos$a persona var
sanemt elektrisko triecienu.

» Sekojiet, lai darba zona atrodosas personas un ari pats
elektroinstruments nesaskartos ar izpliistoSo iideni.

» Nésajiet neslidoSus apavus. Tas |aus izvairities no
savainojumiem, kas var rasties, kajam paslidot uz gludas
virsmas.

» Nekad nedarbiniet elektroinstrumentu bez kopa ar to
piegadata nopliides stravas aizsargreleja (PRCD).

» Neizlaidiet elektroinstrumentu no rokam, pirms tas
nav pilnigi apstajies. Péc instrumenta izslég$anas taja
iestiprinatais darbinstruments zinamu laiku turpina rotét
un var izraisit savainojumus.

» Pirms urbjmasinas iestiprinasanas pareizi samontéjiet
urbsanas statni. Tikai pareizi samontéta urbsanas statne
spéj nodrosinat urbjmasinas nevainojamu funkcionésanu.

» Pirms urbjmasinas lietosanas stingri iestipriniet to
urb$anas statné. Urbjmasinai izslidot urb3anas statné,
var tikt zaudéta kontrole par to.

» Nostipriniet urbSanas statni uz stingras, lidzenas
virsmas. Urb3anas statnei izslidot vai nosveroties,
urbjmasinu nav iespéjams drosi un vienmerigi vadit.

» Novietojiet savienojoso elektrokabeli drosa attaluma
no apstrades vietas. Bojats vai samezglojies

elektrokabelis var bt par céloni elektriska trieciena
sanemsanai.

» Neparslogojiet urbsanas statni un nelietojiet to ka
kapnes vai sastatnes. Urb3anas statnes parslogo$ana
vai stavé$ana uz tas var izraisit tas smaguma centra
parvieto$anos augsup, ka rezultata statne var apgazties.

» Laika, kad urbsanas statne netiek lietota, uzglabajiet
to bérniem nepieejama vieta. Nelaujiet lietot iekartu
personam, kas nav iepazinusas ar tas lietosanu vai ari
nav izlasijusas Sos noradijumus. Ja iekartu lieto
nekompetentas personas, ta var apdraudét cilvéku
veselibu.

» Pirms jebkadu darbu veik$anas ar urb$anas statni vai
urbjmasinu, ka ari darba partraukumu un nelietosanas
periodu laika nodrosiniet urbsanas statni pret nejausu
parvietosanos, stingri pieskrivéjot noturbremzi.

» Elektroinstrumentu drikst darbinat tikai no piemérota
sprieguma un pietiekosas jaudas elektrotikla, kas ir
apgadats ar aizsargzeméjuma kédi.

» Pirms ekspluatacijas vienmér nostipriniet urbSanas
statni, izmantojot dibelus vai vakuumstiprinasanas
komplektu (papildpiederums), lai novérstu urbsanas
statnes nejausu apgasanos laika, kad uz tas ir
nostiprinata dimanta urbjmasina ar taja iestiprinatu
kronurbi.

» Sekojiet, lai udens slitenes, savienojumi un idens
savaksanas gredzens (papildpiederums) biitu
nevainojama stavokli. Ik reizi pirms darba nomainiet
bojatas vai nolietotas dalas. Ja no elektroinstrumenta
dalam izplust adens, pieaug elektriska trieciena
sanemsanas risks.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegsanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet vera attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Transportéjama dimanta urbjmasina GDB 180 WE +
GCR 180

Dimanta urbjmasina

Elektroinstruments ir paredzéts mitrajai urbSanai betona un
dzelzsbetona, izmantojot dimanta mitras urbsanas
kronurbjus un pievadot urb3anas vietai ideni.
Elektroinstrumentu var izmantot apvienojuma ar uzsuksanas
ierici (idens savaksanas gredzenu un universalo
putek|stcéju mitru un sausu vielu uzstksanai).
elektroinstruments ir paredzéts sausajai urbanai kiegelos,
silikatkiegelos, gazbetona un flizés, to izmantojot kopa ar
sausas urb3anas dimanta kronurbjiem un piemérotu
aprikojumu puteklu uzsuksanai.

Elektroinstrumentu drikst lietot vienigi kopa ar dimanta
urbsanas statni GCR 180.
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Dimanta urbsanas statne

Dimanta urbs$anas statne ir paredzéta vienigi Bosch dimanta
urbjmasinas GDB 180 WE iestiprinasanai. Citus
instrumentus iestiprinat taja nav iespéjams.

Dimanta urbSanas statni ar dibelu palidzibu var nostiprinat
uz gridas vai piestiprinat pie sienas, ka ari nostiprinat virs
galvas.

Dimanta urb$anas statni ar vakuumstiprinasanas komplekta
(papildpiederums) palidzibu var nostiprinat uz gridas vai (ar
papildu stiprino$o elementu palidzibu) piestiprinat pie
sienas. Dimanta urbSanas statni $ada veida nav atlauts
stiprinat virs galvas.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst lietoSanas pamacibas
sakuma esos$ajas grafikas lappusés sniegtajiem attéliem.

Dimanta urbjmasina

(1) lesledzéjs
(2) Tausting ieslédzéja fiksésanai
(3) Limenradis stateniskai izlidzinasanai
(4) Limenradis limeniskai izlidzinasanai
(5) Parnesumu parslédzéjs
(6) Savienotajs ar aku fiksatoru
(7) Darbvarpsta
(8) Kronurbis®
(9) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(10) Udens padeves ventilis
(11) Ventila piesléguma elements
(12) Adapteris Gdens pievadisanai
(13) Uzsiksanas adapteris
(14) Uzsiksanas iscaurule ®
(15) Uzsiik3anas $|atene”
(16) Nopliides stravas aizsargrelejs (PRCD)

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Dimanta urbsanas statne

(17) Nesejbloka parvietosanas krustveida rokturis (ar
izolétu noturvirsmu)

(18) Stiprinajuma aptveres skrive

(19) Stiprinajuma aptvere

(20) Urbsanas statnes kolona

(21) Augséja skrive urbsanas lenka regulésanai

(22) Izlidzinosa skriive

(23) Gredzens iidens savaksanai®

(24) Apakséja skrive urbsanas lenka regulésanai

(25) Pamatnes plaksne

(26) Zobstienis

(27) Fiksejosais uzgrieznis urbsanas lenka reguléSanai
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(28) Padeves varpsta

(29) Stiprinajuma bremze

(30) Dibelis marim/betonam ¥

(31) Atras stiprinasanas skrivstienis ¥

(32) Sparnuzgrieznis atras stiprinasanas skrivstienim *
(33) gtiprinééanas atspere idens savaksanas gredzenam

(34) Slidvadotnes
(35) Slidvadotnu se$stura uzgrieznis (10 gab.)
(36) Slidvadotnu vitpstienis (10 gab.)

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Transportéjama dimanta urbjmasina GDB 180 WE +
GCR 180

Dimanta urbjmasina GDB 180 WE

Izstradajuma numurs 3601A898..
Nominala patéréjama jauda w 2000
Atdodama jauda W 1340
Nominalais grieSanas atrums n,

- 1. parnesumam min™ 900
- 2.parnesumam min™* 2800
Urbumu diametrs:

- optimalais, mari mm 40-180
- iespé&jamais, mari mm 0-180
- optimalais, betona mm 40-150
- iespéjamais, betona mm 0-180
Darbinstrumenta turétajs 11/4"UNC
Maks. spiediens bari 3
Udensapgades sistéma

Svars atbilstosi kg 52
EPTA-Procedure 01:2014

Elektroaizsardzibas klase €N

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Dimanta urbsanas statne GCR 180

Izstradajuma numurs 3601 A90 100
lzmeri

- Augstums mm 767
- Platums mm 205
- Dzilums mm 423,5
Stiprinajuma aptveres mm 60
diametrs

Maks. kronurbju izmeéri:

- Diametrs mm 180

Bosch Power Tools
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Dimanta urbsanas statne GCR 180

- Udens savaksanas mm 132
gredzena diametrs

- Garums mm 530

Maks. parvietojums mm 514

Maks. darba dalas garums mm 455

Svars atbilstosi kg 9,5

EPTA-Procedure 01:2014

Informacija par troksni

Elektroinstrumenta radita trok$na parametru vertibas ir
noteiktas atbilstosi standartam EN 62841-3-6.

Péc A raksturliknes izsvértas elektroinstrumenta radita
trokSna parametru tipiskas vertibas ir $adas: skanas
spiediena limenis 88 dB(A); dB(A); skanas jaudas limenis
99 dB(A). Mérijumu izkliede K=3 dB.

Lietojiet ierices dzirdes organu aizsardzibai!

Saja pamaciba noraditais trok$na limenis ir izmérits
atbilstosi standarta noteiktajai procedurai un var tikt
izmantots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To
var izmantot ari trok$na raditas papildu slodzes iepriekséjai
novértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar
netipiskiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida
apkalpots, ta radita trokSna limenis var atskirties no Seit
noraditas vertibas. Tas var ievérojami palielinat trok$na
radito papildu slodzi kopéjam darba laika posmam.

Lai precizi izvertétu trok3na radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem vera ari laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat trokSna radito papildu slodzi kopejam
darba laika posmam.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Urbsanas statnes montaza

Urbsanas statnes kolonas uzstadisana

Parvietojiet urbsanas statnes kolonu (20) stateniska
stavokli. levietojiet apakséjo skrivi (24) (skatit attélu
grafiskaja lappusé). Ar valéja tipa atslégu (platums 17 mm)
stingri pieskriivéjiet apakséjo skravi (24) un augsejo
skravi (21). Ar valéja tipa atslégu (platums 24 mm) stingri
pievelciet fikséjoso uzgriezni (27).

Neséjbloka parvietosanas krustveida rokturis

Lidz galam ieskrivéjiet tris spiekus krustveida roktura (17)
vidus rumba.

Krustveida rokturis (17) urbsanas laika kalpo urbjmasinas
neséjbloka parvietosanai.

Pirms urbsanas, lidz galam uzbidiet neséjbloka
parvieto$anas krustveida rokturi uz padeves varpstas (28)
urb3anas statnes kreisaja vai labaja pusé. Lai nonemtu
neséjbloka parvietosanas krustveida rokturi, ar spéku
novelciet to nost no padeves varpstas.

Padeves fiksésana ar stiprinajuma bremzi

Pirms statnes lietoSanas pirmo reizi ieskrivéjiet stiprinajuma
bremzi (29) brivaja vitnurbuma zem padeves varpstas (28).
Pirms jebkuras darbibas ar urb$anas statni, pirms darba
partraukumiem un laika, kad statne netiek lietota,
nodroginiet tas neséjbloku pret nejausu parvietoganos. Sim
nolikam pagrieziet stiprinajuma bremzi (29).

Pirms urbsanas atbrivojiet stiprinajuma bremzi (29) tik
daudz, lai neséjbloka parvietosanas krustveida rokturis (17)
bitu viegli pagriezams. Saja laika stingri turiet urb$anas
statnes neséjbloka parvietosanas krustveida rokturi, lai
noveérstu elektroinstrumenta neséjbloka nekontroléjamu
noslidésanu lejup.

Elektroinstrumenta iestiprinasana (attéls A)

Sekojiet, lai stiprinajuma bremze (29) $aja laika batu

pievilkta.

Ar valéja tipa atslégu (platums 13 mm) atskrivéjiet

stiprinajuma aptveres skrivi (18). No augsas lidz galam

iebidiet elektroinstrumentu stiprinajuma aptvere (19).

Pagrieziet elektroinstrumentu stiprinajuma aptveré ta, lai visi

ta sleédzi bitu viegli sasniedzami un lai urb$anas laika tiktu

nodro$inata pieejamiba instrumenta putek|u uzsuk$anas un

udens dzesésanas savienotajiem. Ar valéja tipa atslégu

(platums 13 mm) pieskriveéjiet skrivi (18).

Pirms urb$anas uzbidiet neséjbloka parvietosanas

krustveida rokturi (17) uz padeves varpstas (28) statnes

kreisaja vai labaja puse.

» Parbaudiet, vai urbjmasina stingri turas instrumenta
stiprinajuma aptvereé.

Lai nonemtu urbjmasinu no urbsanas statnes, rikojieties

seciba, kas pretéja ieprieks$ aprakstitajai.

Urbsanas statnes stiprinasana

Norade: nostipriniet urbsanas statni stingri, bez
brivkustibas. Tas |aus izvairities no kronurbja iestrég3anas
un ta segmentu izlisanas.

Atkariba no pamata virsmas veida un ipasibam, ar dibelu vai
vakuuma palidzibu nostipriniet urb$anas statni virs planota
urbuma vietas .

Urbsanas statnes orientésana pirms stiprinasanas
lezimejiet uz pamata virsmas vélama urbuma viduspunktu.
leziméjiet aréjo perimetru kronurbim, ar kuru vélaties veidot
urbumu, savietojot urbuma viduspunktu ar kronurbja centru.
Ar dibe|u vai vakuuma palidzibu nostipriniet urb3anas statni
(ar taja iestiprinatu elektroinstrumentu) ta, lai instrumenta
iestiprinata kronurbja novietojums sakristu ar iepriek$
iezimétajam kontdram.
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Stiprinasana ar dibela palidzibu (attéls B)

Lai nostiprinatu urb$anas statni ar dibela (papildpiederums)
palidzibu uz mara vai betona virsmas, jaieurbj atsevisks
atvérums dibela iestiprinasanai.

Attalums starp dibela atvérumu un planojama urbuma
centru

optimala vertiba 210 mm
iespéjamais 200-300 mm
Dibela atvéruma izmériem jabut Sadiem.

diametrs dzilums

muri 20 mm 85 mm
betona 16 mm 50 mm
levietojiet stiprinajuma urbuma betona dibeli ar paplasino$o
kili vai mara dibeli (30). leskriivéjiet dibeli atras
stiprinasanas skravstieni (31).

Novietojiet uz virsmas urb$anas statni kopa ar balstpaplaksni
un pieskravéjiet to ar sparnuzgriezni (32). Péc urbsanas
statnes izlidzinasanas stingri pievelciet sparnuzgriezni ar
valéja tipa uzgrieznu atslégu (atslégas platums 27 mm).

Stiprinasana ar vakuumstiprinasanas komplekta
(papildpiederums) palidzibu

Lai urbsanas statni nostiprinatu ar vakuuma palidzibu, ir
nepieciesams tirdzniecibas vietas pieejams vakuumsuiknis
un Bosch vakuumstiprinasanas komplekts
(papildpiederums).

Vakuumstiknim jaatbilst $adam minimalajam prasibam:

gaisa tilpuma plisma: 6m’h

vakuuma pakape vismaz: 80 % (-800 mbar)

Lai urb$anas statni nostiprinatu ar vakuuma palidzibu,

pamata virsmai jabut lidzenai un gludai. Nav atlauts stiprinat

urbsanas statni uz apmetuma vai mira sienas.

Péc urbsanas statnes pievienosanas vakuumstiprinasanas

komplektam novietojiet statni uz pamata virsmas ta, lai

izlidzinosas skrives (22) viegli pieskartos pamata virsmai,

urb$anas statne stabili novietotos uz tas un blivgredzens

bitu nedaudz iespiests. Pretéja gadijuma urbsanas statnes

séZa uz blivgredzena var but parak valiga.

Lai urbsanas statni pievienotu vakuumstiknim un Bosch

vakuumstiprinasanas komplektam, izlasiet un ievérojiet

noradijumus, kas sniegti $o iericu lietoSanas pamacibas.

» Stingri ievérojiet vakuumsiikna un
vakuumstiprinasanas komplekta drosibas instrukcijas
un noradijumus darbam!

Izlidzinasana (nav pielietojama, stiprinot statni ar
vakuuma palidzibu)

Péc kartas ieskravéjiet vai izskruvéjiet izlidzinosas

skrives (22), lidz elektroinstrumenta limenradis (3) (pie
[imeniskas montazas) vai limenradis (4) (pie stateniskas
montazas) rada, ka elektroinstruments ir precizi izlidzinats.
Tad ar dibelu stiprino3ajiem elementiem stingri nostipriniet
urbsanas statni.
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Kronurbja iestiprinasana vai nomaina

» Pirms jebkadu darbu veiks$anas ar urb$anas statni vai
urbjmasinu, ka ari darba partraukumu un nelietosanas
periodu laika nodrosiniet urbsanas statni pret nejausu
parvietosanos, stingri pieskriivéjot noturbremzi.

Kronurbja izvéle

Bosch kronurbji ir apgadati ar krasu kodéjumu.

~ Kronurbji mitrajai urbanai : zils

- Kronurbji sausajai urbsanai: gaiszils

Kronurbja iestiprinasana

» Pirms iestiprinasanas parbaudiet kronurbi.
lestipriniet vienigi nebojatus kronurbjus. Lietojot
bojatus vai deformétus kronurbjus, var rasties bistamas
situacijas.

Pirms iestiprinasanas notiriet kronurbi. Parklajiet kronurbja

stiprinajuma vitni ar nelielu daudzumu smérvielas vai

apsmidziniet ar pretkorozijas aerosolu.

Uzskriivéjiet hronurbi (8) ar 1 1/4"-UN vitni uz

darbvarpstas (7).

» Parbaudiet, vai kronurbis ir stingri nostiprinats uz
darbvarpstas. Nepareizi vai slikti iestiprinati kronurbji
darba laika var nokrist un savainot instrumenta lietotaju.

Kronurbja iznemsana

» Nomainot kronurbjus, uzvelciet aizsargcimdus.
Elektroinstrumentam ilgstosi darbojoties, kronurbis var
stipri sakarst.

Arvaléja tipa atslégu (platums 41 mm) atskrivejiet

kronurbi (8). Saja laika turiet urbjmasinas darbvarpstu (7)

gar otru valéja tipa atslégu (platums 32 mm), novietojot to

uz darbvarpstas noturplakném.

Udens dzesé3anas vai puteklu uzsitk$anas
ierices pievieno$ana

Ja mitras vai sausas urb$anas kronurbji netiek pietiekosi

dzeseti, kronurbja dimanta segmenti var tikt bojati vai ari

kronurbis var iestrégt urbuma. Tapéc mitras urbSanas laika

kronurbim japievada dzesejo3ais Udens, bet sausas

urbsanas laika janodrosina efektiva putek|u uzsuksana.

Ja nepiecieSams palielinat jau izveidota urbuma diametru,

pirms urbsanas tas ripigi jaaizver, lai nodrosinatu efektivu

kronurbja dzeséSanu.

» Elektroinstrumentam pievienotas Slitenes, ventili vai
citi piederumi nedrikst traucét urbsanu.

Udens dzesésanas sistémas pievienosana

Novietojiet idens pievadisanas adapteri (12) uz savienotaja
ar aku fiksatoru (6) un lidz galam spécigi pagrieziet to
pulkstena raditaju kustibas virziena.

Atveriet idens padeves ventili (10). Pievienojiet idens
padeves §|teni ventila savienotajam (11). Udeni var
pievadit no parnesamas tdens spiedientvertnes
(papildpiederums) vai ari no stacionaras tdensapgades
sistémas.

Lai mitras urbsanas laika savaktu no urbuma izplistoso
udeni, jalieto tidens savaksanas gredzens un universalais
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vakuumsticéjs mitrajai un sausajai uzsksanai (abi
papildpiederumi).

Udens savaksanas gredzena pievienosana iidens
uzsiik$anas iericei (attéls C)

Udens savaksanas gredzens (skatit ,Piederumi/rezerves
dalas“, Lappuse 244) ir paredzéts izmantoSanai kopa ar
dimanta urbsanas statni GCR 180 un dimanta urbjmasinu
GDB 180 WE.

Izgrieziet blivvaka atvérumu, kura izméri atbilst vélamajam
urbuma diametram.

Lidz galam iebidiet stiprino$o atsperi (33) sprauga starp
dibenplaksni (25) un urbsanas statnes kolonnu (20).
Sekojiet, lai stiprinosas atsperes noliekta mala batu vérsta
lejup.

Novietojiet idens savakS$anas gredzenu tam paredzétaja
vieta un noguldiet uz ta izcilniem stiprino$o atsperi
(fiksejosie aki stiprinosas atsperes galos kalpo, lai spiestu
atsperi augsup).

Atsperes piespiedéjspeks spiez idens savaks$anas gredzenu
un ta blivi pie pamatnes, kas novérs adens izplisanu,
pateicoties universala putek|sucéja raditajam vakuumam.

Putek|u uzsiik$anas ierices pievienosana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu

koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi

veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpodanas celu saslim$anu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

eso$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
puteklu uzsuk3anas metodi.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elposanas celu
aizsardzibai ar filtréSanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

Novietojiet uzsuk$anas adapteri (13) uz savienotaja ar aku

fiksatoru (6) un lidz galam spécigi pagrieziet to pulkstena

raditaju kustibas virziena.

Savienojiet uzstiksanas $liteni (15) ar vienu no $ai sistemai

atbilstosajiem un lietosanai ieteiktajiem universalajiem

putek|sicéjiem mitrai un sausai uzsiksanai (skatit

LPiederumi/rezerves dalas”, Lappuse 244), pievienojot to

pie vakuumsticéja uzstksanas iscaurules (14).

Lietosana

UrbSanas lenka iestatisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Ik reizi péc urhSanas statnes parregulésanas no jauna
stingri pievelciet visas skriives.

Ar valéja tipa atslégu (platums 17 mm) atskrivéjiet apakséjo

skrivi urbsanas lenka regulésanai (24) un tad to pilnigi

iznemiet.

Arvaléja tipa atslégu (platums 17 mm) atskriveéjiet augséjo

skrivi (21).

Arvaléja tipa atslégu (platums 24 mm) atskravejiet fikséjoso

uzgriezni urb$anas lenka regulésanai (27). lestatiet

urb$anas statni stavokli, kas atbilst vélamajam urbsanas

lenkim .

Arvaléja tipa atslégu (platums 24 mm) no jauna stingri

pieskrivéjiet fikséjoso uzgriezni (27). Ar valéja tipa atslégu

(platums 17 mm) stingri pieskravejiet augséjo skravi (21).

» UrbSanas statne ir iestatita tad, ja ir stingri
pieskriivéts fikséjosais uzgrieznis (27) un augséja
skriive (21) urb$anas lenka regulésanai.

Péc urbsanas parvietojiet urbsanas statnes kolonnu (20)

stateniska stavokli (urbsanas lenkis 0°), rikojoties seciba,

kas pretéja ieprieks aprakstitajai. Sim nolikam urb$anas
statné no jauna jaievieto apakséja skrave urb3anas lenka
reguléSanai (24) un stingri japieskrivé ar valéja tipa atslégu

(platums 17 mm).

Uzsakot lietoSanu

» Nodrosiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaathilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

» Pirms darba uzsaksanas konsultéjieties ar biivstatikas
inZenieri, arhitektu vai atbildigo celtniecibas darbu
vaditaju par planoto urbsanas darbu atbilstibu
pastavosajam normam. Veicot urbSanu stiegrotajos
materialos, noteikti konsultéjieties ar atbildigo
specialistu biivstatikas jautajumos.

» JanepiecieSams caururbt sienas vai gridu, noteikti
parbaudiet, vai urbis var bez traucéjumiem
parvietoties blakus telpa. NoZogojiet biivvietu un
nodrosiniet urbjama materiala serdeni pret izkrisanu.

Nopliides stravas aizsargreleja (PRCD) funkcionésanas
parbaude

Ik reizi pirms darba parbaudiet, vai pareizi darbojas

noplides stravas aizsargrelejs (PRCD) (16), rikojoties $adi.

- Nospiediet nopliides stravas aizsargreleja (PRCD)
parbaudes taustinu TEST. Pie tam izdziest sarkanais
kontroles indikators.

- Nospiediet nopliides stravas aizsargreleja (PRCD)
atiestatiSanas taustinu RESET. Pie tam
elektroinstrumentam jaieslédzas.
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Ja sarkanais kontroles indikators izdziest, nospiezot

parbaudes taustinu TEST vai atkartoti ieslédzot

elektroinstrumentu péc ta izslégsanas, elektroinstruments

janogada parbaudei Bosch pilnvarota servisa centra.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
nopliides stravas aizsargrelejs (PRCD).

leslégsana

Nospiediet atiestatiSanas taustinu RESET uz nopludes
stravas aizsargreleja (PRCD) (16).

Mitra urb$ana: atveriet dens padeves ventili (10).

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju (1) un
turiet to nospiestu.

Lai iesledzeju fiksétu ieslégta stavokli, turiet to nospiestu un
papildus nospiediet ieslédzéja fiksesanas taustinu (2).

Izslégsana

Atlaidiet ieslédzéju (1). Ja iesledzéjs ir fikséts ieslégta
stavokli, vispirms to nospiediet un péc tam atlaidiet.
Mitra urbsana: aizveriet Gdens padeves ventili (10). Péc
darba pabeig$anas atvienojiet krana savienotaju (11) no
densapgades sistémas. Tad atveriet idens padeves
ventili (10) un laujiet iztecét atlikusajam adenim.

PalaiSanas stravas ierobezosana

Elektroinstrumenta elektroniskais bloks nodrosina dzinéja
pakapenisku palaianos, novérsot parlieku lielas palaiSanas
stravas veido$anos.

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos

Aizsardziba pret atkartotu ieslégSanos novers
elektroinstrumenta nekontrolétu ieslégsanos, atjaunojoties
sprieguma padevei péc elektrobarosanas partraukuma.

Lai atkartoti iedarbinatu elektroinstrumentu péc ta
izslegsanas, vispirms nospiediet atiestatiSanas taustinu
RESET uz noplides stravas aizsargreleja (PRCD) (16). Tad
parvietojiet iesleédzéju (1) stavoklr,Izslégts” un péc tam no
jauna ieslédziet elektroinstrumentu.

GrieSanas atruma izvéle

Ar parnesumu parslédzéju (5) var izvéléties divas ieprieks
iestatitas grieSanas atruma vértibas.

Parnesumus ieteicams izvéléties atbilstosi izmantojamo
urbju izmériem:

- 1. parnesumam: 80-180 mm

- 2.parnesumam: 25-60 mm

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Pirms urbsanas atbrivojiet stiprinajuma bremzi (29) tik

daudz, lai neséjbloka parvietosanas krustveida rokturis (17)

bitu viegli pagriezams. Saja laika stingri turiet urb%anas

statnes neséjbloka parvietosanas krustveida rokturi, lai
noverstu elektroinstrumenta neséjbloka nekontroléjamu
noslidésanu lejup.

Veiciet ieurbsanu ar 1. parnesumu un nelielu griesanas

atrumu, lidz kronurbis roté urbuma bez vibracijas. Tad, ja
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nepiecie$ams, parslédziet elektroinstrumentu darbam ar

2. parnesumu.

Izvélieties spiedienu uz kronurbi, kas atbilst urbjama
materiala ipasibam. Urbsanas laika ieturiet pastavigu
spiedienu. Laiku pa laikam nedaudz pavelciet kronurbi ara
no urbuma, lai ta dimanta segmenti attiritos no dubliem vai
putekliem, kas veidojas urb3anas gaita.

Griezot elektroinstrumenta neséjbloka parvietosanas
krustveida rokturi (17) laidiet elektroinstrumentu lejup, lidz
tiek sasniegts vélamais urb$anas dzilums. Tad grieziet
neséjbloka parvietosanas krustveida rokturi pretéja virziena,
[idz kronurbis tiek pilnigi izvilkts no urbuma.

Lai maksimali izmantotu kronurbja darba garumu, péc
kronurbja ieks€ja tilpuma piepildisanas no ta jaiznem
urbjama materiala serdenis. Péc tam no jauna iegremdejiet
kronurbi urbuma un turpiniet urbsanu lidz maksimalajam
dzilumam.

Parslodzes sajiigs

Ja darbinstruments iestrégst vai iekeras urbuma,
instrumenta darbvarpstas piedzina tiek automatiski
partraukta. Sada gadijuma nekavéjoties izslédziet
elektroinstrumentu, lai izvairitos no ta dalu pastiprinatas
dildanas un siltuma izdalisanas.

Izbrivéjiet kronurbi, ar piemerotas valéja tipa atslegas
palidzibu griezot to pa labi un pa kreisi. Vienlaikus uzmanigi
velciet darbinstrumentu ara no urbuma.

Aizsardziba pret parslodzi

Jatiek parsniegts parslodzes slieksnis, elektroinstruments
darbojoties sak manami pulsét. $ada gadijuma samaziniet
spiedienu uz darbinstrumentu, lidz elektroinstrumenta gaita
no jauna k|ist vienmériga.

Ja spiediens uz darbinstrumentu nesamazinas,
elektroinstruments izslédzas. $ada gadijuma
elektroinstrumentu var nekavéjoties no jauna ieslégt un
turpinat darbu ar samazinatu spiedienu uz darbinstrumentu.

Serdena iznemsana no urbuma

Mitra urb$ana: Péc urbsanas neilgu laiku turpiniet Gdens
padevi, lidz tiek izskaloti dubli, kas urb$anas gaita ir
sakrajusies starp kronurbi un urbuma serdeni.

Ja serdenis stingri turas kronurbi, izbrivéjiet to, uzsitot pa
kronurbi ar miksta koka vai plastmasas priek3metu.
Vajadzibas gadijuma ar piemérota stienisa palidzibu
izspiediet serdeni no kronurbja, iebidot stieniti no
stiprinajuma puses.
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Norade: nesitiet pa kronurbi ar cietu priekSmetu
(deformacijas briesmas)!

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Uzturiet tiru urbsanas statnes zobstieni (26) un kolonas

(20) vadotnes virsmas.

Nobeidzot darbu, notiriet darbvarpstu (7). Laiku pa laikam

apsmidziniet darbvarpstu un kronurbi (8) ar pretkorozijas

aerosolu.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Slidvadotnu regulésana (attéls D)

Laika gaita slidvadotnes (34) var nodilt, ka rezultata

palielinas brivkustiba starp slidvadotném un urbsanas

statnes kolonu. Lai $o brivkustibu likvidétu, javeic
slidvadotnu regulésana.

Sim noliikam ar valéja tipa atslégu (platums 13 mm)

atskravejiet visus desmit seSstura uzgrieznus (35). Tad

vienmérigi pievelciet vitnstienus (36) lidz brivkustiba kldst
minimala. No jauna stingri pieskravéjiet visus desmit
seSstira uzgrieznus.

Slidvadotnu nomaina pirmo reizi ir nepiecie$ama tad, ja ir

nolietojies slidslanis (sarkana krasa). Tas ir tad, ja sarkanas

krasas slanis ir nodilis un klist redzams neséjmaterials.

Slidvadotnu nomainu ieteicams veikt pilnvarota Bosch

elektroinstrumentu servisa centra.

Transportésana

Urbsanas statni var novietot kopa ar taja iestiprinatu
elektroinstrumentu. Lai samazinatu apgasanas briesmas,
griezot neséjbloka parvietosanas krustveida rokturi (17),
nolaidiet elektroinstrumentu iespéjami zemak pamatnes
plaksnes virziena.

Lai padaritu dro$aku transportédanu, nonemiet
elektroinstrumentu no urb$anas statnes.

Piederumi/rezerves dalas

Gredzens tdens savaksanai (GCR 180) 2608 550621
Blivvaks Gidens savak$anas gredzenam 2608550624
(GCR 180)

Stiprinajuma elementu komplekts:

- betonam 2608002 000
—- murim 2607 000 745

Dibelu komplekts betonam 2608002001
Vakuumstiprinasanas komplekts 2608550623
Gumijas blive vakuumstiprinasanas 2608550625
komplektam (GCR 180)

Udens spiedientvertne 2609 390 308
Adapteris G 1/2" 2608598043

Vakuumsticéjs mitrajai un sausajai uzsiksanai
GAS 35MAFC

Vakuums(icéjs mitrajai un sausajai uzsaksanai
GAS 55MAFC

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs

Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, urbsanas statnes, to
piederumi un iesainojuma materiali japak|auj otrreizejai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

E Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives

atkritumu tvertné!
Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdo$ana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.
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Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais
saugos nuorodos

4] !spé JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziiirékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smigj, sukelti gaisrg ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).
ISPEJIMAS! Dirbdami su elektriniais jrankiais, kad sumazin-
tumeéte gaisro, elektros smagio ir asmeny suZalojimo rizika,
visada turite imtis saugos priemoniy ir laikytis Zemiau pateik-
ty reikalavimy. Prie$ pradédami dirbti su Siuo gaminiu, per-
skaitykite visus Siuos reikalavimus ir juos i$saugokite.

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys€iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia buti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. KiStuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
rSiu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kiinas yra jZemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smagio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
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ant laido, netraukite uz jo, jei norite i kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
tu karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedéveékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius
nuo besisukan¢iy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
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nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-

kig trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, is elektros

tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-

liatoriu, jeigu jis iSimamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jranki, pazeistos jrankio dalys turi bati su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jranki, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su deimantinémis

grezimo masinomis

» Jei atliekate grezimo darbus, kuriy metu reikia naudo-
ti vandenij, ji nuveskite nuo operatoriaus darbo vietos
arba naudokite skysciy surinkimo jranga. Tokios pre-
vencijos priemonés padeda islaikyti operatoriaus darbo
Z0Ng sausg ir sumazina elektros smgio rizika.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektri-
nio jrankio maitinimo laida, su elektriniu jrankiu dirb-
kite laikydami jj uz izoliuoty viety. Prisilietus prie laido,

kuriuo teka elektros srové, metalinése prietaiso dalyse ga-
i atsirasti jtampa ir trenkti elektros smiigis.

» Kai dirbate su deimantinio grezimo masina, dévékite
klausos apsaugos priemones. Dél triuk$mo poveikio ga-
lima prarasti klausa.

» Jei graztas jstringa, jrankio nebespauskite ir iSjunkite
elektrinj jrankj. Nustatykite ir pasalinkite grazto strigimo
priezastj.

» Pries vél pradédami grezti ruosinj deimantinio grezi-
mo masina patikrinkite, ar graztas laisvai sukasi. Jei
graztas jstriges, elektrinio jrankio nebus galima jjungti, jis
gali biti veikiamas per didelés apkrovos arba gali bti,
kad deimantinio grezimo masing reikés atskirti nuo ruosi-
nio.

» Pritvirtindami greZimo stova prie ruosinio inkarais ir
tvirtinimo detalémis jsitikinkite, kad naudojama tvir-
tinimo jranga gali iSlaikyti masina naudojimo metu. Jei
ruosinys yra per minkstas arba porétas, inkaras gali i$si-
traukti, dél ko grezimo stovas atsiskirs nuo ruosinio.

» Pritvirtindami greZimo stova prie ruosinio vakuuminiu
padu, pada pastatykite ant lygaus, Svaraus, neakyto
pavirsiaus. Netvirtinkite ant specialia danga dengty
pavirsiy, pvz., plyteliy ir kompozicinés dangos. Jei
ruosinys néra lygus, plokscias arba gerai pritvirtintas, pa-
das gali atsiskirti nuo ruosinio.

» Pries pradédami grezti ir grezdami jsitikinkite, kad
yra tinkamas vakuumas. Jei vakuumas yra netinkamas,
padas gali atsiskirti nuo ruosinio.

» Niekada negrezkite greZimo masina, kuri pritvirtinta
tik vakuuminiu padu, i$skyrus tuos atvejus, kai grezia-
te Zemyn. Vakuumui dingus, padas atsiskirs nuo ruosinio.

» Kai grezZiate per sienas ar lubas, uztikrinkite, kad ki-
toje puséje bty apsaugoti Zmonés ir darbo vieta. Pro
kiauryme gali praeiti graztas arba kitoje puséje gali nukri-
sti Serdis.

» Nenaudokite Sio jrankio grezti virs galvos, jei greZiant
turi bati tiekiamas vanduo. Jei j elektrinj jrankj patenka
vandens, padidéja elektros smgio rizika.

» Kai grezZiate virs galvos, visuomet naudokite skyscio
surinkimo jranga, nurodyta instrukcijose. Uztikrin-
kite, kad vanduo netekéty j jrankj. Jei j elektrinj jrankj
patenka vandens, padidéja elektros smiigio rizika.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidu, dujuy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés zalos arba gali
trenkti elektros smagis.

» Saugokite, kad iStekancio vandens nepatekty nei ant

darbo zonoje esanciy asmenu, nei ant elektrinio jra-
nkio.

» Avékite neslystancius batus. Tokiu bidu iSvengsite su-

sizeidimy, kurie gresia paslydus ant slidaus pagrindo.
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» Niekada nenaudokite elektrinio jrankio be kartu pa-
teikto nuotékio srovés apsauginio jungiklio (PRCD).

» Niekada nepalikite elektrinio jrankio, kol jis visiskai
nesustojo. IS inercijos besisukantys darbo jrankiai gali
suZeisti.

» Pries pradédami montuoti grezimo masina, tinkamai
surinkite grezimo stova. Siekiant uztikrinti nepriekais-
tinga veikima, labai svarbu tinkamai sumontuoti.

» Pries pradédami dirbti su grezimo masina, gerai pri-
tvirtinkite ja prie grezimo stovo. GreZimo masinai nu-
slydus greZimo stove, galima prarasti kontrole.

» Grezimo stova pritvirtinkite ant tvirto, lygaus pagrin-

do. Jei grezimo stovas gali pasislinkti arba svyruoti, grezi-

mo masina gali buti vedama nelygiai ir nesaugiai.
» Grezimo masinos jungiamaji laida laikykite toliau nuo

darbo vietos. Pazeisti arba susipyne laidai gali tapti elekt-

ros smgio priezastimi.
» Neveikite grezimo stovo per didele apkrova ir nenau-

dokite jo kaip kopéciy arba pastoliu. Veikiant stova per

didele apkrova arba ant jo stovint, grezimo stovo svorio
centras gali pasislinkti j virSy ir stovas gali nuvirsti.

» Nenaudojama grezimo stova laikykite vaikams nepri-
einamoje vietoje. Neleiskite prietaisu naudotis asme-

nims, kurie neiSmano, kaip su juo elgtis arba néra per-

skaite Siy nurodymu. Prietaisai yra pavojingi, kai su jais
dirba nepatyre asmenys.

» Pries pradédami bet kokius grezimo stovo arba grezi-
mo masinos techninés prieziiros darbus, prie$ darbo
pertraukéles ar greZimo stovu baige naudotis, kad

prietaisas nepradéty netikétai judéti, uztraukite stab-

dj su fiksatoriumi.

» Elektrinj jrankj leidZiama prijungti tik prie pakankamy

parametry elektros tinklo su apsauginiu laidu.

Kad grezimo stovas, esant jstatytai deimantinio grezi-
mo masinai ir grezimo kariinai, netikétai nenuvirstu, ji
visada pritvirtinkite marvinémis arba vakuumu (papil-

domajranga).

» Stebékite, kad Zarnos, kuriomis teka vanduo, jungia-
mosios dalys bei vandens surinkimo Ziedas (papildo-
ma jranga) bty nepriekaistingos biklés. Pries pra-
dédami prietaisa vél naudoti, pakeiskite paZeistas ir

susidévéjusias dalis. IS prietaiso daliy iStekantis vanduo

padidina elektros smugio rizika.

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smuagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.
PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.
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Naudojimas pagal paskirtj

Mobili deimantinio grezimo masina

GDB 180 WE + GCR 180

Deimantinio grezimo masina

Elektrinis jrankis skirtas betonui ir gelzbetoniui Slapiuoju
bidu greZti su deimantinémis $lapiojo grezimo kartinomis ir
vandens tiekimo sistema. Elektrinj jrankj galima naudoti su
nusiurbimo jranga (vandens surinkimo Ziedu bei skysciy ir
sausy dulkiy siurbliu).

Elektrinis jrankis, naudojamas su deimantinémis sausojo
grezimo karinomis ir specialia nusiurbimo jranga, yra skirtas
plytoms, silikatinéms plytoms, dujy betonui ir plyteléms
sausuoju budu grezti.

Elektrinj jrankj leidZiama naudoti tik stacionariai, jtvirtinus
deimantinio grezimo stove GCR 180.

Deimantinio greZimo stovas

Deimantinio grezimo stovas yra skirtas Bosch deimantinio
grezimo masinai GDB 180 WE. Kitokius jrankius naudoti
draudZiama.

Deimantinio grezimo stova marvinémis galima pritvirtinti
prie pagrindo, sienos bei virs galvos.

Deimantinio grezimo stova vakuumu (papildoma jranga) gali-
ma pritvirtinti prie pagrindo arba (su papildomu fiksatoriu-
mi) prie sienos. Tvirtinti virs galvos draudziama.

Pavaizduoti jrankio elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio ir grezimo stovo schemose nurodytus numerius.

Deimantinio grezimo masina

(1) Jjungimo-i$jungimo jungiklis
(2) Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius
(3) Vertikalioji gulsCiuko ampulé su skysciu
(4) Horizontalioji gulsciuko ampulé su skysciu
(5) Greiciy perjungiklis
(6) Kumsteliné mova
(7) Grezimo suklys
(8) Grezimo kariina”
(9) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(10) Vandens Ciaupas
(11) Ciaupo jungiamoji dalis
(12) Vandens jungties adapteris
(13) Nusiurbimo adapteris
(14) Nusiurbimo atvamzdis ¥
(15) Nusiurbimo zarna®
(16) Nuotékio srovés apsauginis jungiklis (PRCD)
A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
Iektq. nejeina. Visa pap!ldoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.
Deimantinio greZimo stovas
(17) Turniketas (izoliuotas pavirsius)
(18) Varztas ant prietaiso tvirtinimo angos
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(19) Prietaiso tvirtinimo anga

(20) Grezimo strypas

(21) Grezimo kampo reguliatoriaus virSutinis varztas

(22) Niveliavimo varztas

(23) Vandens surinkimo ziedas *

(24) Grezimo kampo reguliatoriaus apatinis varztas

(25) Dugno plokste

(26) Krumpliastiebis

(27) Grezimo kampo reguliatoriaus prispaudziamoji ve-
rzlé

(28) Pastiimos varantysis krumpliaratis

(29) Stabdys su fiksatoriumi

(30) Marviné miro sienai/mirviné betonui ¥

(31) Greitojo tvirtinimo suklys *

(32) Greitojo tvirtinimo suklio sparnuotoji verzlé ¥

(33) Xandens surinkimo Ziedo prispaudZiamoji spyruoklé

(34) Slydimo kreipiamosios
(35) Slydimo kreipiamyjy $esiabriauné verzlé (10 vnt.)
(36) Slydimo kreipiamyjy srieginis kaistis (10 vnt.)

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Mobili deimantinio grezimo masina
GDB 180 WE + GCR 180

Deimantinio grezimo masina GDB 180 WE

Gaminio numeris 3601 A898..
Nominali naudojamoji galia w 2000
Atiduodamoji galia W 1340
Vardinis sukiy skai¢ius n,

- 1 greitis min! 900
- 2 greitis min™t 2800
Grezinio skersmuo

- maro sienoje optimalus mm 40-180
— midro sienoje galimas mm 0-180
- betone optimalus mm 40-150
- betone galimas mm 0-180
Jrankiy jtvaras 11/4"UNC
Maks. tiekiamo vandens slégis bar 3
Svoris pagal kg 5,2
LEPTA-Procedure 01:2014"

Apsaugos klasé D/

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Deimantinio grezimo stovas GCR 180

Gaminio numeris 3601A90100
Matmenys

- Aukstis mm 767
- Plotis mm 205
- Gylis mm 423,5
Prietaiso tvirtinimo angos mm 60
skersmuo

Maks. grezimo kariinos matmenys

- Skersmuo mm 180
- Skersmuo su vandens suri- mm 132

nkimo Ziedu

- ligis mm 530
Maks. grezimo eiga mm 514
Maks. darbinis ilgis mm 455
Svoris pagal kg 9,5

LEPTA-Procedure 01:2014"

Informacija apie triukSma

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-3-6.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuksmo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 88 dB(A); garso galios ly-
gis 99 dB(A). Paklaida K=3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Sioje instrukcijoje pateikta triuksmo emisijos verté buvo
iSmatuota pagal standartizuotg matavimo metoda, ir ja gali-
ma naudoti lyginant elektrinius jrankius. Ji taip pat skirta
triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.

Nurodyta triukSmo emisijos verté atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis
irankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jra-
nkiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas,
triukSmo emisijos verté gali kisti. Tokiu atveju triukSmo emi-
sija per visg darbo laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti triukSmo emisijg per tam tikrg darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis bu-
vo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, triuk$mo emisija per visa darbo laika Zymiai su-
mazes.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

Grezimo stovo montavimas

Grezimo strypo iSlyginimas

Grezimo strypa (20) nustatykite j vertikalig padétj. statykite
apatinj varzta (24) (zr. pav. schemy puslapyje). Ve-
rzliarakciu (rakto plotis 17 mm) uzverzkite apatinj va-

rzta (24) ir virSutinj varzta (21). Verzliarakciu (rakto plotis
24 mm) uzverzkite prispaudziamaja verzle (27).
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Turniketas

Tris turniketo (17) rankenas sukite iki atramos j turniketo vi-
durio stebule.

Turniketas (17) greziant atlieka pastimos sukamosios ran-
kenos funkcija.

Norédami grezti, stumkite turniketa pagal poreikj kairéje
arba desinéje ant pastimos varanciojo krump-

liaracio (28) iki atramos. Norédami turniketg nuimti, jj nu-
traukite, panaudodami atitinkamg jéga.

Pastiimos fiksavimas stabdziu su fiksatoriumi

Prie$ pradédami naudoti pirma karta, j laisva sriegine jungtj,
esancig po pastiimos varanciuoju krumpliaraciu (28), jsukite
stabdj su fiksatoriumi (29).

Prie$ pradédami bet kokius grezimo stovo priezitiros darbus,
darbo pertraukeéles ar stovu baige naudotis, uzfiksuokite pa-
stima. Tuo tikslu uZtraukite stabdj su fiksatoriumi (29).
Norédami grezti, stabd; su fiksatoriumi (29) atlaisvinkite
tiek, kad turniketg (17) baty galima lengvai pajudinti. Tvirtai
laikykite turniketa, kad iSvengtuméte nekontroliuojamo
elektrinio jrankio pasislinkimo zemyn.

Elektrinio jrankio jstatymas (Zr. A pav.)

Atkreipkite démesj, kad buty uzverztas stabdys su fiksatoriu-

mi (29).

Verzliarakc¢iu (rakto plotis 13 mm) atlaisvinkite ties prietaiso

tvirtinimo anga esantj varzta (18). Elektrinio jrankio uzve-

rziamajj kakliuka stumkite i$ virSaus iki atramos j prietaiso

tvirtinimo anga (19).

Elektrinj jrankj prietaiso tvirtinimo angoje pasukite taip, kad

lengvai buty pasiekiami visi jungikliai ir kad prie elektrinio

jrankio prijungta dulkiy nusiurbimo/ausinimo vandeniu sis-

tema netrukdyty grezimui. Verzliarakciu (rakto plotis

13 mm) uzverzkite varzta (18).

Norédami grezti, ant pastimos varanciojo krump-

liaracio (28) desinéje arba kairéje uzstumkite turnike-

ta (17).

» Patikrinkite, ar elektrinis jrankis tvirtai laikosi prie-
taiso tvirtinimo angoje.

Norédami iSimti elektrinj jrankj i$ grezimo stovo, atlikite

veiksmus atbuline eilés tvarka.

Grezimo stovo tvirtinimas

Nuoroda: pritvirtinkite stova taip, kad nelikty jokio tarpelio.
Taip iSvengsite grezimo karinos uzstrigimo ir segmenty nu-
trikimo.

Priklausomai nuo pagrindo savybiy, grezimo stova prie nu-
matytos grezti kiaurymés pritvirtinkite mdrvinémis arba va-
kuumu.

Grezimo stovo padéties nustatymas pries tvirtinima

Ant pagrindo pazymékite pageidaujamos grezimo kiaurymes
vidurj. Pazymékite grezimo kartinos, su kuria norite grezti,
iSorinius matmenis ir greZimo kiaurymés vidurj kaip centra.
Grezimo stova (su jstatytu elektriniu jrankiu) mirvinémis ar
vakuumu pritvirtinkite taip, kad primontuota grezimo kariina
sutapty su pazymétais matmenimis.
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Tvirtinimas marvinémis (Zr. B pav.)
Norédami tvirtinti grezimo stova mrvine (papildoma jranga)
prie muro sienos arba betono, iSgrezkite atskirg kiauryme.

Atstumas tarp mirviniy kiaurymiy - numatytos grezimo

kiaurymés vidurys

optimalus

galimas

Marvinés kiaurymés matmenys:

Maro siena 20 mm 85mm
Betonas 16 mm 50 mm
|statykite marvine betonui su skeciamuoju pleiStu arba mar-
ving mro sienai (30). Greitojo uzverzimo kaistj (31) jsukite
jmarvine.

Pastatykite grezimo stova, uzdékite poverzle ir uzverzkite
sparnuotaja verzle (32). Suniveliave, verzliarakciu (rakto
plotis 27 mm) uzverzkite sparnuotajg verzle.

210 mm
200-300 mm

Tvirtinimas vakuumu (papildoma jranga)

Norint greZimo stova pritvirtinti vakuumu, reikia standartinio
vakuuminio siurblio ir Bosch vakuuminio rinkinio (papildoma
jranga).

Vakuuminis siurblys turi atitikti Siuos reikalavimus:

Tarinis srautas: 6m’h
Vakuumas ne maziau kaip: 80 % (-800 mbar)
Norint pritvirtinti vakuumu, pagrindas turi bati lygus ir hori-
zontalus. Tvirtinti prie tinko ar mdro sienos draudziama.
Pritvirting vakuumu, ant pagrindo lengvai jstatykite niveliavi-
mo varztus (22), kad grezimo stovas stovéty standziai, o
sandarinamasis Ziedas Siek tiek atsilaisvinty. Priesingu atve-
ju grezimo stovas ant sandarinamojo ziedo stoveés labai
minkstai.
Norédami prijungti vakuuminj siurblj ir Bosch vakuuminj ri-
nkinj, perskaitykite jy naudojimo instrukcijas ir laikykités jo-
se pateikty nuorody.
» Biitina grieztai laikytis saugos ir darbo su vakuuminiu
siurbliu ir vakuuminiu rinkiniu reikalavimy!

Niveliavimas (neatliekama tvirtinant vakuumu)
Niveliavimo varztus (22) po viena jsukite ar issukite tiek, kad
ant elektrinio jrankio esantis gulsciukas (3) (kai sumontuota
vertikaliai) arba ant elektrinio jrankio esantis gulsciu-

kas (4) (kai sumontuota horizontaliai) bty tiksliai i$lygintas.
Tada grezimo stova uzfiksuokite mirvinémis.

Grezimo kariinos jdéjimas/keitimas

» Pries pradédami bet kokius grezimo stovo arba grezi-
mo masinos techninés prieziiiros darbus, pries darbo
pertraukéles ar grezimo stovu baige naudotis, kad
prietaisas nepradéty netikétai judéti, uztraukite stab-
dj su fiksatoriumi.
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Grezimo kariinos parinkimas

Bosch greZimo galvutés yra su spalviniais kodais:

- Slapiojo grezimo kariinos: mélyna

- Sausojo grezimo kariinos: $viesiai pilka

Grezimo kariinos jstatymas

» Pries jstatydami grezimo kariinas, jas patikrinkite.
|statykite tik nepriekaistingos biklés grezimo
kariinas. Dél pazeisty ir deformuoty grezimo kartny gali
susidaryti pavojingos situacijos.

Prie$ jstatydami greimo kariina, ja idvalykite. Siek tiek pate-

pkite grezimo kariinos sriegj arba apipurkskite jj apsaugine

priemone nuo korozijos.

Ant grezimo suklio (7) uzsukite 1 1/4" UNC grezimo

kartng (8).

» Patikrinkite, ar grezimo kariina tvirtai jstatyta. Ne-
tinkamai arba negerai pritvirtintos grezimo karinos prie-
taisui veikiant gali nukristi ir sukelti pavojy.

Grezimo kariinos nuémimas

» Grezimo kariing keiskite su apsauginémis pirstinémis.

lgiau prietaisa naudojant, grezimo kartina gali jkaisti.
Grezimo karling (8) atlaisvinkite verzliarakciu (rakto plotis
41 mm). Tuo metu kitu verZliarakciu (rakto plotis 32 mm),
uzdéje jj ant grezimo suklio (7) dviejy briauny, prilaikykite,
kad nesisukty.

Ausinimo vandeniu ir dulkiy nusiurbimo jrangos
prijungimas
Jei grezZiant $lapiojo arba sausojo grezimo karinos nepaka-

nkamai ausinamos, gali biiti pazeidziami deimantiniai segme-

ntai arba grezimo karuna gali uzstrigti grezinyje. Todél pasi-

rupinkite, kad greziant $lapiuoju budu buty pakankamai ausi-

nama vandeniu, o greZiant sausuoju badu veikty dulkiy nu-

siurbimo jranga.

Norint didinti jau iSgrezta kiauryme, jranga reikia ripestingai

prijungti, kad greZimo kartina bity pakankamai ausinama.

» Prijungtos Zarnos, uZdaromieji voZtuvai ir papildoma
jranga turi netrukdyti greZimo procesui.

Ausinimo vandeniu jrangos prijungimas

Ant kumstelinés movos (6) uzdékite vandens jungties adap-

terj (12) ir, sukdami pagal laikrodZio rodykle, uzverzkite iki

atramos.

Uzsukite vandens ¢iaupa (10). Prie ¢iaupo jungiamosios da-

lies (11) prijunkite vandens tiekimo sistema. Vanduo gali

biiti tiekiamas i$ mobiliojo sléginio vandens bakelio (papildo-

ma jranga) arba i$ stacionarios vandens tiekimo sistemos.
Kad greZiant $lapiuoju budu baty surenkamas i$ grezinio
iStekantis vanduo, reikia vandens surinkimo Ziedo ir skysciy
arba sausy dulkiy siurblio (papildoma jranga).

Vandens surinkimo Ziedo tvirtinimas prie vandens
surinkimo sistemos (Zr. C pav.)

Vandens surinkimo Ziedas (Zr. ,,Papildoma jranga, atsarginés
dalys®, Puslapis 252) yra skirtas naudoti su deimantinio
grezimo stovu GCR 180 ir deimantinio grezimo masi-

na GDB 180 WE.

Sandarinamajame dangtelyje iSpjaukite pageidaujamo grezi-

nio skersmens anga.

Prispaudziamajg spyruokle (33) iki atramos stumkite j tarpe-

|j tarp pagrindo plokstés (25) ir grezimo strypo (20). Pri-

spaudziamosios spyruoklés lenkta dalis turi bati nukreipta

zemyn.

|dékite vandens surinkimo Zieda ir ant vandens surinkimo

Ziedo atraminiy tasky uzdékite prispaudziamaja spyruokle.

(Prispaudziamosios spyruoklés galuose esantys liezuvéliai

skirti prispaudziamajai spyruoklei j vir$y patraukti.)

Veikiant spyruoklés prispaudimo jégai, vandens surinkimo

Ziedas su sandarikliu spaudziamas prie pagrindo ir kartu su

skysciy bei sausy dulkiy siurblio vakuumu saugo nuo vande-

ns istekéjimo.

Dulkiy nusiurbimo jrangos prijungimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos,

mineraly ir metaly dulkés gali biti kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra vézj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidZziama

apdoroti tik specialistams.

- Jei yra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinka-
ncig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

Ant kumstelinés movos (6) uzdékite nusiurbimo adapte-

rj (13) ir, sukdami pagal laikrodZio rodykle, uzverzkite iki at-

ramos.

Siai sistemai pritaikyto ir rekomenduojamo skysciy ir sausy

dulkiy siurblio (zr. ,Papildoma jranga, atsarginés dalys®, Pus-

lapis 252) nusiurbimo Zarng (15) prijunkite prie nusiurbimo

atvamzdzio (14).

Naudojimas

Grezimo kampo keitimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia istraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kaskart pareguliave grezimo stova, tvirtai priverzkite
visus varztus.

Verzliarakciu (rakto plotis 17 mm) iSsukite grezimo kampo

reguliatoriaus apatinj varzta (24) ir jj iSimkite.

Verzliarakciu (rakto plotis 17 mm) atlaisvinkite vir$utinj va-

rzta (21).

Verzliarakciu (rakto plotis 24 mm) atlaisvinkite prispaudzia-

maja verzle (27). Grezimo stova nustatykite pageidaujamu

grezimo kampu.
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Verzliarakciu (rakto plotis 24 mm) uzverzkite prispaudzia-
maja verzle (27). Verzliarakciu (rakto plotis 17 mm) uzverz-
kite virSutinj varzta (21).

» GreZimo stova leidZziama naudoti tik tada, kai uzverzta
kampo reguliatoriaus prispaudZiamoji verzlé (27) ir
varztas (21).

Baige grezti, grezimo strypa (20) atbuline eilés tvarka vél

nustatykite j vertikalia padétj (grezimo kampas 0°). Tuo tiks-

lu turite vél jdéti apatinj varzta (24) ir uzverzti verzliarakciu

(rakto plotis 17 mm).

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

» Pries pradédami dirbti apie numatytas grezti kiaury-
mes pasikonsultuokite su statybos inZinieriumi, archi-
tektu ar atsakingu statybos vadovu. Armatiiras galite
nutraukti tik gave statybos inZinieriaus sutikima.

» Bitinai patikrinkite sienas ir lubas, kurias norite per-
grezti, ar kitoje puséje néra kliuciy. Uztverkite staty-
bos aikstele ir imkités atitinkamy priemoniu, kad is-
grezta kiaurymes Serdis nenukristy.

Nuotékio srovés apsauginio jungiklio (PRCD) veikimo

patikra

Kiekvieng karta prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar gerai

veikia nuotékio srovés apsauginis jungiklis (16).

- Paspauskite ant nuotékio srovés apsauginio jungiklio
(PRCD) esantj mygtuka TEST Raudonas kontrolinis indi-
katorius uzgesta.

- Paspauskite mygtuka RESET. Dabar elektrinis jrankj turi
bati galima jjungti.

Jei spaudZiant TEST mygtuka raudonas kontrolinis indikato-

rius neuzgesta arba jjungiant elektrinj jrankj pakartotinai

uzgesta, dél elektrinio jrankio patikros privalote kreiptis j jga-

liota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

» Jei nuotékio srovés apsauginis jungiklis (PRCD) pa-
zeistas, elektrinj jrankj naudoti draudziama.

ljungimas

Paspauskite ant nuotékio srovés apsauginio isjungiklio

(PRCD) (16) esantj mygtuka RESET.

Grezimas $lapiuoju budu: atsukite vandens Ciaupa (10).

Norédami jjungti elektrinj jrankj, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (1) ir laikykite jj paspausta.

Norédami uzfiksuoti paspausta jjungimo-isjungimo jungiklj,

papildomai paspauskite fiksatoriy (2).

I$jungimas

Jiungimo-isjungimo jungiklj (1) atleiskite. Jei jjungimo-isjun-

gimo jungiklis uzfiksuotas, pirmiausia jj paspauskite, o po to

atleiskite.

GreZimas $lapiuoju budu: uzsukite vandens ¢iaupa (10). Bai-

ge dirbti nuo vandens tiekimo sistemos atjunkite ¢iaupo jun-
giamaja dalj (11). Atsukite vandens ¢iaupg (10) ir isleiskite
likusj vandenj.
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Paleidimo srovés ribotuvas
Elektrinio jrankio elektronika uztikrina Svelny variklio paleidi-
ma ir taip saugo nuo per aukstos paleidimo sroves.

Apsauga nuo pakartotinio jsijungimo

Jei dirbant nutraukiamas sroveés tiekimas, apsauga nuo pa-
kartotinio jjungimo neleidzia elektriniam jrankiui nekontro-
liuotai jsijungti.

Norédami vél jjungti, paspauskite ant nuotékio srovés apsau-
ginio jungiklio (PRCD) (16) esantj mygtuka RESET. Jjungi-
mo-isjungimo jungiklj (1) nustatykite j padétj ,isjungta“ ir dar
karta jjunkite elektrinj jrankj.

Siikiy skaiciaus parinkimas
Greiciy perjungikliu (5) galima i$ anksto nustatyti du stkiy
skaiius.

Greiciai rekomenduojami tokio skersmens greziniams:
- 1 greitis: 80-180 mm
- 2 greitis: 25-60 mm

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar priezidiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Norédami grezti, stabd; su fiksatoriumi (29) atlaisvinkite

tiek, kad turniketg (17) baty galima lengvai pajudinti. Tvirtai

laikykite turniketa, kad iSvengtuméte nekontroliuojamo
elektrinio jrankio pasislinkimo zemyn.

Pradékite grezti nedideliu stkiy skaic¢iumi 1-uoju greiciu, kol

grezimo kariina ruosinyje pradés suktis nevibruodama. Tada,

jeireikia, jjunkite 2-jj greitj.

Grezdami spaudimo jéga pritaikykite atitinkamai pagal

greziama ruosinj. Grezkite tolygiai spausdami. Jei reikia,

grezimo kariing Siek tiek istraukite i$ ruosinio, kad i$ deiman-
tiniy segmenty pasisalinty greZiant susikaupiantys nesvaru-
mai ir dulkeés.

Turniketu (17) sukite elektrinj jrankj iki pageidaujamo grezi-

mo gylio Zemyn. Po to sukite atgal, kol galésite matyti visa

grezimo karling.

Norédami pasiekti maksimaly darbinj ilgj, turite iSimti grezi-

nio Serdj, kai tik ji visiskai uZpildo grezimo karuna. Tada

grezimo kariing i$ naujo jleiskite j grezimo kiauryme ir grez-
kite iki maksimalaus gylio.

Apsauginé sankaba

Jei grezimo karina uzstringa, grezimo suklio sukimas sustab-

domas. Tokiu atveju, kad iSvengtuméte susidévéjimo ir Silu-

mos susidarymo, elektrinj jrankj nedelsdami isjunkite.

Tinkamu verzliarak¢iu sukdami j deSine ir j kaire, nuimkite

grezimo kariing. Elektrinj jrankj atsargiai iStraukite i$ grezimo

kiaurymés.

Apsauga nuo perkrovos

Jei perzengiama perkrovos riba, elektrinis jrankis pradeda

aiskiai pulsuoti. Sumazinkite spaudimo jéga, kol elektrinis

jrankis vél pradés normaliai veikti.

Bosch Power Tools
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Jei spaudimo jéga nesumazinama, elektrinis jrankis isijun-
gia. Po to elektrinj jrankj galite iSkart vél jjungti, taCiau toliau
dirbdami turite naudodami mazesne spaudimo jéga.
Grezinio Serdies iSémimas

Grezimas $lapiuoju budu: baige grezti leiskite vandeniui dar
Siek tiek tekéti, kad i$siplauty tarp grezimo karunos ir greZi-
nio Serdies greziant susikaupes purvas.

'e

Jei grezinio Serdis tvirtai laikosi grezimo kartnoje, stuktele-
kite grezimo karting minksta mediena ar plastmasiniu daiktu.
Jeireikia, grezinio Serdj iSstumkite strypeliu per grezimo
kariinos jstatomajj gala.

Nuoroda: nestuksenkite grezimo kartinos kietais daiktais
(deformavimo pavojus)!

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasirapinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
rus.

Krumpliastiebj (26) ir grezimo strypo (20) slydimo pavirsiy

visada laikykite $vary.

Baige dirbti nuvalykite grezimo suklj (7). Grezimo suklj ir

grezimo kariing (8) kartais apipurkskite apsaugos priemone

nuo korozijos.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Slydimo kreipiamuyjy reguliavimas (zr. D pav.)

Po tam tikro laiko slydimo kreipiamosios (34) susidévéti, dél

ko atsiranda tarpelis tarp slydimo kreipiamyjy ir grezimo

strypo. Norédami $j tarpelj pasalinti, slydimo kreipiamasias
turite pareguliuoti.

Verzliarakciu (rakto plotis 13 mm) atlaisvinkite visas desimt

SeSiabriauniy verzliy (35). Tada tolygiai verzkite srieginius

kaiscius (36), kol kiek galima sumazinsite tarpel]. Vél tvirtai

uzverzkite visas desimt Sesiabriauniy verzliy.

Slydimo kreipiamasias pakeisti reikia tada, kai susidévi slydi-

mo sluoksnis (raudona spalva). Taip bina tada, kai dingsta

raudona spalva ir tampa matoma laikancioji medziaga. Dél

pakeitimo rekomenduojama kreiptis j Bosch elektriniy jra-
nkiy jgaliotas klienty aptarnavimo tarnybas.

Transportavimas

Grezimo stova su jstatytu elektriniu jrankiu galite pastatyti.
Tuo tikslu sukite elektrinj jrankj turniketu (17) kiek galima
pagrindo plokstés kryptimi, kad sumazintuméte pavirtimo
pavojy.

Norédami uztikrinti saugy transportavima, elektrinj jrankj
iSimkite i$ greZimo stovo.

Papildoma jranga, atsarginés dalys

Vandens surinkimo Ziedas (GCR 180) 2608550621
Sandarinamasis dangtelis vandens suri- 2608 550 624
nkimo Ziedui (GCR 180)

Tvirtinimo rinkinys:

- betonui 2608002 000
- maro sienai 2607 000 745
Marviniy rinkinys betonui 2608002001
Vakuuminis rinkinys 2608550623
Sandarinamoji guma vakuuminiam rinki- 2 608 550 625
niui (GCR 180)

Sléginis vandens bakelis 2609 390308
Adapteris G 1/2" 2608598043

Skysciy ir sausy dulkiy siurblys GAS 35MAFC
Skysciy ir sausy dulkiy siurblys GAS 55MAFC

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas
Elektrinis jrankis, greZimo stovas, papildoma jranga ir pakuo-

té yra pagaminti i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbi-
mui, ir véliau privalo bti atitinkamai perdirbti.

E Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky

konteinerius!

1609 92A4NJ|(20.02.2019)

Bosch Power Tools



Tik ES salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

line teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
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EU-Konformitatserklarung

Transportable Dia-  Sachnummer

mantbohrmaschine

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Transportable Article number

diamond drill

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Carotteuse diamant N°d'article sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
portative énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Taladradorapara  N°dearticulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
dtiles diamantados vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
portatil con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Berbequimdedia-  N.°do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
mante transportavel em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Trapano carotatore Codice prodotto  conformiatutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
trasportabile elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Verplaatshare dia-  Productnummer  Voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
mantboormachine nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Transportabel dia-  Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
mantboremaskine ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Biirbar diamant- Produktnummer  alla gallande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
e o nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Transportabeldia-  Produktnummer ~ med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
Tanthormackin med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Kannettava timantti- Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
porakone en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupe pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpEVa MPoioVTa
Dopno ApBp6C QVTIOTOLXOUV O€ OAEG TIC OXETIKEC HIATALEIC TWV TTO KATW AVAPEPOUEVWV
Swpavrodpamavo  eupetnpiou 0BnylwV Kat Kavoviop®v Kat TauTiCovTal pe Ta akdAouba mpotura.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan triiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Taginabilir karot Uriin kodu gegerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
makinesi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiada-
Przenoéna wiertnica Numer katalogowy ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i rozporzad-
diamentowa zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje vsech-
Prenosna diaman-  Objednaci&islo  Na prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anarizeni aje vsouladu snds-
tova vrtacka ledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnii zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Prenosna diamanto- Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
va vitacka ledujdicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Szallithaté gyémant- Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi ide-
fré berendezés vago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
MepeHocHas ToBapHbii NO MPOLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHNAM
[penb anMasHoro HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, A TaKXKe HUKEYKa3aHHbIX
cBepnenus GIOfPIE X
TexHUueckan [JOKyMEHTALWA XPaHUTCA Y:
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aaBnA€eMo nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, 1110 Ha3BaHi
MepeHocHHuit ToBapHHit HoMep BUPODOM BiINOBIAAOTb YCIM UNHHWM NONOXKEHHAM HULLIEO3HAUEHNX IUPEKTUB
anMasHuil apunb i pO3NOPsAMKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa OKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *
kk EO caiikectik MaFrnympaamacbi 63 xayankepLuiniknex bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blnFaH
TacbiMangbl BHiM HeMipi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
anmacrbi byprbi TEeMEHAETi HopManapFa cail eKeHiH bingipemis.
Gingex TexHuKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
Masini pentru Numar de identifi-  ror dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
gaurire cudiamant  care le ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
transportabili Documentatie tehnica la: *
bg EC peknapauus 3a cboTBETCTBHE C mb/iHa OTTOBOPHOCT HUE [IEKNapUpaMe, Ue MOCOUEHHUTE NPOAYKTH
Mpenocuma Katanoxet Homep OTTOBAPAT Ha BCAUKM BaNMHN U3UCKBaHWA HA AMDEKTUBHTE 1 pasnopeanbute
[AMaMaHTHO- Mo-0NY M CbOTBETCTBA HA CNENHUTE CTaHAAPTH.
npobueHa TexHuuecka JOKYMeHTaLMA npu: *
bopmaLmMHa
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0iroBOPHOCT U3jaByBaMe, fieKa OMULLIAHKUTE NPOM3BOAM CE BO
MpeHocnuea Bpoj Ha gen/ COIMACHOCT CO CUTE PeneBaHTHU ofpenbu Ha CNefHUTE perynatmsm U
AvjamMaHTCKa apTkn MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
Aynuanka TeXHMuKa JOKYMeHTauuja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Transportna dija- Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida su u
mantska busilica skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Prenosni diamantni  Stevilka artikla mi relevantnimi dolodili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
reelhilk Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju

Prenosiva dijamant- Kataloski br.
na busilica

svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljedec¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

1609 92A4NJ|(20.02.2019)
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et EL-vastavusdeklaratsioon

Transporditav Tootenumber
teemantpuurmasin

Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-
tud direktiivide ja maaruste kdikidele asjaomastele nduetele ja on kooskélas
jargmiste normidega.

Tehnilised dokumendid saadaval: *

v Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saisto$ajam nostadném,
Transportéjama Izstradajumany-  kaari sekojosiem standartiem.
dimanta urbjmasina murs Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus Ze-

Mobili deimantinio  Gaminio numeris
grezimo masina

miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GDB 180 WE + 3601A898..+
GCR 180 3601 A90 100

2006/42/EC EN62841-1:2015
2014/30/EU EN 62841-3-6:2014+A11:2017
2011/65/EU EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011

EN55014-2:2015
EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013
EN50581:2012

7N *Robert Bosch Power Tools GmbH
) BOSCH o

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
¢ y
HcTeo (U Hod—

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 14.02.2019
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